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Дорогая миссис Фостер: Сказать, что я восхищен Вашей «Хрестоматией эпохи Революции» — значит выразить чистую правду в самых сдержанных выражениях. Для меня загадка, как Вам удалось собрать столько превосходно написанных статей, каждая из которых иллюстрирует какой-то драматический этап великой борьбы за независимость. В этой книге немало материалов, представляющих местный интерес для каждого региона. Здесь буквально нет ничего, что не вызывало бы глубочайшего интереса у самого широкого читателя, будь то в Джорджии или в Новой Англии. Вы не обошли вниманием ни одну часть карты. Я поздравляю Вас с удивительным успехом в подготовке Вашей «Хрестоматии эпохи Революции». Она поразительно богата по содержанию и носит поистине американский характер.

Искренне Ваш друг,

(Подпись)
Лусиан Ламар Найт
.

8 сентября 1913 г.



Миссис С. В. Фостер,

Пичтри-стрит, 711.

Мне очень нравится Ваш замысел хрестоматии эпохи Революции. Я надеюсь, что школьные советы различных штатов утвердят ее в качестве дополнительного пособия, благодаря чему она получит широкое распространение.

Искренне Ваш,

Джозеф Т. Дерри.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Поскольку принято писать предисловие, если кто-то берется за несколько рискованную задачу составления книги, я, как редактор, выпуская эту книгу в свет (чтобы жить ей или умереть в зависимости от ее достоинств), желаю воспользоваться этим обычаем и дать краткое пояснение о ее назначении. Не стоит ожидать, что том, содержащий столь многие факты, собранные из многочисленных источников, окажется полностью свободен от критики. Сбор материалов для составления этой книги начался с моих попыток пробудить больший интерес к революционной истории, биографиям деятелей революционного периода, индейским легендам и т. д. путем чтения небольших рассказов на различных собраниях Дочерей американской революции. Таким способом удавалось не только пробудить интерес к работе отделений, но и накопить множество ценных, ранее не публиковавшихся данных, относящихся к этому важному периоду американской истории, с расчетом на то, чтобы издать их в виде книги, пригодной для наших государственных школ, под названием «Хрестоматия эпохи Революции».

Поначалу в мои планы входило включать в эту хрестоматию только неопубликованные рассказы, касающиеся истории Джорджии, но, осознав, что такую работу невозможно завершить в рамках этого плана за время моего пребывания на посту штатного регента, я решила использовать материалы, отобранные из других надежных источников, и постаралась сделать ее содержание как можно более широким и общим, чтобы она лучше выполняла свое предназначение.

Дочерям американской революции штата Джорджия посвящается эта книга. Ее создание было трудом любви, и если ее страницы послужат средством поощрения и увековечения американского патриотизма, я сочту свои усилия вознагражденными сторицей.

Отделениям Дочерей американской революции штата Джорджия за предоставленные рассказы, газетам за вырезки, журналу «Американ Менти Магазин» за статьи, а также мисс Энни М. Лейн, мисс Хелен Прескотт, мистера Лусиану Найту и профессору Дерри я хочу выразить глубокую признательность за оказанную существенную помощь.

Софи Ли Фостер.
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[обложка]

FRAUNCES TAVERN, OF COLONIAL AND REVOLUTIONARY FAME, ON
PEARL STREET, CORNER OF BROAD, NEW YORK.




It was here that Washington bade farewell to his officers, December 4, 1783. Purchased
in 1904 by the New York Society of the Sons of the American Revolution,
and now occupied by them as headquarters.








АМЕРИКА.



1. My Country, 'tis of thee,


Sweet land of liberty,


Of thee I sing;


Land where our fathers died,


Land of the pilgrims' pride,


From every mountain side


Let freedom ring.




2. My native Country, thee,


Land of the noble free,


Thy name I love;


I love thy rocks and rills,


Thy woods and templed hills,


My heart with rapture thrills,


Like that above.




3. Let music swell the breeze,


And ring from all the trees,


Sweet Freedom's song;


Let mortal tongues awake,


Let all that breathe partake,


Let rocks their silence break,


The sound prolong.




4. Our Father's God, to Thee,


Author of liberty,


To Thee we sing;


Long may our land be bright,


With Freedom's holy light,


Protect us with Thy might,


Great God, our King!











ИМЯ ВАШИНГТОНА.

На праздновании дня рождения Вашингтона в государственной школе Мори округа Колумбия мисс Хелен Т. Дуси прочитала прекрасное стихотворение, написанное специально для нее мистером Майклом Скэнлоном:



Let nations grown old in the annals of glory


Retrace their red marches of conquest and tears,


And glean with deft hands, from the pages of story


The names which emblazon their centuried years—


Bring them forth, ev'ry deed which their prowess bequeathed


Unto them caught up from the echoes of fame;


Yet thus, round their brows all their victories wreathed,


They'll pale in the light of our Washington's Name!




Oh, ye who snatched fame from the nation's disasters


And fired your ambitions at glory's red springs,


To bask, for an hour, in the smiles of your masters,


And flash down life's current, the bubbles of kings,


Stand forth with your blood-purchased trappings upon you,


The need of your treason, the price of your shame,


And mark how the baubles which tyranny won you


Will pale in the light of our Washington's Name!




Parade your proud trophies and pile up your arches,


And flaunt your blood banner, oh, trumpet-tongued War!


But ruin and woe mark the lines of your marches,


While Liberty, captive, is chained to your car;


But, lo! in the west there flasht out to defend her


A sword which was sheened in humanity's flame,


And Virtue, secure, glass'd her form in its splendor—


The splendor which haloes our Washington's Name!




The kings whose dread names have led captive the ages


Now sink in the sands of their passion and lust;


Their blood-roll of carnage in history's pages


Is closed, and their names will go down to the dust.


But long as a banner to Freedom is flying


No shadow can rest on his sunshine of fame,


For glory has crowned him with beauty undying,


And time will but brighten our Washington's Name!







— «Американ Менти Магазин».





ИНАУГУРАЦИЯ ВАШИНГТОНА.

Достопочтенный Томас Б. Грегори.

30 апреля 1789 года в Федерал-холле Джордж Вашингтон был должным образом инаугурирован в качестве первого президента Соединенных Штатов, и великий эксперимент самоуправления на этих западных берегах официально начался.

Начало было самым благоприятным. Ни один человек не стоял во главе жизни нации прекраснее Вашингтона. Америка чрезвычайно гордится Вашингтоном, и Америка имеет право гордиться Вашингтоном, ибо «Отец своей страны» был в полном смысле этого слова цельным человеком. Время несколько размыло ореол, который долгое время окружал голову великого человека. Было доказано, что Вашингтон был человеком из плоти и крови, и тем больше благодарности за это. Но после пристальнейшего изучения со всех уголков земного шара на протяжении века с четвертью еще предстоит доказать, что хоть что-то низкое, корыстное, бесчестное или непатриотичное когда-либо касалось разума или сердца нашего первого президента.

Вашингтон любил свою страну всем сердцем. Он был патриотом до мозга костей. Его первой, последней и единственной амбицией было сделать все от него зависящее для продвижения тех высоких целей, которым была предана Республика. Политика, в определении Аристотеля, есть «наука об управлении государством». Вашингтон не был ученым человеком и, вероятно, мало что знал об Аристотеле, но его ум был ясен, а сердце — чисто, и он тоже чувствовал, что политика — это наука об управлении, и что результатом правления должно быть «величайшее благо для наибольшего числа» его сограждан.

От этого возвышенного и священного убеждения Вашингтон не отступил ни на йоту, и когда он оставил свой высокий пост, то сделал это с чистыми руками и незапятнанной славой, оставив после себя имя, которое является, пожалуй, самым прославленным в летописях человечества.



Быстрым и феноменальным был прогресс страны Вашингтона! Это кажется скорее сном, чем самыми твердыми историческими фактами. Римляне, сражаясь «не на жизнь, а на смерть» в течение 300 лет, обнаружили, что владеют территорией не больше той, что заключена в границах Большого Нью-Йорка. За 124 года американцы стали владельцами территории, по сравнению с которой Римская империя в период своего расцвета была лишь незначительной величиной — территории, на которой действуют величайшие индустриальные, экономические, моральные и политические силы, какие когда-либо видел этот старый свет.



ВАЖНЕЙШИЕ ДЕЯТЕЛИ РЕВОЛЮЦИОННОГО ПЕРИОДА В АМЕРИКАНСКОЙ ИСТОРИИ.

Чтобы предмет был для нас интересным и полезным, мы должны испытывать к нему личный интерес. Это достигается тремя путями: он затрагивает нашу гордость, если речь идет о нашей стране; он возбуждает наше любопытство относительно того, какова она на самом деле, если речь идет об истории; и мы желаем знать, какую роль в нем сыграли наши предки, если речь идет о войне.

Итак, мы видим, что период Революционной войны обладает всеми тремя этими элементами и в действительности стал началом подлинной американской жизни — «Америка для американцев».

До этого времени (в колониальный период) Америка находилась под властью лордов-собственников — в период с 1663 по 1729 год — и королевских губернаторов — с 1729 по 1775 год, назначивцев английского монарха, чье правление служило цели самовозвеличения. Само слово «революционный» провозглашает угнетение, ибо там, где правитель проявляет справедливость по отношению к подданным, нет и никогда не будет восстания.

Мы обычно считаем битву при Лексингтоне (19 апреля 1775 г.) тем сигналом горна, который завершился принятием Декларации независимости и достиг своего окончательного грандиозного аккорда при Йорктауне 19 октября 1781 года; однако 16 мая 1771 года некоторые граждане Северной Каролины, обнаружив, что вымогательства и поборы королевского губернатора Трайона стали для них более чем невыносимы, взяли в руки оружие для самообороны и сразились на реке Аламанс в битве, которая фактически стала первым сражением Революции.

Потери граждан составили тридцать шесть человек, в то время как губернатор потерял почти шестьдесят своих королевских солдат. Эта битва при Аламансе стала тем семенем, которое дало всходы в виде Мекленбургской декларации 1775 года и полностью распустилось цветком Декларации независимости 4 июля 1776 года.

Мы бросим беглый взгляд на те этапы, через которые прошел этот цветок американской свободы.

Решимость колоний не покупать британские товары оказала заметное влияние на Англию. За этим последовал экономический спад, и общественное мнение вскоре потребовало уступок американцам.

Все налоги были отменены, кроме налога на чай; за этим последовала самая увлекательная, если не самая приятная вечеринка в мировой истории — «Бостонское чаепитие», которое произошло вечером 16 декабря 1773 года.

За этим в марте 1774 года последовал Бостонский портовый акт, ставший первым в череде ответных мер Англии за «Чаепитие».

По наущению Виргинии был созван новый съезд колоний, назначенный на сентябрь 1774 года для рассмотрения «обид народа». Это был второй колониальный и первый Континентальный конгресс, созванный в Америке, и он состоялся 5 сентября 1774 года в Филадельфии. Представлены были все колонии, кроме Джорджии, губернатор которой не разрешил ей участвовать.

Затем они разошлись до 10 мая 1775 года, предварительно приняв декларацию прав, составив обращение к королю и народу Англии и рекомендовав приостановить все торговые отношения с метрополией.



Британский министр Уильям Питт писал об этом конгрессе: «По твердости рассуждений, силе проницательности и мудрости выводов ни одна нация или орган людей не могут сравниться с генеральным конгрессом в Филадельфии».

С тех пор колонистов стали называть «континенталами» в противовес «роялистам», или «тори» (лоялистам), которые были сторонниками короны.

Ни один период нашей истории не таит в себе большего для учащегося, молодого или пожилого, чем эпоха Революционной войны, и не обладает большим очарованием, стоить лишь обратиться к ней.

Ни один мужчина или женщина не могут быть хорошими гражданами без некоторого знания этого интереснейшего предмета и не могут в полной мере наслаждаться своей великой страной!

Кто-то метко сказал, что «история — это бесчисленные биографии»; и найдется ли такой ребёнок или взрослый, которому не нравилось бы слушать рассказы о ком-то «великом»? Каждый человек, рядовой, офицер армии или гражданский чиновник, принявший участие в Революционной войне, был велик!

Мало кому известно, что исполнительная власть в те смутные времена принадлежала окружным комитетам; именно они приводили в исполнение все распоряжения Континентального конгресса.

Провинциальный совет действовал для всего штата, окружной комитет — для безопасности каждого округа, а комитеты графств и городов — для каждого графства и города.

Именно благодаря мысли, преданности и стойкой храбрости людей, составлявших эти комитеты, мы сегодня имеем конституцию, которая дает нам «жизнь, свободу и стремление к счастью» — любым угодным нам способом, до тех пор пока это не ущемляет благополучие других.

Мы уделяем и половины той чести, какой заслуживают, нашим предкам, сделавшим для нас столь многое! Мы ревностно ищем и сохраняем родословные наших лошадей, коров и кур и поистине не ведаем, происходим ли мы от гриба или от обезьяны!

Если вдуматься, быть Сыном или Дочерью американской революции гораздо почетнее и величественнее, чем быть принцем или принцессой, ибо первое достигается благодаря благородным деяниям мыслящих, любящих справедливость людей, а второе — вследствие случайности рождения. Давайте немного изучим несколько таких «биографий» и увидим, в чем заключается их величие, чтобы они, подобно праведному Авелю, «и будучи мертвы, еще говорят».

Число семь означает полноту и совершенство — давайте посмотрим, можно ли ответить на семь воображаемых вопросов с помощью их жизней.

Джеймс Эдвард Оглторп родился в 1696 году и умер в 1785 году — через два года после Революционной войны. Он основал колонию Джорджия, в которой угнетенные нашли убежище. Он служил в армии принца Евгения Савойского в войне с турками. Он основал город Саванну в Джорджии. Он экспортировал в Англию первый шелк, произведенный в колониях, из которого у королевы было платье. Король Георг II подарил ему печать с изображением семьи шелковичных червей и их девизом: «Не для себя, а для других». Он запретил ввоз рома в колонию. Он отказался от командования британскими войсками, отправленными в 1775 году для усмирения или покорения американских колоний. В этой жизни, рассказанной или, скорее, отвеченной через семь вопросов, мы находим многое: религиозного человека, солдата, архитектора (города), знатока торговли, мудрого законодателя и человека, пользовавшегося уважением короля — главы Англии.

Следующим в хронологическом порядке идет Бенджамин Франклин (в честь которого назван наш маленький городок), родившийся в 1706 году и умерший в 1790 году. Он открыл тождество молнии и электричества и изобрел громоотвод. Он был одним из первых печатников, редактировавших и издававших «Альманах бедного Ричарда». О нем говорили: «Он вырвал молнию с небес и скипетр у тиранов».

Он основал первую в Америке публичную библиотеку. Его портрет сегодня можно увидеть на каждой одноцентовой почтовой марке. Он был послом Америки во Франции во время Революционной войны.



После подписания Декларации независимости он сказал: «Мы должны держаться все вместе, иначе мы все будем повешены поодиночке».

В нем мы видим изобретателя и первооткрывателя, редактора и автора, благотворителя, политического деятеля и государственного мужа, чье лицо мы ежедневно видим благодаря его величию.

Джордж Вашингтон родился в 1732 году и умер в 1799 году. Он был первым президентом Соединенных Штатов — «Отцом своей страны», главнокомандующим американскими силами в Революционной войне. Он был героем Вэлли-Форджа и тем, кто принял капитуляцию Корнуоллиса в Йорктауне.

Он был председателем конвента, выработавшего конституцию Соединенных Штатов. Тот самый, о котором сказали: «Первый в войне, первый в мире, первый в сердцах своих соотечественников». Америка отмечает день рождения только его — и никого другого — как национальный праздник. Лорд Байрон сказал о нем: «Первый, последний и лучший, Цинциннат Запада». Как много могут рассказать семь коротких абзацев!

Патрик Генри родился в 1736 году и умер в 1799 году, в тот же год, когда «скончался» Вашингтон; и эта жизнь, как и его жизнь, говорит сама за себя. Он был самым знаменитым оратором Революции. Он сказал: «Дайте мне свободу или дайте мне смерть!» Он также говорил: «Мы должны сражаться. Призыв к оружию и к богу битв — это все, что нам осталось. Повторяю вам, сэр, мы должны сражаться». Другим его изречением было: «У Цезаря был свой Брут, у Карла I — свой Кромвель, а Георг III — может извлечь урок из их примера». И еще: «Народ, и только народ, имеет право облагать народ налогом». В знаменитом деле пастора он заслужил прозвище «Оратор природы». Он был первым губернатором колонии Виргиния после того, как она стала штатом.

Джон Хенкок родился в 1737 году и умер в 1793 году. Он первым подписал Декларацию независимости. Он был богатым бостонским купцом, а также лидером революции. Он был избран президентом Континентального конгресса в 1775 году. Он и Сэмюэл Адамс были двумя лицами, специально исключенными из помилования, предложенного «мятежникам» англичанами.

Будучи председателем конгресса, он подписал патент Джорджа Вашингтона на должность главнокомандующего армией.

Подписывая Декларацию независимости, он сказал: «Британское министерство сможет прочесть это имя без очков; пусть они удвоят свою награду». В 1780 году он был избран первым губернатором штата Массачусетс.

Энтони Уэйн родился в 1745 году и умер в 1796 году. Из-за своей неустрашимости его часто называли «Бешеным Энтони». Он был героем Стоуни-Пойнта. Он построил форт на месте разгрома Сент-Клера и назвал его Форт-Рикавери. В 1792 году он был назначен главнокомандующим Армией Северо-Запада. В 1794 году он одержал великую победу над индейцами майами в Огайо. Будучи генералом революции, он изгнал виски из своего лагеря, назвав его «едким ядом», откуда и произошло выражение «крепкие спиртные напитки» применительно к стимуляторам. Майор Андре сочинил о нем стихотворение под названием «Охота на коров», в котором показано, как он захватил припасы для американцев.

Александр Гамильтон родился в 1757 году и умер в 1804 году. В 1777 году — самом тяжелом году всей Революционной войны — он был адъютантом Вашингтона. Он сменил Вашингтона на посту главнокомандующего армией Соединенных Штатов. Он был первым министром финансов Соединенных Штатов. Он заложил финансовую систему Соединенных Штатов. Он был тем революционным государственным деятелем, который сказал: «Реформаторы создают мнения, а мнения создают партии» — афоризм, актуальный и поныне. Он известен как «князь политиков, или величайший политический гений Америки». Его блестящая карьера оборвалась в возрасте 43 лет от рук Аарона Бёрра, чья жизнь резюмируется в двух печальных, горьких строках:



"His country's curse, his children's shame;


Outcast of virtue, peace and fame."









Хотя Джон Пол Джонс не был сухопутным солдатом Революции, тем не менее он был «Вашингтоном морей».

Он родился в 1747 году и умер в 1792 году. Он первым поднял американский военно-морской флаг на борту американского фрегата. Он вел первый морской бой под государственным знаменем или флагом Соединенных Штатов.

Он командовал судном «Бон Хомм Ричард» в великом морском сражении с «Сераписом» в Ла-Манше.

После того как командир «Сераписа» был возведен в рыцарское достоинство, он сказал: «Если мне посчастливится встретиться с ним снова, я сделаю из него лорда». Людовик XVI преподнес ему шпагу за заслуги в борьбе против англичан. Екатериной II он был назначен контр-адмиралом российского флота.

Это лишь немногие из тех многих людей, которые столь доблестно исполнили свою роль в революционный период.

Сьюзи Джентри,

штатный вице-регент Д. А. Р.

(Беседа с учителями государственных школ округа Уильямсон, состоявшаяся по просьбе суперинтенданта по учебной части в Франклине, штат Теннесси, 13 января 1906 г.) — «Американ Менти Магазин».



БИТВА ПРИ АЛАМАНСЕ.

Достопочтенный Томас Б. Грегори.

В битве при Аламансе, Северная Каролина, состоявшейся 16 мая 1771 года, была пролита первая кровь великой борьбы, которая должна была завершиться установлением американской независимости.

Вся слава Лексингтону, где «фермеры в боевом строю» сделали выстрелы, которые «были услышаны по всему миру», но не будем забывать, что другие фермеры почти за четыре года до дня Лексингтона начали бой, продолжением которого стал лишь Лексингтон.

Принципы, за которые сражались фермеры Северной Каролины при Аламансе, были тождественны тем, за которые сражались фермеры Массачусетса при Лексингтоне. Из массачусетских патриотов девятнадцать были убиты и ранены, в то время как из каролинских патриотов более 200 человек лежали убитыми или искалеченными на поле боя, а шестеро позже приняли смерть на эшафоте; однако, хотя весь мир слышал о Лексингтоне, и один человек из тысячи ничего толком не знает об Аламансе.

Уильям Трайон, королевский губернатор Северной Каролины, был настолько подл, что его называли «Волком». Именем своего королевского господина и ради удовлетворения собственных алчных инстинктов Трайон угнетал народ своей провинции до такой степени, что те были вынуждены сделать одно из двух: оказать сопротивление или стать рабами. Они решили оказать сопротивление и объединились в организацию, известную как «регуляторы» (участники движения) — корпус столь же чистых патриотов, сколько-нибудь когда-либо брал в руки оружие.

Неоднократно протестуя против незаконного налогообложения, от которого они стонали, они наконец перестали стонать, подняли клич свободы и восстали с оружием в руках против Трайона и короля Георга.

Числом в 2 000 или 3 000 человек регуляторы, лишь частично вооруженные и неорганизованные, встретились с силами королевского губернатора при Аламансе.

«Сложите оружие, или я открою огонь!» — крикнул британский командир. «Огонь, и будь вы прокляты!» — отпарировал лидер регуляторов. Бой начался немедленно, и, разумеется, регуляторы были разбиты и рассеяны. Но старый Трайон получил урок, в котором так долго нуждался: хотя американцев можно перестрелять на поле боя, их нельзя заставить покорно подчиняться самовластному угнетению короля Георга и его приспешников.





БИТВА ПРИ ЛЕКСИНГТОНЕ Ь АПРЕЛЯ 1775 ГОДА.

Во второй половине дня того дня, когда Провинциальный конгресс Массачусетса завершил работу, генералы Гейдж освободил от дежурства легкую пехоту и гренадер и тайком подготовил экспедицию для уничтожения складов колонии в Конкорде. Этого покушения ожидали уже несколько недель, и были условлены сигналы для оповещения о первом движении войск вглубь страны. Сэмюэл Адамс и Хенкок, еще не покинувшие Лексингтон ради Филадельфии, вовремя получили весточку от Уоррена, вследствие чего Комитет безопасности перевез часть общественных складов и спрятал пушки.

Во вторник, 18 апреля, десяток или более переодетых британских сержантов рассредоточились по Кембриджу и далее на запад, чтобы перехватывать все сообщения. Следующей ночью гренадеры и легкая пехота числом не менее восьмисот человек, цвет бостонской армии под командованием подполковника Смита, переправились на лодках транспортных судов от подножья Коммона в Восточном Кембридже.

Гейдж приказал никому больше не покидать город, но Уоррен в десять часов отправил Уильяма Доуза через Роксбери и Пола Ривира через Чарльзтаун в Лексингтон.

Ривир остановился лишь затем, чтобы попросить друга поднять условные сигналы, и два друга перевезли его на лодке через реку Чарльз за пять минут до того, как часовые получили приказ воспрепятствовать этому. Стояла тишина, как и подобало часу ночи. Военный корабль «Сомерсет» лавировал при начинающемся приливе; убывающая луна едва виднелась над чистым горизонтом, в то время как пара фонарей на башне Северной церкви посылала маячный свет к соседним городам так быстро, как только может двигаться свет.

Немного не доезжая Чарльзтаун-Нек, Ривир был перехвачен двумя британскими офицерами на лошачах, но, будучи отлично укомплектован верховым животным, он резко повернул назад и ускользнул по дороге на Медфорд. В том городе он разбудил капитана и минитменов (ополченцев) и продолжал поднимать почти каждый дом по дороге в Лексингтон, совершив памятную поездку Пола Ривира. Войска продвинулись еще не так далеко, когда ружейная стрельба и звон колоколов возвестили о том, что об их экспедиции стало известно, и Смит послал за подкреплением.

Ранним утром 19 апреля весточка от Уоррена дошла до Адамса и Хенкока, которые сразу же разгадали цель экспедиции. Поэтому Ривир и Доуз, к которым присоединился Сэмюэл Прескотт, «истинный Сын свободы» из Конкорда, поскакали вперед, поднимая по пути жителей, пока в Линкольне они не наткнулись на отряд британских офицеров. Ривир и Доуз были схвачены и отвезены обратно в Лексингтон, где их отпустили, но Прескотт перепрыгнул через низкую каменную ограду и поскакал дальше к Конкорду.

Там, примерно через два часа после полуночи, перезвон колокола молитвенного дома собрал местных жителей, молодых и старых, с их кремниевыми ружьями, готовых подкрепить решительные слова своих городских дебатов. Одним из самых бдительных был Уильям Эмерсон, пастор, с ружьем в руке, пороховницей и подсумком с пулями, перекинутыми через плечо. Своими проповедями и молитвами его паства приучилась считать защиту своих свобод частью своего завета с Богом. Его присутствие с оружием укрепляло в них чувство долга.

С рассвета и до восхода солнца призыв разносился от дома к дому по всему Актону. Нарочные гонцы и клич минитменов (ополченцев) широко разнесли тревогу. Как дрожали дети, испуганные криками со сна! Как женщины с вздымающейся грудью храбро поддерживали своих мужей! Как соотечественники, внезапно вынужденные взяться за оружие, без проводников и советчиков, тотчас обращались за советом к собственному мужеству! Могучий хор голосов поднимался от разрозненных фермерских домов и, словно бы из пепла мертвых: «Выходите, поборники свободы; освободите же вашу страну; защитите своих сыновей и дочерей, своих жен и усадьбы; спасите дома Бога ваших отцов, вольности, переданные вам предками». Теперь все поставлено на карту; битва идет за все.

В Лексингтоне в 1775 году, возможно, проживало семьсот жителей. Их пастором был ученый и пламенный Йонас Кларк, смелый составитель патриотических государственных документов, с которыми все еще можно ознакомиться в их городских записях. В декабре 1772 года они поручили своему представителю потребовать «коренного и долговечного устранения своих обид, ибо народ не должен быть порабощен по их небрежности». Годом позже они с презрением отвергли употребление чая. В 1774 году на различных городских собраниях они голосовали за то, «чтобы увеличить свои запасы боеприпасов», «поощрять военную дисциплину и встать в положение обороны против своих врагов». В декабре они распределили по «строевым и запасным спискам» оружие и боеприпасы и решили «обеспечить обучающихся солдат штыками».

В два часа ночи под взором пастора, а также Хенкока и Адамса Лексингтон-Коммон ожил от минитменов (ополченцев). Была проведена перекличка, и из ополченцев и запасников около ста тридцати человек откликнулись на свои имена. Капитан Джон Паркер приказал каждому зарядить оружие порохом и пулей, но следить за тем, чтобы не выстрелить первыми. Гонцы, посланные на поиски британских регулярных войск, доложили, что никаких признаков их приближения нет. Поэтому был выставлен дозор, а рота распущена с приказом собраться по бою барабана.

Последние звезды исчезали с ночного неба, когда передовой отряд под предводительством Питкэрна, майора морской пехоты, был замечен быстро и молчаливо продвигающимся вперед. Были произведены тревожные выстрелы и забили барабаны — не просто призыв к сельским крестьянам, но побудка для всего человечества. Менее семидесяти, пожалуй, менее шестидесяти человек откликнулись на призыв и на глазах у вдвое меньшего числа мальчишек и безоружных мужчин выстроились в два ряда в нескольких ярдах к северу от молитвенного дома.

Британский авангард, услышав барабан и тревожные выстрелы, остановился для перезарядки; остальные роты подоспели, и за полчаса до восхода солнца передовой отряд бросился вперед ускоренным шагом, почти бегом, за которым по пятам следовали гренадеры. Питкэрн скакал впереди и, приблизившись к минитменам (ополченцам) на пять-шесть ярдов, закричал: «Разойдитесь, мерзавцы! Мятежники, разойдитесь! Сложите оружие! Почему вы не сложите оружие и не разойдетесь?» Основная часть соотечественников стояла в рядах неподвижно, будучи свидетелями против агрессии, слишком немногочисленная, чтобы сопротивляться, слишком храбрая, чтобы бежать. При этом Питкэрн выстрелил из пистолета и громким голосом закричал: «Огонь!» За этим приказом последовало сначала несколько выстрелов, не причинивших вреда, а затем плотный и смертоносный залп из ружей.

Йонас Паркер, самый сильный и лучший борeц в Лексингтоне, обещал никогда не бежать от британских войск и сдержал свое слово. Ранение повергло его на колени. Разрядив ружье, он собирался снова зарядить его, когда был заколот штыком и остался лежать на том посту, который занял под утренний бой барабана. Так пал Исаак Маззи, и так погиб пожилой Роберт Манро, который в 1758 году был прапорщиком при Луисбурге. Джонатан Харрингтон-младший был ранен перед собственным домом к северу от коммона. Его жена была у окна, когда он пал. С хлещущей из груди кровью он поднялся на ее глазах, пошатнулся, снова упал, затем пополз на четвереньках к своему жилищу; она побежала ему навстречу, но успела лишь тогда, когда он испустил дух на их пороге. Калеб Харрингтон, зашедший в молитвенный дом за порохом, был застрелен при выходе. Сэмюэл Хадли и Джон Браун были преследованы и убиты после того, как покинули лужайку. Азабел Портер из Уобурна, взятый британцами в плен во время марша и попытавшийся сбежать, был застрелен в нескольких ярдах от коммона. Семь жителей Лексингтона были убиты, девять ранены — четверть всех, кто стоял с оружием на лужайке.

Там, на лужайке, лежали мертвыми седобородые и юные; травянистое поле покраснело «от невинной крови убитых собратьев», вопивших к Богу о мщении от самой земли.

Таковы деревенские герои, которые были выше благородной крови, доказав своим духом, что они принадлежат к божественной расе. Они отдали свои жизни в свидетельство прав человечества, завещав своей стране уверенность в успехе в той великой борьбе, которую они начали. Растущие миллионы их соотечественников возобновляют и приумножают хвалу им из поколения в поколение. Они исполнили свой долг не по случайному сиюминутному импульсу; их поступок был созревшим плодом Провидения и времени.

Не обращая внимания на собственную опасность, Сэмюэл Адамс голосом пророка воскликнул: «О, какое славное это утро!», ибо он видел приближение независимости своей страны и, подобно Колумбу в буре, знал, что шторм несет его быстрее к неизведанной земле.

Британские войска выстроились на деревенской лужайке, дали залп, трижды прокричали «ура» в знак победы и, простояв менее тридцати минут, двинулись дальше на Конкорд. Там ранним утром дети и женщины бежали в поисках укрытия на холмы и в леса, а мужчины прятали то, что осталось от пушек и военных припасов.

Минитмены (ополченцы) и ополчение построились на привычном плацу, по которому община города почти полтора века ходила на общественные богослужения, свободные граждане — на каждое городское собрание, а в последнее время патриотически настроенные члены Провинциального конгресса — дважды в день в свой маленький сенатский дом. Около этого места Уинтроп, отец Массачусетса, давал советы, а Элиот, апостол индейцев, произносил слова доброты и мудрости. Жители Конкорда, из которых около двухсот человек явились в этот день с оружием, черпали свою энергию в осознании божественной силы.

Ополчение этого места сплотилось около Флагштока свободы на холме, справа от лексингтонской дороги, перед молитвенным домом. Они отправились на выполнение опасных обязанностей дня «с серьезностью и признанием Бога», словно им предстояло участвовать в богослужении. Ополченцы Линкольна и несколько человек из Актона поспешили прибыть рано; но было видно, что британцы по мере приближения вчетверо превосходят американцев числом. Поэтому последние отступили: сначала на возвышенность на восемьдесят ярдов севернее, затем через реку Конкорд по Северному мосту и далее, миновав его по обходной дороге, заняли возвышенность примерно в миле от центра города. Там они стали ждать подкрепления.

Около семи часов в лучах яркого солнца британцы быстрым шагом вошли в Конкорд: легкая пехота — по холмам, а гренадеры — по нижней дороге.

На рассвете минитмены (ополченцы) Актона под бой барабана стекались к дому своего капитана Исаака Дэвиса, который «торопился быть готовым». Тридцати лет от роду, отец четверых малышей, статный человек, немногословный, серьезный до суровости, он расстался с женой со словами: «Хорошо заботься о детях», и, пока она смиренно смотрела ему вслед, повел свою роту.

Между девятью и десятью часами число американцев на возвышенности над мостом Конкорда возросло до четырехсот с лишним. Среди них было двадцать пять человек из Бедфорда во главе с капитаном Джонатаном Вильсоном; другие прибыли из Уэстфорда, в том числе проповедник Такстер; иные — из Литтлтона, Карлайла и Челмсфорда. Актонская рота подошла последней и выстроилась на правом фланге; в целом это было собрание не столько офицеров и солдат, сколько братьев и равных, каждый из которых был человеком, хорошо известным в своей деревне, видимым в молитвенных домах по воскресеньям, привычным на городских собраниях и уважаемым как землевладелец или сын землевладельца.

У подножия холма река Конкорд лениво течет в извилистом русле, и к ней примыкала дамба через заболоченную почву ее левого берега. Обходная дорога с холма, на котором собрались американцы, шла на юг до пересечения с дамбой под прямым углом. Американцы увидели перед собой на расстоянии ружейного выстрела британские войска, удерживавшие их мост, а вдалеке — еще больший отряд, занимавший их город, который, судя по поднимающемуся дыму, был подожжен.

До американцев доходили лишь неопределенные слухи об утренних событиях в Лексингтоне. При виде пожара в селении их охкнул порыв «идти в город для его защиты». Но разве они не были подданными британского короля? Разве войска не вышли в исполнение признанных властей? Было ли сопротивление практичным? Было ли оно оправданным? Кем оно могло быть санкционировано? Никакого союза не было заключено, независимости не провозглашено, война не объявлена. Крестьян и ремесленников, стоявших тогда на холмике у реки Конкорд, призвали к действию, и их действие стало бы войной или миром, подчинением или независимостью. Если бы они сомневались, им пришлось бы впасть в отчаяние. Рассудительная государственная мудрость потребовала бы времени на раздумья. Мудрая философия из-за нерешительности упустила бы славу открытия новой эры для человечества. Маленькие отряды в Конкорде действовали, и Бог был с ними.

«Я никогда ни от кого не слышал и малейшего намека на желание сепарации», — говорил незадолго до этого Франклин Чатему. В октябре 1774 года Вашингтон писал: «Никакой независимости не желает ни один мыслящий человек в Америке». «До девятнадцатого апреля 1775 года, — рассказывает Джефферсон, — я никогда не слышал шепота о стремлении отделиться от Великобритании». Прошло ровно тридцать семь дней с тех пор, как Джон Адамс опубликовал в Бостоне: «Утверждения о том, что кто-то жаждет независимости, — это величайшая клевета на провинцию».

Американская революция выросла из душ народа и стала неизбежным результатом живой привязанности к свободе, которая приводила в движение слаженные усилия так же верно, как бьющееся сердце несет тепло и цвет по всему организму.



Офицеры, собравшись перед своими людьми, обменялись парой слов и вернулись на свои места. Барретт, полковник верхом на заднем плане, отдал приказ наступать, но не стрелять без нападения. Спокойное лицо Исаака Дэвиса из Актона изменилось; присутствовавший при этом школьный учитель из Конкорда потом никогда не мог подобрать слов, достаточно сильных, чтобы выразить, как сильно покраснело его лицо при этом приказе. «У меня нет ни одного человека, который боялся бы идти», — сказал Дэвис, глядя на актонцев, и, обнажив шпагу, крикнул: «Марш!» Его рота, находившаяся на правом фланге, двинулась к мосту первой; он сам шел во главе отряда, а рядом с ним — майор Джон Баттрик из Конкорда и Джон Робинсон из Уэстфорда, подполковник в полку Прескотта, но в этот день — доброволец без официального командования.

Эти трое мужчин шли вместе впереди, за ними следовали минитмены (ополченцы) и ополчение парами с занесенным оружием. Они спустились с холмика, вступили на обходную дорогу, дошли до ее пересечения с главной дорогой и свернули на дамбу, ведшую прямо к мосту. Британцы начали разбирать настил; чтобы помешать этому, американцы ускорили шаг. В ответ британцы сделали один-два выстрела вверх по реке; затем еще один, которым были ранены Лютер Бланчард и Йонас Браун. Последовал залп, и Исаак Дэвис и Абнер Хосмер упали замертво. Тремя часами ранее Дэвис простился с женой. В тот день во второй половине дня его привезли домой и положили в ее спальне. Лицо его в смерти было безмятежным. Тела двух других бойцов его роты, павших в тот день, были доставлены в ее дом, и за всеми тремя к деревенскому кладбищу последовало стечение соседей со всех окрестностей. Небеса даровали ей долгие дни на земле, которую самоотверженность ее мужа помогла освободить. Она дожила до того времени, когда ее страна достигла Мексиканского залива и Тихого океана; когда она выросла в численности, богатстве и мощи, Соединенные Штаты в Конгрессе сочли нужным почтить мученическую смерть ее мужа и утешить ее в двойном бремени скорби и возраста более чем в девяносто лет.

Когда британцы открыли огонь, Эмерсон, наблюдавший из верхнего окна своего дома у моста, на мгновение встревожился, не перестанут ли они отвечать на стрельбу. Это длилось лишь мгновение; Баттрик, подпрыгнув в воздух и одновременно наполовину развернувшись, громко закричал: «Огонь, товарищи солдаты! Ради Бога, огонь!», и крик «огонь! огонь! огонь!» понесся из уст в уста. Двое британцев упали, несколько человек были ранены, и через две минуты все стихло. Британцы в беспорядке отступили к своим основным силам; соотечественники остались хозяевами моста. Это знаменитая на весь мир «Битва при Конкорде», более значимая, чем Азенкур или Бленхейм.

Американцы стояли пораженные тем, что они совершили. Они не стали преследовать врага и причинять дальнейший вред, если не считать того, что один раненый солдат, попытавшийся подняться, будто для бегства, был ударен по голове молодым человеком с топором. Отряд у дома Барретта мог быть отрезан, но его не тронули. Когда садберийская рота под командованием храброго Никсона проходила возле Южного моста, Джозайя Хейнс, которому тогда было восемьдесят лет, диакон Садберийской церкви, призвал атаковать стоявший там британский отряд; его совет был отвергнут товарищами-солдатами как преждевременный, но рота, в которой он служил, оказалась одной из самых боеспособных в течение оставшегося дня.

В городе Конкорде Смит в течение получаса маневрами и контрманеврами демонстрировал нерешительность. Наконец около полудня он покинул город, отступая тем же путем, каким пришел, по холмистой дороге, вившейся сквозь леса и заросли. Минитмены (ополченцы) и ополченцы, участвовавшие в бою, перебежали через холмы напротив поля боя в восточный квартал города, пересекли пастбище, известное как «Великие поля», и залегли в засаде чуть восточнее селения, возле развилки бедфордской дороги. Там к ним присоединились подоспевшие со всех сторон люди, и с этого пункта началась погоня за англичанами.

Среди передовых были минитмены (ополченцы) Рединга под предводительством Джона Брукса, которых сопровождал доброволец Фостер, пастор из Литтлтона. Рота из Биллерики, жители которой в справедливом гневе на Несбита и его солдат открыто решили «использовать иной стиль, нежели петиции и жалобы», спустилась с севера, в то время как восточно-садберийская рота появилась на юге. Чуть ниже бедфордской дороги у угла Мерриема британцы повернули назад, но после ожесточенного столкновения, в котором несколько из них были убиты, они возобновили отступление.

На возвышенности в Линкольне старая дорога поворачивала на север, как раз там, где большие деревья на западе и заросли на востоке давали укрытие преследователям. Люди из Уобурна подошли в больших количествах и хорошо вооруженные. В этих теснинах полегло восемь британцев. Здесь Питкэрн ради собственной безопасности был вынужден бросить лошадь, которую захватили вместе с пистолетами в кобурах. Чуть дальше Джонатан Вильсон, капитан бедфордских минитменов (ополченцев), проявивший излишнее рвение и потерявший бдительность, был убит фланговым отрядом. В другой теснине в Линкольне лексингтонские минитмены (ополченцы) под командованием Джона Паркера возобновили бой. Каждое дерево, каждая скала у дороги служили укрытием. Едва ли десяток американцев временами появлялся вместе, однако холмам британцам казалось кишащими «мятежниками», словно те упали с небес, а «дорога была усеяна» непрекращающимся огнем из-за каменных оград и деревьев.

Сначала захватчики двигались в порядке; по мере приближения к Линкольну их фланговые отряды стали неэффективными от усталости; раненые едва могли продвигаться вперед. На западе Лексингтона, когда британцы поднимались на холм Фиска, завязался ожесточенный бой. Именно у восточного подножия этого же холма Джеймс Хейворд из Актона столкнулся с регулярным солдатом, и оба одновременно выстрелили; регулярный солдат упал замертво; Хейворд был смертельно ранен. Чуть дальше пал восьмидесятилетний Джозайя Хейнс, не отстававших от самых быстрых в преследовании.

Британские войска, «сильно изнуренные и уставшие и израсходовавшие почти все боеприпасы», начали скорее бежать, чем отступать в порядке. Офицеры тщетно пытались остановить их бегство. «Их гнали перед американцами, как овец». Наконец, около двух часов пополудни, промчавшись через центр города примерно в миле от места утреннего кровопролития, офицеры пробились вперед и под угрозой смерти начали выстраивать их под сильнейшим огнем.

В этот момент в поле зрения появился лорд Перси с первой бригадой, состоявшей из валлийских фузилеров, четвертого, сорок седьмого и тридцать восьмого полков, всего около двенадцати сотен человек с двумя полевыми орудиями. Дерзкие, как обычно, они выступили из Бостона под мелодию «Янки Дудл», но встревожились, обнаружив, что каждый дом на дороге пуст.

Пока пушки удерживали американцев на расстоянии, Перси выстроил свой отряд каре, окружив беглецов, которые легли на землю отдохнуть, «высовывая языки изо ртов, как собаки после погони».

После соединения беглецов с силами Перси войска под его командованием составляли едва ли не две трети британской армии в Бостоне, и тем не менее они были вынуждены быстро и проворно бежать от американцев, иначе их ждал разгром. Два фургона, отправленные к ним с припасами, были перехвачены и захвачены Пейсоном, пастором из Челси. Отовсюду собирались ополченцы-минутмены. Жители Дедема, даже старики, получили благословение своего пастора и выступили в таком количестве, что в селении почти не осталось ни одного мужчины в возрасте от шестнадцати до семидесяти лет. В то утро Уильям Прескотт построил свой полк, и хотя Пепперелл находился так далеко, что он не успел бы к началу преследования, он поспешил вниз с пятью ротами стражи. До полудня гонец на полном скаку въехал в Вустер с криком: «К оружию!» Ему привели свежую лошадь, и весть понеслась дальше, в то время как ополченцы этого города после того, как спешно присоединились на общей земле к пламенной молитве своего пастора, продолжали марш, пока не достигли Кембриджа.

Сознавая свое опасное положение, Перси, передохнув всего полчаса, возобновил отступление.

За Лексингтоном на войска напали люди главным образом из Эссекса и низлежащих городов. Огонь бунтовщиков утих, пока они не приблизились к Западному Кембриджу, где Джозеф Уоррен и Уильям Хит, оба из комитета безопасности, причем последний — провинциальный генеральный штабной офицер, на мгновение придали преследованию видимость организации, и бой стал более ожесточенным и решительным. Здесь рота из Данверса, соорудившая бруствер из кучи дранки, потеряла восемь человек, зажатых между фланговым охранением и основными силами неприятеля. Здесь же мушкетная пуля задела волосы Джозефа Уоррена, чье сердце билось в ритме призыва к оружию, так что он неизменно находился в месте величайшей опасности. Британцы все больше «озлоблялись» и предавались дикой жестокости. В одном доме они обнаружили двух престарелых, беспомощных, безоружных мужчин и зарезали обоих без всякой жалости, пронзая их штыками, проломив им черепа и мозги наружу. Ханна Адамс, жена диакона Джозефа Адамса из Кембриджа, лежала в родильной горячке с недеFтельным младенцем на руках, но была вынуждена почти нагишом заползти с ребенком в кукурузный сарай, в то время как солдаты подожгли ее дом. Американцев в общей сложности никогда не набиралось более четырехсот человек одновременно; но по мере того как одни уставали или у них заканчивались боеприпасы, их места занимали другие, и хотя здесь не было особой согласованности или дисциплины и не проводилось атак массами, преследование не ослабевало.

Ниже Западного Кембриджа подоспело ополчение из Дорчестера, Роксбери и Бруклайна. Среди них Исаак Гарднер из последнего места, на которого колония возлагала большие надежды, пал примерно в миле к западу от Гарвардского колледжа. Полевые орудия начали терять свой ужас, так что американцы теснили арьергард беглецов, чей отступ был столь стремительным, насколько это вообще было возможно. Вскоре после захода солнца выжившие спаслись через Чарльстаун-Нек.

Войска Перси прошли тридцать миль за десять часов; отряд Смита за шесть часов отступил на двадцать миль; пушки военного корабля и угроза сжечь город Чарльстаун избавили их от преследований во время отдыха на Банкер-Хилле и переправы через реку Чарльз.

В тот день сорок девять американцев были убиты, тридцать четыре ранены и пять пропали без вести. Потери британцев убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили двести семьдесят три человека. Среди раненых было много офицеров; Смит был тяжело ранен. Гораздо больше людей выбыло из строя из-за истощения.

«В ночь перед бесчинствами в Лексингтоне во всей колонии не нашлось бы и пятидесяти человек, которые рассчитывали бы, что в этом противостоянии прольется хоть капля крови»; на следующую ночь королевский губернатор и королевская армия обнаружили, что они плотно осаждены в Бостоне.

«Следующие новости из Англии должны быть примирительными, иначе наша связь прервется», — сказал Уоррен. «Этот месяц, — писал Уильям Эмерсон из Конкорда, бывший капеллан Провинциального конгресса, зафиксировав это на чистом листе своего альманаха, — примечателен величайшими событиями нынешнего века». «С девятнадцатого апреля 1775 года, — заявил Кларк из Лексингтона в первую годовщину, — будет исчисляться свобода американского мира».

Примечание. — Большая часть этого рассказа о битве при Лексингтоне взята из истории Бэнкрофта. — American Monthly Magazine.





ПОДПИСАВШИЕ ДЕКЛАРАЦИЮ.

(Стихотворение, включающее имена известных американцев.)

Нельзя отрицать, что люди, которые 4 июля 1776 года поставили на кон «свою жизнь, свое состояние и свою священную честь» ради нашей национальной свободы, заслуживают глубочайшего уважения каждого американского гражданина. Рифмованное изложение имен подписавших в соответствии с колониями, от которых они были делегированы, поможет юному учащемуся запомнить имена этих отцов американской Независимости.



I.


The Massachusetts delegation


That signed our glorious Declaration


Where Hancock, Gerry, Robert Paine,


The great John Adams, and again


Another Adams, Samuel by name.




II.


New Hampshire, called the "Granite State,"


Sent Whipple, Bartlett, Thornton great,


Alike in counsel and debate.




III.


Rhode Island's delegates, we see,


Were Stephen Hopkins and Ellery.




IV.


Connecticut, excelled by none,


With Wolcott, Williams and Huntington.




V.


New York as delegates employed


Lewis Morris and William Floyd,


With Francis Lewis and Livingston,


Who died before the war was done.




VI.


New Jersey to the congress sent


Her honored college president,


John Witherspoon, with Stockton, Clark,


Hart, Hopkinson—all men of mark.




VII.


Though Pennsylvania need not blush


For Morris, Morton, Wilson, Rush,


And though most men might seem as dross


To Cylmer, Taylor, Smith and Ross,


To Franklin each his tribute brings


Who neither lightning feared, nor kings.




VIII.


The men from Delaware—indeed


As true as steel in utmost need—


Were Rodney, with McKean and Read.




IX.


"My Maryland" is proud to own


Her Carroll, Paca, Chase and Stone.




X.


On old Virginia's roll we see


The gifted Richard Henry Lee,


And, just as earnest to be free.


His brother, Francis Lightfoot Lee,


And Wythe and Nelson, patriots true,


With Harrison and Braxton, too;


But of them all, there was not one


As great as Thomas Jefferson.




XI.


North Carolina's chosen men


We know were Hooper, Hewes and Penn.




XII.


And South Carolina's vote was one—


By Heyward, Lynch and Middleton.




XIII.


From Georgia came Gwinnett and Hall


And Walton, too, the last of all


Who signed our precious Declaration


The pride and glory of the nation.











ЖИЗНЬ В ВЭЛЛИ-ФОРДЖ.

Миссис Гарриет Д. Эйзенберг.

Я решила изучить подробности повседневной жизни солдата в Вэлли-Фордж суровой зимой 1777–1778 годов. И поскольку никакой историк не может обрисовать жизнь какой-либо эпохи так живо, как это могут сделать те, кто являлся участником этой жизни или ее очевидцем, я собрала материалы для этой работы из дневников находившихся там людей, из рассказов людей, чьи друзья были в лагере, из писем, отправленных в лагерь и из него, а также из строевого журнала генерала, который вел строгий учет ежедневных приказов, отдаваемых главнокомандующим, начиная с осенней кампании 1777 года и до поздней весны 1778 года.

Излишне повторять то, что все мы и так знаем: зима 77–78 годов была самым мрачным временем войны за Независимость, и такой ее сделали не только козни врагов Вашингтона, стремившихся сместить его с поста главнокомандующего, но и беспрецедентная свирепость зимы и острая нехватка самых элементарных предметов первой необходимости.мрачность картины подчеркивается контрастом с яркостью и весельем, которые характеризовали жизнь в Филадельфии той же зимой, когда город занимали британские войска. Там чередовались блестящие празднества, кульминацией которых стал мешианца — самое роскошное зрелище, когда-либо устроенное армией своему уходящему в отставку офицеру, когда Пегги Шиппен и Салли Чу танцевали всю ночь напролет с красномундирниками британской армии, в то время как отцы и братья страдали на холмах над Скулкиллом.

Почему Вашингтон предпочел отправить свою армию на зимние квартиры? Он сам отвечает на этот вопрос, который задавал конгресс, выступавший против того, чтобы армия вообще уходила на зимние квартиры. Кампания, ознаменованная сражениями при Брандивайне и Джермантауне, завершилась; британцы владели Филадельфией; армия была утомлена, а шансов на восстановление сил из источников, уже истощенных до предела, оставалось мало. Следовательно, зимний отдых был необходим. И собственные слова Вашингтона, изложенные им в приказе по дню от 23 декабря, объясняют, почему был выбран Вэлли-Фордж.


«Генерал сожалеет, что не в его силах вывести войска на лучшие зимние квартиры; но где их найти? Если мы отступим вглубь страны, то обнаружим их переполненными добродетельными гражданами, которые, пожертвовав всем, оставили Филадельфию и бежали сюда за защитой. Умножать их бедствия человечность нам запрещает. Но и это не все. Мы оставили бы обширные плодородные земли на разграбление и опустошение врагу. Эти и другие соображения делают необходимым занять такую позицию (как эта), и, движимый этими соображениями, он убеждает себя, что офицеры и солдаты единодушно и единомышленно решатся преодолеть любые трудности с мужеством и терпением, подобающими их званию и Священному Делу, которому они служат. Он сам разделит лишения и вкусит все тяготы».


И с этим решением с его стороны, которому он верно следовал на протяжении долгих недель, началась суровая зима.

12 декабря через Скулкилл был наведен мост из повозок, и армия, уже больная и обессиленная, переправилась на другой берег. В тот день доктор Вальдо, хирург из Коннектикута, сделал в своем дневнике такую запись:


«Закат. Нам приказано маршировать через реку. Я болен — ничего не ем — виски нет — багажа нет. Господи-Господи-Господи».


Несколько дней спустя он делает следующую запись:


«Армия, которая до сих пор отличалась удивительным здоровьем, теперь начинает хворать. Они все еще проявляют бодрость и довольство, которых трудно было ожидать от столь неопытных войск».

«Я болен, недоволен, не в духе. Скверная еда, тяжелый ночлег — холодная погода — усталость — грязная одежда — скверная стряпня — выкурен до потери рассудка, меня тошнит половину времени — черт побери. Я не могу этого вынести.



«Вот идет миска супа — полная подгоревших листьев и грязи. Прочь ее, парни. Я буду жить как хамелеон, воздухом. „Тьфу-тьфу“, — говорит Терпение. Ты говоришь как глупец. — Посмотри на бедного солдата — с каким жизнелюбием он встречает врагов и переносит лишения. Если он босой, он трудится в грязи и холоде с песней, восхваляющей войну и Вашингтон. Если его еда плоха, он ест ее с довольством и посвистывая переваривает ее. — Вот идет солдат — его босые ноги видны сквозь истасканные башмаки. Его ноги почти голые из-за лохмотьев старой пары чулок — рубашка висит веревками — волосы растрепаны — лицо изможденное — весь облик изображает человека оставленного и отчаявшегося. Он приходит и кричит в отчаянии — я болен. У меня больны стопы — болят ноги — тело покрыто мучительной чесоткой — одежда изношена — организм подорван. Я стремительно слабею. Скоро меня не станет. И все вознаграждение, что я получу, — это „Бедняк Уилл умер“».


21 декабря появляется такая запись:


«Всеобщий крик по лагерю этим вечером: „нет мяса — нет мяса“. Драгоценные долины откликаются в ответ — „нет мяса“. „Что у вас на обед, парни?“ — „Ничего, кроме кукурузной лепешки и воды, сэр!“ Вечером: „Господа, ужин готов“. — „Каков ваш ужин, ребята?“ — „Кукурузная лепешка и вода, сэр“».


Снова 22 декабря:


«Провел ночь невероятно холодно и неуютно. Глаза вылезли из орбит, как у кролика, из-за сильного холода и дыма. Хижины строятся медленно. Холод и дым заставляют нас злиться. — Не знаю ничего более раздражающего для человеческой души, чем едкий дым, непрерывно дующий в глаза, а когда пытаешься увернуться от него, тебя встречает холодный, леденящий ветер».


25 декабря, на Рождество, такая запись:


«Все еще в палатках. Больным в палатках приходится очень тяжело. Время от времени мы даем им баранину и грог, и это прекрасное лекарство».


1 января:


«Я жив. Я здоров. Хижины возводятся бодро».


Я цитирую столь подробно этот дневник, который дает, пожалуй, самую яркую картину из всех, какими мы располагаем, того мрачного периода, просто потому, что в нем затрагивается почти все, что касается жизни солдат той зимой, — их жилища, еда, здоровье, мужество.

Доктор неоднократно упоминает хижины, которые должны были послужить укрытием для людей. В приказе, отданном Вашингтоном своим генералам в начале декабря, содержались указания относительно строительства этих жилищ. Согласно этим указаниям, генерал-майоры в сопровождении инженеров должны были определить подходящее место для возведения хижин. Была выбрана солнечная сторона холмов, и здесь они построили длинные ряды бревенчатых хижин, а также соорудили многочисленные частоколы и ощетинившиеся пики для обороны вдоль линии траншей. Для этих целей и для топки они вырубили целый лесной массив. Разве вы не слышите мерный стук топора в руках, онемевших от холода, когда удар за ударом они валили деревья на склоне холма, стремясь поскорее возвести грубые хижины, которые должны были дать лучшую защиту, чем палатки, в которых они все еще дрожали и задыхались? Заготавливая дрова, солдатам предписывалось сохранять те части каждого дерева, которые годились для строительства, оставляя 16 или 18 футов ствола на бревна для возведения хижин. «Генерал-квартирмейстер, (гласит приказ от 20 декабря) должен без промедления заготовить большое количество соломы — либо для покрытия хижин, либо для постелей». Последний пункт говорит о скудности убранства. На протяжении всей зимы солдату приходилось рассчитывать лишь на малую толю самых элементарных жизненных потребностей. Приказ из штаба предписывал обеспечить каждую хижину ведром. Посуда была редкостью. Каждый солдат носил карманный нож, в то время как одна роговая ложка, оловянная тарелка и роговый стакан, в который виски попадал крайне редко, служили на весь котел. Стремление заполучить хотя бы одну тарелку иллюстрирует анекдот, сохранившийся в моей собственной семье, если я осмелюсь его рассказать. Мой предок времен Революции был гончаром. В часы досуга в это суровое время в Вэлли-Фордж он построил печь и обжигал глиняную посуду. Как раз в тот момент, когда пришло время открывать печи, на них набросился отряд солдат, разрушил их и с триумфом унес свою добычу, оставив капитана Пирси столь же без посуды, как и прежде.

Что касается еды, которая должна была поддерживать силы защитников нашей свободы, то цитируемый мной дневник вместе с ежедневными приказами Вашингтона дает нам достаточно информации, чтобы судить о ее скудости. Часто их пищей была соленая сельдь, настолько протухшая, что ее приходилось вырубать «оптом» из бочек. Дю Понсо, молодой офицер, адъютант барона Штойбена, спустя несколько лет после войны рассказал другу несколько захватывающих фактов. «Они переносили, — говорит он, — стойко и терпеливо. Иногда можно было видеть, как солдаты высовывают головы из хижин и вполголоса зовут — „нет хлеба, нет солдата“; но одно слово их офицера унимало их жалобы». Повар барона Штойбена оставил его в Вэлли-Фордж, заявив, что когда готовить нечего, любой может крутить вертел.

Главнокомандующий, разделяя лишения своих храбрых людей, имел обыкновение садиться вместе с приглашенными офицерами за скудный кусок мяса с черствым хлебом и несколькими картофелинами. В его доме, называемом Мур-Холл, они пили за процветание нации простой тодди, а роскошным десертом служило блюдо с лещиной.

Даже в те дни миссис Вашингтон, следуя своему обычаю во время зимней кампании, присоединилась к мужу и всегда во главе стола держалась мягко, достойно и при этом жизнерадостно. Она целыми днями занималась благотворительными хлопотами, и когда она проходила по рядам, до нее доносился горячий призыв: — «Боже, благослови леди Вашингтон».

Мне не нужно вдаваться в подробности относительно нехватки одежды — цитируемый мной дневник говорит сам за себя. Один офицер рассказывал спустя несколько лет после войны, что многие были без обуви и, неся караульную службу, снимали шапки, чтобы встать в них и спасти ноги от обморожения. Дезертиры, бежавшие в британскую армию (ибо даже среди преданных американских войск находились те, кто не мог выстоять против холода, голода, болезней и посулов врага, заманивавшего дезертиров), входили в Филадельфию босыми и почти голыми, подпоясав старое грязное одеяло кожаным ремнем вокруг талии.

Неудивительно, что свирепствовали болезни, что из штаба приходилось отдавать приказы о надлежащем лечении чесотки, о прививках от оспы, об уходе за больными дизентерией, которая широко распространилась в лагере. 8 января главнокомандующий отдал приказ о том, чтобы за людьми, признанными негодными к строевой службе из-за чесотки, ухаживали хирурги и чтобы они были должным образом размещены в хижинах, где их можно было мазать от этой болезни. Для больных были предусмотрены больничные помещения. Были построены хижины размером 15 на 25 футов и высотой 9 футов с окнами в каждом торце, по две на каждую бригаду. Их располагали в центре или вблизи него, не далее чем в 100 ярдах от моста. Но таковы были опустошения, чинимые болезнями, что в долине под холмом рыли длинные траншеи и засыпали в них умерших.

Обращаясь к деятельности лагеря — его обязанностям, привилегиям и развлечениям, и даже к его преступлениям. Довольно поздно весной, когда в Вэлли-Фордж прибыл барон Штойбен, в обучении различных бригад почти не соблюдалось никакой системы. Тем не менее к повседневным воинским обязанностям относились религиозно, дабы имелась хоть какая-то подготовка к обороне на случай нападения превосходящих сил из Филадельфии. Обязанности как рядового, так и командного состава строго регламентировались Вашингтоном, а любое упущение каралось с воинской строгостью.

В приказах, изданных 8 февраля, четко указан распорядок дня. Я привожу слова из строевого журнала:


«Заря бьется на рассвете — сбор в 8 — вечерняя зоря на закате — отбой в 9. Барабанщики вызывают бой на правом фланге первой линии, и он передается по этой линии. Затем по второй линии и корпусу артиллерии, начиная с левого фланга. Резерв следует за второй линией сразу же за этим. Три рулона, с которых начинается бой, проходят аналогичным образом. Затем все барабаны армии во главе своих частей исполняют регулярные такты, прекращая их на правом фланге, что будет сигналом для всех прекратить».


Разве вы не воображаете, как поднимаются и замирают звуки, когда они отражаются эхом над замерзшими холмами и волнуют сердца, бьющиеся под лохмотьями в холодное зимнее утро?

Ежедневная строевая подготовка на плацу, караульная служба, домашние обязанности, возложенные на мужчин в отсутствие женщин, часы досуга, затем отбой — и дневная летопись завершена.

Я хотела бы рассказать вам об организованных рынках, работавших по два дня в трех разных точках на окраинах лагеря, где по ценам, установленным по тарифу во избежание спекуляции, солдаты, которым посчастливилось иметь немного денег, могли пополнить свои скудные запасы кое-какой провизией или одеждой. Я хотела бы рассказать о маркитантах, следовавших за каждой бригадой, и о строгих правилах, регулировавших их торговлю с армией; о похоронах, простые церемонии которых регламентировались приказами из штаба; об азартных играх среди солдат, каковой порок Вашингтон настолько презирал, что под стражайшим запретом запрещал предаваться даже безобидным карточным и костяным играм. Я хотела бы рассказать о днях благодарения, назначаемых конгрессом по случаю какой-нибудь заметной победы северной армии или во благо французского союза, в каковые дни лагерь освобождался от обычных нарядов и после богослужения день отдавался на откуп солдатам. Или я хотела бы рассказать о пятнице — «Дне флага», когда в Филадельфию отправлялся парламентский флаг с письмами для близких и возвращался с ответами, содержавшими удручающие новости о продолжающихся там увеселениях или ободряющие рассказы о жертвах матерей и дочерей ради дела свободы. И наконец, я хотела бы рассказать вам о военных трибуналах, через отчеты которых мы получаем столь живую картину сокровенной жизни того времени: о судебном разбирательстве над Энтони Уэйном, оправданным по обвинению в недостойном офицера поведении; о суде над рядовым солдатом за кражу одеяла у товарища и наказании ста ударами плетью по голой спине; о суде над Мэри Джонсон, замышлявшей дезертирство из лагеря и с позором изгнанной из него под барабанный бой между выстроенными шеренгами бригады; о суде над Джоном Райли за дезертирство и его расстреле на плацу при стечении всей бригады; о драматическом наказании офицера, признанного виновным в грабеже и самовольной отлучке с рядовым, которому вынесли приговор сломать шпагу над головой на большом плацу при разводе караула. Я хотела бы также рассказать о фуражировочных партиях, отправляемых прочесывать местность в поисках продовольствия и соломы; о частых стычках с отрядами противника; о мародерстве солдат по отношению к окрестным фермерам, которое так оплакивалось Вашингтоном и так испытывало его великую душу. Мне хотелось сказать о величии главнокомандующего перед лицом всего того, с чем ему приходилось бороться, — непрекращающегося мародерства его людей; неоднократных злоупотреблений привилегиями; частых неподчинений приказам; неизбежно антисанитарного состояния лагеря; страданий солдат; угрозы со стороны мощного врага — все это могло бы заставить душу менее благородного склада покориться судьбе, однако в случае с Вашингтоном лишь побуждало его питать еще более твердое доверие к Всевышней Силе и к справедливости своего дела.

С наступлением весны в лагере царило большее оживление. С прибытием барона Штойбена армия стала единообразно обучаться тактике европейской войны. Благодаря новому ассигнованию конгресса появились новые мундиры, придавшие армии более воинственный вид. Отпала необходимость для Вашингтона издавать приказы о том, чтобы солдаты появлялись на параде с бритыми бородами и чистыми лицами, пусть даже их одежды отличались разнообразием и лохмотьями. И с приходом весны и последовавшим за этим большим комфортом Вашингтон в знак признания страданий, верности и патриотизма своих войск счел своим долгом похвалить их следующими словами:


«Главнокомандующий пользуется этим случаем, чтобы выразить свою благодарность офицерам и солдатам этой армии за проявленную ими неизменную верность и усердие во всем их поведении. Их стойкость не только перед лицом обычных трудностей, сопряженных с военной службой, но также перед лицом дополнительных страданий, которым их подвергло специфическое положение этих штатов, наглядно доказывает, что они являются людьми, достойными завидной привилегии бороться за права человеческой природы — свободу и независимость страны. Недавний пример стоического терпения во время недавней нехватки продовольствия в лагере служит новым доказательством того, что они в высшей степени обладают духом солдат и великодушием патриотов. Те немногие, что опозорили себя ропотом, надо надеяться, раскаялись в столь недолжном поведении и решили подражать благородному примеру своих товарищей. Солдаты, американские солдаты, будут презирать низость жалоб на столь незначительные удары судьбы, поистине незначительные по сравнению с трансцендентной наградой, которая несомненно увенчает их терпение и упорство».

«Слава и свобода, мир и изобилие, восхищение мира, любовь их страны и благодарность потомков». — American Monthly Magazine.








СТАРЫЙ ВИЛЬЯМСБУРГ.

Эмили Хэндри Парк.

Визг паровозного гудка на станции Вильямсбурга казался странным анахронизмом, шумной, назойливой дерзостью, резким голосом суетливой пошлости наших дней. Но когда огромный паровоз отбыл, пыхтя, отдуваясь и вопя так, будто пытаясь озорным и непочтительным образом нарушить архаичные сны погруженного в глубокий сон города, «величайший покой», неизменно царящий в Вильямсбурге, пал на наши веселые души. Мы бродили по улицам с приглушенными голосами и благоговейными взорами. Пульс веселого, мятежного сердца старой столицы Вирджинии не бился уже целое столетие.

При входе в Брутонскую церковь взгляд привлекает необычное зрелище по правую сторону от алтаря — место губернатора под высоким балдахином, богато обитое малиновой тканью и позолотой. Высокое кресло отгорожено от «простолюдинов», а вокруг верхушки балдахина золотыми буквами выведено имя Александра Спотсвуда. Сразу понимаешь, что это действительно была придворная церковь вице-королевского двора в Вильямсбурге и что вы находитесь в старой Колониальной Вирджинии. Строчки «Он ездил со Спотсвудом и людьми Спотсвуда», рыцарями «Золотой Подковы», проносятся в голове, и рыцарский образ Рэли, романтичного основателя колонии, и храброго Джона Смита, и еще пары десятков героев той давней эпохи восстают из теневого прошлого и витают вокруг. Вы смотрите на причудливую старую кафедру слева от церкви с ее высоким акустическим навесом, а затем переводите взгляд вниз на скамью справа, носящую имя Джорджа Вашингтона, напротив табличка на скамье гласит Томас Джефферсон, а рядом Джеймс Мэдисон и семь подписавших Декларацию независимости, и Пейтон Рэндольф, и Патрик Генри, и отважные члены палаты бюргеров, которые молились здесь и чьи свободолюбивые души зажгли мир своими смелыми протестами против тирании. Когда читаешь эти имена, церковь внезапно наполняется людьми, которые их носили, и тебя окружает то доблестное сообщество героев, что создало Вирджинию и Америку, колыбель свободы. Магическое заклинание властвует над вами. Вас бросает то в холод, то в жар от высокого энтузиазма и величия видения. Вас выводит из транса приятный голос молодого священника, мистера Джона Уинга, который произносит: «Теперь мы спустимся в склеп».

В склепе и вправду хранятся сокровища. Мы следуем в оцепенении, и нам показывают джеймстаунскую утварь для причастия; серебряную утварь для причастия с гербом короля Георга III; старинное серебро Колледжа Вильгельма и Марии; колониальный молитвослов с молитвой за президента, наклеенной поверх молитвы за короля Георга III; приходскую книгу 1662 года, дореволюционную Библию; монеты, найденные при раскопках в церкви, и латунные буквы и цифры для обивки голов гробов, по которым были опознаны некоторые захоронения в проходах и алтаре. Нам говорят, что датой основания прихода является 1632 год, первая кирпичная церковь — 1674–1683 годы, нынешняя церковь — 1710–1715 годы. Драгоценно и глубоко интересно, но мне казалось, что я слышу поступь той «рыцарской компании» наверху, которая не позволила ни серебру, ни золоту, ни блеску вице-королевского двора в Вильямсбурге соблазнить их любовью к свободе и заглушить ненависть к тирании в любом ее проявлении. О! В те дни среди этих вирджинских пионеров были гиганты, в чьих венах текла горячая кровь кавалеров, которые любили правду и ненавидели ложь, любили жизнь и презирали опасность, не боялись ни смерти, ни «ни короля, ни кайзера», потомков доблестных джеймстаунских колонистов, к которым Натаниэль Бэкон взывал сто лет назад: «Вперед, мои золотые сердца!»

Надгробия в проходе и алтаре церкви включают могилы двух колониальных губернаторов — Фрэнсиса Фокьера и Эдмунда Дженнингса, а также захоронения прадеда, деда и бабушки миссис Марты Вашингтон. Прочитав причудливую надпись на мраморной мемориальной доске памяти полковника Дэниела Парка и надписи на бронзовых мемориальных досках в честь вирджинских священнослужителей и патриотов, мы поднимаемся на «хоры лорда Данмора», где, согласно преданиям, мальчишек из Колледжа Вильгельма и Марии запирали для назидания их душ до окончания службы, и где мы сидели на привычном месте Томаса Джефферсона, откуда он смотрел сверху на головы членов палаты бюргеров и колониальных церковных старост славной памяти. Стоит ли удивляться, что в такой обстановке юношеские мечты кристаллизовались в твердое решение стать патриотом и государственным деятелем? Ибо в те бурные дни, предшествовавшие Революции, эта маленькая Брутонская приходская церковь была настоящим Пантеоном живых героев.

Фиск, новоанглийский историк, говорит, что «пятью людьми, которые больше других сформировали будущее американской истории, были Вашингтон, Джефферсон, Мэдисон, Маршалл и Гамильтон». Все, кроме Гамильтона, были вирджинцами и прихожанами Брутонской церкви, а двое из них учились в Колледже Вильгельма и Марии. Непревзойденное отличие для штата, церкви, колледжа.

А теперь мы входим в церковный двор под сенью почтенных деревьев среди рушащихся надгробий и видим купель Покахонтас, а также гробницы детей Кастис и колониального губернатора Кнотта.

Нам показывают дом Джорджа Уайта, подписавшего Декларацию, учителя Джефферсона, Монро и Маршалла. Великий учитель великих учеников! Вдохновитель возвышенных мыслей и бессмертных деяний! Один из студентов Колледжа Вильгельма и Марии, Джефферсон, написал Декларацию, трое были президентами, а другой, Джон Маршалл, стал главным судьей Соединенных Штатов. Нам указывают штаб-квартиру Вашингтона, место расположения первого театра в Америке 1732 года, старинную лужайку у дворца, по правую руку от которой находится вымышленный дом Одри, и несколько старинных колониальных особняков. Если от старой таверны «Рэли», чей «Аполлонов» зал славился как место сбора бюргеров, которые после своего роспуска в 1769 году приняли соглашение не использовать и не импортировать ни одного товара, облагаемого налогом, и осталось хоть что-то, нам этого не показали.

Старый пороховой погреб, или пороховой склад, любопытное шестиугольное здание, был прекрасно восстановлен и служит напоминанием о той драматической сцене в истории Вирджинии 1775 года, когда после того, как лорд Данмор, опасаясь восстания колонистов, вывез порох из склада на одно из судов на Джеймсе, Патрик Генри с вооруженным отрядом из Хановера вошел в покои губернатора и потребовал вернуть порох или выплатить его эквивалент деньгами. Лорд Генри, заглянув в эти несгибаемые глаза, видит за ними неукротимую душу «Подстрекателя Революции», немедленно уступает и выплачивает 330 фунтов стерлингов золотом. Патрик Генри с блестящей дерзостью берет перо и подписывает расписку: «Патрик Генри-мл.», беря на себя единоличную ответственность за этот акт государственной измены, а затем, чтобы не оставалось никаких сомнений в его подписи, заверяет ее у двух видных джентльменов. Какая героическая отвага! Какая страстная любовь к свободе! В то время как Пейтон Рэндольф и Ричард Генри Ли призывают к осторожности, Патрик Генри действует и становится вдохновенным гением революции, сплавляющим разъединенные и колеблющиеся колонии в единую нацию в белом калении своей страсти к свободе.

Первым по значимости среди всех исторических мест Вильямсбурга является почтенный Колледж Вильгельма и Марии. Основанный в 1693 году, уступая по возрасту лишь Гарварду, он вскоре стал «интеллектуальным центром колонии Чесапикского залива», альма-матер патриотов, сражавшихся за жизнь молодой республики, и государственных деятелей, создавших ее конституцию и направлявших ее курс в годы младенчества. Он дал нашей стране пятнадцать сенаторов и семьдесят представителей в конгрессе; тридцать семь судей и главного судью Маршалла; семнадцать губернаторов штатов и трех президентов Соединенных Штатов — Джефферсона, Монро и Тайлера. Джеймс Блэр, шотландец, был его первым ректором и оставался им в течение пятидесяти лет. Поросшие плющом здания старого колледжа приютились среди вековых деревьев на обширном кампусе, и облик этого места столь почтенен, что новый корпус кажется современным пришельцем, хотя и отличается сдержанной и благопристойной архитектурой. Тихая атмосфера ученого уединения напоминает Оксфорд. Стоял день вручения дипломов, и мы обнаружили, что здания украшены белым и желтым — цветами колледжа. Часовня с ее картинами маслом, изображающими резидентов, благотворителей и патриотов, и библиотека с ее редкими фолиантами и бесценными старинными документами, портретами и гравюрами полны интереса. Мраморная статуя одного из старых губернаторов — кажется, Ботетура — стоит в тиши веков перед старым колледжем.

«Да уж, мэм, вот оно, место, палата бюргеров, как они ее называют, потому что важные птицы старой Вирджинии заседали там, законы творячи. Истинно пред Богом, мэм, то были важные птицы; знатные люди, знатные люди». И Джон Рэндольф, наш цветной кучер, с гордым видом хозяина взмахнул рукой, словно демонстрировал высокие залы с красными лестницами и мраморными колоннами, а не оставшийся в голых очертаниях известковый да кирпичный фундамент старого капитолия, или Палаты бюргеров.

«Проходите прямо, сэр. Пожалуйте дам сюда, босс», — подгонял Джон Рэндольф в тоне барского гостеприимства. — «Вот прямо здесь та самая комната, где марс Патрик Генри толкнул ту великую речь против короля — старого марса короля Георга — да зауряд командования над колониями. Он стоял вот на этом самом месте, и возвысил он голос свой, словно лев, и молвил он, сказывал он...»

«Что же он сказал?» — спросил я, когда старик умолк.

Приняв драматическую позу, седовласый старый вирджинский негр зычным голосом и с исступленным жестом выдал:



«У Тарквиния и Цезаря был свой Брут, у Карла Первого — свой Кромвель, а у Георга Третьего...» — «Измена! Измена!» — произнес спикер палаты. — «Могут извлечь урок из их примеров. Если это измена, пользуйтесь ею вовсю».

Несмотря на ораторское искусство Джона Рэндольфа, передо мной встала картина Ротромеля, и я увидела вирджинских кавалеров, вперивших в оратора испуганный, затаенный взгляд, в то время как колониальные дамы с напудренными волосами и в жесткой парче с жаром подались вперед с хоров, чтобы уловить каждую ноту бессмертного голоса; а в дверях стоял Томас Джефферсон, стройный юноша-студент Колледжа Вильгельма и Марии, потрясенный пламенным красноречием, «какого я никогда не слышал ни от кого другого», как он говорил: «мне казалось, он говорит так, как Гомер писал».

«Но почему вы не сказали „Дайте мне свободу или дайте мне смерть“, дядюшка Джон?» — вопросил юный знак вопроса нашей компании.

«Потому что марс Патрик не говорил этих слов здесь, сынок. Он изрек их в старой церкви Святого Иоанна в Ричмонде десять лет спустя. Я выдал вам его вильямсбургскую речь, его первую великую речь». И темнокожий оратор и историк улыбнулся с тем превосходством мудрости, которое мы уже видели озаряющим темные итальянские черты Антонио Гриффенрейда, знаменитого пономаря старой церкви Святого Иоанна, когда тот просвещал невежество группы экскурсантов. — Atlanta Constitution.





ПЕСНЯ РЕВОЛЮЦИИ.



We love the men and women, too,


Who fought and worked and brought us through


Our glorious revolution;


Hard was the struggle, brave the fight,


That won for them the sovereign right


To frame a Constitution.





ХОР.


This Constitution made us free


In this proud land of liberty—


The best in all creation—


And we'll stand by it while we live;


Whatever we may have we'll give


For its perpetuation.




Our Country is the fairest one


Kissed by the ever rolling sun—


We glory in our nation;


And we will see that it shall be


The happy land of liberty,


Through time's continuation.







— Фрэнсис Х. Орм.



Эта песня была принята в качестве гимна штата Дочерьми американской революции штата Джорджия и в качестве национальной песни Континентальным конгрессом в 1906 году.





ПОДЛИННАЯ ИСТОРИЯ ВРЕМЕН РЕВОЛЮЦИИ.

Миз М. С. Д'Вогэн. Отделение имени Арчибальда Буллок, Д. А. Р., Монтесума, шт. Джорджия.


Это история о том, как женская сообразительность и такт спасли жизнь ее мужу от рук тори в темные дни Революции.

Это происходило в Южной Каролине; британский генерал Корнуоллис приказал вешать или расстреливать на месте любого пойманного американского симпатизанта. Было совершено бесчисленное множество злодеяний, и настроение против тори, или роялистов, как они себя называли, было исключительно ожесточенным. Особенно это касалось той части страны, где жила Элизабет Роберт. Ее муж сражался с Мэрионом, «Болотным Лисом», в другой части штата, и единственным защитником для нее и двоих малолетних детей был верный раб по имени «папаша Сайрус». Здесь, на своей плантации, Элизабет проводила дни в тихой жизни. Тем не менее она не была праздной, а напротив, являлась преуспевающей хозяйкой, и ее вино из дикого винограда превосходило любое другое и славилось по всей округе своим восхитительным вкусом.

Между тем Джон Роберт занемог от беспокойства, поскольку дни шли, а от жены не было никаких вестей, и тогда, получив отпуск у генерала Мэриона, он тихо ускользнул из расположения войск и извилистыми тропами темной ночью появился у порога своего дома. Но какой-то чужой глаз заметил необычную радость и волнение в «большом доме», как его называли, и вскоре он был окружен, и капитан Джон оказался пленником в руках тори. Мэри со слезами умоляла о жизни мужа, но все было напрасно, и на рассвете его бездыханное тело должно было закачаться на ветви огромного дуба неподалеку. Поскольку слезы не помогали, живой ум Элизабет стал лихорадочно рождать планы побега Джона.

Сбежав в хижину «папаши Сайруса», она поведала ему о своем плане спасения, затем помчалась обратно в дом, так как ее отсутствие осталось незамеченным. Затем, пустив в ход всю свою женскую красоту, любезность и обаяние по отношению к тори, она заманила их в столовую, оставив мужа крепко привязанным к дереву, где его ждала смерть, — после чего со своего красного буфета она стала угощать их своим знаменитым виноградным вином. Одну стопку за другой предлагала она им, в то время как ее улыбки и веселые пикировки пленяли их. Еще, еще и еще — до тех пор, пока их затуманенный рассудок полностью не отключился.

Тогда верный старый «папаша Сайрус», выжидавший, наблюдавший и охранявший, своим острым ножом перерезал путы своего «Молодого Барчука», и капитан Джон скрылся во тьме, направляясь к своим товарищам, унеся с собой поспешный поцелуй с губ жены, которая его спасла.

Тори уверовали, что вино стало причиной их смутных воспоминаний о поимке капитана Джона Роберта, и Элизабет не тронули.





ДЖОРДЖИЯ.

Стихотворение, сочиненное миссис К. М. О'Хара и зачитанное перед отделением имени Дэвида Мериветера в Гринвилле, шт. Джорджия, в День Джорджии 1911 года.


Georgia, the baby of the original thirteen,


Not, however, youngest in importance, I ween,


Was born to the colonies in seventeen thirty-two,


To help those in prison their lives to renew.


What Oglethorpe planned for this child of his heart


Was that rum and slaves of it should not be a part,


But this wayward child would have her own way,


In spite of her mistakes she has made up to date,


Georgia is called of the South the Empire State.


She was the fifth of her sisters in secession to say,


"The Union she'd leave" when there was not fair play.


This child of famous men has sent her portion


From the "marshes of Glynn" to the Pacific Ocean.


Near Savannah, where Oglethorpe first planted his foot,


Ebenezer, the first orphanage, has taken firm root.


Another distinction, too, fair Georgia can claim


Is the first college for women, Wesleyan by name.


Towering intellects she reared in her Toombs and her Hills;


She can boast of her factories and her mills;


She has kept pace with her sisters in every movement


That tends to her children's uplift and improvement.


Now in heathen lands, across the deep waters,


Performing deeds of mercy are Georgia's sons and daughters.









ФОРТЫ ДЖОРДЖИИ.

Мисс Фрэнсис Кларк.

Премиальное эссе Старшей школы для девочек в Атланте, шт. Джорджия, на кубок, учрежденный отделением имени Джозефа Хабершема Дочерей американской революции.

Форты Джорджии, хотя по большей части и построенные наспех и грубо для защиты от индейцев, испанцев, англичан или федералов, тем не менее становились местами храбрейшей обороны, самых мужественных деяний. В них, пожалуй, сильнее, чем где бы то ни было, жители Джорджии проявляли свой стойкий дух и тяжелейшие испытания. Ни один форт в Джорджии не сдавался иначе как по абсолютной необходимости, даже если его защитники изнурялись от голода.

Первым из длинного списка в пятьсот фортов, возведенных в Джорджии, является форт Чарльз на северо-восточном побережье Джорджии. Он был построен около 1562 года по указанию Жана Рибо, который с отрядом гугенотов прибыл из Франции с одобрения адмирала Колиньи, лидера протестантов того времени. Два года спустя форт был заброшен, и ныне нет никаких следов, указывающих на место, где он когда-то стоял.

Форт Аргайл.

Форт Аргайл был следующим фортом на земле Джорджии. Он был построен Оглторпом в 1733 году для защиты его колонии в Саванне. Затем последовала удивительная череда фортов, если учесть малочисленность населения Джорджии в то время и опасности путешествий из-за индейцев. Но Оглторп, презирая все опасности, в следующие четыре-пять лет основал форты Тандерболт близ Саванны; Сент-Симон на острове Сент-Симон; Фредерик во Фредерике на том же острове; форты Уильям и Эндрюс на острове Камберленд, а также несколько других второстепенных, таких как форт на острове Джекил и форты вдоль Альтамахи. Эти форты, особенно форт Уильям и форт Эндрюс, служили надежной защитой от индейцев и испанцев; однако со временем испанцы прекратили вторжения в страну, индейцы были вытеснены на запад, и форты пришли в запустение. Действительно, к началу Революции от этих некогда важных фортов не осталось почти никаких следов.

В течение нескольких лет, предшествовавших Революции, белые поселенцы на фронтире испытывали много хлопот из-за индейцев и начали строить форты вглубь материка на западе. В 1774 году в Шеррилл-Форт было вырезано около трехсот мужчин, женщин и детей. Эти ужасные резни продолжались всю Революцию по наущению британцев и добавляли к множеству других проблем жителей Джорджии расходы на содержание этих пограничных фортов.

К началу Революции, хотя форты и находились в плачевном состоянии, тем не менее наблюдался огромный наплыв роялистов и бунтовщиков, стремившихся завладеть ими. Роялисты поначалу преуспели больше. Огаста с фортами Грирсон и Корнуоллис, Саванна с фортами Аргайл и Галифакс, форт Баррингтон на Альтамахе и недавно возведенный форт Моррис к югу от Сьюзбери — все они вскоре оказались в руках британцев. Эти позиции были прочными и хорошо укрепленными. Бунтовщики были далеко не столь удачливы. Удерживаемые ими форты представляли собой преимущественно руины. Форт Макинтош на реке Сатилла стал первым из их владений, осажденным британцами. Капитан Ричард Уинн со всей стойкостью удерживал форт против полковника Фузера, но, оставшись без подкрепления, вскоре был вынужден капитулировать.

Наступление на Огасту.

Вскоре, однако, настал черед патриотов. 1781 год ознаменовал поворот в делах. Захватив форт Карр и форт Хау в качестве центра операций, американцы предприняли наступление на Огасту. Полковник Грирсон, заведовавший фортом, носящим его имя, вскоре сдал его здесь, но полковник Браун проявил упорство и удерживал сильные позиции в форте Корнуоллис. В конце концов, после восемнадцатидневной осады, он также признал себя побежденным.

После различных перипетий британцы в конце концов были вынуждены сдать все свои опорные пункты, и таким образом форты времен Революции сыграли свою роль в истории.

В последующие годы в Джорджии не было бы никакой необходимости в каких-либо фортах, если бы не индейцы, особенно во время войны 1812 года, в ходе которой британцы подстрекали индейцев чинить неприятности. До 1836 года наиболее часто использовавшимися против индейцев фортами были форты Хокинс, Мимс, Скотт и Митчелл.

С утиханием индейских волнений форты Джорджии были преданы полному забвению и разрушению, а когда в 1861 году в стране разразилась Гражданская война, возникла острая необходимость укрепить землю против врага. Соответственно, форт Пуласки на острове Кокспур, недалеко от Саванны, был сильно укреплен ценой 80 000 долларов, а комендантом был назначен полковник Олмстед с отрядом из 350 человек. Получив от неприятеля требование сдать форт, он ответил: «Я здесь, чтобы защищать форт, а не сдавать его», но в 1862 году храбрый командир был вынужден сдать свое сокровище.

Экспедиция Дюпона.

Форт Макаллистер, хотя и не столь прочный, как форт Пуласки, представляя собой лишь земляное укрепление с песчаными брустверами, тем не менее занимал столь же важную позицию. Адмирал Дюпон в 1863 году был направлен на его захват, но эта экспедиция потерпела неудачу; в 1864 году дивизия генерала Хейзена из состава армии генерала Шермана отбила этот форт у майора Джорджа В. Андерсона. В своем письме на север генерал Шерман похвалил сынов Джорджии за их храброе сопротивление. Сдача форта Макаллистер привела через несколько дней к сдаче Саванны и скором окончанию войны.

После Гражданской войны форты вновь были заброшены, и даже новые форты начали разрушаться. По всей Джорджии и поныне можно увидеть живописные, заросшие плющом форты, которые служат источником неугасающего интереса для приезжих.
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RUINS OF THE OLD FORT AT FREDERICA ON ST. SIMON'S ISLAND, GA.



Единственным действующим военным гарнизоном в Джорджии в настоящее время является прекрасный форт Макферсон. Этот форт, занимающий площадь около двухсот тридцати шести акров, находится в четырех милях от Атланты. Он был основан правительством Соединенных Штатов в 1867 году под названием «Казармы Макферсона»; в нем есть почта и телеграфная станция. Он еще никогда не задействовался в боевых действиях. Будем надеяться, что пройдет немало времени, прежде чем форт Макферсон пополнит своей историей летопись других фортов Джорджии.



ДЖЕЙМС ЭДВАРД ОГЛТОРП.

Джеймс Оглторп происходил из очень старинного английского рода. Его отец, сэр Теофилус, был солдатом армии Якова II и отправился с ним в изгнание. Незадолго до отречения Якова II родился Джеймс Оглторп, седьмой ребенок и четвертый сын. В шестнадцать лет он поступил в Оксфордский университет, в двадцать два года поступил на службу в британскую армию прапорщиком и вскоре получил звание лейтенанта Королевской лейб-гвардии. Его солдатская жизнь прошла главным образом на континенте. Он стал наследником поместья в Суррее и вскоре после этого был избран в британский парламент, членом которого оставался на протяжении тридцати двух лет. Он был активным членом Палаты общин, заместителем губернатора Королевского африканского общества, джентльменом высокого положения и независимого достатка, а также человеком искреннего благочестия. У него зародился замысел основать в Америке колонию, которая стала бы убежищем для бедняков.

Ниже приводится описание Оглторпа, составленное преподобным Томасом Б. Грегори:


«12 февраля 1733 года Оглторп со своими колонистами поднялся на Ямакроуские утесы у реки Саванна и приступил к заложению основ штата Джорджия.



Имперский штат Юга берет свое начало из благороднейших порывов, переполняющих человеческое сердце. Его основатель, искусный и человеколюбивый Оглторп, наблюдая вокруг себя в старом свете бесчеловечность человека по отношению к человеку, видя тюрьмы, переполненные неимущими должниками, и дороги, запруженные жертвами религиозного фанатизма и злобы, решил отыскать в новом свете приют для несчастных, где они больше не будут угнетаемы богачами или преследуемы фанатиками.

Колония начала свое существование прекрасно. Люди, томившиеся в английских темницах из-за неспособности выплатить поборы своих жестокосердных кредиторов, а также зальцбургцы и другие, испытавшие на себе ужасы религиозного фанатизма в Австрии и Германии, были рады обрести свободу и охотно приняли волю основателя о том, что в Джорджии не будет рабства. Этот институт пустил корни гораздо позже, но вины первоначальных колонистов в этом не было.

Прекрасными были и первоначальные отношения между колонистами и краснокожими. Старый То-мо-chi-chi, вождь окрестных индейцев, преподнес Оглторпу шкуру бизона, украшенную изображением орла, и сказал ему: "Я дарую тебе это, и хочу, чтобы ты принял дар. Орел означает быстроту, а бизон — силу. Англичане быстры, как птица, и сильны, как зверь, поскольку, подобно первой, они перелетели через моря в самые отдаленные уголки земли, а подобно второму, они сильны, и ничто не может противостоять им. Перья орла мягки и означают любовь; шкура бизона тепла и означает защиту. Посему я надеюсь, что англичане станут любить и защищать наши малые семьи". Увы! Должно было настать время, когда белый человек забудет подарок То-мо-chi-chi и дух, в котором он был преподнесен.
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THE MONUMENT TO GENERAL OGLETHORPE, FOUNDER OF THE COLONY OF GEORGIA, IN
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В 1743 году Оглторп навсегда покинул Джорджию, отдав ей все лучшее, что было в его голове и сердце, на протяжении десяти лет. В 1752 году Джорджия стала коронной провинцией и оставалась таковой до начала Революции в 1775 году, в ходе которой она помогала своим сестрам-колониям прокладывать путь к победе, после чего заняла свое место среди "тринадцати старых" свободных и независимых штатов".




ПОЛОЖЕНИЕ ДЖОРДЖИИ ВО ВРЕМЯ РЕВОЛЮЦИИ.

Когда американские колонии Великобритании решили взбунтоваться против упрямых требований метрополии, у Джорджии было меньше всего поводов присоединяться к революционному движению.

Эта колония была на пятьдесят лет младше «изначальных тринадцати» и пользовалась особой благосклонностью Англии. Она была самой крупной, но в то же время самой слабой из всех провинций. Обезземеленные жители из других стран и иных колоний в большом количестве прибывали сюда, чтобы обрести дом, где они могли бы владеть обрабатываемой землей. К началу Революции общая численность населения Джорджии составляла около 20 000 белых и 17 000 чернокожих.

К тому времени Джорджия экспортировала в Европу рис, индиго и шкуры, а в Вест-Индию — пиломатериалы, лошадей и продовольствие. Поселенцы с большим успехом выращивали табак, а на ее почве легко произрастало все необходимое для жизни.

В провинции издавалась одна еженедельная газета под названием «Джорджия газетт» (Georgia Gazette), которая выходила по четвергам в Саванне.

Начиная с 1760 года колония значительно преуспевала под управлением сэра Джеймса Райта, бывшего одним из самых способных и преданных своему делу британских провинциальных губернаторов. Местных поводов для недовольства было немного, и многие жители не желали бросать вызов власти метрополии.

Но они осознавали, что это мирное положение не сможет долго продолжаться, поскольку они занимали крайне опасное положение. Морское побережье легко могло быть захвачено британцами, к тому же они были уязвимы для нападений со стороны британцев во Флориде, а также многочисленных воинственных индейских племен на севере и западе.

Таким образом, будучи со всех сторон окружена угрозами, Джорджия сочла за благо присоединиться к своим колониям-сестрам, чтобы обрести защиту.

Известие о битве при Лексингтоне развеяло все колебания и объединило жителей Джорджии в решимости отстаивать свои права. Джорджия призвала своих стрелков-горцев на дело борьбы за свободу.

Совершенно мужественно откликнулись ее необученные добровольцы на пламенный, красноречивый призыв виргинца Патрика Генри. Его речь пробудила угасшую гордость Юга и побудила ее сынов к действиям.

Джорджия стремилась снарядить свой небольшой отряд патриотов, но располагала крайне скудными ресурсами. Коннгресс оказывал ей всю возможную помощь, однако солдаты и средства требовались повсюду, и доля Джорджии оказалась весьма мала. Ее единственной опорой для защиты были 3 000 необученных ополченцев. На севере и западе находилось 40 000 индейцев, из которых 10 000 были воинами!

Британцы покупали дружбу индейцев подарками, которые колонисты не могли себе позволить.

С самого начала этой войны Джорджия направляла своих представителей в Континентальный конгресс, собиравшийся для выработки планов совместной защиты и обороны. В эти мрачные дни люди мало думали о государственном устройстве, да в нем особо и не нуждались. Свобода, а также пища и одежда для их семей — вот те главные принципы, за которые теперь боролись патриоты.

Многие дезертиры, предававшие американское дело, нашли убежище во Флориде. Их называли тори (лоялистами). Многие из них были беззаконными людьми и постоянно досаждали колонистам Южной Джорджии. Присоединившись к британцам и индейцам, они совершали грабительские набеги, нападая на беззащитных людей, сжигая дома, разоряя поля и совершая самые чудовищные преступления.

До этого времени Джорджия часто отправляла продовольствие своим соотечественникам на севере, но теперь продовольствие стало настолько дефицитным, что губернатор запретил вывоз любых видов провизии.

Полковник Браун, поклявшийся отомстить каждому американскому гражданину, исполнил свою клятву до конца. Его кровожадные отряды совершали набеги во всех направлениях; пощады не было никому, кто оказывал помощь патриотам.

Казалось, что дух сопротивления в сердцах жителей Джорджии должен был быть сломлен этими бесконечными зверствами. Но они никогда не покидали поле боя, хотя им часто приходилось бросать свои дома, а иногда даже покидать штат.

Где найти лучший пример выносливости женщин-пионеров Джорджии, чем в истории Нэнси Харт — удивительной женщины, жившей в то время в округе Элберт?

В то время как многие женщины и дети, жившие по соседству с ней, покидали свои дома, спасаясь от жестокости налетчиков Брауна, Нэнси Харт осталась дома, чтобы защитить свое скромное имущество.

Как все мы любим рассказ о том, как эта грубоватая, простая женщина-горянка перехитрила отряд британских красномундирников, потребовавших еды в ее хижине.

Пока она подавала еду, ей ловко удавалось отвлекать их внимание, в то время как она подавала сигналы о помощи и прятала их оружие, которое они сложили в углу. Затем, когда ее разоблачили, она нацелила на них мушкет и, верная своему слову, застрелила первого же, кто шагнул вперед.

Именно так женщины Джорджии противостояли опасностям, которым они подвергались в эти опасные времена.

Когда Огаста была оставлена британцами, многие бежавшие жители вернулись в надежде на лучшие времена. Полковники Элайджа Кларк и Джон Дули неутомимо охраняли рубежи, которым постоянно угрожали тори и индейцы. Их рвение ободрило людей и поддерживало дух свободы в сердцах измученных патриотов.

Но их страдания еще не закончились. Саванну еще предстояло отбить у британцев. В этой долгой, изнурительной борьбе храбрым революционерам существенно помогали французы.

Бомбардировка Саванны продолжалась пять дней. Несчастные жители сильно страдали. Дома были пробиты ядрами и снарядами. Беспомощные женщины, дети и старики были вынуждены искать спасения в сырых подвалах, и даже там многие погибали от выстрелов, предназначавшихся врагу.

Как грустно думать о множестве драгоценных жизней, потерянных в той кровопролитной схватке, и о надеждах, разбитых в сердцах выживших!

Британцы по-прежнему удерживали Саванну, французы уплыли прочь, а американская армия отступила на север, оставив Джорджию на произвол врага.

Надеждам Джорджии был нанесен смертельный удар. Тори, ликуя по поводу унижения штата, теперь совершали набеги во всех направлениях, варварски оскорбляя, грабя и преследуя павших духом патриотов. Они захватывали все, что им приглянулось: одежду, драгоценности, серебряную посуду, мебель или негров. Они даже избивали маленьких детей, заставляя их указывать места, где спрятаны ценности.

Никакой пощады не было старикам, остающимся дома ради защиты своих семей. Их вместе с близкими выгоняли из штата. Поскольку все средства передвижения были отобраны, даже женщинам и детям приходилось совершать путь пешком. Однако большинство наших людей были настолько бедны, что были вынуждены оставаться дома и претерпевать испытания еще более тяжкие, чем прежде.

Поведение британских солдат в Саванне было таковым, что проживавшим там семьям вигов находить это почти невыносимым. Но женщины переносили эти лишения с стойкостью, подобающей женам патриотов.

Наконец, спустя три года после осады Саванны, Джорджия избавилась от ненавистных британцев. Постепенно люди возвращались в свои прежние дома и к привычным занятиям. Но каким же печальным было это возвращение домой! Война оставила свою опустошающую печать на лице всей страны.

Штат был полон вдов и сирот, добрая половина всего наличного имущества ее жителей была уничтожена, поля не обрабатывались, а денег для возмещения убытков не было. Ее границы не были четко определены, а обширные участки земли в ее пределах по-прежнему удерживались индейцами. Поистине, положение Джорджии было плачевным!

Но уныния не было, ибо патриоты, радуясь своей свободе, с радостью принялись за работу по закладке основ будущего процветания. Они с радостью отдали все свое достояние как цену за Свободу! — Отделение Этова.



ФОРТ РАТЛЕДЖ В ГОДЫ РЕВОЛЮЦИИ.

Перо миссис П. Х. Мелл.

Когда в 1826 году была приобретена плантация Кэлхуна (в Южной Каролине), на которой ныне располагается колледж Клемсона, она называлась «Клиржи-Холл» («Обитель духовенства»). Это название она получила потому, что первоначальный особняк был построен преподобным Джеймсом МакИлхенни, проживавшим там со своим зятем, преподобным Джеймсом Мерфи. На этой земле находился старый революционный форт, известный в истории как форт Ратледже, венчавший холм с видом на реку Сенека, и когда мистер Клун вступил во владение этим местом, он сменил его название на «Форт-Хилл». Хотя с момента постройки форта прошло пятьдесят лет и к тому времени от него, несомненно, осталось мало следов, все же было много живых людей, которые прекрасно его помнили, и холм, на котором он стоял, с самых ранних дней заселения этой местности звался «Форт-Хилл».

Одна из красивейших дорог в поместье Клемсона — это дорога к форту Ратледже, который находится примерно в миле от колледжа. Эта дорога петляет среди богатых кукурузных полей на низинных землях; затем она полого поднимается на вершину длинной ровной гряды, которая с одной стороны круто спускается к полям, а с другой — к реке Сенека; склоны этой гряды густо покрыты деревьями и кустарниками, а во всех направлениях открываются прекрасные и обширные виды. Глядя на восток, можно увидеть колледж Клемсона, расположившийся на противоположном холме: его многочисленные здания и жилища общины создают идеальную картину прелести; на севере в сорока милях отчетливо видны горы Блу-Ридж с несколькими величественными хребтами; на западе и юге взор следует за рекой, петляющей среди улыбающихся долин, где ухоженные поля зеленеют обещаниями, которые неизменно исполняются.

Эта круто возвышающаяся гряда с видом на окрестности хорошо подходила для наблюдения во время столкновений между индейцами и первыми поселенцами. У индейцев сенека одно из крупнейших селений находилось на реке у подножья холма и простиралось на четыре мили по обе стороны; сотни акров неистощимых донных земель обеспечивали их кукурузой в изобилии даже при самых примитивных методах земледелия.

От старого форта сегодня не осталось ничего, кроме заброшенного колодца, который засыпан и отмечен зарослями сорняков и кустарника, а также подвала старой смотровой башни или пятиугольного бастиона; он облицован кирпичом, и его очертания можно отчетливо разглядеть.

Одно из первых сражений Революции произошло недалеко от Форт-Хилла, у поселка Сенека у его подножья. Этот поселок пользовался известностью среди индейцев, и по сей день на его месте можно найти наконечники стрел и другие орудия войны или домашнего обихода. На протяжении поколений индейцы сохраняли сильную привязанность к этому месту, и вплоть до начала активной работы колледжа «Буши Хед», индейский вождь из резервации чероки в Северной Каролине, каждое лето приводил сюда отряд.

Рассказ об имевшем здесь место сражении взят из официальных отчетов и из «Истории Южной Каролины» МакГрейди.



Весной 1776 года лидеры тори Стюарт и Кэмерон сообщили чероки, что к Чарлстону приближается британский флот, и как только они услышат о его прибытии, они должны напасть на пионерские поселения в глубинках страны и уничтожить их. С учетом британцев, с которыми предстояло сражаться на юге, и объединенных сил тори и индейцев на севере, считалось, что провинция вскоре будет покорена. Известие дошло до индейцев накануне 1 июля, и на рассвете они вышли на тропу войны, убивая каждого встречного белого человека, которого могли захватить, без различия возраста и пола. В это время были истреблены Хэмптоны и многие другие семьи.

Мистер Фрэнсис Сальвадор жил на ручье Корн-Эйкр или Коронака в округе Девяносто Шесть. Он был одним из немногих членов провинциального конгресса от внутренних районов страны, человеком выдающихся способностей, энтузиазма и патриотизма. Когда в тот день до него дошли страшные вести об индейском восстании, он вскочил на коня и поскакал к дому майора Эндрю Уильямсона, находившемуся в двадцати восьми милях от него; он застал этого офицера уже осознающим все ужасы ситуации и хлопочущим над сбором сил. Но поселенцы были охвачены ужасом: несколько сотен человек были убиты, а у выживших была лишь одна мысль — благополучно доставить свои семьи в ближайшие форты. Он прождал два дня, но добровольцами записались всего сорок человек. С этим небольшим отрядом майор Уильямсон вместе с мистером Сальвадором выступили 3 июля к индейским селениям, преисполненные решимости сурово их наказать. Но как только поселенцы обеспечили безопасность своих жен и детей, многие из них поспешили присоединиться к нему, и 5 июля с ним было 110 человек, 8 июля его отряд увеличился до 222 человек, а 16 июля их насчитывалось уже 450; подкрепления прибыли из Чарлстауна, а также из Джорджии, и 22 июля он стоял во главе 1 150 человек. Между тем он продвигался от своего дома в сторону земель чероки и разбил лагерь на ручье Бейкерс, в нескольких милях выше Моффаттсвилла. Здесь его разведчики принесли ему весть о том, что Александр Кэмерон, тринадцать белых людей и отряд индейцев лагеря на ручье Оконоре примерно в тридцати милях отсюда, и Уильямсон решил застичь их врасплох и захватить до того, как они узнают о его приближении. Поэтому он тщательно отобрал триста тридцать всадников, причем храбрый мистер Сальвадор сопровождал его, и выступил около шести часов вечера 31 июля, планируя застать неприятеля врасплох до рассвета. Около двух часов ночи первого дня августа они приблизились к селению Эсенека (или Сенека). Отряд его людей, побывавших в этом месте двумя днями ранее, доложил ему, что селение полностью эвакуировано; полагаясь на этот отчет, он беспечно пренебрег отправкой передовых разведчиков, въехал в засаду и был застигнут врасплох и полностью разбит индейцами у этого селения. Цитируя отчет майора Уильямсона об этом событии:


«Противник, либо обнаружив мой марш, либо устроив засаду с целью уничтожить моих шпионов или отправленный мной отряд, занял первые дома в Сенеке и расположился за длинным забором на возвышенности вблизи дороги, по которой мы должны были идти, а чтобы не быть обнаруженными, заполнил промежутки между рейками листьями кукурузы и т. д. Они позволили проводникам и передовому дозору пройти, после чего раздался выстрел из дома (полагаю, он служил сигналом для тех, кто прятался за забором, которые несколькими секундами позже обрушили плотный огонь на моих людей), что стало неожиданностью и ошешеломило мой передовой отряд. Здесь мистер Сальвадор получил три ранения и пал рядом со мной; подо мной был застрелен конь, но я не пострадал. Лейтенант Фэрар из роты капитана Принса немедленно поделился со мной своим конем. Я попросил его позаботиться о мистере Сальвадоре, но прежде чем он смог отыскать его в темноте, неприятель, к несчастью, снял с него скальп, который оказался единственным снятым. Капитан Смит, сын покойного капитана Аарона Смита, видел индейца, но подумал, что это его слуга присматривает за своим хозяином, иначе он мог бы этому помешать. Он скончался около половины третьего утра, через сорок пять минут после получения ранений, находясь в полном сознании до самого конца. Когда я подошел к нему после изгнания врага и заговорил с ним, он спросил, разбили ли мы неприятеля. Я ответил утвердительно, на что он сказал, что рад этому, пожал мне руку, попрощался и добавил, что умрет через несколько минут. Двое мужчин скончались утром, а еще шестерых тяжело раненых я впоследствии отправил вниз по течению в поселения и дал указания докторам ДеЛаТоу и Расселу ухаживать за ними. Я оставался на месте до рассвета, сжег дома на этой стороне реки, а затем переправился через реку; в тот же день Сенека была полностью предана огню».


Выдержка из другого отчета приводит дополнительные подробности:


«Индейские лазутчики заметили продвижение майора и подняли тревогу в своем лагере, после чего около тридцати индейцев и столько же белых людей отправились в Сенеку и залегли в засаду. У индейцев был один убитый и трое раненых.

"Сенека, протяженностью в четыре мили по обе стороны реки, с шестью тысячами бушелей кукурузы и т. д., сожжена 1 августа.

Сагар-Таун и Кеови, 4 августа".


Описание, приведенное МакГрейди в его «Истории Южной Каролины», несколько менее благоприятно, нежели отчет майора Уильямсона:


«Силы майора Уильямсона, застигнутые врасплох, обратились в бегство в величайшем замешательстве. Неприятель вел непрекращающийся огонь, на который отступающее ополчение отвечало наугад, что было столь же опасно для их товарищей, желавших наступать на врага, сколь и для самого неприятеля. К счастью, подполковник Хаммонд сплотил отряд примерно из двадцати человек и, предприняв неожиданную атаку, отбросил свирепого врага и спасся. Потери индейцев составили всего одного убитого и трех раненых; из отряда майора Уильямсона трое скончались от ран, а четырнадцать получили тяжелые увечья. С наступлением рассвета он сжег ту часть селения Эсенека, которая находилась на восточном берегу реки Кеови, а позже полковник Хаммонд переправился через реку, сжег и ту часть, что была на западном берегу, и уничтожил все припасы, оцениваемые в шесть тысяч бушлей индейской кукурузы, помимо бобов и прочего. Поскольку цель догнать Кэмерона и его сподвижников оказалась невыполненной, Уильямсон отступил и соединился со своим лагерем на ручье Двадцать Три Майл».


Гибель мистера Сальвадора глубоко оплакивалась провинцией. Он был видным, умным и достойным человеком, и его заслуги перед американским делом были бы весьма ценными. Интересный очерк о его жизни можно найти в труде Элзаса «История евреев Южной Каролины», написанном мистером А. С. Салли.

8 августа 1776 года Уильямсон с 640 людьми выступил к индейским селениям. Они разрушили Остатой, Тугалу, Томасси, Чехохи и Эусташ; до последнего зерна была сожжена кукуруза, и индейцы были вынуждены питаться корнями, ягодами и т. д. Экспедиция имела громадный успех и полностью загладила поражение у Сенеки. МакГрейди отмечает, что примерно в то время майор Уильямсон был назначен полковником Девяносто Шестого полка, и по возвращении полковника Уильямсона в лагерь выяснилось, что многие из его людей ушли домой, будучи вынуждены сделать это из-за усталости, нехватки одежды и прочих предметов первой необходимости, а многие из оставшихся находились в таком же бедственном положении. Поэтому он был вынужден выдать отпуска, приказав им вновь присоединиться к нему в Эсенеке 28-го числа, куда он двинулся 16-го числа с отрядом примерно в шестьсот человек. Здесь он возвел форт, который в честь президента Южной Каролины назвал фортом Ратледже.

С началом этой войны были направлены запросы в Северную Каролину и Виргинию с просьбой действовать совместно с силами Южной Каролины в этом регионе. Каждая из этих провинций ответила согласием и сформировала войсковые соединения. Одно из них под началом генерала Резерфорда должно было действовать совместно с южнокаролинцами по эту сторону гор, а другое под началом полковника Кристи — против чероки, живших по ту сторону гор. Но полковник Уильямсон уничтожил все нижние селения прежде, чем северные каролинцы под командованием генерала Резерфорда выступили в поле.

Нарастив свои силы до 2 300 человек, полковник Уильямсон снял лагерь в Эсенеке; оставив 300 человек для охраны жителей и в качестве гарнизона форта Ратледже, он выступил примерно с 2 000 бойцов для совместных действий с генералом Резерфордом.



История говорит нам, что кампания увенчалась успехом; индейцы получили уроки, которые они никогда не забывали; менее чем за три месяца чероки потеряли 2 000 человек и, сломленные духом, запросили мира на любых условиях. Был подписан мирный договор, и индейцы уступили Южной Каролине обширный участок земли, включающий округа Андерсон, Пикенс, Окони и Гринвилл.

Такова история строительства и удержания форта Ратледже. Остатки старого форта вполне заслуживают сохранения, ибо его фундаменты закладывались в эпоху бурь, невзгод и страданий; его суровые стены грозно смотрели на индейцев в начале Революции; его дозорная башня стояла на страже, дабы семья поселенца в его скромной хижине могла почивать в мире; с его небольшим гарнизоном в триста человек он отлично выполнил свою задачу и эффективно устрашил врагов провинции в этой части страны.

После Войны за независимость он был заброшен и постепенно превратился в руины и развалины, но имя «Форт-Хилл» навсегда закрепилось за ним, и это место никогда не было забыто. — «Американ мансли» (American Monthly), 1907.





УСИЛИЯ ЛАФАЙЕТА РАДИ ДЕЛА АМЕРИКАНСКОЙ НЕЗАВИСИМОСТИ.

Перо Бесси Кэролайн МакКлейн.

Средняя школа Гловерсвилла, Гловерсвилл, штат Нью-Йорк.

Вероятно, ни один другой иностранец не сделал столь многое и не сочувствовал столь глубоко делу американской независимости, как маркиз де Лафайет. Французский дворянин по рождению, наследник огромного состояния в тринадцать лет, женатый на одной из прекраснейших дам французского двора, он предпочел жизнь лишений и тягот жизни в роскоши и праздности. Любовь к свободе, присущая его душе, сделала его поборником дела, которое казалось последним шансом для свободы утвердиться на земле. С того момента, как в 1776 году во Франции стало известно о положении английских американских колоний, и до тех пор, пока они не стали свободным и независимым государством, он отдал себя душой и сердцем их делу. Он служил им как своими личными качествами, так и активными усилиями в качестве французского дворянина, американского солдата и генерала.

Качествами, благодаря которым Лафайет наибольшим образом помог этой стране в ее великом конфликте, были его любовь к свободе, энтузиазм, великодушие и верность. Его любовь к свободе сначала заставила его заинтересоваться борьбой американских колоний с их метрополией, и эта же любовь к свободе поддерживала в нем энтузиазм к этому делу, придавая силы и мужество оставить дом, друзей и родину. Поистине она являлась основой прочих качеств, благодаря которым он сослужил нам службу.

Раз уж его энтузиазм разгорался, ничто не могло его умерить. Когда он услышал, что кредитоспособность «инсургентов» настолько низка, что они никак не могут предоставить ему корабль, он ответил, что в таком случае они нуждаются в нем еще сильнее, и купил судно на собственные деньги. Именно энтузиазм привел его на передовую в битве при Брендивайне. Именно энтузиазм заставил его проскакать семьдесят миль туда и обратно ради французского флота, когда в нем испытывалась столь острая необходимость. Разумеется, разве не был его девизом «cur non?» (почему бы и нет?)

Во всех своих делах с этой страной он выказывал великодушие и бескорыстие. Что это было, если не великодушие, когда он за свой собственный счет снарядил корабль, доставивший его и других офицеров в эту страну? Сколько раз за время войны он одевал своих солдат и обеспечивал их нужды, когда страна была не в состоянии этого сделать? Он доказал свою бескорыстную преданность к полному удовлетворению Конгресса, предложив служить добровольцем без жалования и за собственный счет. Он с радостью отказался от удобств и удовольствий, на которые давали право его образование и происхождение, разделяя с солдатами все тяготы и лишения. Когда главным образом благодаря его влиянию Франция согласилась направить помощь Америке и предложила ему патент офицера, он отказался от него, дабы не вызывать зависти среди прочих французов. Разве это не чистейший пример бескорыстной любви к свободе?

Его наиболее яркой чертой, и, полагаю, той, благодаря которой он принес нам наибольшую пользу, была верность. Вашингтону придавало сил наличие человека, на которого можно было положиться столь всецело. Когда Гейтс пытался плести интриги против него и назначил Лафайета руководить вторжением в Канаду, над которым тот не имел контроля, Вашингтон настоятельно советовал ему согласиться, поскольку с ним это предприятие будет надежнее, чем с кем-либо еще. Лафайет действительно согласился и провел все так, что план Гейтса потерпел полный крах. И в битве при Монмуте, когда Вашингтон направил командовать над ним Чарльза Ли, он продемонстрировал свою преданность Вашингтону, смиренно подчинившись и сделав все возможное, чтобы обратить поражение в победу. Но, пожалуй, весомее всего было то упорство, с которым он исполнял каждый приказ, сколь бы малым и незначительным тот ни казался.

Лафайет также помогал этой стране своими активными усилиями в качестве французского дворянина. Он убедил Францию и Испанию присоединиться к подготовке флота против британцев, и это не его вина, что Испания тянула до тех пор, пока не стало слишком поздно — он приложил к этому усилия. Ему действительно удалось поднять популярность колоний во Франции и добиться выделения шести тысяч солдат под началом Рошамбо, флота под командованием д'Эстена и припасов для наших солдат. После прибытия французских сил он сослужил большую службу, поддерживая согласие между армиями благодаря своему влиянию как на соотечественников, так и на американцев.

Лафайет был одним из самых преданных солдат, а также одним из лучших генералов, имевшихся у этой страны во время Войны за независимость. С момента предложения своих услуг в качестве добровольца и до окончания войны он верно и честно служил стране. В самом начале своей карьеры в этой стране он стал адъютантом Вашингтона и на этом посту многое перенял из его методов ведения боя. В этом качестве он находился в самом пекле битвы при Брендивайне и во многом благодаря своей дерзновенной отваге воодушевлял солдат. Прежде чем рана, полученная им в том сражении, полностью зажила, во время разведки он неожиданно столкнулся с крупным отрядом гессенцев. Он смело пошел в атаку, и они, решив, что сражаются со всеми силами Грина, отступили. Тем самым он неизменно проявлял сообразительность и отвагу.

На протяжении долгих тоскливых месяцев, когда армия зимовала в Вэлли-Фордж, Лафайет страдал вместе с солдатами и помогал облегчить их участь, как только мог. Именно в эту зиму Гейтс и Конвей затеяли заговор с целью отстранить Вашингтон от власти и поставить вместо него Гейтса. Для осуществления этого они желали заручиться поддержкой Лафайета, для чего ухитрились поставить его во главе экспедиции в Канаду, назначив Конвея вторым по командованию. По настоятельной просьбе Вашингтона он принял это назначение, но на таких условиях, при которых заговорщики заранее знали о провале своего замысла. Прибыв в Олбани, он увидел, что к вторжению в Канаду ничего не готово и что это дело не может принести ничего, кроме разочарования для Америки и Европы и унижения для него самого; тем не менее он с пользой потратил время, занимаясь укреплением фортов и умиротворением индейцев.

Когда британцы покинули Филадельфию, Вашингтон пожелал преследовать их и навязать бой, а когда генералом Ли сложение полномочий было оформлено, поручил руководство Лафайету. Едва последний выступил, как Чарльз Ли вновь попросил о командовании. Вашингтон не мог отозвать Лафайета, но в то же время хотел умиротворить Ли, поэтому он доверился привязанности Лафайета к нему самому и отправил Ли вперед с двумя дополнительными дивизиями, при этом тот, как старший по званию, должен был принять под начало все силы. Лафайет разумно отошел назад и сделал все возможное, чтобы сплотить бой, которым Ли руководил столь скверно. В конце концов он послал за Вашингтоном — единственным человеком, способным спасти положение.

Единственной реальной возможностью для Лафайета проявить свой полководческий талант стала южная кампания 1781 года, когда ему поручили тысячу пехотинцев легких сил с приказом пресекать набеги британцев. Быстрым маршем он опередил Филлипса, угрожавшего ценным складам в Ричмонде, и преследовал его до самой реки Чикахомини. Затем, пока он распределял запасы, Корнуоллис, объединившись с Филлипсом, занял позицию между ним и Албемарлом, где была сосредоточена значительная часть припасов. Пока Корнуоллис готовился к бою, Лафайет, помня предостережение Вашингтона не подвергать свои войска опасности, ускользнул в Албемарл по неиспользуемой дороге. После этого Корнуоллис оставил надежды поймать «этого мальчика», как он называл Лафайета, и укрепился в Йорктауне.

Когда Лафайету поручили оборону Виргинии, его солдаты, голодные и обездоленные, были на грани дезертирства. Проявив должный такт, он из собственного кармана покрыл самые насущные потребности, а затем предоставил им возможность уйти на север. Разумеется, будучи задетыми за живое, они последовали за ним с доброй волей. Получив приказ Вашингтона не дать Корнуоллису ускользнуть, он занял позицию на Малверн-Хилл — прекрасной стратегической высоте — в ожидании прибытия Вашингтона и Рошамбо. Когда началась осада и единственным возможным путем к отступлению для Корнуоллиса оставался путь через Северную Каролину, Лафайет перекрыл его, а его легкие пехотинцы также захватили один из редутов, оборудованных британцами. Осада Йорктауна завершила его служение делу независимости этой страны; война закончилась, и в нем больше не нуждались.

Результаты усилий Лафайета ради дела американской независимости едва ли поддаются оценке. Говорят, что энтузиазм заразен, и в его случае это подтвердилось, ибо сам его энтузиазм привлекал к этому делу других и обеспечил ему большую популярность в Европе, чем она имела бы в противном случае. В этой стране он улучшил положение солдат своей готовностью к щедрости и поднял боевой дух армии собственным примером бескорыстного патриотизма. Он дал Вашингтону то, в чем тот больше всего нуждался в ту пору — друга, которому можно было безоговорочно доверять, и своей верностью внес свой вклад в сохранение единства армии. Добытые им у Франции войска воодушевили наших солдат, а припасы во многом способствовали утолению их недовольства. Заставив Францию признать Соединенные Штаты Америки, он оказал нам одну из величайших возможных услуг. После этого мы стали одной из мировых держав, и наш кредитный рейтинг соответственно возрос. Вряд ли результаты его усилий в качестве американского солдата и генерала когда-либо удастся оценить в полной мере. Он совершил столько мелких дел именно тогда, когда в них ощущалась столь острая необходимость, что подвести итог их результатам невозможно. Все, что мы можем сказать — он сделал все от него зависящее ради дела американской независимости. — «Отчет» сыновей Революции за 1911–1912 гг.





ДЖЕЙМС ДЖЕКСОН.

Генерал Джеймс Джексон родился в Мортон-Хэмпстеде, в прекрасном английском графстве Девоншир. Его отец, Джеймс Джексон, умер, когда он был мальчиком, оставив довольно большую семью. Он слышал много разговоров об американских колониях и страстно желал отправиться жить туда. Его мать и дед не давали согласия, и однажды он попытался уплыть, спрятавшись в трюме судна, но его вернули. Видя его непреклонное намерение уехать рано или поздно, и поддавшись влиянию Джона Уэриата, видного вига, семья наконец дала согласие. Отплыв при первой же возможности, он высадился в Джорджии и в пятнадцатилетнем возрасте начал изучать право в конторе выдающегося юриста в Саванне.

В 1775 году, на заре революционных дней, он стал одним из первых юношей, взваливших на плечо мушкет ради дела свободы. Он отличился в нескольких стычках близ Саванны. В 1776 году полковник Бейкер провел нападение на остров Тайби, где обосновались некоторые из неприятелей с военных судов; они уничтожили постройки и прогнали врага к его кораблям. В этой атаке Джексон отличился, заслужив похвалу от губернатора, а также благодарность и восхищение народа.

Он прослужил всю Войну за независимость, и когда Саванна капитулировала, генералом Энтони Уэйном было отдано распоряжение передать ключи от Саванны Джексону в знак признания его доблестной службы штату и стране, а также потому, что «он был первым американским солдатом, ступившим на землю города, откуда тиранические войска слишком долго изгоняли ее законного владельца».

По окончании Войны за независимость Джеймс Джексон занялся юридической практикой в Саванне.

Подобно Иосифу из библейского предания, он помнил своего младшего брата и тосковал по нему; поэтому он обратился к родителям с просьбой разрешить его брату Генри приехать в Америку, обещая дать ему образование и заботиться о нем как о собственном сыне, но вместо него семья прислала брата Абрама. Он оставил брата у себя и предоставил ему возможности, но снова послал за Генри. Последний прибыл, и Джеймс Джексон дал ему образование, а умерев, оставил ему причитающуюся ребенку долю своего имущества. Этот Генри долгие годы был профессором в Университете штата Джорджия и служил переводчиком у Уильяма Х. Кроуфорда, когда тот занимал пост министра во Франции. Его сыном был генералом Генри Р. Джексон из Саванны, который являлся поэтом и видным офицером как в мексиканской, так и в гражданской войнах.

У генерала Джеймса Джексона был брат Джон, который служил в британском флоте и погиб во время Войны за независимость.

В одном из писем к Джеймсу его мать писала, как сильно она желала бы увидеться с ним, и отмечала: «Нас разделяют великие и глубокие воды, и когда я думаю об этом, мои мысли обращаются к моему бедному Джону». Как видите, Джон нашел упокоение в морской пучине, и в те дни Джеймсу было нелегко пересекать океан для визитов, когда на поездку уходили недели.

Генерал Джексон занимал множество должностей и был одним из величайших губернаторов Джорджии. Он сорвал Язу-мошенничество, сложив с себя полномочия сенатора национального Конгресса и перейдя оттуда в легислатуру своего штата ради этой цели. Он является единственным человеком в истории нашей страны, который когда-либо отказывался от поста сенатора ради перехода в легислатуру.

Говорили, что если бы сердце Джексона было вынуто после его смерти, на нем обнаружилось бы запечатленным любимое слово: «Джорджия».

Спустя годы он скончался в Вашингтоне, вновь будучи сенатором, и был похоронен на кладбище членов Конгресса. Его эпитафия была составлена его другом Джоном Рэндольфом и гласит следующее:


«Памяти генерал-майора Джеймса Джексона из Джорджии, заслужившего и снискавшего доверие благодарной страны, солдата Революции, являвшегося непреклонным врагом чужеземной тирании, бичом и ужасом коррупции на родине».


Дед Джеймса Джексона по материнской линии так и не простил ему борьбу против Англии в Войне за независимость и в своем завещании оставил внуку Джеймсу лишь столько денег, сколько нужно на покупку серебряной чаши. — Кэролайн Патерсон, отделение Мэри Хаммонд Вашингтон, Д. А. Р.



ПОХОЖДЕНИЯ ДЖОАБА ХОРНА.

Составлено одной из его потомков, миссис Б. М. Дэвидсон, отделение Стоун-Касл Д. А. Р., Доусон, шт. Джорджия.

В туманном прошлом шотландец Исаак Хорн пересек Атлантику и обосновался в округе Эджком, Северная Каролина, на реке Тар. Имя Исаака Хорна фигурирует в ранней истории Северной Каролины. Он был одним из первых комиссаров, назначенных для установления границ между округами штатов. Он являлся зажиточным плантатором, однако бо́льшая часть его имущества была уничтожена тори. Он погиб в бою, известном как «разгром Гейтса». У Исаака Хорна было три сына: Уильям, Генри, Джоаб. Эта история — о младшем сыне, Джоабе, доблестном революционном солдате из отряда генерала Фрэнсиса Мэриона.

Джоаб Хорн встретил и приметил английскую девушку Нэнси Рикс. Они столкнулись с родительскими возражениями против их брака из-за своего юного возраста — шестнадцати и четырнадцати лет соответственно, но любовь одержала верх, и союз состоялся. Их родители так и не простили их и отказались оказывать им какую-либо помощь. Нам трудно представить, какие тяготы им пришлось перенести; но, имея рядом свою прекрасную молодую жену, которая воодушевляла его, он был полон решимости преодолеть все трудности. Услышав о богатых землях Джорджии, они решили переселиться. У Джоаба был один мул, и он раздобыл бочонок («хогсхед»), сквозь который пропустил кусок бруска, служившего осью, к этой оси крепились оглобли; его мул был впряжен в это диковинное приспособление, внутрь катящейся бочки положили их одежду, и так началось путешествие в Джорджию.



Бог благословил их союз дарованием малютки, но лишения, вызванные таким способом передвижения, оказались слишком сильными для младенца. Маленькая могилка у обочины дороги стала первой вехой истинного горя в их жизни. Наконец они добрались до пункта назначения в округе Берк, штат Джорджия, на реке Огичи, и начали свою новую жизнь в новой стране. В те времена эта земля представляла собой почти сплошную глушь. Первым шагом к обустройству дома стал шалаш из ветвей с настоящей джорджианской кроватью и свежей соломой в качестве матраца; однако вскоре у них появилось столь комфортное жилище, какое только можно было найти в те дни.

Склонность к торговле была одной из черт характера Иоаба. У него было две шляпы — «воскресная» и «повседневная»; воскресную шляпу он выменял на котел для стирки. Нэнси, его жена, обменивала свои драгоценности, привезенные из родительского дома, на предметы домашнего обихода. Их брак был благословлен шестью детьми: четырьмя девочками и двумя мальчиками. Позже они переехали в округ Пуласки, близ Хокинсвилла, шт. Джорджия. Закат их жизни прошел в благополучии — заслуженная награда за такие лишения, труд и любовь.

Нэнси (Рикс) Хорн скончалась в возрасте шести трех лет на их плантации в округе Пуласки.

Иоаб вместе со своим сыном Эли, который женился на Саре Андерсон из Хокинсвилла, переехал в западную Флориду, на реку Йеллоу; там он дожил до преклонных восьмидесяти семи лет. Многими вечерами он сидел у очага и развлекал своих детей и друзей рассказами о былых днях. Он мог поистине повторить вслед за Колумбом: «Ибо годы возвращают то, что годы утаили, и в конце концов стрелка весов выравнивается».

Иоаб Хорн похоронен на кладбище Стюарт на реке Йеллоу в западной Флориде. Ниже приводится текст эпитафии с его надгробия:

«Памяти Иоаба Хорна, участника Революции, родившегося 30 декабря 1753 г., умершего 28 июля 1840 г.» \n «Вей, тихий бриз, и унеси мою душу в Землю Ханаанскую».











ИСТОРИЧЕСКИЙ ОЧЕРК О МАРГАРЕТ КАТРИН БАРРИ, ИЗВЕСТНОЙ КАК «КЕЙТ БАРРИ, ГЕРОИНЯ КОВПЕНСА».

Кейт Барри, видный персонаж времен Войны за независимость, славилась как разведчица. Однажды в отсутствие мужа она была высечена тори за то, что отказалась раскрыть местонахождение своего супруга и его роты рейнджеров. Ее муж, капитан Эндрю Барри, был мировым судьей при короле Георге III и продолжал исполнять эти обязанности до начала Революции. Он также был капитаном в колониальный период, но с началом Войны за независимость в 1776 году был повторно назначен губернатором Ратледжем капитаном южнокаролинских рейнджеров и оставался отважным и блестящим офицером на протяжении всей войны.

Он участвовал в сражениях у мельницы Масгроува, при Коупенсе, Сидар-Спрингс и во многих других боевых действиях, а 18 августа 1780 года в битве у мельницы Масгроува был тяжело ранен. Однако благодаря заботливому уходу своей жены Кейт Барри, которая всегда находилась неподалеку для выполнения разведывательных задач, он вскоре поправился.

Капитан Эндрю Барри также был верующим человеком и одним из первых старейшин, избранных Назаретской пресвитерианской церковью в округе Спартанбург, шт. Южная Каролина, в каковой должности он служил церкви до своей смерти 17 июня 1811 года. Его имя упомянуто в книге «Исторический реестр офицеров Континентальной армии Хайтмана».

Ричард Барри, подписавший Мекленбургскую декларацию независимости, происходил из этой семьи.

О Кейт Барри писали, что она не ведала страха: куда звал долг — она смело шла туда, а где были сосредоточены ее любовь и привязанности — она готова была подвергнуть себя любой опасности, чтобы оберегать и защищать тех, кого любила. Кейт Барри славилась благочестием в такой же мере, в какой и патриотизмом; она происходила из религиозной семьи. В семейных преданиях сохранились не только достоверные рассказы о ее делах доброты и сострадания, но и ее сестра, Роза Мур, жена Ричарда Барри, также была известна как ангел-хранитель у постели умирающих, а ее молитвы в часы испытаний и утрат производили неизгладимое впечатление.

Во время Войны за независимость Кейт Барри выступала в роли добровольной разведчицы патриотов-вигов Южной Каролины и действовала настолько эффективно, что британцы крайне редко заставали патриотические отряды врасплох. Она была кумиром роты рейнджеров своего мужа, и каждый из них рискнул бы собственной жизнью ради ее спасения.

После окончания войны майор Кроуфорд подошел к капитану Эндрю Барри и сказал: «Твой долг — убить Эллиотта, тори, который ударил Кейт Барри плетью, чтобы запугать ее и заставить выдать место стоянки патриотов; но если ты не сделаешь этого, то это сделаю я, ибо ни один человек, ударивший Кейт Барри, не останется в живых». Затем одиннадцать человек, включая капитана Барри и майора Кроуфорда, отправились на поиски Эллиотта и обнаружили его на собрании местных жителей. Как только те увидели приближающихся мужчин, Эллиотт бросился в дом и попытался спрятаться под кроватью. Двери закрыли, и после переговоров с капитаном Барри и его друзьями товарищи Эллиотта согласились на то, чтобы войти в дом разрешили только капитану Барри, но без оружия, причем с обещанием, что Барри не станет его убивать (хотя он запросто мог это сделать, поскольку доктор Хоу в своей «Истории пресвитерианской церкви в Южной Каролине» описывает Барри как красивого мужчину ростом шесть футов и один дюйм с мощной мускулатурой). Барри вошел в дом, двери снова затворили, и Эллиотт вылез из-под кровати; тогда капитан Барри тут же схватил трехногий табурет и ударил им Эллиотта о пол, воскликнув: «Теперь я удовлетворен, я не стану лишать его жизни».

Когда генерал Грин после поражения Гейтса при Кэмдене был назначен командующим армией Южного департамента, он направил генерала Моргана в Южную Каролину для сбора рассеянных патриотов в рамках подготовки к возвращению Южной Каролины, которая после поражения Гейтса и уничтожения отряда Бьюфорда у Уоксхоу лежала поверженной к ногам Британского Льва. Именно тогда Кейт Барри в качестве добровольной разведчицы генерала Моргана, в состав войск которого входила рота рейнджеров ее мужа, разыскивала отряды патриотов и спешно переправляла их к Моргану. Вскоре генерал Морган обнаружил, что к его небольшому войску из четырехсот регулярных солдат присоединилось достаточно сил, чтобы дать бой Тарлтону при Коупенсе. Чтобы ускорить прибытие южнокаролинских рейнджеров, она переплывала с лошадью через реки, уклонялась от тори и сталкивалась с тысячами опасностей, но сумела пополнить малочисленную армию Моргана достаточными патриотическими силами, чтобы одержать верх в лучшем сражении Революции — и в тот момент, когда для дела патриотов все казалось потерянным, с чего и началось освобождение Каролины.

Кто знает, не были ли услышаны молитвы Кейт Барри, когда река Брод-Ривер столь внезапно вышла из берегов из-за хлынувшего паводка и отрезала преследовавшую их армию Корнуоллиса после битвы при Коупенсе. Тот же самый бурный паводок случился и на Ядкине, благодаря чему Морган успешно отступил к Грею близ судного дома Гилфорда.

Кейт Барри была дочерью полковника Чарльза Мура, родившегося в Шотландии в 1727 году и перебравшегося из Шотландии в Ирландию вместе со своим родственником герцогом Гамильтоном; как гласит семейное предание, матерью полковника Чарльза Мура была урожденная Гамильтон.

Чарльз Мур имел университетское образование и в период переезда в Каролину был известным преподавателем, что отмечено в земельном акте, хранящемся ныне в архивах Северной Каролины. Однако о том, какую важную роль он сыграл в Войне за независимость, достоверно не известно, за исключением того, что его сын, капитан Томас Мур, отличился при Коупенсе, а впоследствии дослужился до генерала в войне 1812 года. При этом все шестеро зятей полковника Чарльза Мура сыграли видную роль на стороне патриотов в Войне за независимость, а именно: капитан Эндрю Барри, муж Маргарет Катрин Мур; полковник Джон Лоусон, муж Элис Мур; судья Ричард Барри, муж Розы Мур; преподобный Р. М. Каннингем, доктор богословия, муж Элизабет Мур; капитан Роберт Ханна, муж —— Мур (он состоял в штабе генерала Самтера в битве при Блэкстоке); Мэтью Паттон, муж двух младших сестер, был известным солдатом, хотя его звание не установлено, за исключением того, что он был штабным офицером.

Написано Мэри С. Ирвин Вуд (миссис Джеймс С. Вуд), регентом отделения в Саванне, потомком капитана Эндрю Барри и Кейт Барри, на основе архивных документов и достоверных семейных преданий; зачитано на июньском заседании саваннского отделения Д. А. Р. в 1913 году ее дочерью мисс Розалинд Лоусон Вуд по просьбе, направленной в отделение им. Элайджи Кларка Д. А. Р. в Афинах, шт. Джорджия, для прочтения миссис Огаста Вуд Дюбоз, которая также является потомком Кейт Барри и ее мужа, капитана Эндрю Барри.



ИСКУССТВО И ХУДОЖНИКИ ЭПОХИ РЕВОЛЮЦИИ.

В годы правления Георга III в Бостоне, насчитывавшем всего восемнадцать тысяч жителей, в библиотеке Гарвардского университета висела копия картины Ван Дейка «Кардинал». Новая Англия выступала против искусства как такового, однако в то время уже проявляла признаки литературной и художественной активности. Выставки были неизвестны; художники являлись «странствующими мастерами», которые колесили по стране, расписывая портретами вывески, дилижансы и пожарные машины ради практики и заработка. Джон Синглтон Копли в Бостоне был единственным американским художником, чьи работы заслуживали внимания. До того как он подпал под иностранное влияние, он владел кистью с большим мастерством; одной из его знаменитых картин является «Смерть графа Чатема», хранящаяся в Национальной галерее в Лондоне. Фигуры на портретах сгруппированы мастерски. Для нашего искусства написанные им в Бостоне портреты имеют важнейшее значение. Урок, преподанный ими, переносит нас в самую атмосферу роялистской эпохи — с ее резной мебелью, вычурными занавесами и населяющими ее зажиточными мужчинами и женщинами в роскошных нарядах, что воссоздает как нравы, так и облик людей революционного периода. Бенджамин Уэст, современник Копли, не имел ничего общего с развитием американского искусства. Он уехал в раннем возрасте в Англию, где достиг вершин общественного, если не художественного признания. Он был личным другом короля, состоял придворным историческим живописцем и сменил сэра Джошуа Рейнольдса на посту президента Королевской академии. Одной из его весьма известных картин была «Отвергнутый Христос». На холсте для «Смерти на бледном коне» он использовал размер 200 на 264 фута. Его смелое новшество облачать персонажей в костюмы той эпохи и страны, в которую они жили, привлекает нас сегодня скорее своей живописной индивидуальностью, чем самим искусством. Рассказывают, что в его родном городе Филадельфии индейцы чероки обучили его секрету приготовления красок. Это был первый город в Соединенных Штатах, где появились благоприятные условия для развития искусства и умеренное покровительство. Чарльз Уилсон Пил, человек довольно разносторонний и тоже неплохой художник, открыл в своем доме в Филадельфии первую «художественную галерею» — музей исторических портретов.

Джон Трамбулл был совсем другого склада и не обладал столь щедрыми природными талантами. Любое достижение давалось ему упорным трудом, и тем не менее он дорог нам за прославление истории Революции. Широко известны его полотна «Битва при Банкер-Хилле», «Смерть Монтгомери» и «Декларация независимости». Развитие искусства получило скорее преграду, чем стимул, — Америка стала независимым государством. Роялисты, которые могли позволить себе роскошь заниматься искусством, покинули эту страну. И тогда на сцену вышли три мастера, которые на кончиках своих кистей несли честь и прогресс американского искусства: Томас Салли, Джон Вандерлин и Вашингтон Олстон. Первый из них стремительно превратился в самого модного портретиста той поры. Его миловидные лица с грациозно драпированными одеждами свидетельствуют о высоком мастерстве и технике исполнения. Салли был представлен в Филадельфийской академии ста шестнадцатью полотнами. Говорят, он написал портрет королевы Виктории в полный рост.

Вандерлин жил и писал в Риме. Вашингтон Олстон работал над своим огромным полотном «Пир Валтасара». Несомненнымисторическими достоинствами обладает картина «Ангел, освобождающий святого Петра из темницы». Гилберт Стюарт не шел по стопам остальных; он обладал ярко выраженной и мощной индивидуальностью, а отличительными деталями его работ были блестящий колорит и естественная, живая поза. Он стал первым американским мастером живописи. Его ранние эскизы были утрачены. В тринадцатилетнем возрасте он получил заказ на написание двух портретов. Два года спустя он отправился в Шотландию. Его пребывание там оказалось недолгим: он тосковал по дому, достал билет на корабль и вернулся, а позже, в 1775 году, перебрался в Лондон, где терпел лишения. После этого он пять лет учился у Уэста, и его успех был мгновенным — его студия ломилась от остроумных и модных людей. Он ставил перед собой задачу писать по шесть портретов в день, а затем предавался светской жизни, проживая на широкую ногу. В этот период он запечатлел Людовика Шестнадцатого, Георга III и принца Уэльского. Теперь его положение было прочным, и он позволял себе отказывать многим заказчикам: деньги не могли его соблазнить, и он принимал лишь тех, кто отвечал его художественному вкусу или давал наилучшую возможность написать хорошую картину. Он был готов отказаться от всех золотых возможностей, которые предлагала Европа, ради привилегии и удовлетворения написать того единственного человека, чьи героические качества завораживали его сильнее всего. В 1792 году он вернулся в Город Братской Любви и открыл здесь свою студию. Он написал три портрета Вашингтона; в отличие от Пила, который создал в общей сложности четырнадцать прижизненных изображений Вашингтона в пору его расцвета, Стюарт запечатлел закат его жизни — лицо, на котором черты характера смягчены, лицо, облагороженное ответственностью. Это лик человека, который победил как самого себя, так и других; он действительно предстает перед нами как «Отец своего Отечества». Стюарт говорил: «Я копирую творения Бога, а одежду оставляю портному и портнихе».



В Вашингтоне он нашел душевный склад, изящество и характер. В истории искусства Гилберт Стюарт занимает уникальное и почтенное место. «Ход природы — не что иное, как искусство Бога». Томас Коул был пейзажистом. Эскизы, написанные им в горах Катскилл — берега, леса, скалы и каскады, — получили признание. Он был страстным поклонником английской литературы, находившимся под влиянием сэра Вальтера Скотта. По сути, он в большей степени был поэтом, нежели художником. Его известными картинами стали «Путешествие детства» и «Путь империи», состоящая из пяти полотен, первое из которых изображает «Рост, процветание, упадок и падение нации». Они хранятся в Историческом обществе Нью-Йорка. Последняя картина серии под названием «Опустошение» редко превосходилась по своей суровой маститости и глубине мысли. — Мисс Эмили Г. Морроу, «Американ Мансли Мэгэзин».



ИСТОРИЯ ПРОИСХОЖДЕНИЯ ИМЕНИ «ДЯДЯ СЭМ».

Считается, что название «Дядя Сэм» зародилось в Трое, штат Нью-Йорк. После объявления колониями войны с Англией нью-йоркский подрядчик Элберт Андерсон посетил Трой и сделал его своей штаб-квартирой для закупки продовольствия для Континентальной армии. Перед отправкой припасы подлежали надлежащей проверке. Одним из инспекторов был Самуэль Уилсон, брат Эбенезера, также работавшего инспектором и известного как Дядя Сэм среди рабочих, которыми он руководил.

Бочонки, в которые упаковывали говядину и свинину, маркировались инициалами Элберта Андерсона, подрядчика, и Соединенных Штатов следующим образом: «E. A. — U. S.», как сообщает «Нью-Йорк Сан». Первая пара инициалов была, конечно, знакома рабочим, но «U. S.» озадачила их. Дело в том, что название «Соединенные Штаты» было тогда настолько новым для этих провинциалов, что его инициалы казались им полной загадкой. Они обратились к самому простому объяснению — юмористическому и задуманному как шутка над их начальником. Если «E. A.» означало Элберта Андерсона, то, как они полагали, «U. S.» должно было означать «Дядя Сэм Уилсон» (Uncle Sam Wilson). Эта шутка распространилась в Континентальной армии, которая разнесла ее по всем уголкам страны.



ЭПИЗОД ВОЙНЫ ЗА НЕЗАВИСИМОСТЬ.

В 1781 году Южная Каролина была полностью захвачена британцами. Английские колонисты разделились: большинство выступало за Революцию, но среди них было немало преданных людей, которые по совести приняли сторону метрополии, и их называли тори. Тех же, кто участвовал в Революции, называли вигами. Округ Ланкастер был их оплотом. В основном они являлись потомками шотландцев-ирландцев. Среди них выделялся Чарльз Макки, их признанный лидер.

Виги всегда делали Ланкастер слишком жарким местечком для тори, но появление британцев во главе с Тарлтоном повернуло ход войны вспять, и теперь тори вместе с Тарлтоном вытеснили вигов из Ланкастера через реки Катоба и Пиди на соединение с генералом Мэрионом.

Чарльз Макки как лидер своего отряда сильно насолил тори, и те с нетерпением ждали часа мести. Он был человеком среднего роста, очень подвижным и энергичным, прекрасным наездником, отличным стрелком, вспыльчивым, импульсивным, часто шедшим на ненужный риск и совершавшим безумные поступки. Не было для него работы слишком рискованной. Его жена, Лидия Макки, обладала здравым смыслом, ясным умом и прекрасным рассудительным характером. По своему хладнокровию и самообладанию она намного превосходила мужа.

У них подрастали дети, и Чарльз Макки уже несколько недель ничего о них не слышал и никого из них не видел. Их дом находился всего в двух с половиной милях от лагеря Тарлтона на ручье Хэнгинг-Рок. Он знал, что возвращаться домой так близко от лагеря Тарлтона опасно; но тревога стала столь сильной, что он больше не мог оставаться в неведении, поэтому он осторожно пробрался домой, где опрометчиво пробыл целую неделю. За это время он имел дерзость не раз проникать в расположение войск Тарлтона за информацией, которая представляла огромную ценность для защитников его родины.

Возле его дома по обе стороны дорожки, ведущей к фасаду, располагались участки с кукурузой и картофелем, а в тыльной части находился большой кухонный сад, уходивший к огромному болоту, почти непроходимому для человека или зверя. Болото окружала трясина шириной от десяти до тридцати футов. Пробираться в него нужно было прыжками с кочки на кочку покрытых мхом комьев почвы диаметром в фут или два, возвышавшихся на шесть-восемь ступней над черной студенистой грязью, которая колыхалась во всех направлениях под ногами. Доска или заборный слег служили временным разводным мостом, который после перехода затаскивали в болото.

Когда местность кипела тори, Чарльз Макки проводил дни в этом болоте, если не уходил в разведку. По ночам он отваживался возвращаться домой. У него были хорошие сторожевые собаки, которые поднимали тревогу при приближении любого человека — днем или ночью. Если это происходило ночью, он немедленно приподнимал незакрепленную доску в полу своей спальни, проваливался на землю, выбегал через задний ход и, с ружьем наперевес, мчался тридцать-сорок ярдов через сад, после чего скрывался в болоте, затягивая за собой дощатый мостик. Подхода к дому с тыльной стороны не было, и его отступление всегда проходило безнаказанно.

Однажды, когда он был дома накануне отъезда с ценными сведениями для американского генерала, его верная сторожевая собака не предупредила о приближении чужаков, и первым известием об их присутствии стали крики «Эй!» перед домом. Миссис Макки вскочила с постели, распахнула ставни, высунула голову, внимательно осмотрела полдюжины вооруженных людей и произнесла: «Кто там?» — «Друзья», — ответили они. — «Чарли Макки дома?» Она незамедлительно ответила: «Нет». Тем временем Чарли приподнял незакрепленную доску в полу и уже был готов бежать в болото на заднем дворе, но, на мгновение замерши, чтобы удостовериться в намерениях визитеров, услышал слова предводителя: «Что ж, мы очень сожалем, ибо вчера у Линчс-Крик произошло крупное сражение между генералом Мэрионом и британцами, и мы наголову разгромили красномундирников. Нас направили к генералу Дэйви в Лэнсфорд с приказом как можно скорее соединиться с генералом Мэрионом у Флэт-Рока, а затем атаковать Тарлтона. Мы не знаем дороги на Лэнсфорд и пришли попросить Чарли стать нашим проводником». Миссис Макки, спокойная и собранная, ответила, что сожалеет, но ее мужа нет дома. Однако ее муж был полной противоположностью — вспыльчивым и импульсивным. Эта внезапная весть о победе после стольких неудач взбудоражила его, и он безумно выскочил прямо посреди конных воинов, выкрикивая здравицы в честь Мэриона и Дэйви и призывая кару на головы красномундирников и тори. Он принялся восторженно пожимать парням руки и расспрашивать подробности боя, когда атаман хладнокровно произвел: «Ну, старина Чарли, мы расставили для тебя немало ловушек, но наживили их правильно только сейчас. Ты наш пленник». И они увели его в том, в чем он был — без шляпы и пальто, не позволив ему уделить и мгновения на прощальное слово бедной жене. Они доставили его в штаб-квартиру полковника Тарлтона, где его судил военно-полевой суд, приговоривший его к смертной казни как шпиона.

На следующий день миссис Макки, еще не зная о случившемся с ним, собрала немного фруктов и яиц и с полной корзиной направилась к полковнику Тарлтону. Полковник был на параде, но молодой офицер предложил ей присесть. Он сказал: «Полагаю, у вас что-то на продажу?» Она ответила, что принесла фрукты и яйца. Он с радостью взял все, что у нее было, и расплатился. Затем она пояснила, что корзина с фруктами была лишь предлогом, чтобы попасть в штаб-квартиру полковника Тарлтона, и что она жаждет увидеться с ним лично по делу величайшей важности. После этого она поведала ему о пленении своего мужа и о том, что хочет добиться его освобождения, если он еще жив, хотя опасалась, что его могли повесить на первом же попавшемся дереве.

Офицер сообщил ей, что полковник на параде и вернется не раньше чем через два часа. Миссис Макки была привлекательной женщиной исключительного ума и быстро расположила к себе молодого офицера своей печальной участью. Он выразил ей глубочайшее сочувствие и поведал, что ее муж находится неподалеку под стражей; что его судили и приговорили к смерти, и он боится, надежды на спасение нет, поскольку улики против него со стороны тори носили самый неопровержимый характер. Он предупредил ее, что полковник Тарлтон столь же жесток и бесчувственен, сколь и храбр, и что он пообещает ей все что угодно, лишь бы отделаться от нее, но ничего не исполнит. «И все же, — добавил он, — я подготовлю необходимый документ об освобождении вашего мужа, заполнив пробелы так, что останется лишь заполучить подпись полковника Тарлтона, но я снова откровенно говорю: надежды почти нет».

Ровно в двенадцать часов подъехал Тарлтон, спешился и вошел в соседнюю палатку. Проходя мимо, молодой офицер промолвил: «Вам придется подождать, пока он пообещает; сейчас приведут другую лошадь, и когда он подойдет, чтобы сесть в седло, вы сможете обратиться к нему, но никак не раньше».

В назначенный час высокий, красивый, чисто выбритый полковник вышел из своей палатки и, приближаясь к своему скакуну, столкнулся лицом к лицу с героической Лидией Макки, которая в нескольких словах изложила цель своего визита. Он тут же бросил в ответ, что спешит и не может сейчас останавливаться для рассмотрения ее дела. Она возразила, что дело не терпит отлагательств; что ее муж приговорен к смерти, и только он один обладает властью спасти его. Он ответил: «Хорошо, моя любезная женщина, когда я вернусь позже днем, я разберусь в этом вопросе». С этими словами он поставил ногу в стремя и вскочил, но прежде чем он успел перекинуть правую ногу через седло, миссис Макки схватила его за пальто и стянула вниз. Он обернулся к ней с мрачной гримасой, пока та умоляла его выполнить ее просьбу. Он был крайне сбит с толку и в гневе бросил, что изучит дело по возвращении. Затем он снова попытался взобраться в седло, но она во второй раз стащила его вниз, в красноречивых выражениях умоляя пощадить жизнь мужа. «Тсс-тсс, моя любезная женщина, — вскипая от ярости, закричал он, — неужели вы понимаете, что творите? Убирайтесь, я говорю вам, что займусь этим делом тогда, когда мне будет удобно, и никак не раньше». С этими словами он предпринял третью попытку сесть в седло, и в третий раз Лидия Макки дернула его на землю. Уцепившись за ножны меча и упав на колени, она взмолилась: «Обнажите свой меч и убейте меня, либо даруйте жизнь моему мужу, ибо я не отпущу вас, пока вы не убьете меня или не подпишете этот документ», — который она вытащила из-за пазухи и подняла перед его лицом.

Тарлтон, дрожа от бешенства, повернулся к стоявшему неподалеку молодому офицеру, который пристально наблюдал за этой сценой, и вымолвил: «Капитан, где муж этой женщины?» Тот ответил: «Под стражей в той палатке». — «Прикажите привести его сюда». Вскоре Чарли Макки предстал перед доблестным Тарлтоном. «Сударь, — обратился к нему тот, — вы признаны виновным в ношении оружия против правительства Его Величества; более того, вы признаны виновным в шпионаже. Вы осмелились проникнуть в мое расположение под видом шпиона, и вы не можете этого отрицать, но ради вашей жены я дарую вам полное помилование при условии, что вы дадите клятву никогда впредь не обнажать оружие против королевского правительства».

«Сударь, — твержайшим голосом произнес Чарли Макки, — я не могу принять помилование на таких условиях. Оно должно быть безусловным, или я умру». И бедная Лидия Макки вскричала: «Я тоже должна умереть». Стоя на коленях, она умоляла с такой страстью и красноречием, что Тарлтон на мгновение словно потерял дар речи и замялся; затем, повернувшись к молодому капитану, он вымолвил дрожащими губами и срывающимся от волнения голосом:



«Капитан, ради Бога, распишитесь моим именем на этой бумаге и отпустите эту женщину».

Услышав это, миссис Макки без сил опустилась на землю, а полковник Тарлтон ускакал, несомненно ощущая себя счастливее от того, что пощадил жизнь мужа героической Лидии.

История Американской революции едва ли способна явить более захватывающую картину, чем та, на которой Лидия Макки вымаливает жизнь своего мужа из рук храброго и кровожадного Тарлтона. По всей вероятности, «победа Лидии Макки» была первой в истории победой над сердцем этого грозного военачальника, и совершенно точно Чарльз Макки остался единственным приговоренным к смерти узником, освобожденным им без принесения присяги на верность Метрополии. — Миссис Ф. Х. Орм, атлантское отделение Д. А. Р.



ШТАТНЫЕ ЦВЕТЫ.

В большинстве случаев цветочные эмблемы штатов утверждались голосованием учащихся государственных школ соответствующих штатов.

Алабама — золотарник. Аризона — суваро. Арканзас — цветы яблони. Калифорния — калифорнийский мак. Колорадо — аквилегия. Коннектикут — горный лавр. Делавэр — цветы персика. Флорида — японская камелия. Джорджия — чероки роза. Айдахо — чубушник. Иллинойс — роза. Индиана — кукуруза. Айова — дикая роза. Канзас — подсолнечник. Луизиана — магнолия. Мэн — сосновая шишка. Мичиган — цветок яблони. Миннесота — венерин башмачок. Миссисипи — магнолия. Миссури — золотарник. Монтана — хариуса. Небраска — золотарник. Нью-Джерси — сахарный клен. Невада — полынь. Нью-Йорк — моховая роза. Нью-Мексико — роза рамблер. Северная Каролина — хризантема. Северная Дакота — золотарник. Огайо — конский каштан. Оклахома — омела. Орегон — орегонский виноград. Род-Айленд — фиалка. Южная Каролина — пальметто. Южная Дакота — прострел. Техас — люпин. Юта — калохортус двуцветный. Вермонт — красный клевер. Вашингтон — рододендрон. Висконсин — фиалка.












































ОКРУГА ДЖОРДЖИИ.

Кэтрин Б. Мэсси.

Когда я была маленькой девочкой, все увлекались коллекционированием лент с буговицами (charm-string). Это была нить пуговиц, добытых уговорами у старших или путем обмена друг с другом, которую постоянно удлиняли, пока некоторые из них не достигали нескольких ярдов в длину. С восхитительной гордостью мы перечисляли список наших сокровищ. «Эта пуговица, — говаривал кто-нибудь, — с подвенечного платья кузины Мэри; эту мне подарил дядя Джон; эту прислала из Китая тетя, которая служит миссионеркой в Кантоне; а эта яркая латунная пуговица была на мундире моего отца во время войны». Так для маленькой девочки сплетались воедино кружево семейной жизни и множество дорогих сердцу ассоциаций. Примерно так же, но в более широком смысле, наш штат использовал наименования своих округов в качестве золотой нити, на которую нанизываются предания прошлого, воспоминания о героях и благоговение перед теми, кто приходил на помощь, когда она была так нужна.

Группа из семи округов увековечивает имена индейских племен, которым до нас принадлежали наши холмы и долины, которые охотились на оленей с кремневыми стрелами там, где нынче стоят наши города, и прокладывали тропы в тихих лесах, где сегодня раскинулись хлопковые поля. Это Катуса, Чатахучи, Чатуга, Чероки, Ковета, Мускоги, Окони — как музыкально эти слоги звучат для слуха. Это напоминает перезвон серебряных колокольчиков.

Четыре округа можно объединить как увековечивающие великие исторические события: Колумбия, Оглторп, Либерти и Юнион. Первый из них был назван в честь бесстрашного мореплавателя, который, одержимый верой, презиравшей неверие всех остальных людей, и возвысившись над нищетой, отчаянием и мятежом, проложил путь на запад через неизведанные моря, дабы воплотить свое пророческое видение в реальность. Оглторп носит имя храброго солдата, учтивого джентльмена и широкого умом филантропа, который основал колонию для угнетенных должников, чтобы дать им второй шанс в жизни. С округом Либерти связана своя прелестная история. Группа пуритан из Массачусетса в поисках более мягкого климата обосновалась сначала в Южной Каролине, но, не удовлетворившись до конца, направилась дальше в приход Санкт-Джон, шт. Джорджия. Их выдающаяся преданность делу свободы в опасные дни 1776–1783 годов принесла им это имя, когда приходы были преобразованы в округа. Округ Юнион был назван так потому, что его граждане заявляли о своем желании именоваться юнионистами в то время, когда остальной штат выступал за права штатов. [1]

Другая группа из семи округов носит имена английских государственных деятелей, которые выступали в нашу защиту в стенах парламента и противостояли тирании короля и нации в их отношении к американским братьям. Это пламенный оратор Эдмунд Берк, представители общин Глинн и Уилкс, герцог Ричмонд, а также графы Чатем, Кэмден и Эффингем.

Еще трое иностранцев, любителей свободы, обнажили мечи и сражались в наших битвах бок о бок с нашими борющимися героями. Джорджия оказала себе честь, назвав округа в честь барона Декальба, графа Пуласки и генерала Лафайета.

Далее следует длинная перекличка героев, чьи имена вписаны в Стену славы как сражавшиеся за свободу своей страны, — мужей, чьи имена возвращают в память Банкер-Хилл и Вэлли-Фордж, Кингс-Маунтин и судный дом Гилфорда, а также все суровые испытания нации, борющейся за выживание. Джорджия назвала округа в честь Бейкера, Брайана, Баттса, Кларка (ген. Элайджи, воевавшего с тори в нашем собственном штате), Клинча, Эрли, Грина (ген. Натаниэля, обосновавшегося после войны на своем земельном наделе в Джорджии), Джаспера (отважного сержанта, перепрыгнувшего через бруствер ради спасения знамени у форта Молтри), Лоуренса, Ли (Генри Ли по прозвищу Легкий Коней, отца великого генерала Гражданской войны), Линкольна, Мейкона, Мэриона (Болотного Лиса Южной Каролины), Мериуэзера, Монтгомери, Моргана, Ньютона, Патнэма, Скривена, Стюарта, Самтера, Твиггса, Талиаферро, Уоррена (погибшего в битве при Банкер-Хилле), Уэйна (Безумного Энтони), Уилкинсона, Полдинга, Уайта, Макинтоша — величественные и славные имена, которые звучат для слуха подобно трубному зову, вдохновляя на поступки, достойные встать в один ряд с их подвигами. Последнее из этих имен, Макинтош, было дано в честь целого семейства, которое отдало много сыновей делу свободы.

Семь президентов Соединенных Штатов дали имена нашим округам. Это Вашингтон, Джефферсон, Мэдисон, Монро, Полк, Тейлор и Пирс.

Губернаторы Джорджии составляли славную плеяду: сильные люди с железной волей, приверженцы прав штатов и защитники достоинства содружества. Не раз они противостояли национальному правительству. В этот перечень входят имена, прославленные и другими заслугами перед штатом как в Революцию, так и в Гражданскую войну, а также на поприще Конгресса. Имена тех, в чью честь названы округа: Буллок, Эрли, Элберт, Эмануэл, Гилмор, Гвиннетт, Хабершем, Холл, Херд, Хьюстон, Ирвин, Джексон (солдат и государственный деятель), Дженкинс (сберегший государственную печать исполнительной власти по окончании Гражданской войны и хранивший ее до тех пор, пока не закончилось военное правление и ее не смогли вернуть законно избранному народом губернатору), Джонсон, Лампкин, Митчелл, Рабан, Шли, Стивенс (великая душа в хрупком теле, чьи оставшиеся без внимания советы на посту вице-президента Южной Конфедерации могли бы предотвратить многое из последовавшей горечи), Талбот, Телфэйр, Таунс, Труп, Уолтон, Форсайт и Таттл. Мудро и верно они вели корабль государства и оставили своим преемникам бесценное наследие прецедентов.

Джорджия назвала четырнадцать округов в честь государственных деятелей национального масштаба: Клэйхун, Клэй, Уэбб (эти трое составили великий триумвират, чье красноречие потрясало страну в те времена, когда вопросы аннулирования законов и демократии были на повестке дня), Бибб, Франклин, Брукс, Кэрролл, Дуглас, Хенкок (один из первых, кто возвысил голос против британского угнетения в Массачусетсе), Генри (бессмертный оратор Виргинии), Лаундс, Макдаффи, Мюррей и Рэндольф (своеобразный, красноречивый, саркастичный Джон Рэндольф из Роанока).

Из числа собственных сыновей, чьи голоса гремели в залах Конгресса или направляли ее советы дома, Джорджия назвала округа в честь Авраама Болдуина (первого создателя университета штата), Бена Хилла (обладателя трубного голоса, который первым осмелился ответить на северную клевету, сказать правду об Андерсонвилле, доказать, что у нас не было еды, одежды и медикаментов для собственных солдат и что мы делали все возможное для несчастных пленников, попавших к нам в руки, тем самым добившись уважения нации и всего мира для очерненной Южной Конфедерации), Берриена, Клейтона, Кобба, Колквитта, Кроуфорда (Уильяма Х., нашего кандидата в президенты), Криспа, Кэмпбелла, Чарлтона, Доусона, Догерти, Флойда, Харлсона, Джонса, Миллера, Спондинга, Тернера, Уокера и Уэра.

Шесть наших округов носят имена людей, посвятивших жизнь борьбе с индейцами. Это Апплинг, Коффи, Баттс, Уилкокс, Томас и Дейд. О первом из них ходит предание, что в знак признания его заслуг штат пожаловал ему меч с памятной гравировкой. Прежде чем его успели вручить, храбрый молодой солдат скончался. Поскольку он не оставил наследников, меч хранился в Капитолии штата в Милледжвилле до той памятной осени 1864 года, когда он исчез. Какой-то солдат из армии Шермана обогатился, а штат Джорджия обеднел на прекрасный меч.

Мексиканская война оставила нам имена Эколса, Фаннина, Куитмана и Уорта. Другими удостоенными такой чести храбрыми солдатами штата стали Гласкок, Милтон, Пиккенс и Пайк.

Гражданская война подарила нам имена Барто и Тумбса. Фрэнсис К. Барто сказал: «Я иду прославить Джорджию», — и пал на поле Первого сражения при Манассасе. Генерал Роберт Тумбс бежал из Джорджии на своей кобыле по кличке Серая Алиса, когда каждая дорога и переправа патрулировались солдатами, выслеживавшими его, добрался до Англии и жил там до тех пор, пока возвращение не стало безопасным, оставаясь до конца своих дней «нереконструированным мятежником».

Четыре округа — Додж, Тифт, Гордон и Апсон — названы в честь капитанов индустрии. Военно-морской флот США подарил нам имя Декейтера. Бэнкс и Террелл названы в честь двух горячо любимых врачей, чьи имена стали благословенными в домах простых людей за облегчение боли и спасение жизней. В обоих случаях название округа выбирали сами граждане в знак нежной признательности заслугам докторов.

«Проигранное дело» оставило нам имя своего единственного президента, и мы, радующиеся тому, что оно осталось проигранным, что рабство больше не является институтом среди нас и что Джорджия занимает подобающее место в содружестве штатов, тем не менее отстаиваем право беречь наши воспоминания, приветствовать Дикси с мятежным кличом, покрывать наши могилы цветами двадцать шестого апреля, оглядываться сквозь пелену слез на Геттисберг и Аппоматтокс и называть один из наших округов именем Джеффа Дэвиса.

Благородный проповедник Уитфилд, помогавший основать Бетесдский сиротский дом, дал имя одному округу; а Генри Грейди, среброустый и златосердечный оратор, помогавший залечить раны войны и сплотивший Север и Юг в обновленном братстве, увековечен в названии другого. Рокдейл назван так за свои гранитные скалы и поросшие лесом долины. Один округ назван в честь изобретателя Роберта Фултона, другой — в честь видного судьи Харриса, и наконец, один округ Джорджия назвала в честь женщины — рыжеволосой, косоглазой, ненавидящей тори и любящей свободу Нэнси Харт.

СНОСКА:


[1] Но в то время Джорджия была страстно предана Союзу, хотя и верила в права штатов.
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ИСТОРИЧЕСКОЕ ДРЕВО.

Миссис Р. К. Литтл, отделение им. Филдинга Льюиса.

Более ста лет назад крошечный желудь, уроненный резвой белкой или пролетающей птицей, упал на землю, где и лежал, никем не замеченный и никому не ведомый. Бичуемый зимними штормами, он глубоко ушел в мягкую землю, где напитывался влагою и силой, выпуская корешки, чтобы крепко вцепиться в добрую мать, укрывшую его.

Вскоре летнее солнце вызвало его из подземного ложа, и он, продолжая цепляться нитевидными корнями, вытолкнул наверх зеленую головку и оглядел прекрасные пейзажи лесов, гор и небес.

Довольный увиденным, он поднимал свою макушку все ярче и выше, пока не превратился в могучий дуб, монарха леса. Птицы и белки вили в нем свои гнезда, а в его тени находили отдых усталые путники.

Вся окрестная земля принадлежала индейцам чероки и была ими заселена — самым цивилизованным и просвещенным племенам из всех известных. Несомненно, их младенцы качались на ветвях этого великолепного дерева и играли под его раскидистыми кронами.

С приходом белого человека здесь вырос город — прелестная Мариетта, до сих пор притаившаяся в тени Кеннесо, — и индейцев попросили покинуть их счастливые дома и отправиться в чужие края на дальнем Западе. Растерянные и ничего не понимающие, они не желали уходить, и их группы часто замечали под тем же могучим дубом (могучим даже тогда), когда они совещались с белыми, обсуждая знаками и жестами этот судьбоносный вопрос. Когда их наконец уговорили принять предложение правительства, они собрались на совет под своим излюбленным деревом и подписали договор, по которому обязались навсегда покинуть свои прекрасные дома в Северной Джорджии.

На памяти старожилов этот величавый дуб стал историческим. Он стоит до сих пор и не выказывал никаких признаков старости, пока молния не поразила его вершину, оставив глубокий шрам далеко внизу по стволу.

Он растет во дворе миссис Х. Г. Коул и, несмотря на свое несколько увечное состояние, вызывает восхищение у всех зрителей. Его охват у земли составляет чуть более восьми футов, а на высоте семи футов от земли он насчитывает в окружности значительно больше двенадцати футов.

Миссис Коул, хотя и сама не в преклонных годах, видела четыре поколения собственной семьи, резвящиеся под этим благородным деревом, и если оно падет от старости и увядания, она и ее дети будут тосковать по нему и оплакивать его как дорогого потерянного друга.



ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ.

Авторское стихотворение миссис К. М. О'Хара из Гринвилла, шт. Джорджия, зачитанное 4 июля 1912 года на заседании отделения им. Дэвида Мериуэзера:


It has been one hundred and thirty-six years


Since our forefathers laid aside all fears


Of the mother country, and boldly said:


The price of liberty in blood should be paid.


The Continental Congress in Philadelphia met


And resolved that we should independence get,


Thomas Jefferson wrote a long declaration,


Which England said was a sad desecration.


So our mother tried to exercise her right


To tax her children and forbidding the fight.


The battles of Lexington, Bunker Hill and others


Showed England that we were no longer brothers,


After the first gun of the revolution was heard


The Americans lost fear of King George the third;


They determined with Franklin together to stand


And hold fast at any cost the cherished land.


Over a century has passed, the patriots are dust,


In the homes of many daughters their good swords rust,


But the celebration of Independence on the Fourth of July


In the hearts of Americans we trust will never die.









КИТТИ.

Этель Хиллиер Харрис.

Написано для отделения им. Ксавье Д. А. Р., Рим, шт. Джорджия.



"Ah! woman in this world of ours,


What boon can be compared to thee?


How slow would drag life's weary hours,


Though man's proud brow were bound in flowers,


And his the wealth of land and sea,


If destined to exist alone


And, ne'er call woman's heart his own."







— Моррис.



Пролог.

Весь день в старом колониальном доме царило смутное беспокойство, весь день трепетали листья на берегах реки Матапони; волны были неспокойны, собака в конуре отрывисто выла; птицы и куры пугливо, причудливо спешили на насесты, а когда ночь опустила свой мрачный занавес, жуткое зарево прорезало небо в виде странной изогнутой кометы. Стояло бабье лето, октябрь во всем великолепии золотарника, сумаха и лесных астр. Но тише! Вслушайтесь! Что нарушает осеннюю тишину и покой колониального очага на Матапони...?

То были пушечные залпы при осаде Йорктауна в сорока милях отсюда. Французский флот вычерчивал пылающие полукружья на ночном небе, видимые с их укреплений даже на таком далеком расстоянии.

Всю долгую ночь грохот бум! бум! бум! продолжался, а простые, верные долгу люди ничего не ведали о результатах.

Наконец, утомленные и обессиленные, с молитвой Всеотцу о спасении Америки, они отправились на свои желанные ложа. Среди них была Китти, обожаемая дочь семьи.

Тише! Шагайте легче! — пока мы раздвигаем ситцевые занавески ее кровати с четырьмя столбиками и смотрим на дитя, чтобы воскликнуть: как невинна юность! Ее семнадцать лет лежат на ее розовых щеках и мерцающих кудрявых прядях столь же легко, как колибри в сердце роз. Ее гибкое тело оставляет глубокую вмятину в пухлой перине, а веселое лоскутное одеяло наполовину обнажает и наполовину скрывает изгибы округлого плеча, шеи и груди; вздох слетает с ее коралловых губ, одна рука засунута под подушку — она видит сны!

На стуле небрежно брошены ее стеганый пудосуй и длинный корсет. Ее туфли фасона «Людовик XVI» с красными каблуками стоят на полу, а старые часы на лестнице тикают, тикают, тикают.

Китти видит сны. О чем? О величайшем моменте в нашей национальной истории. Спи сладко, милая девушка, стрелки движутся всё ближе и ближе, приближается три часа дня 19 октября 1781 года. Дикий крик, и весь дом просыпается.

Все куда-то быстро бегут,

Улыбки, слезы, крики: «Слава», «Слава», «Слава Богу».

Такие звуки едва доносятся до сонных чувств нашей Китти. А затем ее отец с поцелуем и объятиями поднимает ее с постели со словами: «Проснись, девочка! Проснись! Проснись! Корнуоллис капитулировал».

В ночной сорочке у решетчатого окна Китти видела, как гонец скакал через маленькую деревушку; он остановился у ворот ее отца, чтобы передать весть о нашей победе над британцами, а затем поскакал дальше на север, поскольку находился на прямом пути из Йорктауна в Филадельфию, где заседал Континентaльный конгресс.

К тому времени, как Китти уложила волосы в стиле помпадур и надела ситцевое платье с панье, все церковные колокола звонили от радости. От Джорджии до Мэна звучали колокола; перезвоны свободы и мира наполняли воздух молитвами, хвала и служение Богу ознаменовали этот радостный час, и снова и снова пелся рефрен: «Корнуоллис взят! Корнуоллис взят!»

Ах, дорогая Китти, и живописная маленькая живая картина давних времен, сменяющие друг друга пять поколений, в жилах которых бьется твоя верная кровь, до сих пор слушают, трепещут и пылают гордостью от твоего предания о осаде Йорктауна, и что еще лучше, слаще всех предков прошлых лет — более пяти наций, поистине каждая нация почитает и отвешивает низкий поклон звездам и полосам. «Старое славное знамя! Долго ли тебе развеваться над страной свободных и родиной храбрых».

ГЛАВА ПЕРВАЯ.



"Thinkest thou existence doth depend on time?


It doth; but actions are our epochs."







В 1784 или 1785 году мистер Карлтон, чей дом находился на реке Матапони, переехал с семьей в Джорджию.

После того как Корнуоллис вручил свою шпагу Вашингтону, в Йорктауне можно было увидеть небольшую группу эмигрантов; среди них были семьи Эдмунда Байна и Роберта Карлтона.

В синей гавани стоял ладный небольшой бриг «Нэнси» со всеми поднятыми парусами, готовый к отплытию в Саванну, шт. Джорджия.

Эти два вышеупомянутых джентльмена отправились в путь вместе со своими семьями, слугами и домашним скарбом, и говорили, что они были людьми искреннего и преданного благочестия, полными надежды и мужества. Они рассчитывали добраться до Саванны за три дня.

Однако начались встречные ветры, и бриг, не осмеливаясь жаться к коварным берегам Каролин, помчался далеко в открытое море посреди ужасного шторма. Судно неделями дрейфовало во власти волн, пока пассажиры почти не отчаялись увидеть землю. Если в нашем прологе мы увидели прелестную и отчасти вымышленную картину Кэтрин Карлтон, известной как Китти, — ведь ей сейчас восемьдесят лет, — то мы видим ее снова и на основе подлинных исторических фактов узнаем ее рассказ давних лет об опасности. Вот как звучит ее рассказ: «В один прекрасный день казалось, что пришел конец. Была ночь. Пассажиры лежали на койках, перенося как могли опасности этого часа, когда внезапно корабль накренился, казалось, падая на бок. Именно тогда среди завывания ветров раздался голос одного из тех благочестивых людей: „Господи, подними нас“, — и судно сразу же выпрямилось, и опасность миновала».

Небольшая группа после высадки на прекрасном побережье южной Джорджии, благоухающем желтым жасмином и украшенном длинным мхом на прекрасных переплетенных ветвях виргинского дуба, направилась вглубь страны на фургонах, как и подобает истинным эмигрантам.

Воображение, эта веселая, фантастическая девчонка, не позволяет моему перу быть твердым. Тысячи картин навязываются вопреки воле. Китти, с ее такими кудрявыми волосами, такими темными и мягкими глазами, выглядывающая из-под брезентового верха фургона, или снова ее белоснежные пальцы, играющие в прохладных водах бегущего ручья, когда упряжка останавливается на кормление и водопой. Затем мистер Карлтон, храбрый, решительный, костер, запах жареного бекона, собака на следе кролика, солома вместо сидений, причудливый свет костра и, превыше всего, вечные звезды небесные.

Но мы должны спешить, хотя в хронике, заслуживающей доверия, указано, что путь до их места назначения в округе Берк занял пять недель.

По мере того как они приближались к северной границе округа Уилкс, деревья становились выше, а красный дуб, белый дуб, береза и клен, багряная жимолость, дикие фиалки и лозы мускатного винограда заняли место желтого жасмина, мха и шепчущих сосен.

Это был поистине первобытный лес, девственная земля и новый край. И вот в последний день их утомительного путешествия, рано утром, они подошли к ручью. Моста не было, и было очевидно, что поток придется преодолевать вброд.

Фургоны медленно двигались вперед. Кэтрин и ее сестра шли впереди. Возник спор: «Как же быть с девушками? Эй! Иди сюда, Китти!» или «Остановись, Китти! Не снимай туфли; тебе не перебрести». В этот момент подъехал галантный солдат Революции по имени капитан Джон Фриман, который смело сказал: «Я возьму Китти», — и в мгновение ока усадил прекрасную юную леди позади себя на своего собственного коня, и прозрачные воды нашего чистого джорджийского ручья омывали его крупы, пока он перебирался через поток.



ГЛАВА ВТОРАЯ.


"The wagons have all forded the brook as it flows, and then the rear guard stays—


To pick the purple grapes that are hanging from the boughs."



— Эдвард Эверетт Хейл.

Пока наша героиня едет верхом в росистом утреннем дне и в то же время наслаждается красотами природы, и, без сомнения, ее гибкое юное тело прижимается к капитану, отчего его сердце бьется вдвое быстрее, мы продолжим наш рассказ.

Капитан Джон Фриман был уроженцем Джорджии, солдатом Революции, он присутствовал при осаде Чарлстауна и Саванны, участвовал в сражениях при Коупенсе, Кингс-Маунтин и у судебного дома Гилфорда, в битве при Кеттл-Крик, а также при взятии Огасты в Джорджии.

В большинстве своих приключений в Войну за независимость капитана Фримана сопровождал темнокожий мальчик по имени Амброуз, который дожил до очень преклонного возраста и был хорошо известен младшему поколению как «дядя Амброуз». У него была своя хижина в Атенсе, штат Джорджия. Истории о нем передавались из уст в уста по традиции. На его левом плече остался шрам от удара саблей, нанесенного британскими драгунами, когда люди генерала Тарлетона атаковали и пытались угнать лошадей американских кавалеристов, оставленных в лагере, за сохранность которых отчасти отвечал мальчик Амброуз. Британские драгуны некоторое время владели лошадьми, а Амброуз был пленником, но в результате стремительной контратаки кошки и слуги были возвращены. Старый Амброуз бывало рассказывал о том, как присутствовал при осаде Саванны, когда был убит граф Пуласки, один из американских генералов. Он говорил, что находился на опушке соснового леса, когда американская армия пошла в атаку на британский форт и редуты. Он описывал Пуласки верхом на горячем коне, с большим белым султаном на шляпе, и то, как галантно он вел американцев в наступление. Он видел, как Пуласки упал с коня, и присутствовал там, куда его принесли смертельно раненым.

ГЛАВА ТРЕТЬЯ.


"Blessed with that charmed certainty to please


How oft her eyes read his;


Her gentle mind, to his thoughts, his wishes, inclined."





Аноним.

Как нетрудно догадаться, спустя всего несколько месяцев после того, как они вместе переехали ручей верхом на лошади, капитан Джон Фриман повел Кэтрин Карлтон к алтарю.

Что касается ее дальнейшей жизни, она была диковинкой для тех времен, много читала, была прекрасной хозяйкой и отличной рассказчицей; и при всем этом — воплощением гостеприимства. У нее был здравый, сильный ум; в манерах проявлялась властность, она была преданной прихожанкой церкви, авторитетом в своей семье и крае.

Капитан Фриман был богатым человеком и порой возил ее в экипаже в горы Северной Каролины в увеселительную поездку.

Она родила ему одного ребенка, Ребекку, натуры темпераментной и глубоко благочестивой, как ее мать. Этот ребенок был автором многих прекрасных стихотворений.

Капитан Фриман прожил не очень долгую жизнь. После его смерти миссис Фриман столкнулась с утратами, которые она мужественно перенесла. Ребекка вышла замуж за Шалера Хиллиера, и от этого союза произошли все джорджийские Хиллиеры. И по сей день «бабушка Фриман» звучит почти как святое имя в семье, настолько сильным был ее характер и глубокой любовь к окружающим. Она дожила до восьмидесяти девяти лет. В ее спальне стояли старинные высокие часы, которые капитан Фриман привез из Англии вместе со своей синей фарфоровой посудой. Когда она испустила последний вздох, любимая племянница посмотрела на часы, но они остановились. Эти часы до сих пор принадлежат одному из ее потомков, и это не легенда, а факт: когда в семье происходит что-то важное, если они идут — они останавливаются, если не идут — бьют.



Но вернемся к Байнам: чтобы показать, что мы держим путь навстречу тем, кто держит путь навстречу нам.

Дочь мистера Байна Энни, та самая, что прибыла на бриг «Нэнси» с мистером Карлтоном, вышла замуж за мистера Харриса, их дочь вышла замуж за мистера Ханселла, а его внучка, прекрасная золотокудрая Лейла, известная красавица из Атланты, штат Джорджия, вышла замуж за мистера Ллювелина П. Хиллиера из Мейкона, штат Джорджия, правнука Китти Карлтон.

Если автору будет позволено так выразиться, она является внучкой Джуниуса Хиллиера, внука Китти Карлтон; и она также признает за собой легкую провинность в том, что вышла замуж за Гамильтона Харриса, тоже родственника семьи Байн.

Двое могут родиться на огромном расстоянии друг от друга, но время и приливы в конце концов сведут их вместе. Влечение, сходство душ, судьба! Что же это?

Ура отважному маленькому паруснику, ладному бригу с белыми крыльями «Нэнси»!



БИТВА ПРИ КЕТТЛ-КРИК.

Ни одно сражение времен Революции не сыграло столь важной роли в приближении капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне, как битва при Кеттл-Крик. Поскольку в тот период войны это была единственная американская победа на дальнем Юге, и хотя она казалась незначительной, она стала важнейшим фактором в поддержании сплоченности ополчения и побуждении его сражаться до окончательной победы.

После завершения битвы при Монмуте, крупнейшего сражения на Севере, события переместились на Юг. В январе 1779 года Джорджия была фактически покорена британцами. Генерал Прово, командовавший британскими силами в Южной Каролине, и коммодор Паркер с лейтенантом Кэмпбеллом на море захватили Саванну и, воодушевленные этим, построили планы по оказанию помощи тори в разгроме всех патриотов, осмелившихся оказать сопротивление.



14 февраля 1779 года на Уор-Хилл в округе Уилкс, штат Джорджия, произошло сражение при Кеттл-Крик. В этом бою участвовало от четырехсот до пятисот американцев под командованием полковника Пикенса против семисот человек под началом полковника Бойда, британского офицера, который был тайно нанят британцами для формирования отряда тори в Южной Каролине и направлялся на соединение с британской армией, планируя по пути захватить Огасту.

Полковник Бойд был смертельно ранен в этом бою. Как только полковник Пикенс узнал об этом, он немедленно навестил своего противника и предложил ему любую посильную помощь. Умирающий оставил ему памятные вещи и письма, которые после его смерти были незамедлительно переданы его жене.

Во II томе «Истории Джорджии» Уильяма Бэкона Стивенса (Нью-Йорк, 1847) епископ Стивенс приводит следующее описание этого сражения:


«Противник, проложив путь в Джорджию, Пикенс и Дули, к которым теперь присоединился полковник Кларк, решили преследовать его; соответственно, 12 февраля 1779 года они переправились через Саванну и на следующую ночь разбили лагерь в четырех милях от неприятеля. Построив боевой порядок для марша, американцы вновь приготовились при сильном численном превосходстве противника поспорить с тори за господство в верховьях Джорджии. Очень многое зависело от этого сражения. Если бы Бойд преуспел в отбрасывании американцев под началом таких людей, как Пикенс, Дули и Кларк, он мог бы быть уверен, что за этим не последует никаких дальнейших беспокойств, по крайней мере очень долгое время, и все покорится британской власти; с другой стороны, если бы американцы одержали победу, это не только сокрушило бы власть тори, столь тягостную для народа, но и защитило бы его от дальнейших оскорблений, а также придало бы стимул американскому мужеству, что было крайне необходимо после долгой череды бедствий. Это был момент, решающий судьбу верховий Джорджии.

Бойд, проявив беспечность, свидетельствующую об огромном недостатке военного мастерства и осмотрительности, остановился утром 14 февраля 1779 года у фермерского дома близ Кеттл-Крик в округе Уилкс, не подозревая о близком приближении американцев, и его войско было рассредоточено в разных направлениях: одни забивали и собирали скот, другие занимались готовкой и прочими делами. Проведя разведку позиций противника, американцы под командованием Пикенса двинулись вперед тремя колоннами: правое крыло под началом полковника Дули, левое — под началом полковника Кларка, а центр возглавил сам командир с приказом не открывать огонь ближе чем с тридцати шагов. Когда центр во главе с Пикенсом двинулся в атаку, Бойд встретил их во главе избранного отряда, причем его линия была защищена изгородью, заваленной поваленными деревьями, что давало ему огромное преимущество перед войсками впереди. Заметив это полусформированное заграждение, Пикенс отклонился к возвышенности на своем правом фланге и, выйдя оттуда во фланг Бойду, с большим мужеством бросился на него, причем враг обратился в бегство, увидев своего предводителя застреленным перед ними. В этой атаке его поддержали Дули и Кларк, и неприятель, сражаясь с большой храбростью, отступил за ручей, но был собран майором Спурдженом на холме по ту сторону, где битва разгорелась с новой силой. Но полковник Кларк с примерно пятьюдесятью джорджийцами обнаружил тропу, ведомую к броду, и прорвался по ней, хотя при этом попал под сильный обстрел и лишился коня, убитого под ним, после чего окольным путем поднялся на холм в тылу Спурджена, открыв убийственный огонь. Зажатый с обеих сторон враг бежал и преследовался победителями до полной победы. Полтора часа в крайне неблагоприятных условиях и против силы, почти вдвое превосходящей их собственные силы, американцы вели неравный бой, и хотя один-два раза казалось, что они должны отступить, особенно когда тори захватили холм и получили подкрепление под началом Спурджена, однако мастерский маневр Кларка с его немногими храбрыми джорджийцами склонил чашу весов, и победа — кровопролитная, но полная — осталась за нами».






СМЕЛЫЙ ПОДВИГ ГРЕЙС И РЕЙЧЕЛ МАРТИН.

В начале Войны за американскую независимость Абрам и Элизабет Мартин жили в округе Найти-Сикс (ныне округ Эджфилд, Южная Каролина) с девятью детьми. Семеро из их восьми сыновей достигли призывного возраста и славились своей доблестью и патриотическим рвением. Жены двух старших сыновей, Грейс Уоринг и Рейчел Клей, на время отсутствия мужей остались со свекровью.

Однажды вечером до них дошла весть, что в ту ночь по дороге, охраняемой двумя британскими офицерами, должен проехать гонец с важными депешами. Грейс и Рейчел решили устроить засаду на отряд и завладеть бумагами. Переодевшись в одежды своих мужей и вооружившись до зубов, они спрятались в кустах в таком месте дороги, мимо которого обязательно должен был пройти эскорт. Темнота благоприятствовала их планам, и когда гонец со своей стражей приблизился, внезапность нападения застала их врасплох. У них не было выбора, кроме как сдаться. Молодые женщины забрали их бумаги, отпустили солдат под честное слово и поспешили домой, чтобы отправить важные документы генералу Грину с надежным вестником.

Офицеры, давшее слово не воевать, возвращались той же дорогой и, остановившись у дома Мартинов, попросили ночлег. Хозяйка поинтересовалась причиной их столь быстрого возвращения. Они ответили, показав свои обязательства и сказав, что были взяты в плен двумя бунтарскими юнцами. Дамы поддразнили их за отсутствие храбрости и спросили, были ли они безоружны. Те ответили, что были вооружены, но оказались застигнуты врасплох.

Наутро они продолжили свой путь, ни на секунду не подозревая, что обязаны своим пленением женщинам, чье гостеприимство они только что приняли. — Грейс Л. Мартин, Пидмонтское континентальное отделение, Д. А. Р.





РЕВОЛЮЦИОННАЯ ЗАГАДКА.

Эти старые стихи были написаны в начале Войны за независимость — около 1776 года. Если читать их так, как они написаны, они являются данью уважения королю и его армии, но если читать их по вертикали по любую сторону от запятой, они выражают недвусмысленный дух бунта как против короля, так и против парламента. Автор неизвестен:


Hark, hark, the trumpet sounds, the din of war's alarms


O'er seas and solid grounds, doth call us all to arms


Who for King George doth stand, their honors shall soon shine


Their ruin is at hand, who with the congress join.


The acts of parliament, in them I might delight,


I hate their cursed intent, who for the congress fight


The Tories of the day, they are my daily toast,


They soon will sneak away, who independence boast,


Who nonresistant hold, they have my hand and heart


May they for slaves be sold, who act the Whiggish part,


On Mansfield, North and Bute, may daily blessings pour,


Confusion and dispute, on congress evermore;


To North and British Lord, may honors still be done,


I wish to block and cord, to General Washington.







ЮЖНАЯ КАРОЛИНА В РЕВОЛЮЦИИ.

 (Премиальное эссе, написанное мисс Леотой Джордж из Сэнди-Спрингс на конкурс, объявленный отделением «Катичи» Д. А. Р. для студентов англоязычного потока Андерсонского колледжа, шт. Южная Каролина)

Южная Каролина внесла огромный вклад в завоевание американской независимости. На ее земле произошло несколько решающих сражений. Для этой борьбы она предоставила дальновидных государственных деятелей, блестящих военачальников и отряды патриотически настроенных, преданных людей. Ее женщины оказали борьбе неизмеримую поддержку, утешение и влияние. Мужчины Южной Каролины спасли собственный штат и смогли оказать неоценимую помощь соотечественникам в других регионах.



Южная Каролина была заселена гугенотами, англичанами, шотландцами-ирландцами, валлийцами и немцами — выходцами из самых стойких и прогрессивных стран мира. Жизненный опыт в новой обстановке способствовал воспитанию в них независимости и уверенности в собственных силах. Годы лишений и борьбы лишь закалили их. Численность населения быстро росла, развивалась активная торговля. Южная Каролина стала одной из самых процветающих колоний. Колонисты низовий были людьми образованными и культурными. Поселенцы средних и верхних районов отличались энергией, патриотизмом и благородством. Здесь не было аристократии. Среди южнокаролинцев было немало способных священнослужителей, искусных врачей и хорошо обученных юристов. Они обладали достатком без излишеств. Они не испытывали религиозных ограничений. Все обстоятельства помогали сформировать из них самобытный, независимый народ.

Несправедливость и эгоизм британских властей немедленно вызвали гнев этих свободолюбивых поселенцев. Затупленный акт встретил всеобщее сопротивление. Южная Каролина сразу же выразила протест против этого несправедливого закона и не позволила продавать марки. После отмены Гербового акта Великобритания предприняла вторую попытку получить деньги с колонистов, обложив налогом стекло, вино, масло, бумагу, краски для художников и чай. Решительные возражения колонистов заставили ее отменить налог на всё, кроме чая. Но колонисты не желали принимать ничего, кроме полной справедливости из рук Великобритании.

У южнокаролинцев было много решительных и активных лидеров в противодействии британской тирании и в отстаивании своих прав на самоуправление. Кристофер Гадсен, Уильям Генри Дрейтон, Артур Миддлтон и Дэвид Рамзи внушали народу необходимость бороться за свою свободу и призывали готовиться к войне с Англией. Кристофер Гадсен, Томас Линч, Джон Ратледже, Артур Миддлтон и Эдвард Ратледже были выбраны южнокаролинцами представлять их на первом Континентальном конгрессе в Филадельфии в 1774 году. Эти люди сыграли видную роль на той встрече. Широко мысливший, дальновидный Кристофер Гадсен был первым человеком, понявшим, что независимость в конечном счете неизбежна. На этой встрече он первым предложил абсолютную независимость. Уильям Генри Дрейтон завершил одну из своих речей в Южной Каролине следующим прекрасным советом: «Давайте предложим использовать нас как орудия Бога в этом деле, дабы Южная Каролина могла стать великим, свободным, благочестивым и счастливым народом».

26 марта 1776 года провинциальный конгресс принял новую Конституцию, и Южная Каролина стала свободным и независимым штатом. Она была первой из тридцати колоний, создавшей собственное правительство. Джон Ратледже стал президентом, а Генри — вице-президентом.

Первое сражение Революции произошло 12 ноября 1775 года, когда два британских военных корабля предприняли безуспешную атаку на судно Южной Каролины. Свое первое полное поражение в Америке британцы потерпели в Чарлстауне 28 июня 1776 года. Под командованием сэра Питера Паркера противник атаковал форт Моултри. Под синим знаменем Каролины с полумесяцем и надписью «Свобода» на нем патриоты под предводительством полковника Моултри мужественно отразили нападение. В этом бою бессмертный Джаспер пренебрег вражеским огнем, чтобы спасти упавшее знамя и водрузить его обратно на форт. Блестящая победа у форта Моултри придала колонистам уверенности и вдохнула в них новый энтузиазм. Колонисты под командованием Уильяма Томпсона победили британцев во второй попытке захватить Чарлстаун в июне 1776 года.

В течение примерно двух лет после этого сражения британская армия прекратила попытки завоевать Южную Каролину. Тем не менее этот край был далек от спокойствия в данный период. Его поселенцы не были однородным народом. Никакие узы солидарности не объединяли их в борьбе за общее дело. В глубине страны сформировались банды тори, с которыми было так же трудно справиться, как и с самими британцами. Под предводительством Флетчолла и Каннингема они совершили множество кровавых злодеяний и причинили неисчислимый вред. Они разжигали рознь среди индейцев и заручались их поддержкой в борьбе с патриотами. Некоторые из самых суровых столкновений Революции происходили между противоборствующими фракциями в Южной Каролине. Эндрю Уильямсон, Джеймс Уильямс и Эндрю Пикенс активно защищали гористую местность от тори и индейцев.

В апреле и мае 1780 года британцы под командованием генерала Клинтона снова атаковали Чарлстаун. В течение трех месяцев четыре тысячи плохо накормленных, плохо одетых и недисциплинированных патриотов противостояли атакам двенадцати тысяч лучших британских войск. В конце концов южнокаролинцы были вынуждены капитулировать. Вслед за этим поражением последовали грабежи, опустошения и повторяющиеся бедствия. В верховьях британцы под предводительством жестокого Тарлетона закрепляли свои победы кровавыми бесчинствами. Клинтон оставил Корнуоллиса командовать британскими силами на Юге. Жестокость этого офицера сильно разозлила каролинцев. Самтер, Мэрион и Пикенс внезапно появились на поле боя. Они сплотили разрозненные силы и начали свою особую манеру ведения войны. Благодаря находчивости и несгибаемому мужеству Самтера, неукротимого «Боевого Петуха», противник изматывался и у него выигрывались многочисленные мелкие победы. Эти успехи стали большим воодушевлением для каролинцев. Самтер при поддержке отрядов патриотов под командованием Джона Томаса, Томаса Брэндона и Эдварда Хэмптона преуспел в изгнании британцев из северной Каролины.

Примерно в это время Гейтс и Декальб были отправлены на помощь Югу. Из-за слабого полководческого искусства Гейтса американцы потерпели поражение при Кэмдене 16 августа 1780 года от неприятеля под командованием Корнуоллиса. Фрэнсис Мэрион, неуловимый «Болотная Лиса», совершал повторные нападения на британские силы и с помощью Самтера, Хардена и Макдональда вновь установил контроль над верховьями. 7 октября 1780 года люди Самтера под руководством Лейси, Уильямса и Хилла помогли одержать победу над противником под командованием Фергюсона при Кингс-Маунтин.

В январе 1781 года генерала Дэниела Моргана из Виргинии при поддержке Эндрю Пикенса с его отрядом стрелков одержал полную победу над британцами у Коупенса. Генерал Грин привел несколько войск в Южную Каролину. Объединенные силы Самтера, Пикенса, Мэриона, Ли и Грина постепенно вытеснили британцев в Чарлстаун. Чарлстаун был эвакуирован 14 декабря 1782 года.

Деятельность Южной Каролины не ограничивалась ее собственными границами. Несколько раз она отправляла войска в Джорджию на помощь в защите этой слабой колонии. Южнокаролинцы захватили запас пороха в начале войны и отправили его на север Вашингтону в критический момент, когда его запасы иссякли. Именно уроженец Южной Каролины добился помощи от Франции для патриотов. Это было чрезвычайно важно, поскольку французская армия и флот сыграли важную роль при захвате Корнуоллиса в Йорктауне.

В великой борьбе за независимость Южная Каролина внесла свою лепту в сражения и даже больше. Помимо того, что она предоставила блестящих лидеров и храбрых солдат для поля боя, она взрастила красноречивых ораторов и мудрых государственных мужей для помощи в управлении делами колонистов в этот тяжелый период. Среди ее передовых государственных деятелей выделялся Генри Лоуренс. В 1777 году он сменил Джона Хенкока на посту президента Континентального конгресса. Он зарекомендовал себя эффективным и мудрым должностным лицом. По пути за помощью к голландцам он был схвачен британцами и заключен в Тауэр. По окончании войны он был обменен на Корнуоллиса. Затем он отправился в Париж, где был одним из комиссаров, подписавших мирный договор между Великобританией и Соединенными Штатами.

Джон Лоуренс, сын Генри Лоуренса, также играл заметную роль в управлении гражданскими делами колонистов. Именно он добился помощи от Франции. Никогда еще из Америки в Европу не отправляли с миссией столь важного значения. Благодаря своему такту и незаурядным способностям он преуспел в деле, в котором Франклин потерпел неудачу.

Кристофер Гадсен, Артур Миддлтон, Уильям Генри Дрейтон и Дэвид Рамзи были великими ораторами Южной Каролины в период Революции. В начале войны они многого добились, вдохновляя соотечественников патриотизмом и мужеством.

Джон Ратледже, Чарльз Коутсворт Пинкни и Томас Пинкни сыграли большую роль в управлении делами провинции во время войны. Выдающиеся генералы Самтер, Пикенс, Мэрион и Хэмптон оказали ценную службу в качестве государственных деятелей — службу, которую часто упускают из виду из-за того, что эти люди были столь эффективными партизанскими офицерами. Декларацию независимости от Южной Каролины подписали Томас Хейворд, Томас Линч, Артур Миддлтон и Эдвард Ратледже.

Женщины Южной Каролины были столь же верными, преданными и героическими, как и ее мужчины. Они снабжали солдат многими удобствами, вязя и ткуя для них одежду. В некоторых случаях они принимали активное участие в борьбе. Миссис Томас и миссис Диллард совершали опасные поездки верхом, чтобы предупредить патриотов о надвигающихся атаках неприятеля. Мы надолго запомним патриотический дух и самопожертвование, проявленные миссис Мотт, когда она показала американцам, как поджечь ее собственный дом, в котором укрепились британцы. Миссис Браттон выхаживала раненых британских солдат, которые накануне угрожали ее убить. Наш штат имеет достаточные основания гордиться своими благородными женщинами Революции.

Трудности, с которыми Южная Каролина боролась на протяжении всего долгого противостояния, лишь прибавляют ей славы и чести. После Джорджии она была слабейшей из колоний. К началу войны у нее было всего десять тысяч боеспособных мужчин. Ее ограниченные ресурсы нещадно истощались. Большая часть боеприпасов, использовавшихся во время войны, была отбита у британцев. Жатвенные серпы и косы использовались в качестве оружия, когда не хватало ружей. Пилы забирали с лесопилок для переделки в мечи. С крыш домов и церквей снимали свинец для отливки пуль. У солдат не было и половины необходимых палаток, походных котлов и фляг. Одежда, продовольствие и медикаменты часто отсутствовали. В довершение ко всему этому добавлялись распри, порожденные мятежными роялистами и индейцами. Когда мы рассматриваем выдающиеся успехи южнокаролинцев в свете всех этих обстоятельств, мы не можем не согласиться с мнением великого историка Банкрофта о том, что «сыновья Южной Каролины страдали больше, смели больше и совершили больше, чем люди любого другого штата».



ЛАЙМАН ХОЛЛ.

Лайман Холл, один из подписавших Декларацию независимости, родился в Уоллингфорде, шт. Коннектикут, 12 апреля 1724 года. Он был сыном достопочтенного Джона Холла и Мэри Стрит. В 1747 году Лайман Холл окончил Йельский колледж в составе выпуска из двадцати восьми человек. Затем он изучал теологию.

На двадцать восьмом году жизни он переехал в Дорчестер, шт. Южная Каролина, и долгие годы заботился о духовных нуждах этих стойких людей.

Многие из этих поселенцев переселились в округ Либерти, штат Джорджия. Вместе со второй волной иммиграции прибыл и Лайман Холл.

Когда буря Революции начала сгущаться, доктор Холл незамедлительно встал на сторону патриотов и стал для них оплотом силы. Доктор Холл был председателем собрания в Мидуэе 9 февраля 1775 года, которое направило делегатов на собрание в Чарлстоне. 21 марта 1775 года он был избран представлять жителей прихода Сент-Джон в Континентальном конгрессе.

Когда была подписана Декларация независимости, Лайман Холл, Баттон Гвиннетт и Джордж Уолтон от имени жителей Джорджии поставили свои подписи под этим знаменитым документом.



Когда британские войска захватили Джорджию, имущество тех, кто поддержал дело патриотов, было конфисковано и уничтожено, а резиденция доктора Холла в Санбери и его плантация близ Мидуэя — разграблены. Вместе с семьей он удалился на Север, где проживал до 1782 года, после чего вернулся в Джорджию и обосновался в Саванне.

В 1783 году доктор Холл был избран губернатором Джорджии, и его администрация стала одной из важнейших в истории штата. По истечении срока своих полномочий на посту губернатора он вернулся в Саванну и вновь занялся врачебной практикой. В 1790 году он переехал в округ Берк и поселился на прекрасной плантации близ Шелл-Блаффа. Здесь он скончался 19 октября 1790 года в возрасте шести семи лет и был похоронен в кирпичном склепе на высоком утесе с видом на реку.

В 1848 году его останки были перенесены в Огасту и помещены рядом с останками Джорджа Уолтона под монументом, воздвигнутым патриотически настроенными горожанами перед зданием суда.

По своему телосложению доктор Холл был ростом шесть футов и отличался пропорциональным сложением. Он был человеком великого мужества и рассудительности, а вместе с тем мягким и простым в манерах.

Он подходил для того, чтобы вести корабль государства в бурю Революции, и хотя он никогда не носил оружия и не снискал славы оратора, народ чувствовал себя в безопасности, когда его рука лежала на штурвале. Штат Джорджия должным образом увековечил его память, назвав в его честь один из своих округов, и до тех пор, пока живы свобода и патриотизм, имя Лаймана Холла не будет забыто. — Составлено по материалам сборника «Выдающиеся люди Джорджии».







РОМАН ВРЕМЕН РЕВОЛЮЦИИ.

Около 1768 года единственный сын сэра Джона Стирлинга из Шотландии был отправлен на один из островов Вест-Индии для присмотра за имуществом. Если ему требовались деньги, он должен был писать об этом на родину, ставя на письмах особую личную пометку. Тяжелая болезнь заставила его забыть о личной пометке, поэтому на его письма с просьбой о деньгах никто не обращал внимания. В итоге он оказался заброшен среди незнакомцев без денег и здоровья.

Доброжелательный капитан судна, которого он встретил, предложил бесплатно отвезти его на своем судне в Коннектикут. Он с радостью принял это предложение и отплыл в более здоровый климат. Вскоре после его отъезда с Вест-Индии от его отца пришли письма с расспросами о нем. Отцу ответили, что его сын тяжело болел и, поскольку он исчез, они предполагали его умершим. Тем временем молодой Стирлинг отправился в Стратфорд, штат Коннектикут, где преподавал в школе ради средств к существованию. Он вскоре влюбился в одну из своих учениц, прелестную Глорианну Фолсом, первую красавицу деревни. Ее отец был зажиточным фермером. Они поженились в 1772 году. После рождения их первого ребенка молодой священник, направлявшийся в Шотландию для рукоположения, вызвался разыскать его семью, если тот предоставит ему необходимые доказательства своей личности. Он сделал это, хоть и с неохотой и без надежды. Священник отплыл в Шотландию и вскоре нашел семью, которая глубоко скорбила по сыну, которого они считали погибшим. Они были вне себя от радости, услышав, что он жив, и тут же написали ему, чтобы он возвращался домой первым же судном, не дожидаясь, пока жена и ребенок соберутся; они обещали прислать за ними позже. Он так и поступил, а его внезапный отъезд заставил сплетников решить, что Глорианна и ее маленькие дочки (поскольку вторая родилась уже после его отъезда) брошены. Время могло показаться долгим, но, когда у него выдалось достаточно времени, чтобы подготовить для нее дом и множество красивых нарядов, он прислал за ней корабль в Нью-Йорк и попросил незамедлительно отправляться в плавание. Она обнаружила, что для ее комфорта и удобства все предусмотрено, а также предоставлен слуга для прислуживания. Они жили недалеко от Стирлингского замка, а впоследствии — в Эдинбурге, и молодой Стирлинг со временем унаследовал почести и поместья баронета.

Глорианна была женщиной выдающегося характера, помимо своей красоты, и матерью восемнадцати детей. — Грейс Мартин, Пидмонтское континентальное отделение, Д. А. Р.



«ФОРТ МОТТ».



"As unto the bow the cord is,


So unto the man is woman,


Tho' she bends him she obeys him,


Tho' she draws him, yet she follows,


Useless each without the other."







В нашем округе Оранджберг есть историческое место, название которого по праву является памятником самопожертвованию и героизму миссис Ребекки Мотт, жены полковника Айзека Мотта.

Эта семья переехала из Чарлстона в приход Святого Матфея и владела прекрасной усадьбой на реке Конгари, примерно там, где ныне стоит город Форт-Мотт.

Когда Натаниэль Грин при поддержке партизанских лидеров оттеснял британцев от поста к посту обратно в Чарлстаун, британцы укрепили поместье Моттов, причем главная часть поста располагалась в доме миссис Ребекки Мотт. Семья была изгнана британцами и проживала поблизости.

Люди Ли и Мэриона насыпали земляной холм, который можно увидеть и по сей день и с которого стрелки могли контролировать внутреннюю часть форта, но дом по-прежнему защищал врага. Возникла необходимость сжечь его.

Они сообщили миссис Мотт, что им, вероятно, придется сжечь ее дом, стоявший посреди форта; она умоляла их не считать ее дом имеющим какое-либо значение для общего дела и с великим патриотизмом и твердостью преподнесла им лук и колчан со стрелами, показав им, как поджечь жилище, и попросила сжечь его поскорее.

Таким образом виги забросили огонь на крышу, вынудив гарнизон под командованием лейтенанта Макферсона сдаться или сгореть заживо. Миссис Мотт была чрезвычайно рада, увидев капитуляцию гарнизона.

Люди Ли и Мэриона потушили пламя, и впоследствии дом был восстановлен.

Некоторые авторитетные источники утверждают, что лук и стрелы были подарком, присланным миссис Мотт из Индии, другие — что они были одолжены у темнокожего мальчика. Как бы то ни было, земляной холм — это все, что сейчас служит напоминанием о жертве миссис Мотт.

Место, где стоял дом, в настоящее время представляет собой хлопковое поле и принадлежит миссис А. Т. Дарби.

Время, стиратель, со временем сгладит этот холм, и все, что будет увековечивать этот храбрый поступок, останется на страницах книг под названием «Форт-Мотт». — Миссис Бесси Гогганс Оуэн, вице-регент отделения «Моултри», в журнале «American Monthly».





ПИТЕР СТРОЗИР.

Около 1748 года в Германии родился Питер Строзир, герой нашего рассказа. Мы ничего не знаем о его детстве или ранних годах жизни, но в зрелом возрасте мы знаем его как нашего достойного предка и видим, как он храбро сражается за американскую независимость. Он женился на Маргарет Дозье на своей родине и вместе с четырьмя братьями прибыл в Америку примерно во время вспышки Войны за независимость и поселился в Виргинии.

Откликнувшись на призыв страны, куда он пришел разделить ее невзгоды столь же полно, как и ее процветание, в духе свободы он был готов обнажить меч, когда железная пята угнетения опустилась на ее заветные права.

В течение семи лет верной службы, отданных им своей стране, его жена и пятеро детей оставались одни в загородном доме, где их жизни подвергались постоянной опасности. Но Бог в Своем всеблагом провидении послал в их дом мальчика-сироту, оставленного заботиться о семье как можно лучше. Этот мальчик-сирота по имени капитан Пэдди Карр был воспитан нашим достойным предком, и на протяжении всей своей жизни его благодарность своему благодетелю и благодетельнице не ослабевала. Тем временем капитан Карр перевез семью в Джорджию, но обнаружил, что положение дел там еще хуже, чем в Виргинии. Тори в то время заправляли в Джорджии вовсю, и ни в одном другом штате они не были столь свирепыми и жестокими. Народ разделился на две партии — тори и патриотов. Тори были теми, кто принес присягу на верность королю, а те, кто отказывался приносить присягу и предпочитал страдать и бороться за американскую независимость, именовались патриотами. И вот тори и патриоты питали друг к другу горькую ненависть. Пока эти патриоты, храбрые и свободолюбивые люди, сражались за свою независимость, тори оставались в своих домах в полной безопасности. Патриоты были вынуждены оставлять свое имущество и беспомощные семьи на милость британцев и тори. Тори были намного хуже британцев. Они объединялись в роты, рыскавшие по стране и творившие всяческие бесчинства: грабивших и сжигавших дома, бросавших седовласых отцов и дедов в тюрьмы и изгонявших беспомощных жен и детей из их жилищ, не проявляя милосердия ни к кому, кто поддерживал американское дело.

Одна почтенная прабабушка, Маргарет Строзир, стала жертвой банды таких тори, которые ограбили и сожгли ее дом и выгнали ее прочь. Она пешком дошла с пятью детьми до Южной Каролины. Когда молодой патриот капитан Карр услышал о грабеже и поджоге, его горячая кровь закипела в жилах, и он поклялся отомстить всем тори. С тех пор он не упускал ни единой возможности покарать за зло, причиненное женщине, бывшей единственной матерью, дарованной ему Богом, и детям, бывшим его единственными братьями и сестрами. Предание гласит, что под дулом собственного ружья он однажды захватил пятерых тори и удерживал их до подхода своей роты, и к ним он не проявил милосердия.

Пройдя через Войну за независимость, закончившуюся в 1782 году, Питер Строзир с семьей обосновался в округе Уилкс, штат Джорджия. Предание также гласит, что он был человеком благородных черт, обладавшим большой силой и достоинством характера. Последние дни его прошли под омраченным заботами небом, и похоронен он по сей день в старом округе Уилкс. После его смерти его жена Маргарет Дозье Строзир, разделившая с ним страдания и лишения жестокой войны, переехала в округ Мериуэзер, штат Джорджия, со своим сыном Рубеном Строзиром, и она похоронена на старом семейном кладбище примерно в четырех милях к западу от Гринвилла, штат Джорджия, близ старой усадьбы Строзиров.

Мы можем утверждать по преданиям из поколения в поколение, что ныне там не почивают более верные, более чистые, более благородные люди, чем Питер и Маргарет Строзир. Как мы любим и лелеем память о наших предках! Так будет из поколения в поколение, и пусть мы никогда не устанем в наших попытках сохранить свидетельства о жизни и борьбе тех, кто сражался, проливал кровь и умирал за нашу свободу. — Нэнси Строзир Трэш.





ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ.



Oh, happy Independence Day,


We love thy honored name,


Dear happy Independence Day


Is with us once again.




Over a hundred years ago,


This day first won its fame,


And tho' the long years come and go,


'Tis remembered just the same.




We are a band of people true,


We love our native home,


Its environments, its skies of blue,


From it we'll never roam.




Let us forget the soldiers never,


Who battle to be free,


Who fought King George's army,


From far across the sea.




They left their dear beloved home


To chase the cruel foe,


O'er deserted battle fields to roam


Midst suffering, pain and woe.




Those soldiers now are sleeping


To chase the cruel foe,


O'er deserted battle fields to roam


Midst suffering pain and woe.




Those soldiers now are sleeping


On plain, and hill, and shore,


Their titles we are keeping,


But they'll be here no more.




When wars wild note was sounded


When the cry for freedom came,


England's hosts had landed


To win her glorious fame.




Alas, the British finally knew


They could no longer stay,


They left our brave and daring few


And quickly sailed away.




Alas, those dreadful days are gone,


No one remains to tell,


Of struggles made, and burdens bore,


For the land we love so well.




We love the mother country yet,


Her name we still adore,


Her kindness we can ne'r forget,


But we'll be bound no more.




Oh, happy Independence Day


How dear to us the name!


Oh, happy Independence Day


Is with us once again.







— Автор Мэми Кросби.





САРА ДЖИЛЛИАМ УИЛЬЯМСОН.

Пожалуй, самой примечательной женщиной, жившей в Джорджии во время Войны за независимость, была Сара Гиллиам Уильямсон. Учитывая ее преданность делу колоний, ее мужество в управлении плантацией и большим количеством чернокожих рабов во время отсутствия мужа в армии, ее страдания от рук врага, а также успехи ее потомков, она превосходит любую из женщин Джорджии того времени.

Сара Гиллиам родилась в Виргинии около 1735 года. Ее отцом был Уильям Гиллиам, а матерью — Мэри Джарретт, сестра преподобного Деверо Джарретта, выдающегося епископального священника.

Сара Гиллиам вышла замуж за Микаджо Уильямсона, молодого человека шотландско-ирландского происхождения. В 1768 году молодая пара переехала в округ Уилкс, штат Джорджия, и поселилась на прекрасном земельном участке. Именно во время их мирной и изобильной жизни здесь, с растущей семьей вокруг них, начались разногласия между метрополией и колониями.

Сара Уильямсон и ее муж горячо поддержали дело колоний, и когда начались военные действия, полк Джорджии выступил в поле под командованием Элайджи Кларка в качестве полковника и Микаджо Уильямсона в качестве подполковника. Микаджо Уильямсон участвовал во всех боевых столкновениях этого полка, и в битве при Кеттл-Крик полковник Кларк отдал ему полную должное за его вклад в достижение победы.

Множество подобных сцен происходило по соседству с домом Сары Уильямсон, и эта бесстрашная женщина не только была свидетелем столкновений, но иногда и участвовала в них. Ее муж был дважды ранен, и она окружила его заботой преданной жены, выходивand обратно к здоровью и на службу своей стране.

Год за годом во время этой долгой борьбы Сара Уильямсон храбро брала на себя роль как мужчины, так и женщины. Под ее прекрасным руководством возделывалась плантация, армии поставлялись припасы, а прялки неустанно трудились, изготавливая одежду для мужа, детей и рабов. Так она трудилась перед лицом вечно присутствующей опасности, постоянно подвергаясь угрозам со стороны враждебных индейцев, жестоких тори и британских солдат.

Наконец, в один прекрасный день устрашающие тори, рассвирепевшие из-за активности ее мужа в деле колоний, совершили налет на дом и, забрав все, что хотели, сожгли дотла каждое здание на плантации; а поскольку их дьявольские сердца все еще не были удовлетворены страданиями этой верной женщины, они повесили ее старшего сына, прекрасного юношу, в присутствии его матери.

Не сломив своего мужества этим великим бедствием, Сара Уильямсон велела верным рабам собрать оставшийся скот, бродивший на воле в лесу, и со всем своим домохозяйством отправилась беженкой в горы Северной Каролины, где они оставались до окончания войны, после чего вернулись на плантацию.

Несколько лет спустя семья переехала в Вашингтон, штат Джорджия. Здесь ей снова пришлось вести хозяйство семьи, когда ее муж был назначен генерал-майором войск Джорджии и повел армию против враждебных индейцев чероки. Однако мир был заключен до того, как произошло сражение.

Теперь Сара Уильямсон начала пожинать плоды, завоеванные ее любовью, жертвенностью, энергией и трудом. Ее пять сыновей выросли успешными людьми, а шесть дочерей — утонченными, образованными и прекрасными женщинами, которые стали женами видных деятелей. Одна дочь вышла замуж за Джона Кларка, ставшего губернатором Джорджии.

Этой матери из Джорджии принадлежит выдающаяся честь быть первой американской женщиной, среди потомков которой оказалось два судьи Верховного суда Соединенных Штатов: судья Джон А. Кэмпбелл из Алабамы был ее внуком, а судья Л. К. К. Ламар из Джорджии и Миссисипи — ее правнуком.— Руби Фелдер Рэй, штатный регент, Д. А. Р.





КОЛОНИАЛЬНОЕ УБЕЖИЩЕ.

Плывя вверх по реке Гудзон, примерно в ста милях к северу от Нью-Йорка, вы обнаружите на западном берегу довольно широкое эстуарий, названное старыми голландскими поселенцами ручьем Каттерскилл.

Этот ручей протекает через расщелину в горах, известную на живописном языке голландцев как Каттерскилл-Клов.

Этот клов, природный проход через горы, был хорошо известен и использовался племенами Лиги Пяти Наций, и особенно мстительными и кровожадными мохоками, как удобная тропа, по которой они спускались на мирных и трудолюбивых голландских поселенцев; убивали всех мужчин, которые не бежали в поисках убежища в прочные каменные дома, специально построенные для обороны; захватывали женщин и детей и уничтожали весь скот.

На перешейке между рекой и ручьем — причем последний был достаточно широким и глубоким, чтобы пропускать великолепные пароходы, курсирующие между Олбани и Нью-Йорком, — стоял колониальный особняк, к которому привлекается ваше внимание.

Этот особняк, ибо для тех времен это было великолепное строение, и это название не будет ошибкой и в нынешние дни, был построен в 1763 году мадам Дис, голландской матроной, которая впоследствии вышла замуж за британского армейского офицера. Этот человек был настолько очарован своей голландской «фрау» и ее богатством, что дезертировал из армии и прятался от поисковых отрядов в месте, которое будет описано ниже.

Дом был построен из серого песчаника, найденного в тех местах, и имел два этажа, вместительный подвал и огромный чердак. Стены толщиной почти в три фута были проложены цементом, который со временем стал настолько твердым, что, когда несколько лет назад насталь-то день разрушения, рабочие не смогли разобрать стены и были вынуждены взорвать их динамитом. Сто пятьдесят лет этот цемент затвердевал, и он был твердым, как сам камень.



В подвале находился колодец для обеспечения водой на случай осады индейцами, а тепло обеспечивалось огромными каминами в каждой из восьми больших комнат, дым от которых отводился двумя гигантскими дымоходами, и с одним из этих дымоходов связана история, служащая предлогом для этой статьи.

Мадам Дис, верная своему имени, отошла к своим праотцам, а ее трусливый муж отправился в место, уготованное тем, кто предает свое знамя.

Не оставив прямых наследников, дом с его десятью акрами земли, известный благодаря своей элегантности и размерам как «Безумство Диса», перешел в другие руки и наконец в начале девятнадцатого века был куплен майором Эфраимом Бичем и оставался в семье почти сто лет, пока не был разрушен в силу деловой необходимости.

Огромные дымоходы возвышались своими массивными пропорциями в центре каждой стороны дома, и майор Бич, пожелав перепланировать внутреннее убранство своего жилища, снес тот, что находился на северной стороне. Когда его разбирали кирпич за кирпичом, дошли до места, где он проходил через чердак, и там рабочие обнаружили тайную нишу, способную вместить несколько человек.

Она была искусно задумана, а вход располагался так, чтобы точно имитировать кирпичи, составляющие дымоход, и враг мог искать ее днями и не обнаружить тайное убежище. Оно очевидно предназначалось в качестве скрытого убежища на случай захвата дома индейцами, но, насколько известно, никогда не использовалось для этой цели, так как после постройки дома деревня никогда не подвергалась нападениям. Несколько тарелок и кувшин для воды, найденные в потайной комнате, служили доказательством того, что муж мадам Дис использовал ее, чтобы скрываться от британских солдат, когда они охотились за ним, но помимо этой недостойной процедуры она никогда не использовалась.



[image: ]

[назад]

THE OLD LIBERTY BELL.


"Proclaim liberty throughout all the land, unto all
the inhabitants thereof."



Было хорошо известно, что в доме водятся привидения, и с ним связано много достоверных историй о призраках; но призраки были приличной и хорошо себя вевшей публикой и никогда не беспокоили автора, который провел много лет в его прочных стенах.

Дочь автора была последней из моих детей, родившихся в нем, и она не видела даже фею-крестную, хотя обе ее бабушки вились вокруг ее колыбели.

Автор, Эдвард Каннингем Бич, является внуком майора Эфраима Бича, упомянутого здесь, а упомянутая младенец-дочь — миссис Баррет Котран из Атланты, штат Джорджия.— Отделение «Совет безопасности», Д. А. Р.



ГЕРОЙ РЕВОЛЮЦИИ.

Потомки Грейс (Питтман) Макартур до сих пор рассказывают своим детям историю о Филипе Питтмане, ее отце, так, как она передавалась из поколения в поколение.

Филип родился 7 июля 1765 года. Он был одним из одиннадцати детей Джона и Мэри Питтман. Его отец служил в Революции матросом в роте капитана Хармана Дэвиса 4-го артиллерийского полка Южной Каролины под командованием полковника Барнарда Бекмана.

Хотя он, вероятно, был слишком молод для призыва на службу, революционный огонь так ярко горел в груди юного патриота, что он был готов отдать свою жизнь за родину, даже если не мог носить саблю или мушкет.

Как гласит история, Филип был настигнут тори в то время, когда он пробирался по стране с припасами для своего отца Джона и нескольких товарищей.

Полагая, что это легкий способ узнать местонахождение патриотической армии, тори приказали мальчику рассказать, где его отец, но они просчитались.

Мальчик наотрез отказался рассказывать, и даже когда его подвесили за близлежащую ветку почти до полусмерти, так что он едва мог говорить, он все равно отказывался. После чего офицер, тронутый, возможно, крайней молодостью мальчика, выругался и приказал снять его, заметив, что этот —— негодяй умрет, но ничего не скажет.



Филип не умер, а дожил до зрелого возраста, записался в армию и служил линейным солдатом Джорджии в Войне за независимость.

Он был трижды женат, вырастил большую семью детей, чья преданность своей стране равнялась лишь преданности их отца. Филип умер на юго-западе Джорджии 14 июля 1849 года.— Миссис Дж. Д. Твиди (Лула Макартур), Досон, шт. Джорджия, отделение «Дороти Уолтон», Д. А. Р.



ДЖОН ПОЛ ДЖОНС.

Какой американский или французский ребенок не любит слушать об этом «волшебнике» моря — Джоне Поле Джонсе! О том «пирате», как его назвал британский министр в Голландии, когда Джонс привез туда свои захваченные трофеи, но он был не более пиратом, чем вы или я. Слово «пират» означает того, кто ведет войну против всего человечества, а Джон Пол занимал честную должность на почетной службе и сражался только с врагами своей приемной родины — Америки.

Он родился 6 июля 1747 года в Арбигланде, Шотландия, в бедной и малоизвестной семье, его отец был садовником, но в нем самом был необходимый материал, чтобы стать великим человеком, и он завоевал себе всемирную славу как ведущая фигура на американском флоте. Единственным победителем, перед которым он когда-либо спускал флаг, была смерть.

В двенадцать лет он поступил в ученики, затем отправился в море на судне «Френдшип», чтобы навестить своего брата Уильяма Пола в Вирджинии. Находясь в Северной Каролине в 1773 году, он сменил фамилию на Джонс из любви к семье с такой фамилией, жившей там. Чтобы показать, что человек может сделать, когда он старается и верит в себя, я скажу вам, что Джонс был бедным матросом в двенадцать лет, офицером в семнадцать, морским лейтенантом в двадцать восемь, капитаном в двадцать девять, коммодором в тридцать два, в сорок один — вице-адмиралом императорского флота России, в сорок три — заметной фигурой во Французской революции и умер в возрасте сорок пяти лет, глубоко оплакиваемый Наполеоном, который рассчитывал совершить великие дела в союзе с ним.

Джонс любил Францию, и Франция любила его, и вместе с ним и Францией мы смогли завоевать нашу свободу от британского ига. Он любил Америку, потому что любил свободу, и он отложил в сторону все свои громкие титулы, когда составлял свое последнее завещание, чтобы подписаться так: «Я, Джон Пол Джонс, американский гражданин». Такие люди, как Вашингтон, Франклин, Гамильтон и Лафайет, были его преданными друзьями. Короли и королевы почитали за честь оказывать ему благосклонность. Людовик XVI посвятил его в рыцари и преподнес ему почетную шпагу. Екатерина Российская произвела его в адмиралы и осыпала почестями. И это лишь немногие из его выдающихся друзей.

По внешности он был стройным и смуглым, с черными волосами и глазами; всегда хорошо одетый, изящный и галантный. Он чувствовал себя так же непринужденно при самых аристократических дворах Европы, как и ступая по палубе военного корабля. По натуре он был серьезным, но весьма остроумным.

Добрейшее сердце никогда не билось в груди ни одного человека.

Он поднял первый американский флаг, который когда-либо развевался на американском военном судне, на своем корабле «Рейнджер», и в то же время, когда Конгресс решил принять нынешнюю форму флага, он сделал его капитаном «Рейнджера», откуда и пошло его замечание: «Флаг и я — близнецы; рожденные в один час, из одного чрева судьбы; мы не можем быть разлучены ни в жизни, ни в смерти».

14 февраля 1778 года французский военно-морской командир Ла Мотт Пике впервые от имени иностранной державы салютовал Звездно-полосатому флагу — дал тринадцать пушечных залпов и получил девять.

Пару слов прямо здесь о флаге, столь дорогом нашему сердцу:

Когда Бетси Росс изготавливала наш флаг, она возражала против шестиконечных звезд, которых хотел генерал Вашингтон, потому что их использовали англичане, но сказала ему, что было бы уместнее использовать пятиконечную звезду, которую использовали французы и голландцы, поскольку они были дружественны колониям; и она настояла на своем.

У меня нет места, чтобы рассказать о многочисленных победах Джонса, но одной из величайших было то, когда он захватил у британцев «Серапис» 23 сентября 1779 года. Его собственное маленькое слабое судно «Бонхомм Ричард» пошло ко дну с развевающимся флагом, но прямо перед тем, как оно затонуло, его противник подумал, что он собирается прекратить бой, и спросил его, «спустил ли он флаг». Он ответил: «Я только начал сражаться». Так он выиграл бой и захватил трофей.

Джонс умер 18 июля 1792 года в Париже от водянки грудной полости. Он был похоронен на старом кладбище Пер-Лашез — прости, на старом кладбище Сен-Луи в северо-восточной части Парижа и пролежал там сто тринадцать лет, прежде чем его вернули в Соединенные Штаты. Генерал Хорас Портер — это человек, который после шести долгих лет поисков наконец нашел его тело на старом кладбище, которое к тому времени превратилось в свалку для лошадей и собак.

Тело было помещено в свинцовый гроб, тщательно обложено соломой и сеном, а затем залито спиртом для сохранности. Контр-адмирал К. Д. Сигсби был отправлен во Францию, чтобы доставить останки героя на родину.

Зная любовь Джонса к нашему флагу, общество «Дочери американской революции» подарило адмиралу Сигсби прекрасный шелковый флаг 15 июня 1905 года, который должен был использоваться в связи с возвращением останков Джонса. Впоследствии он был вывешен в Континентальном холле в Вашингтоне, округ Колумбия.

25 июля 1915 года тело Джонса было помещено в кирпичный склеп на территории Военно-морской академии в Аннаполисе под религиозные и воинские церемонии. 29 апреля 1906 года мемориальные церемонии прошли в Оружейной палате Военно-морской академии в Аннаполисе, после чего гроб был помещен в Бронкрофт-Холл — прости, в Банкрофт-Холл. Здесь покоится все бренное победителя «Сераписа», и в битвах жизни, когда шансы кажутся против нас, да будем мы способны воскликнуть вместе с ним: «Я только начал сражаться».— Миссис В. Е. Вимпи, отделение «Пидмонт Континентал», Д. А. Р.





НАСТОЯЩИЙ ДЖОРДЖИЙСКИЙ КРЕКЕР.



There was a man named Oglethorpe,


Who didn't like old England's laws;


So he got into his little ship,


And sailed it straight across.




He swung around Carolina's point


And landed at a Bluff;


And when he found the soil so rich,


He said—"tis good enough."




He named the place Savannah,


And then laid off a town,


You ought to seed the taters,


That grew thar in the ground.




He planted cotton, rice and corn,


And then a patch of backer:


That was the first beginning,


Of the Real Georgia Cracker.




Then he got some mules and plows,


And sat the boys to hoeing;


Ever since they stirred the soil,


The Georgia Cracker has been growing.




But now—where once those taters grew,


Mount twenty tall church steeples;


And the place he named Savannah,


Dwell nigh a hundred thousand people.




Will stand a living factor;


While angels guard it overhead,


God bless the Georgia Cracker.


In Chippewa his monument,


Jesup, Ga.







— Л. Г. Лукас.





УМИРАЮЩИЙ СОЛДАТ, ОТДАВШИЙ СВОЮ ЖЕНУ ЗА СВОЕГО ДРУГА.

Много лет назад в Вирджинии жил маленький мальчик по имени Джон Давенпорт. Его отец был фермером, который сажал и выращивал большие урожаи табака на полях вокруг своего дома. Его родители были добрыми и мудрыми людьми и тщательно воспитывали и обучали своих детей. Джон был хорошим мальчиком. Он был честным, правдивым, послушным, смелым и сильным. Если ему нужно было что-то сделать, будь то в работе или в игре, он делал это хорошо. Он рос как другие мальчики его дней. Он ходил в школу и приобрел много друзей среди товарищей по играм своим мужественным поведением.

В том же округе Вирджинии жил другой мальчик с сильным и безупречным характером по имени Гарри Бернли. Эти два мальчика были близкими соседями и большими друзьями, и они играли, охотились и рыбачили вместе в течение всех своих ранних детских лет.

Когда Джон Давенпорт был совсем молодым человеком, он встретил и женился на Люси Барксдейл, девушке редких достоинств и красоты, которой было всего шестнадцать лет во время их свадьбы в 1772 году.

Эта пара провела много счастливых дней вместе; рождались дети, чтобы радовать их дом; и жизнь казалась им розовой и светлой. Пока эти мирные и счастливые дни пролетали в их виргинском доме, собиралась буря — большое военное облако, которому было суждено принести много печали этой счастливой чете.

Англия, метрополия, которая поначалу обращалась с колонистами ласково и справедливо, начала проявлять к ним недоброжелательность и несправедливо облагать их налогами. Эти угнетающие и обременительные налоги колонисты платить отказались. Англия направила в американские колонии обученных солдат для принуждения к подчинению ее несправедливым законам. Колонисты были слабы и не имели обученных солдат; но они собрали армию и решили бороться за свои свободы. Так началась война.



После принятия Декларации независимости патриотами 4 июля 1776 года Джон Давенпорт, всегда верный своей стране и своим убеждениям о праве и неправе, хотя и сожалея о том, что приходится оставлять свою прекрасную молодую жену и счастливых детей, взял в руки оружие, чтобы сражаться за свободу. Гарри Бернли пошел с ним, чтобы сражаться за то же благородное дело. Они оба были храбрыми солдатами и сражались в большинстве главных сражений Революционной войны. Они были товарищами по полевой кухне и по койке на протяжении всей войны.

Ночью 14 марта 1781 года, когда две противоборствующие армии расположились лагерем недалеко от Гринсборо, у Гилфорд-Корт-Хаус в Северной Каролине, и были готовы вступить в кровопролитный бой на следующий день, эти два преданных друга сидели у своего костра, разговаривая о грядущем сражении и думая о своих близких дома. Джон Давенпорт казался печальным и сильно угнетенным. Гарри Бернли заметил его подавленность и спросил, почему он так унывает. Тот ответил: «Гарри, почему-то я чувствую, что завтра меня убьют в бою. Я почти уверен в этом». Гарри Бернли пытался рассеять его мрачные предчувствия и подбодрить его, смеясь над ним, легкомысленно относиться к предчувствиям и борясь с ним, но все безрезультатно. Решив взбодрить друга, Гарри наконец сказал: «Джон, если завтра тебя убьют, я вернусь домой и женюсь на твоей вдове», поскольку Гарри был неженатым человеком.

На следующий день разгорелось жестокое сражение. Земля была усеяна мертвыми и умирающими людьми, солдатами с обеих сторон, покрытыми кровью и пылью. Одним из этих солдат был Джон Давенпорт. Он был ранен и должен был умереть; он страдал как от боли, так и от жажды. Когда битва закончилась, его преданный друг поспешил к нему и нашел его смертельно раненым. Когда он нашел его, мародеры срывали с него серебряные пряжки, которые он носил. [2]



Он был нежно выхожен своим другом на протяжении тех немногих часов, что ему оставалось жить. Понимая, что конец близок, Джон Давенпорт сказал своему другу: «Гарри, я умираю; и ты помнишь, вчера ты сказал мне в шутку, что если я лишусь жизни сегодня, то ты вернешься домой и женишься на Люси. Ты был моим лучшим другом, ты благородный и добрый человек, и теперь я серьезно прошу тебя сделать то, о чем ты говорил в шутку — вернуться домой после окончания войны, жениться на моей жене и позаботиться о ней и моих пяти маленьких детях».

Примерно через год после смерти Джона Давенпорта Гарри Бернли и миссис Люси Давенпорт поженились. Несколько лет спустя они переехали в округ Уоррен, штат Джорджия, где жили, умерли и были похоронены. Миссис Люси Давенпорт Бернли была матерью четырнадцати детей: пяти от первого брака и девяти от второго. Среди ее потомков можно найти очень многих благородных мужчин и женщин в Америке, прославившихся как писатели, юристы и педагоги, на любом поприще жизни. Многие из ее сыновей и внуков пожертвовали своими жизнями ради своей страны.— Миссис Энни Дэвидсон Хауэлл.

ПРИМЕЧАНИЕ:


[2] Эти мародеры в спешке скрыться оставили пять серебряных пряжек и эполеты, которые экспонировались на выставке в Нью-Орлеане несколько лет назад.






КОГДА БЕН ФРАНКЛИН ОДЕРЖАЛ ВЕРХ.

Спустя долгое время после того, как победы Вашингтона над французами и англичанами сделали его имя знакомым всей Европе, Бенджамин Франклин был гостем на обеде, устроенном в честь французского и английского послов. Английский посол встал и провозгласил тост за свою родину: «За Англию — солнце, лучи которого освещают и оплодотворяют самые отдаленные уголки земли».

Французский посол, преисполненный собственной национальной гордости, но будучи слишком вежливым, чтобы оспаривать предыдущий тост, предложил следующее: «За Францию — луну, чьи мягкие, ровные и отрадные лучи являются утешением всех наций, утешая их в темноте и делая их мрачность прекрасной».

Тогда поднялся «старина Бен Франклин» и сказал в своей неторопливой, но исполненной достоинства манере: «За Джорджа Вашингтона — Иисуса Навина, который приказал солнцу и луне остановиться, и они подчинились ему».



РЕВОЛЮЦИОННОЕ КРЕЩЕНИЕ.

После холодной зимы в Вэлли-Фордж капитан Чарльз Кэмерон был отправлен домой в округ Огаста, штат Вирджиния, для пополнения своей роты. По пути обратно в Континентальную армию он и его люди захватили тори на правом берегу реки Потомак и решили обратить его через крещение в преданные патриоты. Спустив его к берегу реки, они окунули его в воду.

Один раз — «Да здравствует король Георг!» — донеслось от барахтающегося тори, когда он вынырнул из воды.

Два раза — «Да здравствует король Георг! Долгих лет королю Георгу!» Тори снова оказался наверху.

Три раза — «Да здравствует король Георг! Долгих лет королю Георгу! Король Георг навеки!»

Мужчины беспомощно посмотрели на своего капитана. «Освободите его, — был приказ, — и отпустите. Он не поддается обращению».





ДЖОРДЖ УОЛТОН.

Самым молодым из трех подписавших Декларацию независимости от Джорджии был Джордж Уолтон, родившийся в округе Принс-Эдуард, штат Вирджиния, в 1749 году. В совсем юном возрасте он остался сиротой, и его опекун не пожелал обременять себя заботами о его образовании, поэтому его отдали в ученики к плотнику и заставили тяжело работать. После рабочего дня он зажигал лучину из смолистой сосны и учился до глубокой ночи, получая таким образом образование, мимо которого большинство мальчишек прошли бы мимо. Добрый плотник, видя его склонность к труду и стремление к образованию, позволил ему оставлять себе заработанные деньги, помогал ему всем, чем мог, и наконец освободил его от ученичества, после чего он решил приехать в Джорджия. В двадцать лет он отправился (на частном транспорте) в Саванну, которая тогда была небольшим городком с населением всего в несколько тысяч человек. Он изучал право в конторе Генри Янга и вскоре был принят в коллегию адвокатов.

В июне 1775 года было опубликовано воззвание, подписанное Джорджем Уолтоном, Ноблом В. Джонсом, Арчибальдом Буллокком и Джоном Хьюстоном, с призывом к людям собраться у Столба Свободы, чтобы принять меры для объединения Джорджии с ее колониями-сестрами в деле борьбы за свободу. Встреча увенчалась успехом, было организовано отделение Совета безопасности, членом которого стал Джордж Уолтон, у Столба Свободы был поднят флаг Союза и произнесены патриотические речи.

В июле 1775 года в Саванне состоялся Конгресс представителей со всей Джорджии. Этот конгресс назвали «первым конвентом по сецессии в Джорджии», поскольку на нем было объявлено, что колония больше не связана актами Англии, так как метрополия вела себя несправедливо и деспотично. Джордж Уолтон присутствовал на нем и, несмотря на свои двадцать шесть лет, был признан одним из самых влиятельных представителей конвента.

В декабре 1775 года Джордж Уолтон стал президентом Совета безопасности и фактически руководил колонией. В 1776 году он был направлен делегатом на Континентальный конгресс в Филадельфию. Война началась, и в стране царило сильное волнение. Было решено, что независимость — это единственный правильный путь, и 4 июля 1776 года Декларация независимости была подписана всеми делегатами.

В 1777 году Джордж Уолтон женился на Дороти Чеймбер; в 1779 году он был губернатором Джорджии, затем вернулся в Филадельфию в качестве члена Конгресса, где оставался до октября 1781 года. В декабре 1778 года он стал полковником Первого полка пешей милиции для защиты Джорджии. Британцы в то время были полны решимости захватить Саванну. Полковник Уолтон со ста человеками был размещен на Южном Коммоне для охраны подступов к паромной переправе Грейт-Огичи. Генерал Роберт Хау командовал американскими силами, и полковник Уолтон сообщил ему о проходе через болото, по которому противник мог атаковать их с тыла, однако генерал Хау не обратил на это внимания. В результате этот проход остался без охраны, британцы пробрались в тыл американских сил и обрушились на них с катастрофическими последствиями. Полковник Уолтон был ранен пулей в бедро, кость была сломана; упав с лошади, он был захвачен британцами. Враг вошел в Саванну и удерживал этот город в плену. Полковник Уолтон был отвезен в качестве пленного в Санбери, где о нем хорошо заботились до его выздоровления. Однако он так и не восстановил полностью подвижность ноги, так как хромал до конца жизни. Он был обменен на капитана британского флота и направился в Огасту. Вскоре после своего возвращения в Огасту он был назначен губернатором Джорджии, но поскольку штат был так сильно наводнен британцами, делать ему было почти нечего.

Мир пришел к колонистам в 1782 году, и британцы вывели войска из Саванны. Америка обрела свободу, а штаты стали независимыми в 1783 году. Джордж Уолтон был назначен главным судьей Джорджии и в течение семи лет был любимым судьей во всех уголках Джорджии. В 1789 году он снова был назначен губернатором Джорджии сроком на один год. Будучи губернатором, он получил экземпляр Конституции Соединенных Штатов, составленный делегатами от всех штатов.

В 1795 и 1796 годах Джордж Уолтон был направлен сенатором в Конгресс Соединенных Штатов. В течение многих лет и вплоть до своей смерти он был судьей среднего судебного округа Джорджии. В последние годы жизни его дом находился недалеко от Огасты в прекрасном загородном имении под названием Медоу-Гарден. Дом стоит до сих пор, был куплен Дочерьми американской революции и сохраняется ими как мемориал Джорджа Уолтона. Он скончался 2 февраля 1804 года в Медоу-Гарден на пятьдесят пятом году жизни. Он был похоронен в нескольких милях от Огасты, в Рознеи, где его тело покоилось до 1848 года, когда его перезахоронили, перевезя в Огасту и поместив под памятником на Грин-стрит, перед зданием суда, причем тело Лаймана Холла было помещено туда же одновременно. Могилу Баттона Гвиннетта найти не удалось, поэтому под этим величественным мемориалом покоятся лишь двое подписавших Декларацию.

Немногие люди получали столько почестей, сколько Джордж Уолтон. Он шесть раз избирался представителем в Конгресс, дважды губернатором Джорджии, один раз сенатором Соединенных Штатов, четыре раза судьей Высшего суда, один раз главным судьей штата. Он был комиссаром по ведению переговоров с индейцами, часто заседал в легислатуре штата, был членом почти каждого важного комитета по общественным делам на протяжении своей жизни. Его имя фигурирует в анналах штата на протяжении более чем тридцати лет насыщенной событиями и созидательной истории.— Составлено по книге «Выдающиеся люди Джорджии».





ТОМАС ДЖЕФФЕРСОН.

Писать о таком человеке, как Джефферсон, чье имя стало нарицательным с момента рождения Нации, практически невозможно без банальностей; поэтому в самом начале я прошу вашего снисхождения, если, пересказывая его жизнь, я буду перечислять факты, столь же знакомые вам, как Декалог.

И все же, изучая эту жизнь, я нахожу такое богатство достижений, такое изобилие свершений, такой мир интересов, что нахожусь в затруднении, как подготовить доклад, чтение которого не потребует дополнительного заседания.

Томас Джефферсон был старшим ребенком в, казалось бы, странном союзе: отец — необразованный первопроходец, землемер и боец с индейцами, живший в горах Вирджинии, а мать, Джейн Рэндольф, происходившая из лучших кровей этой голубокровной — прости, этой родовитой республики — прости, этого голубокровного содружества. Я думаю, нам не нужно глубже копать семейное древо Джефферсона, чтобы понять, как джентльмен с образованием, культурой и аристократическими инстинктами мог предпочесть одежду, столь отличную от одежды людей его круга, и так глубоко и искренне любить народ, что посвятил ему свою жизнь. И он действительно это сделал. Он трудился, думал, планировал и совершал ради них — и тем не менее на протяжении всей жизни его круг общения всегда составляли высшие слои общества.

Он начал жизнь в 1743 году в небольшой деревне Шедвелл, штат Вирджиния, где провел детство и юность среди свободы холмов. Впоследствии, всякий раз, когда он освобождался от государственных обязанностей, он удалялся именно в эти места, ибо именно на одном из холмов его предков был построен Монтичелло.

Благодаря матери он получил прекрасное образование в колледже Вильгельма и Марии, который окончил в возрасте восемнадцати лет. «Британника» рисует следующий портрет его в молодости:

«Он был искусным музыкантом, хорошим танцором, лихим наездником, преуспевал во всех мужских упражнениях; усердным студентом; высоким, стройным, худым, с ореховыми глазами, рыжевато-русыми волосами, нежной кожей, румянцем; искренним, сердечным, полным доверия к людям и оптимистично смотревшим на жизнь». Разве это не приятный портрет?

Будучи старшим сыном, он из-за смерти отца, случившейся, когда он учился в колледже, стал наследником его имения площадью девятнадцать сотен акров, так что мог жить весьма безбедно. Джефферсон жил в эпоху, когда богатство человека измерялось в значительной степени принадлежавшей ему землей. Показателем его бережливости и энергии является то, что его девятнадцать сотен акров вскоре превратились в пять тысяч — «все оплачено», как нам говорят. Воистину, он был предельно честен в выплате своих долгов.

Он был прирожденным фермером и до конца жизни сохранил любовь к такому укладу жизни.

Однако своей профессией он выбрал юриспруденцию. То, что ему не пришлось наблюдать за ростом своей практики в течение долг-ого периода мучительного испытательного срока, подтверждается записями о шестидесяти восьми делах в высшем суде Провинции в первый же год после его принятия в коллегию адвокатов и почти вдвое большем количестве на второй год.

Хотя, как я уже сказал, он любил фермерскую жизнь, ему оставляли мало свободного времени для нее, поскольку он поочередно служил членом Палаты бюргеров Вирджинии, членом Конгресса, губернатором Вирджинии, снова членом Конгресса, министром во Франции, государственным секретарем, вице-президентом и президентом.

Возможно, многие другие люди служили обществу столь же долго, но я бросаю вызов истории найти другого, кто сделал бы столько же для своей страны.

От основания Джеймстауна до сегодняшнего дня ни один человек, не исключая Вашингтона, не обладал таким влиянием на нацию, какое осуществлял Джефферсон.

Быть автором великой Декларации, казалось бы, было достаточной славой для одного американца, но для него это было лишь началом. Добившись независимости, он принялся за то, чтобы сделать свой штат поистине свободным, и внес в легислатуру Вирджинии законопроект за законопроектом, которые уничтожали наросты монархической системы, застрявшие в практике новорожденной нации. Эти законопроекты далеко не сразу были приняты в момент их внесения, но послушайте, что в итоге они дали Вирджинии, и помните, что все это было достигнуто усилиями одного человека: религиозная свобода, борьба за которую началась в 76-м и продолжалась до 1785 года; система майората и наследования неделимых имений была разрушена; импортация рабов была запрещена, а первородство отменено.

Джефферсон не был красноречивым оратором, но мыслил ясно. Кроме того, он испытывал сильнейшее отвращение к выступлениям в печати. Поэтому, когда нужно было что-то сказать или сделать, ему оставалось лишь поручить кому-нибудь сказать или сделать это, и дело было сделано.

Лестер Форд, составивший очень подробную биографию Джефферсона, говорит, что «он повлиял на американскую мысль больше, чем кто-либо другой, и при этом хвастался, что никогда не писал для прессы. Посредством других он пропагандировал ту массу доктрин, нигде не сформулированных, которая известна как принципы Джефферсона». Доктрина, носящая имя Монро, вероятно, также принадлежала ему.

Тот факт, что принципы Демократической партии оставались неизменными со времен Джефферсона до наших дней, лишь свидетельствует о ясности и правильности его логики. Мало того, он глубоко и добросовестно верил в то, чему учил, а теория прав штатов была детищем его собственного ума.

Во время его двух президентских сроков и на протяжении всей оставшейся жизни вера его партии в его мудрость, дальновидность и политическую честность была столь сильна, что ему стоило лишь выразить пожелание, и оно беспрекословно становилось законом страны.

После его отставки его партия не предпринимала никаких мер, предварительно не нанеся визит «Мудрецу Монтичелло» и не получив его мнения.

Президент сменял президента, Джефферсон старел и дряхлел, но до самого дня своей смерти он оставался непререкаемым лидером американской нации.



Разве он не заслужил звания провидца? За много лет до Революции он предостерегал народ против рабства, заявляя, что «нет ничего более достоверно написанного в книге судеб, чем то, что эти люди будут свободны». Он владел рабами, доставшимися ему от отца и жены, но, как говорят, никогда не покупал новых.

Среди достижений периода его президентства — искоренение средиземноморских пиратов, исследование Запада, сокращение государственного долга, поощрение переселения индейцев за Миссисипи и удивительная Луизианская покупка.

Хотя его второй срок был омрачен непрекращающейся войной в Европе и продолжающимися грабежами американской торговли, по его окончании его настоятельно просили баллотироваться на третий срок, о чем просили легислатуры пяти штатов, что показывает, что его не считали ответственным за положение дел.

Его натура была многосторонней. Великим государственным деятелем, каким он был, великим политическим мыслителем — его способности не ограничивались этим. Его интерес к торговле, сельскому хозяйству, литературе, истории, музыке, образованию и естественным наукам был безграничен, и его частные коллекции, пожалуй, не имели себе равных в то время.

Ни один человек не сделал больше для дела просвещения среди нас, чем он. Именно он предложил законопроект «о бесплатном обучении всех свободных детей, как мальчиков, так и девочек». Это произошло за десять лет до приема девочек в общественные школы Бостона. Его причина для желания иметь хорошие школы в Вирджинии была уникальна: он говорил, что возражает против того, чтобы быть нищим, просящим крохи, падающие со столов Севера. Он выступал за неконфессиональные школы и потому многими именовался атеистом.

Это было одним из препятствий, которые ему пришлось преодолеть в борьбе за Университет Вирджинии. Принстон тогда был конфессиональным — Вильгельм и Марии управлялись епископальной церковью. Результат всех этих размышлений и стремлений существует для нас сегодня в виде Университета Вирджинии — первого настоящего университета в Америке.



Томас Нельсон Пейдж говорит: «Никогда не было написано более удивительной истории о самопожертвовании и преданности высшему идеалу перед лицом испытаний, которые менее гениальным людям могли показаться непреодолимыми, и разочарований, которые для меньшего мужества оказались бы роковыми, чем та, что повествует о преданности последних двадцати лет жизни Томаса Джефферсона созданию великого университета». Краеугольный камень Центрального колледжа, который впоследствии был расширен до Университета Вирджинии, был заложен в 1816 году президентом Монро в присутствии бывших президентов Джефферсона и Мэдисона.

Джефферсон не только видел необходимость в этой школе и работал над ее воплощением, но и сам набросал планы зданий, смоделировав их по образцу сооружений Древней Греции и Рима.

Пейдж говорит, цитируя того же автора — и если вы хотите прочитать интересную книгу, прочтите его «Старое Доминион» —: «Если какое-либо скопление зданий в мире и приспособлено своей красотой служить обителью философии, так это оно. * * * * Университет превзошел по академическим результатам любое аналогичное учебное заведение в стране. Он имеет большее представительство в Конгрессе, чем любое другое, большее представительство в судейском корпусе и большее представительство в медицинских департаментах как армии, так и флота. И все это было достигнуто при доходах меньших, чем у многих второсортных колледжей».

Этот результат и высокий уровень, царящий в Университете по сей день, более чем оправдали все труды Джефферсона. Его постоянным рефреном было: «Мы работаем для потомков».

Этот проект зрелся в его голове за пять лет до того, как он начал над ним работу. Одним из его самых гордых титулов является «Отец Университета Вирджинии».

Письменное наследие Джефферсона состоит главным образом из писем и обращений, помимо «Обзора прав Британской Америки», написанного до Революции, распространявшегося в Англии и приписываемого Берку, а также хорошо известных и ценных «Заметок о Вирджинии».

Он любил свой дом и свою семью и, по-видимому, был поищите — по-видимому, был необычайно благословен ими. Он женился на богатой молодой вдове — Марте Скелтон, хотя не похоже, чтобы он сделал это потому, что она была богата.

Из нескольких детей до зрелого возраста дожили только двое, и пережил его только один. Его жена прожила ровно десять лет после их свадьбы и почти с последним вздохом умоляла его не давать ее детям мачеху. Он дал это обещание и сдержал его.

Я знаю, что обрисовал его в розовых тонах, однако портрет требует и темных красок. Ни один человек не мог совершить того, что сделал он, и не нажить врагов. Политики в особенности не церемонятся друг с другом. Джефферсона называли всеми дурными словами из человеческого лексикона, но едва ли можно привести хоть какие-то реальные доказательства в подтверждение чего-либо из этого.

При всех своих талантах он был мало приспособлен руководить народом в трудное время войны; следовательно, его губернаторство в Вирджинии, пришедшееся на время Революции, и его второй президентский срок не увенчались выдающимся успехом. Никто не может отрицать ожесточенную вражду между ним и Гамильтоном, равно как и доказать, что первый был более виновен, чем второй. Признайте, что он часто был теоретиком и мечтателем, однако совершенная им работа доказывает, что он был еще более практичным и дальновидным.

То, что он не был лишен эксцентричности, демонстрируется тем, как он отправился на свою первую инаугурацию, и тем фактом, что он всегда одевался как фермер, а не как президент.

Все это должно было доказать его непоколебимую веру в демократические обычаи и институты. Он не желал произносить официальную речь на открытии Конгресса, а писал и отправлял свое «послание» лично через нарочного — практика, которой следует каждый президент со времен его правления, за исключением президента Вильсона в 1913 году.



Во всем он был приверженцем строгого толкования закона. Но ничто из этого не может сильно умалить имя и славу человека, заложившего столь фундаментальные камни в нашу цивилизацию.

Я почерпнул свои данные в основном из сочинений человека, придерживающегося противоположных политических взглядов, — и тем не менее я нахожу запись о том, что «личных неприязней у Джефферсона было мало», что он не умел долго держать злобу в сердце и что «по сей день народ лелеет и чтит его память, и тем самым отдает справедливый долг благодарности другу, который не просто служил ему, как делали многие, но который почитал и уважал его, как делали очень немногие».

Его гостеприимство и всенародное стремление увидеть его были столь велики, что его дом долгие годы представлял собой нечто вроде убыточного отеля, поскольку все было бесплатно. Он всегда был полон, и иногда его экономке приходилось обеспечивать пятьдесят постелей. Эти огромные расходы в сочетании с долгами по поручительствам оставили его бедным человеком. По сути, он нуждался, но когда общественность узнала об этом, деньги потекли в достаточных количествах, чтобы позволить ему продолжать прежний образ жизни.

Подобно Шекспиру, он сам написал свою эпитафию, любой из пунктов которой давал бы ему право на народную любовь: «Здесь был похоронен Томас Джефферсон, автор Декларации независимости США, Статута Вирджинии о религиозной свободе и отец Университета Вирджинии».

Я боюсь, что был утомителен, я знаю, что был банален, — и все же я умоляю вас самостоятельно прочесть историю и письма этого великого человека.

Тот факт, что его смерть произошла 4 июля 1826 года, ровно через пятьдесят лет со дня принятия чудесной Декларации, и совпала со смертью его бывшего коллеги, другого экс-президента, кажется подходящим завершением столь примечательной карьеры.





ОРАТОРЫ АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ.

Мисс Сьюзи Джентри, вице-штатный регент, Теннесси.

Время, демиург, создает людей так же, как и вещи, для их времени и надобности.

Революция была эволюцией идеи — идеи, присущей всему человечеству: Свободы!

Во-первых, это была мысль о доме — самом священном и лучшем из человеческих убежищ. Эти пионеры-колонисты, спасаясь от религиозных преследований, долгов и нищеты, часто приходили в нетронутую глушь бескрайних лесов и равнин, чтобы обрести здесь свой угол и имя.

После основания дома последовали просвещение и его применение через проповеди и красноречие амвона, обращенные к белым людям и индейцам. Следующим по порядку шло самоуправление. Революционный период породил не только полководцев и солдат, но также государственных деятелей и ораторов, которые излагали «обиды народа» в самых ярких и убедительных выражениях. Термин «оратор» имеет два конкретных значения: в обычном языке — тот, кто произносит речь, публичный оратор; и в техническом смысле — тот, кто молит об избавлении, проситель. Ораторы революционного периода совмещали в себе то и другое. Истинный оратор — это поэт практики. Он должен быть энтузиастом; он должен быть искренен; он должен быть бесстрашен и прост, как дитя; он должен быть горяч и полон решимости, умея играть на эмоциях, подобно искусному музыканту, чей инструмент отзывается на каждое его движение, сколь бы легким и нежным оно ни было. Так его слова нисходят на народ подобно разделяющимся языкам пламени, вдохновляя, освящая, облагораживая и убеждая, ибо слова оратора предназначены для незамедлительного воздействия.

Когда «закон о гербовом сборе» был отменен 18 марта 1766 года, Джонатан Мэйхью произнес волнующую речь, известную как «Благодарение патриота», в которой он сказал: «Отмена закона вернула все в порядок. Ход правосудия больше не преграждают. У всех любителей свободы есть повод радоваться. Благословенная революция! Как велики наши обязательства перед Верховным Правителем мира!»

Даже консерваторы, Бенджамин Франклин и Джордж Вашингтон, приобщаются к прометееву огню патриотизма; это заметно в трудах Франклина, в «Прощальном послании» Вашингтона — его шедевре пророческих наставлений, изложенном в стиле и манере одаренного оратора. Долгая и верная карьера, посвященная служению людям, а также тот глубоко человечный опыт, который он приобрел в качестве солдата и генерала, особенно в течение того ужасного 1777 года, развили в нем доселе неизвестный дар.

О тех людях, которые составляли Второй Колониальный и Первый Континентальный конгрессы, заседавшие в Филадельфии 5 сентября 1774 года, Уильям Питт сказал в своей речи в Палате лордов: «История всегда была моим любимым предметом, и в прославленных сочинениях древности я часто восхищался патриотизмом Греции и Рима, но, милорды, я должен признать, что среди величайших государств мира я не знаю народа или сената, которые могли бы превзойти делегатов Америки, собравшихся на генеральный конгресс в Филадельфии».

Сэмюэл Адамс был одним из выдающихся ораторов и патриотов Америки и принадлежал к знаменитому созвездию Массачусетса — Джеймсу Отису, Джозефу Уоррену, Джозайе Куинси, Джону и Джону Куинси Адамсам, — оставив свой след в истории Америки как один из подписавших Декларацию независимости.

Джеймс Отис, следующий в хронологическом порядке, был смелым, авторитетным оратором и первым, кто выступил против налогообложения колоний. Его называли «оратором с серебряным языком» и «пламенем огня». Его смерть была столь же необычной, сколь и его дар — он погиб от удара молнии в мае 1772 года.

Джозеф Уоррен и Джозайя Куинси были людьми выдающихся талантов и силы. Уоррен дважды избирался для произнесения речи в память о резне пятого марта; он оказывал действенную помощь как своими трудами, так и выступлениями; кроме того, он прославился как врач, особенно в лечении оспы. Он погиб, сражаясь в качестве добровольца при Банкер-Хилле.

Ораторские способности Джозайи Куинси были весьма высоки. Печально сознавать, что он скончался в самый день прибытия на родину после плавания в Европу в интересах колоний. Не приходится удивляться тому, что Джон Адамс обладал влиянием, когда при голосовании за Декларацию независимости он воскликнул: «Тонуть или плыть, жить или умирать, уцелеть или погибнуть — я отдаю свое сердце и руку этому голосу»; равно как и тому, что сына такого отца называли «Старым красноречивым человеком» и «Защитником прав петиций», считавшего, что «ни один голос не пропал даром, если он отдан за правое дело».

Джон Адамс — это тот самый человек, который помнил о свободе и народе, ибо, когда он умер 4 июля 1826 года, его последними словами были: «Это славное Четвертое июля! Да благословит его Бог — да благословит Бог всех вас!»

Бегло взглянув на ораторов Массачусетса, мы можем хорошо понять, как, подобно старинному «алебастровому сосуду», аромат их благородных дел во имя правого дела все еще витает в воздухе.

Александр Гамильтон был оратором, который сделал очень многое для колоний своим сильным, легким и блестящим пером, как и Мэдисон с Джеем в «Федералисте». Патрик Генри — красное перо революционного периода, каким сегодня является Э. У. Кармак, — почитается на Юге как Magna Stella той поразительной плеяды светил. Вероятно, его ораторское искусство не было столь исключительно природным, как полагали в то время, когда оно производило столь мощное впечатление. В некотором роде это было наследственным, поскольку он доводился внучатым племянником шотландскому историку Робертсону и племянником Уильяму Уинстону, которого в его дни считали красноречивым оратором.

Патрик, как нам сообщают, после шести недель изучения права приступил к адвокатской практике (отягощенный семьей и нищетой), и с каким успехом — знает весь мир. Именно в знаменитом «деле пастора» он завоевал свои лавры и прозвище «оратора от природы», а также был избран в Палату бюргеров Вирджинии. Девять лет спустя после своей знаменитой речи, в которой он сказал Георгу III, что тот может извлечь пользу из примеров Цезаря и Карла I, он произнес свое величайшее ораторское выступление, в котором заявил: «Я не знаю, какой путь могут выбрать другие, но дайте мне свободу или дайте мне смерть!»

Томас Джефферсон был отцом того документа — Декларации независимости, — который дарует нам «жизнь, свободу и стремление к счастью», поскольку мы не посягаем на моральные и гражданские права нашего ближнего. Он обладал убедительным красноречием и был проницательным политиком. Он являлся признанным главой своей партии, и его труды имели первостепенное значение как для колоний, так и для штатов. Ни один политик и оратор не оставил столь неизгладимого следа в последующих поколениях, как он.

Томас Пейн также внес свой вклад как оратор и писатель; и великими оказались результаты, достигнутые его сочинением «Здравый смысл» и первыми выпусками «Кризиса». Пейн был не только писателем и оратором, но и солдатом. Под началом генерала Натаниэля Грина он оказал столь действенную и ценную услугу, что его прозвали «героем форта Миффлин». Хотя он был англичанином, приехавшим в Америку и принявшим сторону континенталей, британская нация рада считать его своим. Уильям Коббетт (английский государственный деятель) говорит: «Кто бы ни написал Декларацию, ее автором был Пейн».

Пейн был одним из самых известных ораторов, если вспомнить, что «оратор — это тот, кто молит об избавлении, — проситель», будь то устно или с помощью пера. Жаль, что в отведенное нам время невозможно привести отрывки из речей и сочинений этих ораторов революции. Как же мы должны быть благодарны и какой долг признательности мы испытываем перед каждым из них за их труды, которые давным-давно получили от Бога и людей похвалу: «Хорошо, добрый и верный слуга». — American Monthly.





ФЛАГ НАШЕЙ СТРАНЫ.



The flag of our country, how proudly it waves


In the darkness of night, in the light of the sun,


In silence it watches our patriots' graves,


In splendor it tells of their victories won!




It waves, as it waved in the brave days of old,


An emblem of glory, of hope, and of life;


A pledge to the world in each star and each fold


Of a love that endures through all danger and strife.




Of love that is deep as the sea 'neath its blue;


Of a love that is pure as the light of each star;


O, flag of our country, the brave and the true


Await thee, and greet thee, and bless thee afar!




The flag of our country, the flag of the free,


The hope of the weary, the joy of the sad,


May our eyes at the last, still thy bright promise see


That each slave shall know thee, arise and be glad!




The flag of our country, the flag of our love,


Our hearts are aflame with thy red, white and blue;


May thy glory increase while thy stars shine above,


To thy promise and pledge may the children be true.




O, the red, white and blue! O, the flag of the free!


Sweet liberty calls to the nations afar,


Thy glory illumines the land and the sea,


O, flag of our country, earth's beautiful star!







— Метта Томпсон в American Monthly.





СТАРЫЙ ВИРДЖИНСКИЙ ДЖЕНТЛЬМЕН.

Многие из вас, без сомнения, слышали или читали знаменитую лекцию доктора Багли под названием «Бекон и зелень» и посмеивались над его ярким описанием «Старого вирджинского джентльмена». Возможно, вам будет интересно узнать, что портрет достопочтенного Джеймса Степто из Федерал-Хилла в округе Бедфорд, штат Вирджиния, написанный Харви Митчеллом в 1826 году, послужил источником вдохновения для этой интересной лекции.

Этот «старый вирджинский джентльмен» был достойным представителем рода Степто, чьи предки играли важную роль в истории «Старого Света». Родоначальником этой интересной семьи был Энтони Степто, третий сын сэра Филипа Степто из Англии. Энтони и его жена Люси прибыли в колонию в 1676 году и поселились в округе Ланкастер, штат Вирджиния, и они же приходятся прадедушкой и прабабушкой достопочтенному Джеймсу Степто.

«Старый вирджинский джентльмен» был одним из четырех братьев: Джорджа, Джеймса, Томаса и Уильяма; у них было четыре сводные сестры: Элизабет и Энн Степто, Мэри и Анна Айлетт; а также две сводные сестры по материнской линии: Элизабет и Энн Айлетт, из-за чего семьи Степто и Айлетт часто путают.

Полковник Джеймс Степто, доктор медицины, из поместья «Хомани-Холл» в округе Уэстморленд, штат Вирджиния, родился в 1710 году и умер в 1778 году. Он был выдающимся врачом и занимал множество почетных и ответственных должностей в церковных и государственных делах. Он был женат первым браком на Ханне Эштон, а вторым — на Элизабет Айлетт, вдове полковника Уильяма Айлетта и дочери полковника Джорджа Эскриджа. Поэтом потомков полковника Степто и полковника Айлетта нередко путают.

Полковник Айлетт был женат первым браком на Энн Эштон, сестре первой жены полковника Степто, и имел от нее двух дочерей: Элизабет и Энн. Элизабет Айлетт вышла замуж за Уильяма Бута, а Энн — за Уильяма Огастина Вашингтона (сводного брата нашего любимого генерала Джорджа Вашингтона). Полковник Айлетт был женат вторым браком на Элизабет Эскридж и имел двух дочерей: Мэри и Анну; Мэри вышла замуж за Томаса Ладвелла Ли из «Бель-Вью», а Анна — за Ричарда Генри Ли из «Шантильи».

У полковника Джеймса Степто было две дочери от первого брака: Элизабет и Энн; Элизабет вышла замуж первым браком за Филипа Ладвелла Ли из «Стратфорда», а вторым — за Филипа Ричарда Фендалла; а Энн вышла замуж первым браком за Уиллоуби Аллертона, а вторым — за полковника Сэмюэла Вашингтона, младшего брата генерала Джорджа Вашингтона. Из четырех сыновей полковника Джеймса Степто Джордж и Томас никогда не женились; Уильям женился на Элизабет Робинсон, и они жили в старом родовом гнезде Робинсонов «Хервич». Достопочтенный Джеймс Степто, тот самый подлинный «старый вирджинский джентльмен», родился в 1750 году в «Хомани-Холле», округ Уэстморленд, штат Вирджиния. Он получил образование в колледже Вильгельма и Марии и в годы учебы был соучеником Томаса Джефферсона. Между ними завязалась тесная дружба, которая продолжалась всю жизнь. Именно благодаря влиянию Джефферсона Джеймс Степто был назначен на должность при секретаре Нельсоне, после чего в 1772 году, в раннем возрасте 22 лет, его перевели намичником окружного суда в Нью-Лондоне, штат Вирджиния. Эту должность он занимал до своей смерти в 1826 году, прослужив пятьдесят четыре года. Он женился на Фрэнсис Кэллоуэй, дочери полковника Джеймса Кэллоуэя из округа Бедфорд.

Достопочтенный Джеймс Степто построил особняк, известный как «Федерал-Хилл», и именно здесь он провел свою полезную жизнь в окружении семьи, славясь своей искренностью и гостеприимством. Этот особняк располагался в трех милях от «Поплар-Форест» — обители его друга Томаса Джефферсона, который любил искать там уединения во время перерывов в государственной службе.

Однажды, когда генералу Эндрю Джексону, направлявшемуся в Вашингтон сразу после битвы при Нью-Орлеане, случилось остановиться пообедать у своего друга Джеймса Степто, он встретил Томаса Джефферсона прямо у ворот. Оба великих человека сошли с лошадей и обменялись приветствиями друг с другом и с их хозяином, который ждал их на лужайке. Мистер Джефферсон, с присущими ему галантными манерами, взмахнув рукой, отступил назад, чтобы «Старый Гикори» прошел перед ним; но этот доблестный солдат, низко поклонившись, произнес: «Конечно же, мистер Джефферсон не думает, что я осмелюсь пройти перед бывшим президентом Соединенных Штатов». На что мистер Джефферсон любезно ответил: «Мне было бы весьма не к лицу занимать положение выше героя Нью-Орлеана». Так эти два выдающихся мужа стояли на дороге, кланяясь и раскланиваясь друг перед другом в истинно «гастоно-альфонсовском стиле», пока мистер Степто ждал их с, я уверена, исполненным вежливого нетерпения любопытством; пока наконец генералу Джексону не надоело, он не обнял мистера Джефферсона и мягко не перенес его через самый порог, после чего подоспели адъютант генерала и прочие господа, и можно не сомневаться, что они провели время весело и прекрасно — за «пиром разума и излиянием душ», не забывая о щедром обеде миссис Степто, поданном на знаменитом серебре Степто, поистине пиршестве «чистых вин на отстоях», чтение о котором заставляет нас желать возвращения тех добрых старых времен сильнее, чем когда-либо.

Но однажды тень легла на дружбу мистера Джефферсона и мистера Степто, подобно тому как тучи падают на человеческую дружбу. У Джеймса Степто был другой преданный друг — майор Гиббон, доблестный офицер революционной армии, который возглавлял штурмовой отряд в битве при Стоуни-Пойнт. Этому старому герою предоставили должность сборщика таможенных пошлин в Ричмонде, но Джефферсон сместил его, поскольку ему донесли, будто майор Гиббон поддерживает близкие отношения с Аароном Бёрром, который тогда находился под судом в Ричмонде по обвинению в государственной измене. Вскоре после смещения майора Гиббона мистер Джефферсон нанес один из своих визитов в Поплар-Форест, однако его старый друг Джеймс Степто, который обычно первым приветствовал его, именитого гостя, в своем летнем доме, в этот раз ни сам не пришел, ни передал приветственных слов своему другу на протяжении всей жизни. Дни сменялись неделями, а он все не подавал никаких знаков внимания, и наконец мистер Джефферсон ясным летним утром прискакал верхом к дому мистера Степто, сошел с лошади у ворот и, войдя во двор, обнаружил мистера Степто расхаживающим туда-сюда по крыльцу, по-видимому, совершенно не замечая прибытия гостя.

Мистер Джефферсон шагнул вперед с протянутой рукой и сердечной улыбкой, однако мистер Степто холодно и сурово посмотрел на гостя, не ответив ни взглядом, ни добрым словом на предложенное приветствие президента, который обратился к нему со словами: «Полно, Джеймс Степто, как же так? Я уже несколько недель нахожусь от тебя на расстоянии броса камня, и хотя ты обычно первым приветствовал меня по возвращении домой, теперь твое лицо отвернулось от меня, и ты не оказываешь мне гостеприимства в своем доме». На это мистер Степто холодно ответил: «Мистер Джефферсон, я разочарован в вас, сэр, вы совсем не тот человек, за которого я вас принимал. Вы знаете так же хорошо, как и я, что майор Джеймс Гиббон был храбрым, заслуженным офицером революционной армии, что он служил под началом Аарона Бёрра, который также был доблестным солдатом, и его офицеры были глубоко привязаны к нему. И теперь, когда полковника Бёрра доставили в Ричмонд для суда, заключили в тюрьму и обрушили на него всяческие унижения, только за то, что майор Гиббон снабдил своего старого командира кое-какими предметами первой необходимости и удобствами, вы из ненависти к Бёрру излили свою месть на Гиббона и лишили верного старого солдата должности, которая была его единственным источником существования». «Полно, Степто, неужели только в этом дело?» — сказал Джефферсон. — «Уверяю вас, дело не было представлено мне в таком свете прежде. Но та же рука, которая сместила майора Гиббона, может вернуть его на место, и правосудие будет восстановлено немедленно». «Тогда вы действительно мой друг и по-прежнему желанный гость в моем доме и моем сердце!» — воскликнул Джеймс Степто.

Земля и серебро Джеймса Степто исчезли, его кости обратились в прах; и вскоре его имя может быть забыто, но давайте же воздадим должное человеку, который решился отвергнуть протянутую руку президента Соединенных Штатов, когда эта рука была запятнана недостойным поступком. Побольше бы людей с таким характером в наши дни!



Джеймс Степто славился не только своим гостеприимством и справедливостью, но также и милосердием. Проезжая как-то в своей карете за четверкой лошадей, он миновал дом некой вдовы, миссис Чаффи. Заметив толпу зевак, он послал своего кучера Бена узнать причину. Узнав, что бедную женщину лишают имущества за долги, он вышел из экипажа, остановил аукцион, выплатил ипотеку и вписал еще один благородный поступок милосердия в свою историю.

Джеймс Степто был любим всеми, и особенно своими рабами, которых он обучил различным ремеслам, чтобы они могли обеспечивать себя после его смерти, когда по его завещанию все они получили свободу. Красивый памятник на старом семейном кладбище в округе Бедфорд гласит: «Джеймс Степто, родился в 1750 г., умер в 1826 г., на протяжении пятидесяти четырех лет — клерк округа Бедфорд».

Должность клерка суда округа Бедфорд передавалась в семье Степто по прямой и боковым линиям в течение более чем ста лет.

Характер Джеймса Степто можно описать в нескольких словах: честность, независимость и строжайшая республиканская простота. Хотя он, как уже было показано, происходил из давнего рода высшего класса английского дворянства, он никогда об этом не упоминал; более того, в его семье об этом узнали лишь после его смерти, когда обнаружили это в его переписке. Он был человеком, имевшим самые твердые убеждения по всем вопросам, и порой выражал их в отношении людей и государственных дел весьма резким языком, отличаясь неизменной силой в своей дружбе и столь же сильной неприязнью. Как клерк, он был всем, чего только можно пожелать: вежливым и обходительным, как и положено всем старым вирджинским джентльменам; заботливым и внимательным к делам своей конторы и суда, а также всегда готовым в любой момент прийти на помощь с информацией и советом тем, кто в них нуждался.

Достопочтенный Джеймс Степто и его жена Фрэнсис Кэллоуэй были родителями пяти сыновей и четырех дочерей, а именно: майора Джеймса, унаследовавшего от отца должность клерка Бедфорда и женившегося на Кэтрин Митчелл; доктора Уильяма из Линчбурга, который женился первым браком на Нэнси Браун, а вторым — на Мэри Диллон; Джорджа из округа Бедфорд, женившегося на Марии Томас; Роберта из округа Бедфорд, женившегося на Элизабет Лефвич; Томаса, унаследовавшего старый родительский дом и женившегося на Луизе К. Янси; Элизабет Прентис, вышедшей замуж за достопочтенного Чарльза Джонстона из Ричмонда, шт. Вирджиния; Фрэнсис, вышедшей замуж за Генри С. Лангхорна из Линчбурга, шт. Вирджиния; Салли, вышедшей замуж за Уильяма Масси из округа Нельсон, штат Вирджиния; Люси, вышедшей замуж за Роберта Пенна из округа Бедфорд, штат Вирджиния. Потомки Джеймса Степто рассеяны по всем Соединенным Штатам и принадлежат к числу наших самых выдающихся граждан. У него также есть потомки в Англии.

Старинный портрет работы Харви Митчелла ныне принадлежит преподобному Джеймсу Степто Джонстону, епископу Западного Техаса; а прекрасная копия этого полотна находится во владении миссис Уильям Вальдорф Астор из Кливден-он-Темз, Англия, — Эдна Джонс Коллиер в American Monthly.



КОГДА ВАСИНГТОН СОЧЕТАЛСЯ БРАКОМ.



Who does not wish that he might have been there,


When Martha Custis came down the stair


In silk brocade and with powdered hair,


On that long ago Saturday clear and fine,


A. D. Seventeen fifty-nine?




Out from St. Peter's belfry old,


Twelve strokes sounded distinct and bold,


So in history the tale is told,


When Dr. Mossen, preacher of zest,


Long since gone to his last long rest,


There in the Custis drawing room,


New world house, with an old world bloom,


Spake out the words that made them one,


Martha Custis and Washington.


Trembling a little and pale withal,


She faced her lover so straight and tall,


Oh, happiest lady beneath the sun!


Given as bride to George Washington.




Brave was the groom and fair the bride,


Standing expectant side by side,


But how little they knew or guessed


What the future for them possessed;


How the joys of a wedded life


Would be mingled with horrors of blood and strife;


How in triumph together they'd stand,


Covered with plaudits loud and grand,


Yes—covered with glory together they'd won,


Martha Custis and Washington.




Where is the gown in which she was wed?


Brocade, woven with silver thread?


Where are the pearls that graced her head?


Where are her high-heeled silken shoon


That stepped in time to the wedding tune?


Where are her ruffles of fine point lace?


Gone—all gone with their old world grace.


But the world remembers them every one,


And blesses the lady of Washington.







Трудно назвать истинного автора вышеупомянутой поэмы. Миссис Уолтер Дж. Сирс из нью-йоркского отделения обнаружила несколько прекрасных строк неизвестного автора, добавила от себя еще несколько и затем отправила все произведение «Уиллу Карлтону», который отредактировал его и дополнил. Миссис Сирс декламировала это стихотворение на праздновании дня свадьбы Вашингтона, устроенном Нью-йоркским отделением ДАР в январе 1909 года.







РОД-АЙЛЕНД В АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ.

Американские колонии, будучи подданными Великобритании, решительно сопротивлялись уплате таможенных сборов — не потому, что они сомневались в их справедливости, а потому, что они возражали против нетерпимого способа взимания этих доходов. Род-Айленд, наименьшая из тринадцати колоний, был призван сыграть важную роль в этом сопротивлении, которое привело к Американской революции.

Английский парламент в 1733 году принял знаменитый «сахарный закон», который наложил тяжелый налог на вест-индские товары, импортируемые в северные колонии. Род-Айленд выразил протест, заявив, что только таким образом он может получить оплату за свой экспорт в Вест-Индию и тем самым обрести возможность совершать покупки в Англии. Другие колонии также выразили недовольство, и Ричард Партридж, назначенный агентом для защиты интересов колонии Род-Айленд, вел это дело от лица всех колоний. В своем письме он заявил, что этот акт лишает колонистов их прав англичан, облагая их налогом без их согласия или представительства. Так, за тридцать семь лет до Декларации независимости, боевой клич революции впервые прозвучал из уст квакерского агента Род-Айленда.

В 1764 году был принят новый «сахарный закон». Парламент надеялся, что снижение пошлины с шести пенсов до трех примирит колонии. Ни «сахарный закон», ни предложенный «закон о гербовом сборе» не были приняты. Колонисты по-прежнему утверждали, что подобный закон и его принятие несовместимы с правами британских подданных. Была созвана специальная сессия ассамблеи Род-Айленда. Был назначен комитет по переписке для проведения консультаций с другими колониями, а агенту предписывалось «сделать все от него зависящее, действуя в одиночку или совместно с агентами других губернаторов, дабы добиться отмены этого закона и предотвратить принятие любого акта, который налагал бы налоги, несовместимые с правами британских подданных». Тем самым Род-Айленд прямо отверг право Парламента принимать подобные законы, а также заявил о своем намерении сохранить свои привилегии в неприкосновенности. Она также пригласила другие колонии выработать план объединения ради защиты свобод каждого.

В следующем году был принят «закон о гербовом сборе», за которым последовали народные волнения. Ассамблея собралась и через посредство комитета подготовила шесть резолюций, более кратких и решительных, чем любые из тех, что принимались другими колониями; в них они заявляли, что плантация освобождается от всякой верности Королю, если эти «одиозные налоги» не будут отменены. Смелые меры! Но они отражают дух колонии. Джонстон, сборщик гербовых сборов для Род-Айленда, подал в отставку, заявив, что не станет исполнять свои обязанности вопреки «воле нашего Суверенного Господина, Народа». В Ньюпорте трех видных мужей, высказывавшихся в защиту действий Парламента, повесили на соломенных чучелах перед зданием суда. К вечеру чучела сняли и сожгли. Таможенные чиновники, опасаясь за свою жизнь, нашли убежище на британском военном корабле, стоявшем в гавани, и отказывались возвращаться до тех пор, пока королевский губернатор не гарантирует им безопасность. Ассамблея назначила двух человек представлять Род-Айленд на конвенте, собиравшемся в Нью-Йорке. Этот конвент после почти трехне заседаний принял декларацию о правах и жалобах колоний. Делегаты Род-Айленда доложили о работе ассамблеи, и был назначен день общественного благодарения за дарование благословения на усилия этой колонии по сохранению ее ценных привилегий. Накануне дня вступления в силу «закона о гербовом сборе» все королевские губернаторы принесли присягу на верность ему, за исключением Сэмюэла Уорда, губернатора Род-Айленда, который наотрез отказался.

Наступил роковой день. Ни единой марки не было видно. Торговля была парализована. Правосудие застопорилось. Ни один статут не мог быть приведен в исполнение. Ведущие купцы Америки договорились поддержать отечественное производство и с этой целью поклялись больше не есть баранину или овечье мясо.

В следующем году, в январе 1766-го, петиции с протестами достигли Англии, и Парламент обратил свое внимание на американские дела. Борьба была долгой и бурной, но «закон о гербовом сборе» был отменен с оговоркой о том, что «Парламент обладает полным правом связывать колонии во всех случаях без исключения».

Тем временем во всех колониях создавались патриотические общества под названием «Сыны свободы». Род-Айленд удостоился особой чести организовать аналогичное общество — «Дочери свободы». По приглашению восемнадцать молодых девиц собрались в доме доктора Эфрайема Боуэна в Провиденсе и провели весь день за прядением. Они договорились не покупать никаких товаров британского производства до тех пор, пока «закон о гербовом сборе» не будет отменен, и с радостью согласились отказаться от чая. Это общество быстро росло и завоевало популярность по всему Род-Айленду.

Англия сдержала слово лишь ненадолго, а затем предложила пополнить казну путем введения пошлин на стекло, свинец, краску и бумагу, а также налога в размере трех пенсов за фунт чаю. Это вызвало новую волну негодования во всех колониях. В Вирджинии палата бюргеров приняла серию резолюций о том, что за ними закреплено исключительное право облагать колонию налогами. Копии были разосланы в каждое колониальное собрание. Ассамблея Род-Айленда горячо одобрила это решение.

В следующем месяце британский вооруженный шлюп «Либерти», крейсировавший по заливу Наррагансет в поисках контрабандистов, без всякой нужды донимал все каботажные суда, попадавшиеся ему на пути. Два коннектикутских судна, заподозренных в контрабанде, были отведены в Ньюпорт. Между капитаном одного из судов и капитаном «Либерти» вспыхнула ссора. Капитана-янки обошлись сурово и обстреляли его лодку. В тот же вечер британский капитан сошел на берег, был схвачен жителями Ньюпорта и вынужден вызвать на сушу всю свою команду за исключением первого помощника. Затем горожане поднялись на борт «Либерти», отправили помощника капитана на берег, отдали швартовы и посадили «Либерти» на мель у Мыса. Там они срубили мачты, пробили днище судна, перенесли шлюпки в верхнюю часть города и сожгли их. Это произошло в июле 1769 года и стало «первым открытым актом насилия, совершенным против британских властей в Америке».

Но вооруженные суда продолжали свои притеснения. Колония Род-Айленд не спала, а ждала благоприятного момента, который наконец настал: был спланирован и осуществлен захват «Гаспе». За поимку виновников этого поступка были назначены награды, но безуспешно. В этом деле участвовали самые уважаемые граждане Род-Айленда, а некоторые из молодых участников, как говорят, хвастались содеянным еще до того, как дым от горящего корабля перестал застилать небо. Захват «Гаспе» в июне 1772 года стал первым смелым ударом во всех колониях во имя свободы. Там пролилась первая кровь в войне за Независимость. Революция началась.

Затем последовало обращение из Вирджинии с призывом ко всем городам объединиться для взаимной защиты. Род-Айленд пошел еще дальше и предложил созвать континентальный конгресс, заслужив тем самым выдающуюся честь выступить с первой четкой инициативой о созыве общего конгресса, а несколько недель спустя первой назначила делегатов на этот конгресс.

Вслед за этим последовал «Бостонский портовый билль», и хроники Массачусетса повествуют о деньгах и припасах, отправленных из Род-Айленда страдающему народу Бостона. Англия приказала больше не отправлять оружие в Америку. Род-Айленд немедленно приступил к производству огнестрельного оружия. Было отлито шестьдесят тяжелых пушек, а ополченцам были выданы самодельные мушкеты. Когда настал день, в который Конгресс постановил приостановить употребление чая, триста фунтов чая были сожжены на Рыночной площади в Провиденсе, в то время как «Сыны свободы» прошли по городу с горшком черной краски и кистью, закрашивая слово «Чай» на каждой вывеске. Это произошло 1 февраля 1775 года. Сражение при Лексингтоне последовало 19 апреля. Две недели спустя после этой битвы ассамблея Род-Айленда отстранила от должности губернатора Уолтона, последнего колониального губернатора Род-Айленда. Он неоднократно просил о восстановлении в должности, но ему неизменно отказывали. Спустя шесть месяцев он был смещен. Это был смелый шаг, но люди, способные атаковать и захватить военный корабль, не боялись сместить с поста одного-единственного человека, который вознамерился их уничтожить.

Британский военный корабль «Роуз» представлял собой постоянную угрозу для судов в водах Род-Айленда. Возникали стычки. Капитан Абрахам Уиппл, возглавлявший экспедицию по сожжению «Гаспе», произвел первый выстрел по любому из кораблей британского флота за всю Американскую революцию. Для защиты вод Род-Айленда были заказаны два вооруженных судна; это и стало зарождением американского военно-морского флота.

Оставив в стороне многое из того, что представляет интерес, мы подходим к последнему важному акту колониальной ассамблеи Род-Айленда: закону об отречении от верности британской короне. Это была декларация независимости, и принята она была 4 мая 1776 года, ровно за два месяца до Декларации независимости, подписанной в Филадельфии. Этот акт положил конец колониальному периоду и утвердил Род-Айленд в качестве независимого штата. Заседания ассамблеи всегда завершались словами: «Боже, храни Короля!» Теперь их изменили на: «Боже, храни Соединенные Колонии!» Наименьшая из колоний бросила вызов Британской империи и провозгласила себя независимым штатом!

Наступили темные дни. Британская армия оккупировала Ньюпорт. По приказу конгресса Род-Айленд отправила свои два батальона в Нью-Йорк, оставив себя беззащитной. Для защиты морского побережья было сформировано ополчение. Не стану задерживаться на рассказе о пленении генерала Прескотта; о безуспешной попытке выбить британцев или о битве при Род-Айленде, в которой полковник Кристофер Грин со своим знаменитым черным полком покрыл себя славой и которую Лафайет впоследствии назвал лучшим по плану сражением той войны. В течение трех лет английская армия удерживала этот прекрасный остров, оставив после себя лишь картины разрушения. Ньюпорт так и не оправился. Его торговля была уничтожена. Его корабли так и не вернулись.

Тем временем судьбоносные события происходили в самом центре боевых действий. Филадельфия подвергалась угрозе, и континентальный конгресс был эвакуирован в Балтимор. Вашингтон с отрядом менее чем в двадцать три человека под покровом ночи вновь переправился через Делавэр. Своих людей он разделил на две дивизии — одну под началом генерала Грина, другую под командованием генерала Салливана — и успешно атаковал гессенцев при Трентоне, захватив девятьсот пленных (26 декабря 1776 года).

В ту же самую ночь Вашингтон с пленными и трофеями переправился обратно через Делавэр в Пенсильванию. 1 января 1777 года с 5-тысячным войском он снова пересек Делавэр и занял позиции у Трентона. На следующий день Корнуоллис появился перед позициями Вашингтона со значительно превосходящими силами. Армии разделял лишь небольшой ручей. Род-Айлендская бригада отличилась при успешном удержании моста и получила благодарность от Вашингтона. Той же ночью Вашингтон отступил, оставив гореть свои лагерные костры. Утром следующего дня, 3 января 1777 года, Корнуоллис с изумлением обнаружил, что Вашингтон исчез, и был еще более поражен, услышав со стороны Принстона грохот орудий американцев, одержавших в тот день еще одну решительную победу.

Мы не должны останавливаться подробно на боевом пути генерала Натаниэля Грина. Его кампания в Южной Каролине была блестящей. Его называли спасителем Юга. Именно он, генерал из Род-Айленда, благодаря своему полководческому мастерству уступал по значению лишь одному Вашингтону.

В завершающем событии войны, при осаде Йорктауна, род-айлендский полк под командованием капитана Стивена Олни шел в авангарде наступающей колонны. С обнаженными мечами командиры прорвали первые заграждения. Некоторые из рвавшихся в бой бойцов ворвались в ров. Среди них был капитан Олни, который, как только вокруг него собралось несколько его солдат, пробился сквозь частокол, вскочил на бруствер и крикнул голосом, перекрывавшим грохот битвы: «Рота капитана Олни, строиться здесь!» Пулевое ранение в руку, удар штыком в бедро и страшная рана в живот, которую ему пришлось прикрывать одной рукой, отбиваясь от штыков другой, стали ответом на этот дерзкий клич. Капитан Олни был унесен с поля боя, но лишь после того, как отдал приказ «выстроиться в боевой порядок». Через десять минут после первого залпа форт был взят. Тремя днями позже Корнуоллис принял условия капитуляции, которые были официально выполнены 19 октября 1781 года. Война окончилась. Доблесть Олни была восславлена Лафайетом в приказах по армии и еще более лестно отмечена в его личной переписке. Однако историки до сих пор упускают из виду факт, отмеченный Арнольдом: первый меч, сверкнувший триумфом над захваченными высотами Йорктауна, был род-айлендским мечом! — Анна Б. Манчестер в American Monthly Magazine.



ДЖОРДЖИЯ И ЕЕ ГЕРОИ В ГОДЫ РЕВОЛЮЦИИ.

К началу Революции Джорджия была самой молодой из колоний. Хотя между ней и метрополией существовали определенные трения, до принятия знаменитого закона о гербовом сборе враждебных отношений не наблюдалось. Благодаря либеральным законам, дарованным Англией, и отеческой заботе генерала Джеймса Оглторпа, у колонии Джорджия было меньше всего причин для бунта. Но она не могла оставаться в стороне и наблюдать за преследованиями своих сестер-колоний без протеста.

В сентябре 1769 года собрание купцов в Саваннах выразило протест против закона о гербовом сборе. Джонатан Брайан председательствовал на этой встрече, после чего королевский губернатор сэр Джеймс Райт потребовал от него сложить полномочия члена губернаторского совета за этот поступок. Примерно в то же время Нобл У. Джонс был избран спикером Ассамблеи. Губернатор Райт отказался утвердить его кандидатуру, поскольку Нобл У. Джонс был сторонником свободы. Эти два шага губернатора разгневали народ и укрепили его решимость сопротивляться. Нобл У. Джонс получил прозвище «утренней звезды свободы» за свою активность в борьбе за свободу в тот период. В августе 1774 года собралась группа патриотов, которая осудила Бостонский портовый билль. Было закуплено и отправлено страдающему населению Бостона шестьсот бочек риса.

Примерно в то же время был созван Провинциальный конгресс для избрания делегатов на первый Континентальный конгресс, который должен был вскоре состояться в Филадельфии, однако из-за противодействия королевского губернатора были представлены лишь пять из двенадцати приходов. Представители не были направлены, поскольку это собрание не отражало воли большинства населения. Приход Сент-Джон, бывший оплотом мятежа, направил Лаймана Холла представлять этот приход в Континентальном конгрессе единолично. В знак признания патриотического и независимого духа ее жителей, а также этого быстрого и смелого шага, законодательное собрание годы спустя присвоило объединенным приходам Сент-Джон, Сент-Эндрю и Сент-Джеймс имя округа Либерти.

После того как дошли вести о Лексингтоне, в стране воцарилось великое волнение. Ночью 1 мая 1775 года отряд из шести человек под предводительством Джозефа Хабершема взломал пороховой склад и вывез весь арсенал. Часть этого пороха была отправлена в Массачусетс и использована в битве при Банкер-Хилле. Народ перешел к управлению государством. Были избраны Совет безопасности и Провинциальная ассамблея.

Патриоты захватили британскую шхуну, на борту которой находилось четырнадцать тысяч баррелей пороха. Эта захваченная шхуна стала первым судном, введенным в строй американским государством. Совет безопасности отдал приказ об аресте губернатора Райта. Джозеф Хабершем с шестью людьми с легкостью выполнил эту задачу, однако губернатор вскоре бежал. Этот инцидент знаменит тем, что Джон Милледж и Эдвард Телфэйр, известные в последующие годы как одни из самых любимых губернаторов Джорджии, входили в состав этого отважного отряда. Сам Джозеф Хабершем впоследствии прославился, заняв пост генерального почтмейстера в кабинете Вашингтона.

Пока разворачивались эти события, второй Континентальный конгресс занимался составлением Декларации независимости. Джордж Уолтон, Баттон Гвиннетт и Лайман Холл подписали этот великий документ от имени Джорджии. Баттон Гвиннетт не дожил до того дня, когда независимость Джорджии была утверждена, но Лайман Холл и Джордж Уолтон застали момент, когда она заняла свое место в союзе. Они были удостоены высших государственных постов. Было немало и других людей, прославившихся благодаря своей активной деятельности в деле свободы в то время. Среди них главными были Лахлан Макинтош, о котором Вашингтон говорил: «Я считаю его офицером высочайших достоинств и ценности», Арчибальд Баллок, Джеймс Джексон, Дэвид Эмануэль, Джон Адам Треутлен, Самуэль Элберт, Джон Бейкер, Джон Вереат и Джон Хьюстон.

За исключением нескольких безуспешных экспедиций против Флориды, активных боевых действий в Джорджии не велось вплоть до декабря 1778 года. Народ надеялся, что война обойдет их стороной, но судьба распорядилась иначе. Генералу Прево, командовавшему британскими войсками во Флориде, было приказано вторгнуться в Джорджию с юга. Полковник Кэмпбелл был направлен генералом Хау с тремя с половиной тысячами солдат для нападения на Саванну. Полковник Кэмпбелл высадился 27 декабря 1778 года и благодаря искусному фланговому маневру выбил небольшой отряд из девятисот патриотов из их окопов под Саванной, преследуя их со столь страшной жестокостью, что спастись удалось едва ли четыремстам бойцам. Многих настигали штыками прямо на улицах Саванны, почти на глазах у их семей. Джеймс Джексон и Джон Милледж, оба из которых впоследствии занимали пост губернатора Джорджии, оказались в числе тех немногим спасшихся; пробираясь через Южную Каролину на соединение с армией генерала Линкольна, они были арестованы американцами, принявшими их за английских шпионов. Уже готовилась их повешение, когда подоспел американский офицер, который узнал их, и они были освобождены. Это поистине стало благословением для штата, что эти люди не приняли позорной смерти, ведь в последующие годы они оказали неоценимую услугу, борясь с земельной аферой Язу.
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Британский отряд из Флориды захватил форт Моррис и соединился с силами британцев в Саванна. Объединенные силы двинулись на Огасту. Был взят Эбенезер. Отряд патриотов под командованием полковников Джона Твиггса, Бенджамина и Уильяма Фью разбил передовой отряд британцев под началом печально известных тори Брауна и Макгирта, однако усилия американцев оказались тщетными, и Огаста пала без боя.

Дело свободы было на время раздавлено. Королевский губернатор был возвращен к власти, и Англия могла заявить, что по крайней мере одна из ее мятежных колоний покорена. Но дух свободы не был мертв. Полковники Элайджа Кларк и Джон Дули из Джорджии вместе с Пиккенсом из Южной Каролины почти полностью уничтожили шайку грабителей-тори у Кэттл-Крик. Это пробудило в жителях Джорджии новую энергию. Британцы, услышав, что к Саванне приближается французский флот, начали отход к этому городу. Британскому аванпосту в Санбери было приказано отступить к Саванне. Полковник Уайт с шестью людьми путем хитрости захватил весь гарнизон численностью в сто сорок человек.

Когда прибыл французский флот под командованием графа д'Эстена, генерал Линкольн привел Континентальную армию для помощи в отвоевании города. Объединенные франко-американские силы осаждали город на протяжении трех недель, но все безрезультатно. В конце концов было решено попытаться взять город штурмом, что обернулось катастрофой для дела американцев. Французы и американцы были отброшены назад, потеряв более одиннадцати тысяч человек, среди которых были польский патриот Пуласки и сержант Джаспер — герой форта Молтри. Французский флот уплыл, а генерал Линкольн отступил к Чарлстону, оставив Джорджию вновь полностью во власти британцев.

Тори рыскали по штату, чиня всяческие бесчинства. Полковник Джон Дули был убит на глазах своей семьи шайкой тори. На следующий день те же убийцы из числа тори нанесли визит Нэнси Харт — подруге полковника Джона Дули. Нэнси подслушала их разговоры об этом злодеянии и замышляла месть. Она просунула несколько их ружей сквозь щели бревенчатой хижины до того, как тори заметили ее. Когда тори обратили на нее внимание, она наставила на них одно из ружей. Один из тори двинулся к ней и был застрелен на месте. Остальные в страхе не смели шевельнуться. Тем временем дочь Нэнси подала знак отцу, который командовал отрядом патриотов, ведшим партизанскую войну в окрестностях, и по их прибытии тори были выведены наружу и повешены. Нэнси Харт — единственная женщина, в честь которой назван округ в Джорджии.

После падения Чарлстона в 1780 году Огаста вновь была занята британцами. Полковник Элайджа Кларк собрал отряд для отвоевания города. Его первая попытка оказалась безуспешной (14–18 сентября 1780 года). Он отступил, оставив позади тридцать раненых солдат. Жестокий полковник Браун повесил тринадцать из них, а остальных передал своим союзникам-индейцам для истязаний. Стоит отметить, что Джон Кларк, сын Элайджи Кларка, сражался вместе с отцом в этой битве, хотя ему было всего шестнадцать лет. Впоследствии он стал губернатором Джорджии и основателем партии Кларка в Джорджии. «Легкий конь Гарри» Ли, отец Роберта Э. Ли, и генерал Пиккенс привели подкрепление к Кларку, и объединенные силы с новыми силами снова осадили Огасту (15 мая — 5 июня 1781 года). После упорных боев полковник Браун был вынужден капитулировать 5 июня 1781 года. Из-за его зверств его пришлось защищать от расправы с помощью специального конвоя.

Британцев постепенно оттеснили обратно в Саванну. К моменту капитуляции Корнуоллиса в их руках оставалось лишь четыре опорных пункта в Джорджии. В январе 1782 года «Безумный» Энтони Уэйн прибыл в Джорджию, чтобы изгнать британцев. После своего обмена пленными он разгромил полковника Брауна, собравшего банду тори и индейцев у переправы Огичи. Британцы были загнаны в Саванну. Наконец в мае 1782 года королю поступил приказ королевскому губернатору сдать Саванну и вернуться в Англию. Генерал Уэйн выбрал майора Джеймса Джексона для принятия ключей от города. Они были официально переданы губернатором Райтом, и майор Джексон во главе своих войск вошел в город. Город вновь перешел в руки штата после того, как удерживался британцами в течение трех с половиной лет. Великая борьба завершилась. Джорджия была слабейшей из колоний, и ни одна из них не испытала тяжелой руки войны сильнее нее. Героические деяния ее сыновей в ходе той страшной борьбы служат предметом гордости для каждого истинного жителя Джорджии. — Конкурсное эссе Джулиуса Милтона, отделение имени Натаниэля Эбни.



ПЕЧАТЬ КАЗНАЧЕЙСТВА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

Дизайн печати казначейства Соединенных Штатов во всех своих существенных чертах старше самого национального правительства. Со времен конфедерации колоний и сквозь всю историю республики латинским девизом на печати оставался следующий: «Печать казначейства Северной Америки». Как сообщает газета «Ньюарк Ньюс», эти факты были недавно установлены в ходе расследования, проведенного министерством финансов при прослеживании истории создания печати. Континентальный конгресс распорядился ее изготовить 26 сентября 1778 года, назначив Джона Уизерспуна, Гувернера Морриса и Р. Х. Ли членами комитета по разработке дизайна. Сведений о докладе комитета не сохранилось, однако оттиски печати обнаруживаются уже начиная с 1782 года.

Оригинальная печать продолжала использоваться до 1849 года, когда из-за износа она была заменена новой матрицей, изготовленной Эдвардом Стаблером из округа Монтгомери, шт. Мэриленд. Ему было поручено сделать точную копию старой печати, хотя имелись некоторые незначительные отличия. Символы же остались прежними. На ней присутствуют 13 звезд, символизирующих 13 колоний; весы как эмблема правосудия и ключи, в светской геральдике обозначающие государственную должность.



ВИЛЛИ БЫЛ СПАСЕН.



We had a Sane Fourth—I was not


Allowed to fire a single shot;


If I'd 'a made a cracker pop


I'd a' been hauled in by th' cop.


If me or any of th' boys


Had dared to make a bit o' noise


They would 'a slapped us all in jail


An' held us there till we gave bail,


An' so our Fourth, I will explain


Was absolutely safe an' sane.




Pa's feelin' better—'t least no worse,


I heard him tell th' new trained nurse,


He played golf nearly all th' day


With Mister Jones and Mister Shea


Until 'bout half past three o'clock


An' then he had an awful shock,


Th' sun was boilin' hot, an' he


Was playin' hard as hard could be,


An' he got sunstruck, but he'll be


Up in two weeks, or mebbe three.




Ma's conshus now. They think her arm


Ain't re'lly suffered serious harm,


Except it's broke. An' where her face


Got cut will heal without a trace,


Ma went out ridin' with th' Greens


"To view th' restful country scenes."


A tire blew up an' they upset—


They didn't have no landin' net!


Th' doctor says that sleep an' rest


For her will prob'ly be th' best.




My sister's better, too, although


They had to work an hour or so


To bring her to—she purt' near drowned


An' looked like dead when she was found.


She went to row with Mr. Groke


An' he—he says 'twas for a joke—


He rocked th' boat an' they fell out,


An' people run from miles about


To save their lives. She was a sight


When they brought her back home last night.




I wasn't hurt though, I'll explain,


Because my Fourth was Safe an' Sane.







—



ФОРТЫ ВИРДЖИНИИ В ГОДЫ РЕВОЛЮЦИИ.

Автор: миссис Мэри К. Белл Клейтон.

Мысленно обращаясь к галактике звезд, украшающих наш государственный флаг, к этому яркому созвездию тринадцати первоначальных штатов, мы останавливаемся, чтобы выбрать ту звезду, которая сидит чистейшим безмятежным лучем, и, глядя на грандиозное шествие от Нью-Гэмпшира до Джорджии и вспоминая великие свершения, совершенные самоотверженной преданностью их прославленных государственных деятелей и генералов при соединенной поддержке каждого патриота, мы с восхищением перед всем этим с благоговением указываем на ту звезду, которая олицетворяет ту, что породила нацию — ту юную колонию в Джеймстауне в Вирджинии, которая первой встала на защиту против томагавка индейцев, становясь все сильнее и сильнее благодаря врожденной любви к правде и справедливости, пока мы не услышим призыв «Свободу или смерть», разнесшийся от Белых гор Нью-Гэмпшира до солнечных земель Джорджии и повторенный там в ее девизе: «Мудрость, справедливость и умеренность».

Вы, наши сестры, Дочери американской революции из Южной Каролины, чей штат силен в государственном строительстве и храбр как лучшие из храбрых, и чья звезда сияет маяком в созвездии штатов для тех, кто посягает на чужие права, призываете нас в вашем изучении фортификационных сооружений революционного периода показать наши «ориентиры», знаки преданности наших предков патриотизму, чтобы вы вместе с нами могли чтить их верность и с гордостью лелеять каждое свидетельство их борьбы за свободу, всегда помня, что «тот, кто построил дом, больше самого дома». Мы хотели бы рассказать вам о фактах в военной летописи Вирджинии, о подвигах, более долговечных, чем каменные мемориалы, которые стали священным наследием для всех нас, но на этот раз наше внимание будет уделено не им. И если мы укажем лишь немногие из ее оплотов, вы должны помнить, что в нынешних границах Вирджинии было немного важных позиций, удерживаемых против нападений, а ее «Северо-Западная территория» находилась далеко от главного театра военных действий. Ее войска постоянно перемещались с места на место, их укреплениями часто были не форты, а земляные валы, сооружавшиеся наспех, а порой и деревья, дома, изгороди и т. д. Например, первая революционная битва на вирджинской земле произошла в Хэмптоне, небольшом городке между реками Йорк и Джеймс.


«Вирджинцы затопили в воде препятствия для защиты, но за ночь британцы уничтожили их и повернули свои пушки на город. В этом бою у нас не было иного огнестрельного оружия, кроме винтовок, чтобы противостоять пушкам англичан, поэтому с началом атаки стрелкам пришлось укрываться за теми скудными укреплениями, о которых я упоминала — домами, заборами, деревьями и т. д., открыв огонь по британским судам. Канониры были убиты, и ни один матрос не коснулся паруса, не будучи подстреленным. На британской палубе царил хаос, в растерянности они попытались отойти и скрыться в заливе, но безуспешно; некоторые суда были захвачены, многие люди взяты в плен, и весь флот был бы захвачен, если бы не слух о том, что крупные силы британцев продвигаются с другого направления».


Небольшой была оборона, но велик был результат в этой первой битве Революции на вирджинской земле.



Форт у Великой переправы.


«После нападения на Хэмптон лорд Данмор решил совершить нападение на Норфолк. Он возвел форт у Великой переправы в месте пересечения притока реки Элизабет. Этот моток имел важное значение, так как контролировал подход к Норфолку. Вирджинцы удерживали небольшую деревню неподалеку. В этих пунктах армии были лагерем в течение нескольких дней, готовые в любой момент начать бой. Желая ускорить столкновение, вирджинцы прибегли к хитрости. К лорду Данмору был отправлен мальчик-негр, принадлежавший майору Маршаллу. Он выдал себя за перебежчика и сообщил, что у вирджинцев всего триста «рубашечников» — термин, использовавшийся для отличия патриотов, чьей единственной формой была изящная охотничья рубаха, ставшая впоследствии столь знаменитой в Революцию. Поверив этой истории, лорд Данмор дал волю своему ликованию, так как ему показалось, что перед ним открывается возможность отомстить вирджинцам. Он собрал все свои силы и отдал приказ выступить ночью и штурмовать редуты своего ненавистного врага. Чтобы побудить свои войска к отчаянным действиям, он говорил им, что вирджинцы ничем не лучше дикарей, что им не хватает храбрости и решимости, что они, по всей вероятности, вообще не выдержат огня, но если им по какой-то случайности будет позволено победить, англичанам не следует ждать пощады, и они будут сняты скальпы по правилам дикой войны. Ранним утром 9 декабря 1775 года вирджинцы увидели, как враг приближается к их редутам. Ими командовал капитан Фордайс, храбрый офицер. Размахивая фуражкой над головой, он повел своих людей под страшным огнем, протянувшимся вдоль американской линии, прямо к редутам. Он получил ранение в колено и упал вперед, но, вскочив так, будто лишь оступился, через мгновение снова упал, пронзенный четырнадцатью пулями. Его смерть повергла все в хаос. Следующий офицер был смертельно ранен, другие офицеры были повержены ранениями, и пало множество рядовых. В этой отчаянной ситуации единственным средством, оставшимся у англичан, было отступление к их форту в Норфолке. Им не позволили уйти без ясного преследования. Его вел храбрый полковник Стивенс, захвативший множество пленных и десять пушек. Потери британцев составили сто два человека убитыми и ранеными. Единственным ущербом для наших людей стало ранение в палец у одного из них».




Британцы построили для своей защиты форт, у вирджинцев же были редуты.

Форт Нельсон.


«Во время Революции суверенная Вирджиния воздвигла форт Нельсон для отражения лорда Данмора, если тот вздумает вернуться в гавань Норфолка и Портсмута. Он был назван в честь губернатора-патриота Нельсона, который отдал свое личное состояние на поддержание кредитоспособности Вирджинии, а также рисковал жизнью и пожертвовал здоровьем на полях сражений Американской республики. Из-за своего расположения он никогда не становился местом кровопролитных сражений, но, подобно «Старой гвардии», содержался в резерве для чрезвычайных обстоятельств войны. 9 мая 1779 года крупный британский флот под командованием адмирала сэра Джорджа Кольера вошел в Хэмптон-Роудс, поднялся по реке Элизабет и высадил три тысячи королевских солдат под началом генерала Мэтьюза в округе Норфолк, где сейчас стоит форт Норфолк, чтобы обойти это укрепление с фланга и захватить его гарнизон, насчитывавший всего 150 солдат. Майор Мэтьюз, американский командир, сорвал планы британского генерала, эвакуировав форт, и отступил на север. 11 мая британцы овладели обоими городами и дали полную волю грабежам и разрушениям. Сэр Джордж Колльер, утолив свой гнев, уплыл обратно в Нью-Йорк. Различные превратности судьбы выпали на долю форта Нельсон до конца войны вплоть до эвакуации Бенедиктом Арнольдом, после чего ни один британский гренадер больше не ступал по его валам. После окончания Революции он был отстроен заново и долгие годы удерживался регулярными солдатами Соединенных Штатов; но впоследствии, будучи заброшен как фортификационное сооружение, он стал прекрасным парком и пристанищем для больных офицеров и матросов нашего флота.

«Гарнизон форта Нельсон под славными звездными и полосатыми знаменами 22 июня 1813 года встал к заряженным пушкам, чтобы встретить британских захватчиков, разбитых у острова Крейни нашим капитаном Артуром Эмерсоном и другими доблестными героями. Здесь тысячи солдат маршировали в ответ на призыв Вирджинии в 1861 году».


В военно-морском парке Портсмута, на месте форта Нельсон, установлен памятник, гранитное тело которого охватывает настоящее революционное орудие. Эта пушка была выбрана из числа орудий, достоверно относящихся к периоду Американской революции. Считается, что по меньшей мере одно из них было установлено на острове Крейни для защиты Портсмута и Норфолка. Честь воздвижения этого памятника принадлежит дамам отделения форта Нельсон Дочерей американской революции и адмиралу П. Ф. Харрингтону из ВМС США, а также медицинскому директору флота Р. К. Персону. Говорят, что при надлежащем уходе эта пушка простоит еще столетия и «пронесет сквозь далекие поколения память о патриотах Американской революции, знак зарождения нации и символ более поздних патриотов — Дочерей американской революции, чьими усилиями совершено это важное национальное служение, которому посвящено орудие».

После этих первых нападений в течение примерно трех лет войны в Вирджинии почти не было боевых действий, но за этот срок она с преданной верностью выполняла свою полную квоту людей, денег и вдохновения для общего дела, помогая на севере и на юге везде, где происходило нападение. Сосредоточив внимание на главной армии, она не строила никаких важных укреплений на собственной территории к востоку от Аллеганских гор. «Британские успехи на севере сменились еще более решительными победами на юге. Таким образом, позже англичане начали с уверенностью рассчитывать на покорение всей страны, и поскольку Вирджиния считалась сердцем мятежа, было решено перенести победоносное оружие в этот штат как вернейший способ скорейшего завершения войны». У нас тогда не было времени на строительство фортов, и когда мы вспоминаем продвижение предателя Арнольда на Ричмонд и те два дня, которые он провел там, уничтожая государственную и частную собственность — взятие им Петерсбурга, сожжение табака и судов у причалов, рейды полковника Тарлтона, опустошавшего всю округу; словом, всё царствование террора Корнуоллиса, вскоре завершившееся той величественной сценой в Йорктауне, — мы поистине осознаем, что «не сильным достается победа, и не быстрым — успешный бег», а что оплотом страны зачастую являются не форты и высокие башни, а ее мужественное сердце и ее преданные друзья, такие люди, как Лафайет, Рошамбо, Де Грасс и Штойбен, которые вместе с Вашингтоном возглавляли союзные американо-французские войска у Йорктауна и осаждали британское укрепление, капитуляция которого фактически завершила Войну за независимость 19 октября 1781 года. Это место священно, их преданность чтима.

Форты Северо-Западной территории: Каскаския, Кахокия и Винсенн.


«В то время как общины морского побережья еще находились в лихорадочном волнении от восстания против гербового сбора, первые исследователи с трудом пробирались в Кентукки, а первые поселенцы возводили свои укрепленные частоколом селения на берегах Ватоги. Год, когда состоялся первый Континентальный конгресс, стал также годом короткой и суровой трагедии войны лорда Данмора. Сражения Революции происходили в то время, когда Бун и его товарищи закладывали основы своей государственности. До сих пор обе цепи событий были связаны лишь отдаленно, но в 1776 году, в год принятия Декларации независимости, борьба между королем и его мятежными подданнымисколыхнула всю страну, и люди западного пограничья были вовлечены стремглав в полный водоворот революционной войны. С этого момента наша политика стала национальной, и судьба каждой части нашей страны отныне в некоторой степени зависела от благополучия каждой другой. У каждого региона была своя задача: Восток завоевал независимость, в то время как Запад начал покорение континента, однако деяния каждого имели жизненно важное значение для другого. Континенталы подарили Западу свободу и получили взамен для себя и своих детей часть земли, которая была завоевана и удерживаема горстками высоких лесных жителей».


Кентукки был заселен главным образом благодаря усилиям Дэниела Буна в год начала боевых действий Революции и был присоединен к Вирджинии благодаря упорным стараниям майора Джорджа Роджерса Кларка из Албемарла, Вирджиния, чья дальновидная и амбициозная душа подтолкнула его использовать его в качестве базы для завоевания огромного региона к северо-западу от Огайо. «Страна за Огайо не была, подобно Кентукки, необитаемым и спорным охотничьим угодьем. Она была оплотом могущественных и воинственных индейских конфедераций и скопления старинных французских селений, основанных за поколения до рождения кентуккийских пионеров. В ней также находились форты, гарнизоны которых состояли из солдат британского короля и удерживались ими». Правда, Вирджиния претендовала на эту территорию по первоначальной грамоте своей хартии, но это была почти неизвестная и чужая земля, которую можно было удержать только силой. Хитроумный мозг и смелое сердце Кларка уже давно планировали ее завоевание. Он огляделся вокруг, чтобы узнать, откуда исходит причина индейских зверств на всем американском фронтире, и подобно Вашингтону увидел, что эти движения индейцев подпитываются какой-то внешней силой. Он обнаружил, что британские форты Детройт, Каскаския и Сент-Винсент являются центрами, откуда индейцы получают боеприпасы и оружие для опустошения страны. Он решил захватить эти форты. «Он знал, что поднять силы для захвата этих фортов из малочисленных гарнизонов фортов и селений Кентукки будет невозможно, хотя и знал нескольких отборных людей, особо подходящих для его целей, но прекрасно понимал, что за основной частью своих сил ему придется отправиться в Вирджинию. Соответственно, он решил изложить дело Патрику Генри, губернатору Вирджинии. Пламенная душа Генри быстро подхватила искру от пылкого энтузиазма Кларка, но опасность отправки экспедиции в столь дикую и отдаленную страну была столь велика, а силы Вирджинии — столь истощены, что он мало что мог сделать, кроме как поддержать Кларка весом своего имени и влияния. Наконец, однако, Генри уполномочил его набрать семь рот по пятьдесят человек в каждой, которые должны были действовать в качестве ополчения и оплачиваться соответствующим образом. Он также выдал ему сумму в две тысячи двести фунтов и ордер на получение в питсбургских инстанциях лодок, припасов и боеприпасов; в то время как три виднейших джентльмена Вирджинии — Томас Джефферсон, Джордж Мейсон и Джордж Уит — письменно обязались сделать со своей стороны все возможное, чтобы побудить легислатуру выделить каждому из искателей приключений по триста акров завоеванной земли в случае их успеха. Кларку было присвоено звание полковника с инструкцией набирать людей в пограничных графствах к западу от Голубого хребта, чтобы не ослаблять прибрежный регион в их борьбе против британцев». Этому указанию он следовал не строго. Под его командованием находилась рота солдат из округа Бедфорд, Вирджиния, список имен которых сохранился в записях нашего округа. Двое из них являются родственниками матери миссис Р. Б. Клейтон, регента отделения Пикс-оф-Оттер вирджинских Дочерей, и эти факты усиливают нашу гордость и интерес к захвату западных фортов полковником Кларком, который, возможно, предотвратил превращение огромного и прекрасного региона нашей страны в часть тогдашней чужеродной и враждебной империи.

Захват форта Каскаския.


«Форт Каскаския, старый французский форт на западе Иллинойса, расположенный на реке Каскаския и удерживаемый британским гарнизоном, в момент его захвата находился в прекрасном состоянии с хорошо обученным ополчением и постоянно высматривавшими врага разведчиками. Рошблав, комендант форта, располагал в два-три раза большим количеством людей, чем полковник Кларк, и оказал бы яростное сопротивление, если бы его не застали врасплох. Силы Кларка после тяжелых испытаний долгого перехода через реки и непроходимые заросшие леса сильно сократились, и лишь его дерзость и бесшумная скорость движений давали ему шанс на успех при столь неблагоприятном для него перевесе сил. Он переправил своих людей через реку под покровом темноты и глубокой тишины. Внутри фортов горел свет, и из окон доносились звуки скрипок. Офицеры форта дали бал, молодые люди и девушки танцевали и веселились внутри, в то время как часовые покинули свои посты. Один из людей, захваченных Кларком при приближении к форту, указал ему на калитку со стороны реки, через которую он вошел в форт, предварительно расставив своих людей у входа. Пройдя в большой зал, где проходило веселье, он молча прислонился со скрещенными руками к дверному косяку, наблюдая за танцующими. Индеец, лежавший на полу в прихожей, внезапно вскочил на ноги, издав неземной боевой клич. Танцы прекратились, женщины закрижали, а мужчины бросились к двери; Кларк же, стоя невозмутимо и с неизменившимся лицом, сурово велел им продолжать танцы, но помнить, что теперь они танцуют под знаменем Вирджинии, а не Великобритании. В то же время его люди схватили офицеров, включая коменданта Рошблава, который был отправлен пленным в Вильямсбург, Вирджиния».


Среди бумаг, попавших в руки полковника Кларка, были инструкции, которые тот время от времени получал от британских губернаторов Квебека и Детройта, побуждавших его подстрекать индейцев к войне посредством предложения крупных денежных вознаграждений за скальпы американцев. Это показывает, какое значение имел захват этого форта в тот период как средство защиты от скальпирующего ножа индейцев, а также от мощи британского тирана.

Захват Кахокии и Винсенна.

После взятия Каскаскии без пролития ни единой капли крови Кларк продолжил путь к захвату форта Кахокия, где французы, едва узнав о том, что Франция признала независимость Америки, стали кричать в поддержку свободы и американцев. Затем Кларк направился к форту Винсенн, который капитулировал без единого выстрела, и 19 июля 1778 года гарнизон принес присягу на верность Вирджинии. Вскоре после этого британцы под командованием губернатора Гамильтона покинули Детройт и отбили Винсенн, но в феврале 1779 года Кларк вынужден был вторично заставить его капитулировать и сдаться в качестве военнопленного. Взятие этого форта во второй раз стало поистине выдающимся достижением.


«Кларк без артиллерии захватил мощный обнесенный частоколом форт, защищенный пушками и фальконетами и укомплектованный гарнизоном из обученных солдат. Большая заслуга принадлежит людям Кларка, но наибольшая — их лидеру. Смелость его плана и решительное мастерство, с которым он его воплотил, его упорство в преодолении невероятных лишений двухсотмильного зимнего марша через болота и вышедшие из берегов реки в условиях нехватки сил, такт, с которым он сохранял нейтралитет французов и индейцев, и искусное умение управлять собственными людьми, наряду с проявленными в самом штурме способностями и храбростью — все это вместе сделало его подвиг самым памятным из всех деяний к западу от Аллеганских гор в годы Войны за независимость. Он был столь же важен и по своим результатам, ибо потерпи он поражение при захвате этих фортов, мы потеряли бы не только Иллинойс, но, по всей вероятности, и Кентукки».


Как бы то ни было, «он водрузил флаг Старого Доминиона над всей Северо-Западной территорией, и когда наступил мир, британская граница была отодвинута к Великим озерам вместо того, чтобы спускаться к Огайо, а штат Вирджиния получил бесспорные права на этот обширный домен, из которого впоследствии выросли штаты Огайо, Иллинойс, Индиана, Висконсин, Мичиган и часть Миннесоты». Роль Вирджинии в истории нации была доблестной и ведущей, но Война за независимость решительно велась американцами ради Америки; ни одна часть не смогла бы победить без помощи целого, и каждая победа была тем самым победой для всех, которой все могут одинаково гордиться —
Американский ежемесячный журнал.





НЕВЕНЧАННЫЕ КОРОЛЕВЫ И КОРОЛИ В ЮМОРИСТИЧЕСКИХ КУРЬЕЗАХ РЕВОЛЮЦИИ.

Год за годом канут в бездну прошлого со времени окончания войны за независимость Америки. Время распластерло свои крылья над этой пропастью, и большая часть ужаса и пафоса той величайшей борьбы теперь скрыта от нас; однако мы, пожалуй, все еще слишком склонны помнить лишь страшное в событиях войны, слишком стремимся вспоминать лишь мрачные дни, опуская те проявления бодрости, которые даже в те смутные времена случались то тут, то там; ибо с Американской революцией было связано немало курьезов в более легком тоне — происшествий, которые, правду говоря, не уничтожали мрак и страдания, но облегчали суровость и проливали лучи мерцающего света сквозь тень.

Мне всегда казалось почти невероятным, что колонисты могли найти хоть что-то смешное в те ужасные годы. Им угрожала абсолютная потеря свободы как страны; им грозил голод, и они были вынуждены переносить суровость зим без надлежащей пищи и одежды. Святость их домов нарушалось мрачным чудовищем войны, которое не знало лиц и для которого все люди были одинаково лакомым кусочком.

Если бы британцы одержали победу, колонистам не оставалось ничего, кроме рабства и несправедливости; если бы победили колонисты, им предстояло встретить будущее во всеоружии недостатков. Опустошение их страны должно было быть исправлено, их разорванные в клочья дома — отстроены заново; их бизнес, потерпевший крушение, должен быть восстановлен, им приходилось начинать с самого начала. Каким бы ни был результат, перспективы были мрачными. С течением дней мужья и отцы были вынуждены оставлять плуги и отправляться, возможно, по малейшему предупреждению, на кровавые поля сражений. Плохо одетые, они сражались в одних рубахах и босиком, а их кровавые следы часто выступали символами этой борьбы. Женщинам приходилось оставаться дома, пахать, сеять и пожинать урожай. Американские солдаты, должно быть, провели немало бессонных ночей, думая о своих беззащитных близких дома, одиноких и беспомощных. Как могло быть хоть что-то юмористическое в этой борьбе? И тем не менее, хотя Американскую революцию ни в коем смысле нельзя назвать имевшей свою юмористическую сторону, с самыми разными революционными событиями было связано немало юмора, истории о котором дожили до наших дней и, возможно, только выиграли в своем комическом аспекте со времени окончания великой борьбы.

Одним из первых инцидентов войны, в котором я усмотрел нотку юмора, стала встреча генерала Джона Бергойна и ирландского патриота сразу после капитуляции британского генерала. На протяжении всего марша генерала к Саратоге он хвастался бедствиями, которые обрушит на американцев. Он важно шагал туда-сюда по своим покоям, сочиняя высокопарные фразы и прислушиваясь к красивому звучанию собственного голоса, упиваясь многословием и улыбаясь от удовлетворения своими мыслями, которые казались ему столь грандиозными. Манифесты, которые он издавал с такой частотой, состояли из слов, слов, слов — и они снова и снова повторяли те ужасные вещи, которые настигнут американцев, если те не сдадутся со всей поспешностью и подобающим почтением. Своими манифестами он выставил себя на посмешище, но не осознавал этого до тех пор, пока не прошел по улицам Олбани как побежденный, а не победоносный герой и не встретил забавного ирландца, который, судя по всему, с толком изучил речи генерала.

На марше по улицам Олбани Бергойн был окружен мужчинами, женщинами и детьми, которые жаждали взглянуть в лицо этому напыщенному британскому генералу. Внезапно в толпе на улице перед ним вырос голубоглазый рыжеволосый кельт, чьи сияющие глаза искрились весельем, а язык был готов выдать остроты его родины. «А ну расступитесь, шпана, — закричал он, — разве вы не видите, что идет великий генерал Бергойн? Дорогу великому генералу. Вы что, собираетесь встать на пути у победителя? Если вы не отойдете и не дадите великому человеку простору, клянусь, я прикончу каждого маменькиного сынка из вас».

История не сохранила свидетельств о том, как хвастливый британец воспринял выпад ирландца, но мы можем легко представить, что его лицо слегка вытянулось, когда он услышал смех со всех сторон. И все же вполне возможно, что он оценил шутку лишь на следующей неделе. Почему-то этот марш Бергойна и его армии всегда казался мне до определенной степени забавным. Несмотря на печаль, вызванную потерей многих жизней, и несмотря на то, что битва при Саратоге была одним из величайших сражений в мире, сам Бергойн со своим многословием и напыщенностью зачастую представлял собой столь комичную фигуру, что придавал юмористический оттенок всей кампании.

Изречение генерала Старка при Беннингтоне, дошедшее до нас с таким приятным патриотизмом: «Вот идут красномундирники, и мы должны разбить их сегодня, иначе Молли Старк останется вдова», — не было шутливым высказыванием, да и битва при Беннингтоне не была комичным эпизодом. Однако бессмертный Билл Най написал нечто крайне забавное о том и о другом. Най сказал: «Это маленькое замечание Старка возымело мгновенный успех, и когда вечером они подсчитали своих пленных, то обнаружили, что у них шестьсот душ и один гессенец». Описание капитуляции Бергойна заслуживает того, чтобы его повторить. Он писал: «В палатке Бергойна состоялся совет, и голоса по вопросу о возобновлении боя разделились поровну — шесть против шести, когда восемнадцатифунтовое ядро пролетело сквозь палатку, выбив из рук Бергойна перьевую ручку. Почти сразу же он решил сдаться, и вся армия численностью 6999 человек капитулировала вместе с оружием, переносными ваннами и кожаными шляпными коробками».

Почти все наши американские солдаты были храбры — это само собой разумеется. Одним из самых храбрых был лейтенант Мэннинг. Его ратные подвиги были многочисленны и велики. Он стал героем крайне забавного эпизода в битве при Ютоу. После того как британская линия была прорвана, «Старые буйвово-кожие» бросились бежать. Этот конкретный полк был столь же хвастливым, как и генерал Бергойн. Мэннинг знал это и с восторгом бросился следом за ними со своим взводом. Увлекшись преследованием, он не заметил, как оторвался от своих людей, пока не обнаружил, что окружен британскими солдатами и поблизости нет ни единого американца. Нужно было срочно что-то предпринимать, и Мэннинг был как раз тем человеком, который умел это делать. Он схватил стоявшего рядом британского офицера, и к величайшему изумлению того не только почувствовал себя насильно схваченным, но и услышал громовой голос американца, кричавшего: «Вы мой пленник». У него отобрали шпагу и сделали живым щитом для этого донельзя наглого американца. Но вместо того чтобы броситься наутек к свободе, тот принялся перечислять Мэннингу свои многочисленные титулы. «Я, сэр, — заявил он, — сэр Генри Барри, заместитель генерал-адъютанта британской армии, капитан 52-го полка, секретарь коменданта Чарлстона».

«Довольно, сэр, — сказал Мэннинг. — Вы как раз тот человек, которого я искал. Ничего не бойтесь; вы оградите меня от опасности, а я позабочусь о вас», что он и сделал, удерживая изумленного титулованного господина перед собой, пока не добрался до американцев и не сдал его как пленного.

Полковник Питер Хорри был еще одним храбрым южанином. Он страдал дефектом речи, и однажды этот недостаток чуть не оберлся для него катастрофой. Ему было приказано ждать в засаде со своим полком британский отряд, и вскоре они оказались полностью в его власти; но когда он попытался отдать своим людям приказ открыть огонь, речь отказала ему. Тщетно он морщил лоб и кривил челюсти — слово никак не шло наружу. «Сти-, сти-, сти-, сти-», — кричал он, но не мог продвинуться дальше. Наконец, в отчаянии он завопил: «Стреляйте, черт побери вас, стреляйте. Вы прекрасно знаете, что я хочу сказать. Стреляйте, и чтоб вам пусто было». Хорри был решительным человеком. Однажды в бою другой офицер крикнул ему:

«Я ранен, полковник». — «Не думай об этом, Бакстер, но стой на своем посту», — крикнул в ответ Хорри. — «Но я не могу стоять, полковник, я ранен во второй раз». — «Тогда ложись, Бакстер, но не оставляй своего поста». — «Полковник, — кричал страдалец, — меня ранили снова, и если я останусь здесь дольше, меня разнесет на куски». — «Пусть так, Бакстер, — отозвался Хорри, — но не двигайся с места».

Об участии женщин в Революции слагали песни поэты, и оно на протяжении ста и более лет служило стержнем для творческих усилий писателей. У тех женщин революционной эпохи была не только сила, но и ум. Они умели защищать свои дома от посягательств роялистов; они могли приказать индейцу убираться не только словом, но и дулом мушкета. Они могли пахать, сеять и жать; они могли заботиться о своих семьях и брать в руки оружие ради дела свободы, если возникала такая необходимость. О, эти женщины Американской революции! Какую историю храбрости, стойкости и выносливости они завещали своим потомкам! Есть доля юмора и в тех историях, что дошли до нас в записях об их героизме.

В определенных кругах женщин-патриоток в мрачные дни Революции было модно носить глубокий траур в знак своих чувств. Черный цвет символизировал мрак того времени и носился горожанками, которые могли себе это позволить. Одна из таких дам, миссис Брютон, прогуливалась однажды утром по Брод-стрит в Чарлстоне, когда к ней присоединился нагло фамильярный британский офицер. В тот самый момент оборка из крепа на ее платье случайно оторвалась. Она быстро подняла ее и, проходя в этот момент мимо дома отсутствующего губернатора Джона Ратледжа, под изумленными взглядами офицера взбежала по ступенькам и украсила дверь крепом, произнеся звонким голосом: «Где вы, дорогой губернатор? Уж конечно, великодушные британцы не сочтут преступлением, если я заставлю ваш дом, как и ваших друзей, оплакивать ваше отсутствие». Полковник Монкриф, английский инженер, занимал в то время этот дом, и его чувства были задеты поступком миссис Брютон, равно как и чувства находившегося с ней офицера, поэтому несколько часов спустя она была арестована и отправлена в Филадельфию.

Одной из самых заметных женщин Революции, фигурировавшей во многих курьезных и серьезных происшествиях, была Нэнси Харт из Джорджии. У Нэнси был ужасный нрав, крупное нескладное тело, и она страдала ярко выраженным косоглазием. По правде говоря, Нэнси была настолько косой, что ее собственные дети никогда не могли понять, когда мать смотрит на них, и, пожалйу, именно поэтому вели себя лучше. Однажды отряд тори забрел в ее скромное жилище в поисках еды. Они позаботились о том, чтобы обеспечить себя пропитанием, застрелив последнего оставшегося у Нэнси индюка. Голова миссис Харт была замотана платком, и никто не заметил ее косоглазия. Солдаты сложили оружие в пределах досягаемости, а Нэнси сновала между ними и столом, усердно обслуживая обедающих. У компании, разумеется, был кувшин, и когда они изрядно захмелели, Нэнси внезапно сорвала с головы платки, схватила одно из ружей и поклялась, что убьет каждого до последнего человека, кто попытается достать свое оружие или замешкается с уходом из хижины. Мужчины посмотрели на глаза Нэнси, и каждый решил, что она целится именно в него, после чего поспешно и решительно ретировался. Но та страшная женщина убила в тот день трех тори собственными руками. В другой раз Нэнси варила мыло. Усердно помешивая его, она одним глазом заметила тори, заглядывавшего в щель в стене хижины. Продолжая деловито мешать, Нэнси держала один глаз на мыле, а другой — на щели. Когда шпион снова показался, она запустила в щель добрый здоровенный черпак горячего мыла. Раздавшийся крик убедил ее, что она попала в цель, и она с великим удовлетворением завершила варку мыла. Один из патриотов назвал эту женщину так: «Ангел во плоти как патриот, но сущий черт как жена».

Находчивость женщин революционной эпохи поистине не знала границ, и приемы, к которым они прибегали, были столь же эффективными, сколь и забавными. Женщина-патриотка из штата Нью-Йорк, миссис Фишер, однажды утром была застигнута врасплох поспешным появлением соседа-патриота, который умолял ее укрыть его, поскольку его преследовали тори. Прямо у ее дверей возвышалась зольная куча высотой в четыре-пять футов. Схватив лопату, миссис Фишер немедленно выкопала в золе углубление и зарыла в него своего друга. Но предварительно она позаботилась о том, чтобы вставить друг в друга несколько гусиных перьев и протянуть их изо рта пленника наружу, чтобы он мог дышать; и он оставался там в полном укрытии, пока тори не пришли и не ушли, и даже пробегая по зольной куче, они ни за что не догадались, что скрывается под ней.

Столь же находчивой оказалась и та женщина революционной эпохи, которая, когда ее мужа преследовали тори, затолкала его в подвал и спрятала в кадку из-под мяса, частично заполненную рассолом и солониной. Тори спустились в подвал и даже заглянули в кадку, но не обнаружили мужчину, который, рискуя заработать сильнейшее воспаление глаз, погружал голову под рассол, услышав руки солдат на крышке кадки. Воспаленные глаза перенести было проще, чем заключение в британском плену.

Описание окончания войны, данное Биллом Наем, столь же забавно, сколь и точно. Най писал: «Страна была свободной и независимой, но о, как мало она смыслила в науке государственного управления! Автор вовсе не хочет переходить на личности, утверждая, что страна в то время не разбиралась в делах настолько, чтобы наносить воду цирковому слону. Она была по уши в долгах и не имела никакой возможности добыть деньги. Новая Англия отказалась платить дань королю Георгу, и он в ответ приказал своим наемникам сокрушить правительство; однако на большом пальце у него вскочил нарыв, и прежде чем он успел с ним справиться, кризис миновал и страна была спасена».

Вот так оно и ведется: печальное и комичное переплетены повсюду в жизненных перипетиях, будь то война или мир. Счастлив тот мужчина или женщина, кто может ненадолго остановиться у дороги и на несколько мгновений отогнать смехом унылые заботы. — Составлено по материалам
Федеративного журнала
.



ИСТОРИЯ ИЗ ЭПОХИ КОЛОНИЙ.

Давным-давно, прежде чем рука прогресса испещрила землю сетью стали, а коммерция и торговля зачеркнули синеву небес, поженились Джон Гамильтон и Табита Твит. Никаких отрезов из атласа «дочесс» или шармеза, драпированного теневыми кружевами, не было, ибо в те дни на подготовку к свадьбе требовалось время. Нужно было вырастить шелкопрядов, спрясть нити и выткать ткань, прежде чем можно было сшить наряд для невесты. Ожидание не было помехой счастью; будущая невеста весело напевала, прядя или работая за ткацким станком, и пока челноки сновали туда-сюда, ее мечты переплетались с изготовлением свадебных нарядов.

В год от Рождества Христова 1770-й производство шелка в колониях было новой отраслью промышленности, и когда госпожа Табита остановила свой выбор на шелке для свадебного платья, ей пришлось посадить веточки шелковицы и дожидаться, пока они вырастут. Ей приходилось собирать листья для кормления червей, пока те не закручивались в шелковые коконы, и как только коконы начинали виться, их запекали, чтобы они не прорезали сырой шелк. Для создания одной шелковой нити требовалось сто коконов. После всех этих приготовлений мечта этой колониальной девушки о шелковом свадебном платьице воплотилась в реальность. Она не только вырастила шелкопрядов, но и спряла шелк, который они свили, и соткала из него мерцающую ткань, из которой было сшито ее свадебное платье. Из шелка она связала и свадебные чулки; впрочем, в ее приданое вошла лишь одна пара шелковых чулок, а остальные были связаны из хлопчатобумажных нитей.

Семейные хроники гласят, что у этой четы не было никакого мирского имущества, кроме того, что было создано их собственными руками. Это были богобоязненные люди пуританского толка. Он валил деревья и распиливал их на бревна, из которых строился их дом. Бревна, шедшие на возведение их жилища, соединялись в пазы и скреплялись деревянными нагелями. Полы были настелены из пластей — плоских плит, расколотых из цельных стволов деревьев, а двери и окна изготавливались из дуба и навешивались на массивных деревянных петлях. Дымоход был сложен из «палок и глины», а над широким камином висел журавель, на котором крепилась кухонная утварь.

Джон Гамильтон происходил из одного из самых знатных семейств Вирджинии. Он обладал железной волей, бросавшей вызов невзгодам; он прокладывал путь через свой штат и был достаточно храбр, чтобы «рубить леса и питаться крошками». Госпожа Табита была верной помощницей своему мужу-пионеру. Она не только готовила ему еду, но и носила ее туда, где он работал в поле. Ему выпала честь — и в те дни это было поистине честью — быть избранным представителем от своего штата в Конгресс. Бережливая и прекрасная Табита сопровождала его в Вашингтон. Подготовка к пополнению ее гардероба была не менее масштабной, чем та, что некогда велась к ее свадьбе. Ловкими руками она вычесывала из сугробов белого хлопка куски ровницы, которые прялись в нити, и соткала много ярдов ткани, из которой сшила нижнее белье. Из тщательно вычесанных хлопковых пластов она спряла множество веретен тонкой гладкой нити, которая шла на изготовление прекрасных кремовых хлопчатобумажных тканей, причем часть из них окрашивалась купоросом. Часть полотен расстилалась день и ночь на траве, где на них выпадала роса для отбеливания. Из отбеленного хлопка эта трудолюбивая женщина шила платья, и белоснежность некоторых из ее нарядов вызывала зависть соседей. В своем маленьком чемоданчике из кожи с шерстью она привезла в Вашингтон не только множество искусно сшитых хлопчатобумажных вещей, но также гордилась наличием одного платья из черного шелка и двух черных шелковых фартуков. Платье это впоследствии описывали как столь тяжелое, что оно могло «стоять само по себе». Госпожа Табита, пусть и немного переутомленная, после прибытия в Вашингтон была не слишком уставшей, чтобы посетить Президентский бал и станцевать менуэт с доблестным Вашингтоном и прославленным Лафайетом.

У Джона и Табиты Гамильтон было одиннадцать детей. Все они родились в Вирджинии, за исключением одного, появившегося на свет после их переезда в округ Хэнкок, близ Спарты, штат Джорджия, в 1791 году. Их дом дважды разрушался тори и один раз — торнадо. Мистер Гамильтон только что завершил строительство прекрасного жилища для своей семьи, когда памятный смерч и циклон пронеслись над той частью Джорджии в апреле 1805 года. Все члены семьи, кроме Джека и Эверарда, были в отъезде. В имении уцелел лишь один небольшой домик, поскольку их новый дом был полностью снесен, и от него ничего не осталось на прежнем месте. Некоторые двери обнаружили в шести милях оттуда, в соседнем округе. Одежда, книги и бумаги были разнесены в беспорядке повсюду. Джек сильно ушибся, получив удары от множества летевших предметов. Его школьная сумка улетела, а «Овидий» был найден сорок миль спустя в округе Болдуин и возвращен ему. Эта книга ныне хранится у одного из его потомков. Эверард был подхвачен воздухом и заброшен на болото примерно в четверти мили от дома, где его и подхватил вихрь. Мадам Гамильтон приняла это несчастье как ниспосланное свыше и помогла мужу заново собрать расстроенное состояние. Позже мы узнаем об их жизни на плантации в окружении слуг, которые заботились об их комфорте и обрабатывали их обширные поля.

Читая о женщинах, живших в ранние дни Джорджии, видишь, как их славная жизнь служит маяком для легкомысленных и расточительных людей современности. Они не только пряли нити и ткали полотна для домашних нужд, но и шили всю одежду, которую носили их дети, и воспитывали их богобоязненными мужчинами и женщинами. Они навещали соседей, живших за тридцать миль от них, и оказывали радостный прием и сердечное гостеприимство каждому гостю без исключения. Вполне можно без опаски задать вопрос: «Довольны ли они своими потомками, эти женщины пионерской поры Джорджии?» —
Миссис Дж. Л. Уокер
, отделение Лаймана
Холла, Д. А. Р.



МОЛЛИ ПИТЧЕР — В ЗАЛ СЛАВЫ.

Кампания за установку в Зале славы бюста Молли Питчер — единственной женщины-сержанта в армии Соединенных Штатов — пользуется горячей поддержкой бывшего сенатора Чонси М. Депью.

Это было в ходе важных событий 1778 года, когда в битве при Монмуте Молли Питчер подносила воду своему мужу, служившему канониром артиллерийской батареи у одного орудия. Он был ранен, и лейтенант предложил отвести орудие в безопасное место, на что Молли ответила: «Я могу сделать все то же, что и мой муж», — и выполняла обязанности мужа у его старого орудия лучше, чем он сам.

На следующее утро ее привели к генералу Вашингтону, доложили о ее удивительном поступке и о том влиянии, которое он оказал на исход битвы, завершившейся победой, и Вашингтон немедленно произвел ее в сержанты армии, распорядившись зачислить в списки в этом звании пожизненно.

Теперь нам кажется вполне уместным поместить среди бессмертных и в Зале славы эту единственную женщину-сержанта армии Соединенных Штатов, которая заслужила свое звание, сражаясь за родину на поле боя.—
Национальный
журнал.





РЕВОЛЮЦИОННЫЕ РЕЛИКВИИ.



Great grandmother's spinning wheel stands in the hall,


That is her portrait there;


Great grandfather's sword hangs near on the wall,


What do you girlies care,


That in seventeen hundred and seventy-six,


One bitter winter's night,


When the air was full of sleet and snow,


And the kitchen fire burned bright.




He stood with a face so thoughtful and sad


With his hand on her hair,


"Asenath, I start at the break of day,"


Oh, that bride was so fair!


But country was dearer than home and wife,


Proudly she lifted her head,


"Go, David, and stay till is ended the strife,


God keep you, dear," she said.




Toward the loom in the kitchen she drew,


She had finished that day,


A beautiful blanket of brown and blue,


"Was it plaided this way?"


It was just like this but faded and worn,


And full of holes and stain,


When our soldier grandsire came back one morn,


To wife and child again.




When his eyes were dim and her hair was white,


Waiting the Master's call,


She finished this blanket one winter's night,


That hangs here on the wall.


And dreaming of fifty years before,


When she stood by that wheel,


And that cradle creaked on the kitchen floor,


By that swift and reel.


There's a rare old plate with a portrait in blue,


Of England's George the Third,


A porringer small and a stain shoe,


That five brave hearts has stirred,


There's an ancient gun all covered with rust,


A clock, a bible worn,


"Fox Book of Martyrs" and "Holy Wars,"


A brass tipped powder horn.




Great grandfather sat in that old arm chair,


Grandmother rocked by his side,


Till the Master called through the sweet June air,


They both went out with the tide.







—
Флоренс И. У. Бернэм в «Американском ежемесячном журнале».



ТРАГЕДИЯ РЕВОЛЮЦИИ, ПРОИГНОРИРОВАННАЯ ИСТОРИКАМИ.

Доктор медицины Т. Х. Дрехер.

Прежде чем отделение имени Уильяма Томпсона Д. А. Р. вторглось в этот уголок нравственной нивы и протянуло свои деликатные исторические пальцы к побегам местных событий, не было никакого звона труб по поводу гнусного и кровавого злодеяния, свершившегося близ «перекрестка Меттса» в этом округе во время Войны за независимость. Однако это жуткое происшествие никогда не теряло острого интереса для тех, кто причастен к эпизодам минувшей эпохи. Странное и таинственное всегда добавляет ореол вокруг наших героев. Это чувство лишь усиливается в данном случае в силу того обстоятельства, что та же кровь, что текла в венах жертвы «заговора на перекрестке», ныне пульсирует в артериях множества живых прямых потомков, являющихся неотъемлемой частью крепкого гражданского общества округа Калхун.

Злобная, жестокая и трусливая черта этого подлого преступления, облаченная в благовидное и лицеемское одеяние, делает его уникальным даже в кровавых анналах преступных войн и заставляет нашу память возвращаться к убийству Дункана, короля Шотландии. Здесь, как и там, мы не сомневаемся, что души трепетали от подробностей гнусного заговора и «сердца стучали в ребра», пока их не подтолкнул к «решительному шагу» зловещий дар убеждения какой-то непреодолимой и неестественной натуры, подобной леди Макбет. Джон Адамс Тройтлен (ибо таково было имя нашего героя) почивает в могиле.



"After life's fitful fever, he sleeps well,


Treason has done his worst; nor steel nor poison,


Malice domestic, foreign levy, nothing,


Can touch him further."







Это так. Холодное перо истинного летописца, однако, должно вновь упомянуть об ужасной халатности и вопиющем равнодушии прежней эпохи к надлежащей оценке значительных событий. Тот факт, что выдающийся губернатор Джорджии был зверски замучен мстительными тори (лоялистами) из-за пылавшего в его душе неугасимого пламени вигов (патриотов); тот факт, что дети и внуки росли вокруг места его преждевременной гибели, а его дом и могила до сих пор остаются неопознанными точками на карте округа Кэлхун, заставляют нас воскликнуть вслед за Марком Антонием: «Еще вчера слово Цезаря могло бы противостоять всему миру. Теперь же он лежит здесь, и нет никого столь ничтожного, кто воздал бы ему почести».

Наиболее яркие факты из жизни Тройтлена представляют большой интерес. Родившийся в Бертехсгадене в 1726 году в семье зальцбургских немцев, он был привезен в эту страну на судне с зальцбургскими переселенцами, прибывшем к берегам Саванны в 1734 году. Если ранние впечатления имеют хоть какое-то значение, неудивительно, что дух свободы и независимости глубоко проник в самые сокровенные уголки его души. Его отец, наряду с тысячами других немецких протестантов, был изгнан по фанатичному указу архиепископа Леопольда, который изгнал из своих владений всех, кто не пожелал принять католическую веру. Именно этот зальцбургский дух и эта вера остались непреклонными и непоколебимыми среди бушующих штормов грозного моря, в то время как остальные находившиеся на борту, включая Джона Уэсли, трепетали за свои жизни и признавались в более остром пробуждении обновляющей и поддерживающей силы Бога в отношении хрупкого человечества.



Примерно в 25 милях от Саванны эти храбрые и набожные пилигримы, пропев псалом, «воздвигли каменный столб и в духе благочестивого Самуила назвали это место Эбенезер (камень помощи), ибо „до сего дня помог нам Господь“». В этой суровой, но вдохновляющей обстановке молодой Тройтлен получил блестящее для того времени образование под строгим руководством своих ученых пасторов-лютеран Болциуса и Гронау. Именно поэтому, когда багряный сумрак надвигающейся войны уже был виден на далеком горизонте, а провинциалы собрались в Саваннах, чтобы принять меры против самодержавных действий Англии, Джон Адам Тройтлен откликнулся на перекличку из земель Эбенезера и стал одним из главных и наиболее активных ее лидеров. Именно поэтому, несмотря на мощное влияние тори (лоялистов) и их сторонников, он принял дело патриотов со всем пылом тамплиера, став главным объектом ненависти и мести лоялистов: его имущество было конфисковано, а дом со многими сокровищами сожжен дотла.

Избранный в 1777 году законодательным собранием первым губернатором Джорджии по независимой Конституции, он застал время, когда еще не разразились те страшные бойни и кровавые сражения, которым еще предстояло Югу и его мужам стать во всем мире синонимом мужества и стойкости. Верно, что бессмертная битва на Салливанс-Айленд уже была выиграна, но Клинтон и Паркер, всё еще не терявшие надежды под поникшими плюмажами, перенесли театр военных действий на Север.

«Голубая кровь» штата Пальметто — за исключением храброго бунтаря из Чарлстона Кристофера Гадсдена — всё еще молила о том мире, который рождается от богатства, образованности и роскошной праздности. Джорджия, восседающая ныне на самой вершине имперского величия — превосходства, — тогда еще была слаба, находясь в пеленках, и рассматривалась лишь как многообещающее дитя, которое следует воспитывать в аристократической воскресной школе Южной Каролины. Обладая хладнокровной и расчетливой дипломатией, которая несколько вызывающе напоминала восходящего Талейрана, как нам говорят, легкая рябь на воде мало предвещала те мины, которые закладывались в глубине. Дубинки, а не бархатная рука хитроумной дипломатии должны были усыпить сурового правителя сатрапии по ту сторону реки Саванна, поскольку все сходятся во мнении, что Тройтлен был своего рода «буревестником», карманным изданием Оливера Кромвеля — величайшего цивилизованного диктатора, которого когда-либо рождал мир, — способного разогнать парламент заседающих членов, запереть дверь и спрятать ключ в карман.

И так случилось, что, когда губернатор услышал о так называемой «макиавеллиевской схеме» аннексировать его маленькое королевство к великому Содружеству Пальметто путем государственного переворота, он яростно затопал по полу своим «обличительным копытом» и выпустил через официальный махагоновый стол огненную декларацию, в которой в резких тонах осуждал заговор и предлагал крупную награду за главного эмиссара — Дрейтона. Когда патриотическое правительство Джорджии пало в 1779 году, Тройтлен, наряду с сотнями других, принял британское покровительство и бежал в приход Сент-Мэтьюс, на территории нынешнего округа Кэлхун; и дорога, по которой он шел, была куда более тернистой, чем путь из Иерусалима в Иерихон, с...



"Injuns on the upper way,


And death upon the lower."







Не мне вдаваться в тонкости принципов, заложенных в условных соглашениях во времена войн, когда каждый человек показывает зубы и вцепляется в глотку своему врагу. Достаточно сказать, что он тяжело переносил узду тори и не желал с ней мириться. Прирожденный боец и человек суверенной индивидуальности, он никак не мог усидеть на двух стульях. Диктатор по инстинкту (и по закону Джорджии), прекрасно образованный и только что расставшийся с губернаторским пуховиком, он закономерно навлек на свою голову тучи злейших врагов в военное время, и он был человеком обреченным. Свой конец он встретил мрачной ночью 1780 года при исключительно жестоких обстоятельствах.



Говорят, что небольшая шайка мстительных тори пришла к нему домой тем роковым вечером и выманила его на улицу под вероломным предлогом сдачи на определенных благовидных условиях. Когда он вышел из дверей, на него напали, и, согласно единодушным свидетельствам всех преданний, не просто зверски зарезали, но буквально изрубили на куски. Точное место, где были захоронены фрагменты его расчлененного тела, вероятно, никогда не будет установлено. Но есть все основания полагать, что его кости покоятся в окрестностях его дома, исходя из того факта, что срок его жизни в этих краях был недолог; что у него не было родственников за пределами семейного круга, и эти родственники продолжали жить по соседству. Сам тот факт, что губернатор Джорджии мог приехать сюда и быть зверски и подло убит тори в разгар военных страстей, и об этом не появилось ни строчки ни в одной истории Южной Каролины, ни в одной газете того периода, должен открыть нам глаза на опасность проглатывания фальшивой пилюли, преподносимой нам ликвидаторами Эмили Гейгер.

Если бы не архивы Джорджии и прямая линия потомков, живущих в этих местах, индивидуальность и предания о Тройтлене заклеймили бы как «миф» и вымысел от начала и до конца. Благодаря хваленым усилиям местных «Дочерей американской революции» — и особенно их штатного регепта, миссис Ф. С. Кейн — из офиса генерального квартирмейстера в Вашингтоне (округ Колумбия) был обещан мемориальный знак («маркер»). Он будет установлен в окрестностях «перекрестка Меттс» и будет напоминать прохожим о столь же искреннем и преданном патриоте (виге), каких знал тот опасный период.

Общий вид Тройтлена, даже в состоянии покоя, запечатленный на старой фотографии, хранящейся у одного из его потомков, весьма интересен. Классический военный мундир, расстегнутый и распахнутый на плечах, отчетливо вырисовывает манишку рубашки, переходящую в высокий и грозный воротник, который удобно и аккуратно примостился прямо под его нижней челюстью. Густая копна волос тщетно атакует упрямый вихр, причем всё это сооружение выказывает мало подчинения или вовсе не подчиняется расческе и щетке. Его крупные, пронзительные глаза, обрамленные коматыми бровями с нависающим верхним вектором, производят печальное, если не зловещее впечатление. Нос имеет римский изгиб, который почти сплошной линией переходит в высокий интеллигентный лоб. Ярко выраженные скулы и худое лицо более или менее стремительно сходят на нет к острому и угловатому подбородку. Пара тонких, плотно сжатых губ свидетельствует о твердой решимости; и весь его облик производит сильное впечатление человека, с которым было небезопасно позволять себе слишком много вольностей.

Как уже отмечалось в самом начале, генеалогическое древо потомков семьи Тройтлен весьма разветвлено, и многие из них до сих пор проживают в округе Кэлхун. Некоторые добились известности в Алабаме, Вашингтоне (округ Колумбия) и других местах, но я упомяну лишь тех, кто представляет местный (и по меньшей мере некоторые из них — общегосударственный) интерес. У него было три сына и три дочери: Джон Адам Тройтлен-младший, Христиан, Дипью, Мэри, Элизабет и Ханна. Мэри вышла замуж за Эдварда Дадли. От этого союза родилась Мэри Дадли, которая 10 февраля 1820 года вышла замуж за Адама Амакера, а у последнего родился Адам Перри Амакер, женившийся на Августе Цимерманн; они же, в свою очередь, стали родителями ныне живущих Перри и Т. А. Амакеров — первый проживает в Денвере (штат Колорадо), а второй является ведущим бизнесменом в Сент-Мэтьюсе. Аманда Амакер (живая) вышла замуж за майора Уитмарша Сибрука Мюррея с острова Эдисто, который недавно скончался здесь. Они переехали в эти места после войны и оставили после себя множество потомков.

Элизабет Тройтлен, другая дочь, вышла замуж за Уильяма Кеннеди, и от них произошел Джон В. Кеннеди, который долгие годы проживал здесь, а ныне живет в Трайоне (штат Северная Каролина). Его единственная дочь Вернон вышла замуж за доктора А. Маккуина Салли, уроженца Оранжберга и сына нынешнего шерифа этого округа, а ныне проживающего в Салуде (штат Северная Каролина). Джон Адам Тройтлен-младший женился на Маргарет Миллер. Их сын Габриэль женился на Энн Коннор, и у них родилась Кэролайн Тройтлен, которая вышла замуж за Джейкоба Данцлера. Их сын, полковник О. М. Данцлер, прославившийся во время Гражданской войны, был отцом О. М. Данцлера, популярного шерифа округа Кэлхун, который недавно скончался; Фреда и Томаса У. из Сент-Мэтьюса; Мортимера О. из Оранжберга и Чарльза Г., выдающегося юриста (покойного).

Рэчал Тройтлен, дочь Джона Адама Тройтлена-младшего, вышла замуж за преподобного Дж. Дж. Ваннамакера из Сент-Мэтьюса. От этого союза родились Мэри Энн (которая сначала была замужем за Джоэлом Батлером, а позже — за Уильямом Ривзом) и покойный У. У. Ваннамакер, долгие годы бывший ведущим врачом нашей общины, который женился на Аделии Кейтт. У последней четы родилась Ангелина, вышедшая замуж за преподобного Артемуса Б. Уотсона, известного священника Методистской церкви, недавно ушедшего из жизни. Их сын Уитфилд В. Уотсон женился на Мэй, дочери достопочтенного Сэмюэла Дж. Диббла, а их дочь Аделия Уотсон, покойная, вышла замуж за А. К. Хэйна из Форт-Мотта. Другими детьми доктора У. У. Ваннамакера были: Джон Кейтт, женившийся на Хлое Уотсон (оба скончались); он завещал 20 000 долларов на строительство Методистской церкви в этих местах. У. У. Ваннамакер, преуспевающий фермер нашей общины, женившийся на покойной Лу Бэнкс (один из их сынов носит почтенное имя «Тройтлен»). Мэри Б. Ваннамакер, покойная, вышедшая замуж за доктора В. Т. К. Бейтса из Сент-Мэтьюса, известного бывшего штатного регента (бывшего государственного казначея).

Эмма С., дочь преподобного Дж. Дж. Ваннамакера, вышла замуж за доктора В. Л. По, выдающегося врача из Сент-Мэтьюса, которому сейчас 84 года и который активно практикует свою профессию уже более 60 лет. Дочь доктора и миссис По, покойная Эмма, вышла замуж за А. К. Смоука, видного и влиятельного гражданина нашего города, в то время как другая дочь, Бланш, жива и является радостью и гордостью своих престарелых родителей. Сын преподобного Дж. Дж. Ваннамакера и его жены Рэчал Тройтлен, покойный капитан Фрэнсис М., бывший в свое время известным юристом, женился на Элеоноре Беллингер из Бамберга. У последней четы родились следующие дети: Дженни Б., вышедшая замуж за Дж. Б. Тайлера из Джорджии (оба скончались); покойная Мэри Б., вышедшая замуж за Дж. Х. Хенагана из Сент-Мэтьюса; Рэчал Тройтлен, вышедшая замуж за H. A. Рейсора, преуспевающего купца и видного гражданина Сент-Мэтьюса; Дж. С. Коттоу, ведущий банкир и купец из Сент-Мэтьюса, женившийся на Лиллиан Салли из Оранжберга; Фрэнсис М., вышедшая замуж за автора этих строк; Уильям Х., профессор немецкого языка в Тринити-колледже (Северная Каролина), женившийся на Изабелле Стрингфеллоу из Честера; и Олин М., профессор английского языка в Алабамском политехническом колледже в Оберне, женившийся на Кэтрин Юм из Нью-Хейвена (штат Коннектикут).





ДЖОН МАРТИН.

Будучи совсем маленьким мальчиком в своем доме в округе Кэролайн в штате Виргиния, Джон Мартин взял за девиз: «Я буду делать все возможное». Этот девиз помогал ему даже в детстве, ибо всякий раз, когда ему выпадало выполнить какое-то трудное задание дома или в школе, он вспоминал свой девиз и старался изо всех сил.

В его жилах текла кровь благородных предков, и множество безупречных, заслуживающих уважения качеств помогли ему в формировании мужественного характера.

Он родился в 1751 году среди бурных событий в Виргинии, ибо французы часто подстрекали индейцев совершать акты насилия и жестокости против английских колонистов, и вследствие этого его первые впечатления были связаны с приготовлениями к войне. В нежном возрасте Джон стал свидетелем того, как его отец, Абнер Мартин, отправился в путь, чтобы присоединиться к полковнику Вашингтону по дороге к форту Дюкен. Он видел, как тот пристегнул меч и саблю, вскочил на боевого коня и устремил свой взор в сторону долины Огайо. А после этого расставания он изведал некоторые ужасы войны, ибо в тихий час ночи скрытная поступь индейца бесшумно приблизилась к плантации Мартинов и подожгла амбары и хозяйственные постройки, и к утру они лежали в руинах. Он разделял общее чувство беспокойства и незащищенности, которое охватило семейный круг из-за отсутствия отца и болезни деда. Мать в то время была для него оплотом силы и надежным убежищем, ибо именно она изыскивала средства для их защиты и безопасности. Когда он подрос и размышлял об этих волнующих событиях, неудивительно, что его воинственный дух всколыхнулся в нем и он решил: «Когда-нибудь я тоже отправлюсь туда, и я смогу это сделать, если буду стараться изо всех сил», и он сделал это.

Около 1768 года семья Мартинов перебралась из Виргинии в Южную Каролину и обосновалась в Эджфилде. Сыновей отправили учиться в Виргинию, и именно там Джон завязал тесную личную дружбу с Джорджем Вашингтоном, которая окрепла с годами. Когда была объявлена война за американскую независимость, заветное желание Джона Мартина и его семи братьев, бывших офицерами, исполнилось, и, следуя по стопам отца, он принял участие в боевых действиях в защиту своей страны. Он также с отличием служил в законодательном собрании штата, а впоследствии был произведен в генералы, командующие войсками штата Южная Каролина. Он женился на Элизабет, дочери полковника Натаниэля Терри из Виргинии. Много лет спустя генерал Джон Мартин навещал своего сына Маршалла Мартина в округе Мериуэзер (штат Джорджия) как раз в то время, когда Джорджию призвали выставить свою квоту войск для войны 1812 года. Джону Мартину тогда было 70 лет, но пламя патриотизма еще не угасло, а любовь к передовой сражений не утихла.

Разговоры о новой войне с Англией заставили его забыть о годах и немочах, и когда его сын Маршалл пересказывал вероятности новых столкновений и говорил о собственном призыве на службу, старый «боевой конь, чующий битву издалека», взволнованно воскликнул: «Сын мой, позволь мне пойти вместо тебя».

После этого визита Джон Мартин вернулся в свой дом в Эджфилде, где скончался в 1820 году.

Мальчики и девочки, желающие развить прекрасный характер, должны иметь высокие идеалы даже в детстве. «Посеешь мысль — пожнешь привычку, посеешь привычку — пожнешь характер, посеешь характер — пожнешь судьбу», — М. М. Парк, отделение Дэвида Мериуэзера, «Дочери американской революции», Гринвилл.





ДЖОН СТАРК, СОЛДАТ РЕВОЛЮЦИИ.

Победа небольшой группы патриотов при Беннингтоне в самом начале Войны за независимость прославила Джона Старка, и вскоре после этого его окрестили «Старым Беннингтоном» — сначала солдаты, а затем и американские колонисты в целом. Во время победы Старку было около пятидесяти лет, и за его плечами была долгая и славная карьера борца с индейцами.

В ранние годы Джон Старк был фермером из Нью-Гэмпшира; он родился в этом штате в семье выходцев из Ирландии и там же скончался в 1822 году в преклонном возрасте 94 лет. Его ферма располагалась в самой дикой части лесного края Нью-Гэмпшира, и борьба с индейцами была его излюбленным занятием. За несколько лет до Революции он и его небольшой отряд фронтирмеров успешно вытеснили индейцев из своих окрестностей, так что те больше их не беспокоили. После этого в течение нескольких лет Старк предавался тихим радостям фермерской жизни. Он продолжал заниматься этим ремеслом до тех пор, пока до него не дошли известия о битве при Лексингтоне.

Получив это известие, он немедленно вскочил на коня и во главе нескольких сотен соседей отправился в Кембридж, чтобы присоединиться к Континентальной армии. По прибытии туда он был назначен полковником и всего за один день сформировал полк из 800 закаленных лесных жителях-бакланах.

Затем наступил памятный день битвы при Банкер-Хилле. Старк и его люди располагались лагерем в нескольких милях от места этого столкновения, но в зоне прямой видимости как холма Банкер, так и холма Бридс-Хилл. Видя, что битва неизбежна, он не стал дожидаться приказов, а немедленно выступил к месту боя, куда прибыл как раз перед началом сражения. Он повел своих людей в бой со словами: «Ребята, цельтесь им в пояса», — приказ, вошедший в историю.

В разгар этого боя к Старку подбежал солдат с донесением о том, что его сын, 16-летний юноша, находившийся с ним на поле боя, убит.



«Сейчас не время говорить о личных делах, — последовал суровый ответ. — Возвращайся на свой пост».

Как выяснилось, это сообщение было ложным, и молодой Старк прослужил штабным офицером до конца войны.

После того как патриоты были вынуждены эвакуироваться из Бостона, Старк со своим полком выступил в Нью-Йорк, но вскоре получил приказ принять участие в злополучной экспедиции против Канады. Отступающая армия достигла Тикондероги 7 июля. Здесь на следующий день Декларация независимости дошла до солдат в полевых условиях, и полковник Старк испытал удовлетворение, услышав на месте своих прежних подвигов зачитывание прокламации приветствовавшим ее войскам.

Затем генерал Старк направился на юг, чтобы оказать помощь Вашингтону и получить свою заслуженную долю признания в битве при Трентоне. В марте 1777 года он вернулся в родной штат для пополнения рядов своего полка, и там до него дошли вести о том, что был составлен новый список повышений по службе, в котором его имя было пропущено, в то время как младшие по званию офицеры получили продвижение. Эту несправедливость он воспринял крайне болезненно, подал в отставку из армии и уединился на своей ферме.

Но Старк оставался патриотом, и когда до него дошли сведения, что неприятель движется на юг из Канады, что генерал Сент-Клер отступил и что Тикондерога захвачена, Нью-Гэмпшир взялся за оружие и призвал Старка командовать его войсками.

Старк находился в Беннингтоне, когда узнал, что отряд из шести человек под командованием полковника Баума был отправлен Бергойном с фуражирной экспедицией в те края, причем впереди был выслан отряд индейцев для разведки. Узнав об этом, Старк разослал гонцов с призывом собрать ополчение окрестностей и выступил навстречу Бауму, который укрепился на сильной позиции примерно в шести милях от Беннингтона.

Это произошло 14 августа. В нескольких милях от лагеря он встретил отступающего подполковника Грегга, за которым по пятам шел неприятель. Старк немедленно остановился и выстроил своих людей в боевой порядок. Неприятель, увидев это, также немедленно остановился и зарылся в землю. В таком положении армии пребывали два дня, ограничиваясь лишь стычками, в которых американцы имели явное превосходство. Индейцы Баума начали дезертировать, заявляя, что «леса кишат янки».

Утром шестнадцатого числа Старк начал подготовку к атаке. Перед тем как пойти вперед, он обратился к своим людям с той краткой, но разительной речью, которая обессмертила его имя: «Вон там красномундирники; мы должны разбить их сегодня, иначе к ночи Молли Старк останется вдовой».

Они разбили их, и «Молли» вместо того, чтобы носить вдовьи одежды, с удовлетворением еще долго наслаждалась славой, выпавшей на долю Джона. Победа была решительной, и одержал ее отряд необученного ополчения, плохо вооруженного и не знающего дисциплины, но ведомый одним из самых бесстрашных людей революции.

Из одной тысячи британских солдат, участвовавших в этом бою, спаслось не более ста, и именно эта победа при «Старом Беннингтоне» в конечном итоге привела к капитуляции Бергойна при Саратоге. Полковник Баум, получивший смертельное ранение, так отозвался об ополченцах: «Они сражались скорее как адские псы, чем как солдаты». Вашингтон назвал это столкновение «великим ударом, нанесенным генералом Старком близ Беннингтона», а баронесса Ридизель, находившаяся тогда в британском лагере, писала: «Это прискорбное событие парализовало наши операции».

«Старый Беннингтон» был ярким представителем того круга людей, которые обеспечили успех Американской революции. Конгресс после Беннингтона поспешил исправить свое прежнее решение, назначив Старка бригадным генералом, и он прослужил в армии до самого окончания войны. Он дожил до того времени, когда страна прочно встала на ноги, и когда он скончался в 1822 году, его похоронили на берегах реки Мерримак в Манчестере.





БЕНДЖАМИН ФРАНКЛИН.

Джордж Фитч.

Бенджамин Франклин был заурядным человеком с необычайным запасом здравого смысла, который жил в XVIII веке и поныне почитается как одно из лучших творений Америки.

Франклин родился в Бостоне, но оказался одним из немногих бостонских мудрецов, кому удалось оттуда уехать. Его семья не отличалась знатностью, и когда он покидал Бостон после выпуска газеты, которая принесла ему больше блеска, чем успеха, никакой комитет городских чиновников не явился проводить его.

Франклин прибыл в Филадельфию с деньгами, оставшимися лишь на покупку двух булок хлеба, и шел по городу парадным маршем, зажав одну булку под мышкой и уплетая другую. Это надежно оградило его от филадельфийского высшего света, и он смог посвятить всё свое время печатному делу с таким успехом, что в 1824 году был отправлен губернатором в Лондон за типографским оборудованием. Он проработал в лондонской типографии восемь месяцев и, вероятно, был самым выдающимся служащим за всю историю лондонской журналистики, хотя Англия до сих пор не проснулась к этому факту.

Затем Франклин вернулся в Филадельфию и приобрел газету «Gazette», которую начал редактировать с таким успехом, что ему то и дело приходилось проводить весь день в поисках сдачи для алчных подписчиков. Здесь уместно упомянуть, что в ту пору ему было всего 23 года — он родился 17 января 1706 года и стал полноценным редактором в 15-летнем возрасте. Гениальность часто заключается в том, чтобы рано стартовать и продолжать движение.

В 26-летнем возрасте «Альманах бедного Ричарда» Франклина, содержавший изречения мудрого старика, имел самый большой тираж среди всех печатных изданий в Колониях, и люди искали его советов во всем — от любви до разведения цыплят. В 31 год он был членом Пенсильванской ассамблеи. В 40 лет он исследовал природу молнии и продемонстрировал первое электричество, когда-либо содержавшееся в неволе внутри бутылки, поймав его с помощью бечевки от воздушного змея и ключа. Он также составил карту течения североамериканских штормов и объяснил природу Гольфстрима.

Франклин помог Колониям провозгласить независимость и добился заключения союзного договора с Франции. В 79 лет он был избран губернатором Пенсильвании. В 82 года он помогал в написании Конституции Соединенных Штатов. Он также разработал систему американской почты. Он скончался в возрасте 84 лет, и Филадельфия гордится его надгробием больше, чем Колоколом свободы.

За всю свою долгую и хлопотную жизнь Франклин так и не нашел времени принарядиться и усвоить светские манеры своей эпохи. Но это не помешало ему ослепить изысканный двор Франции в самый блестящий и праздный период его истории. Он был одним из немногих людей, которые отдали миру больше мудрости, чем впитали из него, однако он никогда не был клондайком для портных. Если бы он провел молодость, содержа четырех портных и трех галантерейщиков в изобилии, реликвии Франклина, пожалуй, не ценились бы так высоко, как в наши дни.





КАПИТАН МУГФОРД ПРОРВАЛ БРИТАНСКУЮ БЛОКАДУ И ЗАХВАТИЛ СУДНО С ПОРОХОМ.

Если бы Великобритания заключила мир с американскими колониями после того, как британская армия была изгнана из Бостона, Джеймс Мугфорд сегодня был бы народным героем. Но Великобритания продолжала войну долгих восемь лет, и героев появилось так много, что имя Джеймса Мугфорда — человека, «забытого миром и забывшего мир», — затерялось.

Мугфорд скончался в 1776 году. На него и его 27 товарищей напали 200 британских морских пехотинцев. Они сражались почти всю ночь, и британцы были разбиты, но отважный капитан погиб от удара пикой.

Британцы под командованием генерала Гейджа эвакуировались из Бостона в марте 1776 года. Британский флот остался у берегов Бостона для блокады порта. Генерал Вашингтон поспешил в Нью-Йорк с главными силами Континентальной армии, чтобы оспорить предполагаемую высадку британцев в том районе. Генерал Артемас Уорд остался командовать довольно крупной американской армией вокруг Бостона; однако Вашингтон забрал с собой весь порох и большую часть пушек.

Американцы оказались во власти британских кораблей, только британцы об этом не знали. Генерал Уорд ревностно скрывал тот факт, что его запасы пороха равны нулю, и планировал пополнить свои арсеналы за счет захватчиков.

Соответственно, два небольших судна — шхуны «Hancock» («Хэнкок») и «Franklin» («Франклин») — были оснащены и отправлены в море с целью захвата судна со снабжением. Капитан Сэмюэл Такер командовал «Хэнкоком». Джеймс Мугфорд, житель Марблхеда (штат Массачусетс), был назначен капитаном «Франклина». Его судно имело команду из 21 человека, включая его самого.

7 мая капитан Такер захватил два брига, груженных ценными припасами, но без пороха. Он отвел свои призы в Линн. Генерал Уорд связался с капитаном Мугфордом и объяснил ему в каком отчаянном положении оказалась армия.

«Я добываю немного пороха», — сказал немногословный уроженец Марблхеда. И он добыл его.

Британское судно «Hope» («Надежда»), перевозившее боеприпасы для англичан, шло по расписанию. На нем был порох для флота. Капитан Мугфорд услышал о его ожидаемом прибытии и вышел в море.

Почти в поле зрения британского флота он встретил «Hope» и захватил его. Но как доставить приз? У него не было людей, чтобы отвезти его в Линн или какой-либо другой отдаленный порт. Британский флот лежал между ним и американской армией в Бостоне.

Капитан Мугфорд решил прорвать британскую блокаду и вступить в бой со всем флотом из дюжины и более кораблей, если потребуется. Он посадил нескольких своих лучших людей на борт «Hope» и заставил британский экипаж вести его. Затем на «Франклин» он дерзко поплыл по направлению к британскому флоту и бросил в его сторону несколько пушечных ядер.

Британцы были потрясены. Что мог означать этот безумный шкипер, атакующий целый флот на одной паршивой маленькой шхуне? Они преподадут ему урок. Весь флот маневрировал вокруг, чтобы сдуть «Франклин» с залива. Тем временем «Hope» ускользнул в гавань, и тогда капитан Мугфорд перегнал британский флот и проскользнул внутрь сам. В трюме «Hope» американцы обнаружили 75 тонн пороха и другие военные припасы, которые были нужны в тот момент больше, чем люди или золото. Мугфорд сдержал свое слово.

Совершенно естественно, что британцы были разгневаны. Адмирал отдал приказ любой ценой захватить Джеймса Мугфорда и немедленно предать смерти. Кто-то рассказал капитану Мугфорду об этом приказе.

«Ой, вздор! — сказал он или что-то в этом роде. — Я буду проноситься мимо его чертова флота каждый день недели, а по воскресеньям и дважды, если захочу».

В следующее воскресенье, 19 мая 1776 года, капитан Мугфорд на «Франклин» с 21 матросом и капитан Каннингем на капере «Lady Washington» («Леди Вашингтон») — судне с семью членами экипажа и несколькими небольшими фальконетами — снова принялись продырявливать британскую блокаду. У них всё получилось бы, но «Франклин» сел на мель. Флотилия шлюпок с флота, насчитывающая 200 вооруженных до зубов людей, двинулась в атаку. Капитан Каннингем отказался покинуть своего товарища, поэтому они оба — и он, и капитан Мугфорд — приготовились к бою.

Это было ожесточенное сражение, продолжавшееся большую часть ночи. 20 мая генерал Уорд составил следующее донесение об этом бое:

«Капитан Мугфорд подвергся ожесточенному нападению 12 или 13 лодок, полных людей, но он и его матросы проявили необычайную храбрость, отбили врага, потопили несколько их лодок и уничтожили немало людей; предполагается, что их потери составили 60 или 70 человек. Неустрашимый капитан Мугфорд пал незадолго до того, как враг покинул его шхуну. Его пронзили копьем, когда он отрубал руки пиратам, пытавшимся взять его на абордаж, и говорят, что собственными руками он отсек пять пар их рук. Ни один другой человек на „Франклине“ не был убит или ранен». — «Kansas City Star».





ГОВОРЕНОР ДЖОН КЛАРК.

Среди исторических очерков, написанных мисс Энни М. Лейн для «Американского журнала истории», работа, посвященная жизни губернатора Джона Кларка, получила наивысшую награду, и благодаря любезности автора мы имеем возможность воспроизвести ее.



"Why are the dead not dead? Who can undo


What time has done? Who can win back the wind?


Beckon lost music from a broken lute?


Renew the redness of a last year's rose?


Or dig the sunken sun-set from the deep?"







Мне иногда кажется, что под землей находится больше интересных вещей и людей, чем на ней, однако мы, пребывающие наверху, не горим желанием отправляться вниз, чтобы познакомиться с ними, но если мы можем узнать что-то извне, то получаем от этого удовольствие. В предыдущей статье я говорила, что в Джорджии нет места столь наполненного погребенной романтикой, как округ Уилкс, и нет рукописи столь завораживающей, как пожелтевшие от времени архивные записи вековой давности, которые безмолвно лежат в нашем здании суда, особенно документы 1777 года.

После прочтения этих книг невольно возникает ощущение личной встречи с великими старыми джентльменами времен Революции — людьми, разгуливавшими по нашим улицам в рубашках с жабо, треуголках и со шпагами на боку. Однако их индивидуальности и характеры настолько различны, что переплетение их судеб создает для меня грандиозное и прекрасное полотно, «гобелен из воспоминательных нитей». Одни из них яркие, другие мрачные и темные по тону, создающие столь подходящий фон для багрянца, пурпура и золота — для броской, воспламеняющейся окраски бурных натур, смягченной характерами столь же чистыми и прохладными, как снежинки, падающие на наши южные фиалки.

Вам достаточно лишь закрыть глаза на картины сегодняшнего дня, чтобы вспомнить бывшего губернатора Толбота, губернатора Мэтьюза, генерала Кларка, а также Джесси Мерсера, мистера Спрингера и Дункана К. Кэмпбелла, некогда бывших знакомыми фигурами на улицах Вашингтона.

При создании очерков о характерах мы не воздали бы должного человеку, если бы не учитывали его окружение и, прежде всего, его наследственную природу, ибо разве все мы не связаны узами наследственности? Мой последний очерк был о Джесси Мерсере, теперь же — о Джоне Кларке. Какой разительный контраст. Жизнь Джесси Мерсера была столь же тихой и величественной, как и его натура. Джон Кларк, будучи старше всего на три года, рожденный и воспитанный неподалеку, прожил полную приключений жизнь. Он был сыном нашего стойкого генерала Элайджи Кларка и его жены Ханны и являлся самым юным солдатом, чье имя значится в списках участников битвы при Кеттл-Крик, поскольку ему было 13 лет. (Битва при Кеттл-Крик, 1779 г., Джон Кларк родился в 1766 г.)

Я отсылаю вас к истории, чтобы убедиться в том, как вся его натура была воспламенена кровью, унаследованной от обоих родителей. Он происходил из воинственного рода в воинственную эпоху! В «Исторических собраниях Джорджии» Уайта содержится рассказ о жизни Ханны Кларк, которая пережила своего мужа Элайджу Кларка на двадцать лет и скончалась в возрасте 90 лет (в 1829 году). Записан факт сожжения ее дома отрядом британцев и тори, а также изгнания ее вместе с детьми в отсутствие генерала Кларка.

Когда генерала Кларка тяжело ранили при Лонг-Кейне в Каролине, она бросилась к нему, и у нее отняли коня, на котором она ехала. В одном из походов она сопровождала его, и когда она уезжала из опасного места, лошадь, на которой она сидела вместе с двумя младшими детьми, была убита под ней. Позже она находилась при осаде Огасты. Всё это время правой рукой генерала Элайджи Кларка был юный Джон. Воспитанный в армии, этот мальчик вырос буйным и импульсивным; по натуре он был человеком страстным, так что когда стрела Купидона пронзила его сердце, оно воспламенилось любовью столь же глубоко, сколь было преисполнено ненависти к британцам. Его любовная история завершается словами Мередита: «Тех, кого мы любим первыми, мы редко берем в жены».

Примерно в четырех милях от холма, где произошло небольшое сражение при Кеттл-Крик, жила сирота, падчерица Артниала Уивера и младшая сестра Сабины Чиверс, вышедшей замуж за Джесси Мерсера. Джон Кларк любил эту девушку, но существовали препятствия для их союза. Однако, еще не зная значения слова «поражение», он убедил ее бежать с ним.

Он планировал отвезти ее к другу своего отца, Дэниелу Маршаллу, неподалеку от Киоки, но погода стояла суровая, и началась метель. Они были вынуждены остановиться на ферме, где жила мать майора Фримена (сородича доктора С. Г. Хильера). В ту же ночь мисс Чиверс заболела воспалением легких и скончалась. За неимением цветов добрая хозяйка дома украсила усопшую девочку пучками остролиста (падуба), вплела их в ее прекрасные черные волосы и вложила ей в скрещенные руки. Могилу они засыпали тем же прекрасным багряно-зеленым остролистом, на который вскоре выпал снег. Это была первая подлинная утрата в жизни Джона Кларка, за которой последовало множество других.

Для одних годы приходят и уходят словно прекрасные сны, и жизнь кажется лишь сказкой, которую рассказывают, однако существуют натуры, для которых это невозможно. Некоторые руки слишком жадно тянутся сорвать сладкие, прекрасные цветы жизни и зачастую хватаются за скрытые шипы. Ноги, идущие быстрым, бесстрашным шагом, чаще всего ранятся о выступающие камни, и увы! Джон Кларк находил их повсюду на своем жизненном пути — под ярким солнцем или на тенистых тропах: эти жестокие, остро жалящие шипы; эти твердые, холодные, причиняющие боль камни.

Далее мы видим Джона Кларка незадолго до его вступления в политическую жизнь. Из «Истории округа Уилкс», хранящейся в нашей библиотеке, я выписываю следующее: «Микаджа Уильямсон содержал лицензированный трактир в городе Вашингтон — в записях мы находим, что он продавал к обеду напитки по следующим ценам: добрый ямайский ром — по 2 пенса за гилл; хорошее вино мадера — по 4 шиллинга 8 пенсов за бутылку; все белые вина — по 3 шиллинга 6 пенсов за бутылку; портвейн — по 1 шиллингу 9 пенсов за бутылку; хорошее виски и бренди — по 6 пенсов за гилл и т. д., и т. п. В те времена шиллинг реально равнялся 22 центам, а пенни — 7/5 цента».

Перед этим трактиром висела большая картина с изображением Джорджа Вашингтона, служившая вывеской. Джон Кларк имел обыкновение приезжать в город и, подобно большинству мужчин своего времени, напивался. Однако далеко не все они «бедокурили» так, как он в таких случаях. Согласно преданиям, он заходил в магазины и громил всё вокруг, но неизменно возвращался и расплачивался по счетам как джентльмен. Однажды он приехал в город в нетрезвом виде, проскакал галопом по Корт-стрит и выстрелил сквозь портрет генерала Вашингтона перед дверью трактира. Позже это припомнили ему, когда он баллотировался на пост губернатора, однако его сторонники это отрицали.

Вскоре после этого он женился на старшей дочери Микаджи Уильямсона, в то время как Дункан К. Кэмпбелл женился на младшей.

Будоражащие события, которые последовали за этим, мы все изучали по истории: как штат раскололся на две фракции — сторонников Кларка и сторонников Кроуфорда и Трупа. Силы штата разделились настолько поровну, что борьба выдалась яростной. Простолюдины и мелкие фермеры были за Кларка, а «дворянство» и состоятельные образованные люди — за Кроуфорда, избравшего его в Сенат США. Кларк и Кроуфорд враждовали с юных лет. Кларк, будучи необразованным, обладал блестящим умом, но был глубоко уязвимым. Кроуфорд был изысканным человеком придворных манер, образованным, но очень деспотичным. Живи он в наши дни, школьник сказал бы о нем: «он вечно цеплялся к Кларку». Как бы то ни было, в губернаторской гонке силы были равны. Кларк сошелся с Кроуфордом на дуэли у Хай-Шолс и раздробил тому запястье. Позже он пытался заставить Кроуфорда встретиться с ним вновь, но тот упорно отказывался. Некрасивым поступком, на мой взгляд, было избиение кнутом судьи Тейта губернатором Кларком на улицах Милледжвилла, бывшего тогда столицей. Чести Кларку это не принесло.



Генерал Кларк дважды побеждал мистера Трупа в борьбе за пост губернатора. Труп в конце концов одержал победу, обойдя Мэтью Тэлбота, который в 1823 году выступал на стороне Кларка. Сам генерал Кларк потерпел поражение от того же Тэлбота. Не обходится ни единой статьи о Кларке, где не упоминалось бы его скверное правописание. Не так давно я читала в издаваемом в Джорджии журнале, что слово «кофе» Кларк писал как «кавфи». Это неправда, эта заслуга принадлежит Мэтьюзу — еще одной знакомой фигуре с улиц Вашингтона. Даже самые образованные из наших героев Революции не писали грамотно в нашем понимании — начиная с Джорджа Вашингтона и ниже.

Я скорее наслаждаюсь их вольностями, поскольку считаю английское правописание деспотичным навязыванием правил. После поражения Кларка чаша весов склонилась против него. О нем говорили много неправды, и это глубоко ранило его. Его часто не понимали, и в досаде он покинул штат.



Rise, O Muse, in the wrath of thy rapture divine,


And sweep with a finger of fame every line


Till it tremble and burn as thine own glances burn


Through the vision thou kindlest wherein I discern


All the unconscious cruelty hid in the heart


Of mankind; all the limitless grief we impart


Unawares to each other; the limitless wrong


We inflict without need, as we hurry along


In this boisterous pastime of life.







Под грубой внешней оболочкой билось добрейшее сердце, какого не сыскать во всем свете, и принадлежало оно Джону Кларку. Хотя он и обладал резкими манерами солдата революционных времен, с теми, кого любил, он был нежен и кроток, как ребенок. Однажды, вскоре после его первого избрания на пост губернатора Джорджии, в его честь был устроен банкет. Убранство белых льняных столов составляли венки из остролиста, почитавшиеся весьма красивыми и изысканными. Когда губернатор вошел со своими друзьями, он как вкопанный замер в дверях, смертельно бледный. Он приказал выбросить в окно каждый кусочек остролиста. Этот случай получил широчайшую огласку по всему штату, критика была высока, и даже его друзья не одобряли столь бестактного поступка человека его высокого положения. Он хранил молчание и объяснился лишь много лет спустя.

Воспоминания для него не умирали, хоть и оставались под пеплом молчаливого прошлого. Если бы он мог назвать их мертвыми и предать земле, казалось, они лишь спали, и прежде чем он успевал опомниться, от малейшего слова, вздоха, мягчайшего шепота они просыпались вновь и двигались здесь так, как, по его мнению, им не суждено было уже никогда. Кларку принадлежали обширные земельные угодья в округе Уилкс (до того как тот был разделен на другие округа). Одна из купчих оформлена на Уайли Поу в 1806 году. Он оставляет двадцать футов земли, где похоронены два его ребенка — Элайджа Кларк и Джордж Уолтон Кларк. Покинув Джорджию, он поселился в округе Вашингтон (штат Флорида) на берегу прекрасного залива «Олд-Сент-Эндрюс». Здесь он принимал друзей и провел последние десять лет своей жизни под шум беспокойных, накатывающих вод залива. 12 октября 1832 года губернатор Кларк ушел из этой жизни, а восемь месяцевспустя жена последовала за ним в Великое Загробье. Их похоронили у морского побережья в прекрасной роще из живых дубов, и возвышающаяся над ними мраморная стела несет следующую надпись:

Здесь покоятся останки Джона Кларка, бывшего губернатора Джорджии, и Нэнси Кларк, его жены. (Северная сторона памятника) Джон Кларк, родился 28 февраля 1760 г., скончался 12 октября 1832 г. Как офицер он был бдителен и храбр, как государственный деятель — энергичен и верен, как отец и друг — предан и искренен. (Западная сторона)


















Этот памятник воздвигнут их пережившими их детьми — Энн Кэмпбелл и Уайли П. Кларком.



Неподалеку от памятника находятся две маленькие могилы с плоскими плитами и следующей надписью:

Возведено в память о Джоне В. и Энн В. Кэмпбелл. Энн Хэнд, родилась 24 января 1823 г., скончалась 3 сентября 1829 г. Маркус Эдвин, родился 25 февраля 1831 г., скончался 3 февраля 1833 г. «Ибо таковых есть Царство Небесное».









Прошло семьдесят пять лет, и некогда прекрасное место ныне осквернено. Дубы вырублены, надгробия разбиты, а могила губернатора Джорджии подвергается позорному поруганию. Тем не менее, осеняя его гробницу и неся стражу, растет прекрасный остролист, усыпанный длинными колышущимися гирляндами испанского моха, и вне всяких сомнений, он шепчет пролетающему мимо бризу, спешащему к океану, историю утраченной любви!



Aye, what is it all if this life be all


But a draught to its dregs of a cup of gall,


A bitter round of rayless years,


A saddened dole of wormwood tears,


A sorrowful plaint of the Spirit's thrall


The graves, the shroud, the funeral pall


This is the sum, if this life be all.











ПАРТИЙНЫЕ ОТНОШЕНИЯ В АНГЛИИ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА АМЕРИКАНСКУЮ РЕВОЛЮЦИЮ.

(Доклад, зачитанный перед Отделением Ральфа Хамфриса «Дочерей американской революции» в Джексоне (штат Миссисипи) доктором Джеймсом Эллиоттом Уолмсли, профессором истории в колледже Миллсапс.)

Джордж Элиот где-то говорит, что все начала — это иллюзии. Данное утверждение особенно справедливо при попытке проследить истоки Американской революции. Любая названная причина сразу же оказывается следствием какой-то более отдаленной причины, так что можно шаг за шагом дойти до свободолюбивых предков ранних саксов в их лесных домах Северной Германии. Не предпринимая столь сложной работы, данное исследование ставит своей целью показать последствия одной из таких причин.

Все свободные правительства развивали партийные системы, но в современном понимании настоящие политические партии в Англии возникли лишь после войн пуритан и кавалеров в XVII веке. Люди, мигрировавшие в Америку, за исключением аристократического элемента, обосновавшегося главным образом на Юге между 1640 и 1660 годами, принадлежали к партии, выступавшей за ограничение власти короля, и противостояли партии, заявлявшей о слепой вере в божественное право королей. К моменту воцарения Вильгельма Оранского первая партия стала известна под названием вигов, в то время как преданные приверженцы королевской непогрешимости именовались тори.

Первый король ганноверской династии, Георг I, взошел на престол в результате успешной интриги вигов, столь восхитительно описанной Теккереем в «Генри Эсмонде», а его правительство возглавлял министр-виг Роберт Уолпол при содействии кабинета министров, состоявшего из вигов. Власть оставалась в руках немногих семейств, и это положение дел, представлявшее собой аристократическое правление «старых вигов», продолжалось вплоть до восшествия на престол Георга III в 1760 году. Новый король, которому было суждено стать последним монархом в Америке, не был, подобно своему отцу и деду, немецкоязычным принцем, ничего не знавшим об Англии и ее народе; он был человеком, который гордился именем британец. Воспитанный матерью с твердой уверенностью в том, что он никогда не должен забывать о своем королевском достоинстве, он задался целью восстановить самодержавную власть Вильгельма I или Генриха II. Для достижения этой цели он принялся сокрушать партию вигов и тем самым возвращать в милость тори, которые к тому времени уже оставили свои мечты о «красавчикепринце Чарли» и реставрации Стюартов.

Этот заблуждающийся монарх, бывший образцом христианской добродетели в личной жизни, но который, по выражению великого английского историка, нанес своей стране больше непреходящего вреда, чем кто-либо другой в ее истории, решил прежде всего сокрушить Уильяма Питта Старшего — величайшего государственного деятеля, которого когда-либо рождала англоязычная раса, — того человека, который сидел в своем кабинете в Лондоне и планировал кампании в заснеженных горах Силезии и непроходимых болотах Пруссии, на берегах Хугли в Индии и на равнине Авраама в Канаде, на пряных островах Ост-Индии и в штормовых водах Атлантики, — человека, который вывел Англию из глубин глубочайшего уныния до такой точки, когда одаренный Хорас Уолпол мог сказать в 1759 году: «Мы должны каждое утро осведомиться, какую новую победу мы должны праздновать». Этот великий человек был свергнут королем в 1761 году, и к власти пришло ультратористское крыло, известное как «друзья короля», единственным политическим ориентиром которых была королевская воля. Эти люди во главе с графом Бьютом последовали за королем по одному из самых диких и безумных путей, которые знала английская партийная политика.

В этот момент мы должны остановиться и рассмотреть устройство Британской империи. Англия, Шотландия и Уэльс управлялись собственным парламентом, но метод представительства был настолько несовершенен, что деревни, некогда процветавшие, но к тому времени пришедшие в упадок или даже, подобно Олд-Саруму, погребенные под волнами Северного моря, по-прежнему направляли в парламент двух своих депутатов, в то время как важные города, такие как Манчестер, Лидс и Бирмингем, выросшие за последнее столетие, оставались полностью не представленными. Виги в Англии, по крайней мере новые виги — прогрессивный элемент, — боролись за тот же принцип представительства, который вдохновлял американцев. Помимо метрополии, Англия управляла в качестве колоний Ирландией, Островом Мэн, Нормандскими островами, морскими крепостями, такими как Гибралтар и Мальта, азиатскими владениями, включая империю в Индии с населением в двадцать раз больше, чем в метрополии, Канадой, Ямайкой, Барбадосом, Тринадцатью колониями и т. д. Наши собственные тринадцать колоний, которые не были объединены между собой и в глазах англичанина ничем не отличались от любых других колоний, географически составляли лишь малую часть империи и имели своим главным отличительным признаком лишь большую долю британских резидентов.

Более того, современная идея управления колониями ради благополучия самих колоний еще не была изобретена. Колония рассматривалась как ферма или любое другое приносящее богатство имущество. Эпохальный труд Адама Смита «Богатство народов», первая серьезная попытка обсудить политическую экономию, был опубликован только в 1776 году, и в своей главе о колониях он впервые предложил доктрину отмены ограничений и предоставления колониям свободной торговли и свободного правления. Показательно для аргументации этой статьи то, что книга Адама Смита была немедленно прочитана и процитирована в парламенте лидерами вигов, причем особое внимание ей уделил молодой Уильям Питт, которого восторженный виг охарактеризовал как «не щепку от старого бревна, а само старое бревно».

С этим предварительным заявлением мы можем перейти к ходу партийных отношений. Одним из первых сугубо партийных актов правления Георга стал Закон о гербовом сборе, принятый вопреки активному противодействию вигов; падение кабинета Гренвилла и приход к власти маркиза Рокингема, премьер-министра-вига, ознаменовались отменой этого акта в 1766 году. Однако в следующем году кабинет Рокингема пал, и Тауншенд, движущая сила последующей администрации, провел через парламент серию законов, которые прямо привели к «Бостонскому чаепитию» и его судьбоносным результатам.

Наконец, когда Георг III, открыто провозгласивший себя тори, добился верховной власти в правительстве, он призвал к управлению в 1770 году лорда Джорджа Норта, который в течение двенадцати лет был орудием короля в проведении политики, ему самому претившей. Лишь его «ленивое добродушие и принципы тори» побуждали его подчиняться воле короля и отстаивать доктрину — в совсем не том смысле, какой эти слова имеют в настоящее время, — о том, что «король не может ошибаться». С этого дня было вполне естественно, что находившиеся в оппозиции виги должны были противиться правительственным мерам и отождествлять дело свободного правления в Америке с таковым в Англии, и что каждый новый виг должен был стать восторженным сторонником американских требований. На самом деле Георг и партия тори понимали, что если американская теория налогообложения, обусловленного представительством, восторжествует, то придется уступить требованию новых вигов о реформе представительства в Англии.

Этот факт объясняет некоторые сложные моменты в тогдашней политике. Он показывает, например, почему мы вели войну с Англией, а затем, добившись мирного договора, сговорились с нашим врагом — Англией, чтобы вырвать более выгодные условия у нашего союзника — Франции. Мы воевали с тористской Англией, но министерство лорда Норта пало, когда пришло известие об Йорктауне, и мы заключили мирный договор с вигской Англией, а виги были нашими друзьями. Виги в парламенте называли американскую армию «нашей армией», Чарльз Фокс назвал поражение Вашингтона «ужасной новостью с Лонг-Айленда», а Враксолл говорит, что знаменитые желто-коричневые с синим цвета партии вигов были заимствованы у континентальной формы. Даже «Сыны свободы» получили свое название от фразы, брошенной полковником Барре, боевым товарищем Вольфа под Квебеком, в разгар парламентских дебатов.



Примеры этого важного положения можно было бы умножить, но, пожалуй, лучше подробнее остановиться на карьере одного человека и показать, как столкновение политики вигов и тори повлияло на реальный исход борьбы. Лорд Джордж Хоу был единственным британским офицером, которого когда-либо по-настоящему любили американцы, и по сей день в Вестминстерском аббатстве стоит статуя, воздвигнутая в его память жителями Массачусетса. После его гибели при Тикондероге в 1758 году его мать обратилась к избирателям Ноттингема с призывом выбрать ее младшего сына Уильяма в парламент вместо него. Уильям Хоу, известный в американской истории как генерала Хоу, считал себя преемником своего брата и особено другом американцев. Когда в 1774 году возникла угроза войны, он заявил своим избирателям, что по принципиальным соображениям американцы правы и что если его назначат воевать против них, он как верный виг откажется. Конечно, это было безрассудное заявление, ибо офицер армии не может выбирать, с кем ему сражаться. Он был назначен главнокомандующим в Америке, когда генерал Гейдж был отозван, но правительство предписало ему держать в одной руке оливковую ветвь. То, что он исполнил этот приказ, который был ему по душе, даже слишком буквальным образом, легко доказать.

Существует одна почти неписаная глава в американской истории, которую я предпочла бы оставить в забвении, но откровенность требует разобраться с ней. Наш народ в целом не испытывал энтузиазма по поводу войны, во многих регионах большинство было против нее, а те, кто ее поддерживал, слишком часто проявляли половинчатость в своей поддержке. Если бы люди Америки в 1776 году завербовались и служили в той же пропорции, в какой это делали жители Южных штатов в 1861 году, сражаясь за свою «независимость», у Вашингтона в армии всегда было бы более 60 000 человек. На самом деле в активной службе никогда не состояло одновременно даже 25 000 человек, средняя численность составляла около 4 000, а в определенные критические моменты у него было не более 1 000. Официальные цифры генерала Нокса в 252 000 человек признанно неточны и получаются путем суммирования каждого отдельного кратковременного призыва за шесть лет, причем иногда один и тот же человек учитывался до пяти раз. В то самое время, когда люди Вашингтона голодали и замерзали в Вэлли-Фордже, сельские жители возили продовольствие мимо лагеря и продавали его британцам в Филадельфии.

Можно было бы сказать гораздо больше, но для столь неприятной темы этого достаточно. Ни один добросовестный историк сегодня не станет отрицать, что, учитывая недостаток поддержки, оказанной Вашингтону и его армии, Революция могла быть подавлена в первый же год, задолго до того, как французский союз стал возможным, прояви англичане хотя бы половину способностей администрации в недавней англо-бурской войне. Среди причин, обусловивших это состояние некомпетентности, политическая ситуация заслуживает большего внимания, чем ей уделялось до сих пор.

Никто никогда не объяснял непростительную беспечность Хоу, позволившую Вашингтону ускользнуть после Лонг-Айленда, никто не может объяснить его глупое бездействие в течение последовавшей зимы иначе, чем тем фактом, что Хоу был вигом, его симпатии были на стороне американцев, виги неоднократно заявляли, что американцы смогут продержаться против хорошей армии, и теперь казалось, что они сами способствуют исполнению собственного пророчества.

В наших американских историях редко упоминается, что деятельность Хоу расследовалась парламентским комитетом после его эвакуации из Филадельфии, что он подвергся суровому осуждению за то, что не помог Бергойну и не захватил голодающую горстку людей Вашингтона в Вэлли-Фордже; что Джозеф Гэллоуэй, известный американский лоялист, бывший членом Первого Континентального конгресса, открыто обвинял его в сговоре с влиятельной частью вигов с целью допустить крушение Революции и даровать Америке независимость, и что сразу после своего возвращения в Англию он вновь занял свое место в парламенте и выступал и действовал в оппозиции к королю и в пользу американцев.



Случай генерала Хоу типичен и может быть повторен применительно к другим ведомствам правительства. Ведущие министры-тори утверждали, что мятеж потерпел бы неудачу, если бы не сочувствие в Палате общин, и это обвинение звучало в стенах самой Палаты.

Было бы грубым преувеличением утверждать, что наша Революция была лишь результатом партийной распри в Англии, однако неудачная партийная позиция короля Георга III, безусловно, была одной из самых мощных причин неурядиц, а ход войны сильнейшим образом отразился на партийной ситуации в Англии. Когда Уильям Питт Младший в возрасте двадцати пяти лет взял в свои руки руководство правительством Англии в декабре 1783 года, он сделал это как представитель английского народа, и революция, начавшаяся в этой стране, завершилась в английском парламенте. Вплоть до 1776 года история Америки и Англии развивалась в одном русле, Шекспир, Чосер и Питт принадлежат нам в той же мере, что и Англии, и всегда следует помнить о том, что как раз в момент разделения стран система Георга III была сброшена и сокрушена свободными людьми двух великих англосаксонских держав, а государственные деятели-виги Англии смогли присоединиться к своим партийным друзьям в Америке, приветствуя новый самоуправляющийся народ в совете наций. — Американ Мэнли Мэгэзин.





РАННИЕ СРЕДСТВА ПЕРЕДВИЖЕНИЯ ПО СУШЕ И ВОДЕ.

Возможность удобной перевозки людей или имущества из одного места в другое в определенной степени влияет на физическое благополучие каждого человека, и все прогрессивные нации стремятся обеспечить преимущества, проистекающие из наилучших транспортных систем. Эта наша страна испробовала множество экспериментов и быстро извлекла пользу из полученных результатов. Нам едва ли кажется возможным в нынешний век усовершенствованного и быстрого передвижения, что вся транспортная система все еще находится в переходном состоянии, и в некоторых частях страны те самые средства, которые мы испытали, усовершенствовали и отбросили, используются в настоящее время. Но наша тема касается иных времен, нежели нынешние, и мы должны поспешить назад к началу начал здесь, в Америке.

Согласно индейскому преданнию, считается, что в течение короткого периода до открытия Америки Колумбом индейцы исходили значительную часть страны между Атлантическим и Тихим океанами и были знакомы с топографическими особенностями континента. Их частые войны и долгая жизнь в условиях охотничьего уклада неизменно делали их мигрирующим народом, и их тропы стали первыми путями для белых поселенцев, когда те прибыли. Когда мы путешествуем по извилистым дорогам и даже извилистым улицам наших городов, многие ли из нас задумываются о том, что мы движемся по той же дороге, что была проложена для нас индейцем или проторена забредшей коровой раннего поселенца?

Подобно тому как индеец в качестве проводника по непроходимым лесам был огромным подспорьем для первых поселенцев, огромную службу сослужило им и индейское каноэ. Разумеется, белый человек пересекал океан на более крупных судах, но когда дело доходило до путешествий от пункта к пункту по прибытии в Америку, более легкие суденышки индейцев оставались единственным возможным средством передвижения по воде, ибо многочисленные водопады или пороги и частые волоки между различными речными системами делали использование тяжелой лодки невозможным. Эти каноэ изготавливались из березовой коры, бивиковой шкуры, натянутой на деревянные каркасы, или даже из срубленных крупных деревьев: ствол разрезали на части и расщепляли, затем выдолбляли путем предварительного выжигания, а золу вычерпывали руками или кусками ракушек, пока борта и дно не становились столь тонкими, насколько это было совместимо с плавучестью и безопасностью. Способом передвижения на таких каноэ обычно служило весло, но некоторые имели и паруса. Размеры варьировались от двенадцати до сорока футов в длину, и они были способны вместить от двух до сорока человек. Разумеется, большие каноэ использовались главным образом для торжественных случаев, в военных целях или когда требовалось перевозить большие запасы припасов.

Один старый историк рассказывает о том, как использовались паруса. Индеец стоял в носовой части каноэ и руками держал два угла своего одеяла, в то время как два других угла либо привязывались к его щиколоткам, либо просто подкладывались под каждую стопу, тогда как в корме каноэ сидела скво и правила. Эта схема была остроумной и, должно быть, стала отрадой для бедной скво, которой в противном случае пришлось бы приводить каноэ в движение с помощью весла.

Об индейском каноэ Лонгфелло говорит:



The forest's life was in it,


All its mystery and its magic,


All the lightness of the birch tree,


All the toughness of the cedar'


All the larch's supple sinews;


And it floated on the river


Like a yellow leaf in Autumn,


Like a yellow water lily.







Из-за густых лесов и трудностей при их преодолении первые поселения возникали на берегах рек, и следовательно, водные пути и порты для связи между различными поселениями, а также с метрополией являлись необходимостью, и самое первое законодательство в отношении транспорта касалось лодок, каноэ и пристаней. Прошло немало времени, прежде чем произошло какое-либо внутреннее развитие сухопутных путей, поскольку эти водные артерии служили главной опорой для всех перемещений людей или имущества. Каждая из тринадцати первоначальных колоний имела один или несколько портов, и основной поток торговли в период колонизма, а по сути вплоть до гораздо более поздних времен, шел между этими портами и внутренними районами, с одной стороны, и внешним миром и океаном — с другой. Торговля между колониями была ограничена, и все перемещения из одной колонии в другую осуществлялись на различных типах морских судов. Все лодки, построенные впоследствии европейскими поселенцами, несли на себе печать влияния индейского каноэ. Плот был еще одним способом транспортировки имущества у индейцев, и из него развились различные виды плавучих средств. Сам плот используется и по сей день, но скорее как средство транспортировки пиломатериалов, из которых он состоит, нежели как средство перевозки других грузов.

Для сухопутных путешествий, когда у индейцев возникала необходимость переносить тяжести, они делали это с помощью налобного ремня — приспособления из кожаных лент, которое надевалось на лоб и крепилось к носилкам, переносимым на спине. Он обычно имел длину около пятнадцати футов и был сплетен в центре в ремень шириной три-четыре дюйма. Такая переноска тяжестей на спине представляет собой тот способ транспортировки, который объединяет наибольшее количество человеческих усилий с наименьшим практическим эффектом. Но в то время это был единственный доступный метод и он составлял одну из самых серьезных лишений и неудобств дикой жизни.

В записях о некоем белом человеке, который помогал индейцам в одной из их войн в начале XVII века, упоминается, что он был ранен и не мог ходить. После этого его поместили в плетеную корзину, согнув в три погибели, связали веревками так, что он едва мог пошевелиться, и в таком виде несколько дней носили на спинах индейцы.



Зимой, как нам сообщают, у них имелись некие подобия примитивных саней, а в некоторых районах они использовали собак. Затем, разумеется, они пользовались снегоступами, которые были для них быстрым способом передвижения, однако когда бедные белые исследователи или пленники путешествовали с индейцами в зимних походах, они жестоко страдали, пока не осваивались с этим. Озноб на ногах был не худшим из страданий, поскольку ремни через подъем стопы и петли для пальцев ног вызывали натирание, в результате чего появлялись кровоточащие и обмороженные ноги.

Когда прибыл белый человек, со временем он привез с собой лошадей, и их по достоинству оценили индейцы, которые интуитивно понимали, как ими управлять и использовать их. Вместо того чтобы носить тяжести на собственной спине, краснокожий привязывал один конец своих жердей для палатки к лошади, закреплял на них шкуры, из которых состояло его жилище, и позволял жердям волочиться по земле. Такая опора обеспечивала способ транспортировки поклажи, предметов домашнего обихода и даже женщин и детей, который намного превосходил старый метод.

Старые тропы краснокожих, по которым они долгие годы путешествовали своим особенным, но быстрым шагом, теперь превратились в вьючные тропы для белого человека и его лошади, и многие из тех вьючных троп используются и поныне. Разумеется, первые крепкие поселенцы ходили по этим тропам так же, как и индейцы, и в истории сохранилось одно путешествие губернатора Уинтропа, когда его несли, по крайней мере через ручьи, «на закорках» на спине у индейца. Это очень человечная, хотя и лишенная достоинства картина достопочтенного губернатора.

Один ранний исследователь Виргинии говорил, что если бы в ней «были только лошади да скот и ее населяли англичане, ни одно королевство в христианском мире не сравнилось бы с ней». Поскольку все эти блага со временем добавились к Виргинии, мы должны признать ее прекраснейшей из колоний. Поскольку индейцы были слишком бедны, чтобы покупать тщательно охраняемых лошадей первых поселенцев, и не могли их украсть, они были вынуждены ждать, пока породы диких лошадей не разовьются от лошадей, привезенных в Флориду, Мексику и Калифорнию испанцами. Лучшие по качеству лошади использовались воинами и для путешествий, а худшие — для тяжелой работы, и их вполне естественно называли «скво-пони». В ранние дни, до появления экипажей, раненых или больных людей перевозили на носилках между двумя лошадьми.

Ранним средством передвижения по суше в колониях была езда верхом — как для людей, так и для грузов, и это оставалось универсальным способом путешествий почти до самого начала XIX века. Было обычным делом, когда почтовый всадник выполнял также роль эскорта дам, и иногда под его началом находилось четыре или шесть женщин, путешествовавших верхом из одного города в другой. Именно на севере впервые появились экипажи, и поначалу они были лишь у самых богатых семейств. И с появлением экипажей колонисты осознали, что им требуется нечто лучшее, чем индейская или вьючная тропа, и зародилось движение за хорошие дороги. Можно составить некоторое представление о том, какими должны были быть так называемые дороги в 1704 году, если прочитать, что почта из Филадельфии в Нью-Йорк «теперь отстает на неделю и еще не прибыла». После 1673 года почта между Нью-Йорком и Бостоном перевозилась верхом, однако еще в 1730 году почтмейстер давал объявления о поиске желающих осуществлять пешую доставку почты в Олбани той зимой. Маршрут пролегал главным образом по льду реки Гудзон на коньках. В 1788 году почте требовалось четыре дня, чтобы дойти из Нью-Йорка в Бостон в хорошую погоду, а зимой — много дольше.

Торговля между прибрежными поселениями и поселениями в юго-западной Пенсильвании и западной Виргинии осуществлялась с помощью вьючных лошадей. Жители этих районов отправляли пушнину и меха вьючным транспортом на побережье и там обменивали их на те товары, которые были им необходимы в домашнем хозяйстве и для работы на фермах. Несколько семей объединялись в ассоциацию, выбирался главный погонщик, и караван отправлялся в свой медленный путь к поселениям к востоку от гор. Впоследствии эта система вьючных лошадей была продолжена организациями общих перевозчиков.



Самое раннее законодательство в отношении шоссейных дорог появилось в Колонии Массачусетского залива в 1639 году и предусматривало назначение надзирателей и перепланировку дорог с целью сделать их более удобными для путешествий, наделяя полномочиями «прокладывать дороги там, где они будут наиболее удобны, невзирая на чью-либо собственность или кукурузные поля, при условии, что это не влечет за собой снос чьего-либо дома или обнажение сада или фруктового сада». Закон, действовавший в Пенсильвании до дарования хартии Пенну, был частью системы, установленной для Нью-Йоркской колонии в 1664 году. В 1700 году была проведена ревизия существовавших законов о дорогах, в результате которой контроль над окружными дорогами перешел к окружным чиновникам, в то время как королевские шоссе и общественные дороги оставались под контролем губернатора и совета.

Очевидно, что хотя ранние дороги в американских колониях были скверными, в самой Англии хороших дорог почти не было, а улучшения, начавшись, шли столь стремительно, что поездки ради удовольствия появились здесь задолго до того, как о них узнали в Англии. Фактически эта идея была привезена обратно в Англию офицерами, воевавшими в Революции.

Когда в колониях в 1718 году было запущено движение дилижансов из Бостона в Род-Айленд, колесной дороги по этому маршруту не существовало, и она была построена лишь в 1721 году. Обычным делом для пассажиров ранних дилижансов было выходить наружу и помогать вытаскивать или толкать дилижанс из грязи, и недовольство, вызываемое этим, стало причиной внедрения бревенчатых дорог («кордурой»). Если кому-то доводилось испытать сомнительное удовольствие от поездки по небольшому участку такой дороги, тот знает, что еще большой вопрос, было ли длительное передвижение по ней со встряской в капоре, как горошины в стручке, большим улучшением по сравнению с вываливанием в грязь, пока экипаж вытаскивали из топи, которой были забиты старые дороги. С развитием маршрутов дилижансов появились мосты, паромные переправы, платные шоссе и государственные дороги. Поскольку пассажиры и легкий багаж перевозились дилижансами, грузовые перевозки осуществлялись старинными возчиками на их огромных фургонах, к каждому из которых было запряжено по шесть-восемь лошадей; они двигались по платным дорогам, путешествуя вместе ради компании и безопасности. Эти платные дороги производили оживленное впечатление благодаря несущимся дилижансам, конным процессиям, длинным вереницам огромных фургонов возчиков и многочисленным тавернам, выстроившимся вдоль этих трактов. У пассажира дилижанса было время изучать природу и окружающие виды во время движения, а посчастливилось ли кому-то занять место на козлах рядом с кучером дилижанса и послушать в пути дорожные сплетни — это радость, которой не испытываешь в наши дни быстрого перемещения.

Вслед за учреждением национальных дорог и дилижансного сообщения последовало внедрение каналов и искусственных водных путей как средства транспортировки грузов при осуществлении торговли. Небольшой канал для перевозки камня был построен в округе Орандж, штат Нью-Йорк, еще в 1750 году. Первой публичной канатной компанией стала Джеймс-Ривер Компани, инкорпорированная в 1785 году. С того времени произошли огромные усовершенствования в методах, и большая часть наших грузов перевозится посредством крупных каналов по всей стране.

Следующим этапом развития транспортных средств стала железная дорога, первой из которых была «Эксперимент», построенная для доставки камня к монументу Банкер-Хилл. Оливер Эванс в 1772 году начал эксперименты по созданию паровой повозки для передвижения по земле, но объединить паровую повозку и рельсовый путь выпало Джону Стивенсу. Первые железнодорожные вагоны или экипажи приводились в движение конной тягой. Интересно ознакомиться с предсказанием мистера Эванса, которое гласит:

«Я поистине верю, что настанет время, когда повозки, приводимые в движение паром, найдут всеобщее применение — как для перевозки пассажиров, так и грузов, — и будут путешествовать со скоростью пятнадцать миль в час или триста миль в день». В 1813 году он предсказал, что настанет время, когда путешественник сможет выехать из Вашингтона утром, позавтракать в Балтиморе, пообедать в Филадельфии и поужинать в Нью-Йорке — и все это в один и тот же день, передвигаясь «почти так же быстро, как летают птицы, со скоростью от пятнадцати до двадцати миль в час».

В 1811 году Роберт Фултон, путешествуя в дилижансе в Питтсбург, заявил: «Настанет день, джентльмены, — возможно, я до него не доживу, хотя кто-то из вас, кто моложе, вероятно, доживет, — когда повозки будут тащить через эти горы паровые машины со скоростью, превышающей скорость дилижанса на самом гладком платном тракте».

Вопль протеста раздался со стороны старых кучеров дилижансов, когда было объявлено о строительстве железных дорог, но поскольку каждая общественная необходимость берет свое, железные дороги пришли всерьез и надолго. На этих примитивных дорогах случалось множество аварий, и оппозиция раздувала их из каждой мелочи. Один старый возчик сказал: «Опрокинулся ты в дилижансе — и вот ты где. Опрокинулся в железнодорожном вагоне — и где ты теперь?»

Путь от тропы времен индейцев до Т-образного рельса недавних лет кажется медленным, утомительным прогрессом, но, как кто-то сказал:

«Когда мы размышляем ожесточенном сопротивлении, которое подавляющее большинство оказывало каждому шагу к улучшению: от плохих дорог к платным трактам, от платных трактов к каналам, от каналов к железным дорогам для конных повозок, — было бы слишком самонадеянно ожидать чудовищного скачка от плохих дорог сразу к железным дорогам для паровых повозок. Один шаг за поколение — это всё, на что мы можем надеяться». — Клара Д. Паттерсон, Истон, Пенсильвания.





ПОЛКОВНИК БЕНДЖАМИН ХОКИНС.

Миссис Дж. Л. Уокер, Уэйкросс.

Полковник Хокинс, патриот, солдат, сенатор США и индейский агент, родился 15 августа 1754 года в округе Баттс (ныне округ Уоррен), штат Северная Каролина. Он был сыном полковника Филемона и Делии Хокинс. Он учился в Принстонском колледже до своего выпускного года, когда учебное заведение было закрыто из-за Войны за независимость.

Его знание французского языка побудило Вашингтона привлечь его к службе в качестве члена своего штаба для работы переводчиком при французских союзниках. Он был одним из основателей Общества Цинциннати в 1783 году.

Он был доблестным солдатом Революции, участвовавшим в нескольких важных сражениях, среди которых — Битва при Монмуте. После ратификации Северной Каролиной федеральной конституции он был избран сенатором США от этого штата, заняв свое место в 1790 году. По окончании срока своих полномочий в сенате он был назначен агентом трех великих индейских племен к востоку от Миссисипи и приступил к своим обязанностям в той части Джорджии, которая ныне известна как округ Кроуфорд, а в то время называлась «Резервацией агентства».

Это место стало важным торговым пунктом и было выбрано полковником Хокинсом в качестве удобного центра для выполнения возложенных на него обязанностей. Он вдохнул стремление к прогрессу, активность и предприимчивость в маленькую деревушку. Со всех сторон возникали мельницы, мастерские и удобные дома.

«Полковник Хокинс привез собственных рабов из своего старого дома в Северной Каролине и, пользуясь правами, предоставленными его должности, открыл и возделал большую плантацию при агентстве, получая огромные урожаи кукурузы и других припасов».

«Пока он был жив, клеймо на его скоте строго уважалось краснокожими; однако вскоре после его смерти, если верить отчетам, крики, забыв о прежних обязательствах, похитили множество его коров и свиней».

Этому человеку штат Джорджия обязан особой благодарностью. Он не только рисковал жизнью ради своего приемного штата, но и сохранил историю земли криков, значительная часть которой представляет собой величайшую ценность и интерес.

Французский генерал Моро, который в изгнании некоторое время был его гостем, был настолько впечатлен его характером и трудами, что назвал его одним из самых замечательных людей, встреченных им в Америке.

Полковник Хокинс обладал удивительной адаптивностью и благодаря своему благорасположению завоевал уважение индейцев. Говорят, что он снискал их любовь и привязал к себе «узами столь преданными и трогательными, как узы старой феодальной верности и преданности».

Он поддерживал тесные связи с генералами Флойдом, Блэкширом и Джоном Макинтошем, а также с губернаторами Трупом, Митчеллом и Эрли.

Индейцы чехау находились в тесном союзе с полковником Хокинсом. Они часто предоставляли ему ценную информацию относительно вероломства британцев и недружественных индейцев.

Некоторым из наших патриотов воздавалось должное за их величие в войне. Бенджамин Хокинс был велик не только на войне, но, подобно Вашингтону, был велик и в мирное время. Именно он наиболее решительно выступал за прекращение Войны 1812 года. Он отлично знал, как найти подход к «детям леса». Простой и дипломатичный способ, которым он обращался к индейцам, наглядно представлен в его необычном письме к аммик-куллэ, жившим в индейском селении чехау:

«Пришло время, когда мы должны принудить наших врагов к миру, чтобы мы могли спокойно сесть и заботиться о наших семьях и имуществе, не подвергаясь беспокойству со стороны их угроз и грабежей в наш адрес.

Генерал Блэкшир находится с вами для защиты и обеспечения безопасности дружественных индейцев на вашей реке, а также для помощи в наказании смутьянов. Ступайте к нему; повидайте его; пожмите ему руку, и двое из вас должны неотлучно находиться при нем. Вы должны выделить шестьдесят своих молодых воинов под началом двух вождей, чтобы они находились вместе с генералом и действовали по его приказу до тех пор, пока вы не увидите меня. Он обеспечит их продовольствием и некоторым количеством боеприпасов.

Вы должны быть очень бдительны в отношении шпионов. Вы знаете всех дружественных индейцев и всех тех, кто враждебен. Если около вас появятся какие-либо лазутчики из числа врагов, укажите на них генералу. И ваши воины, действуя совместно с генералом, должны быть столь же оперативными и внимательными, как и его белые солдаты, чтобы задерживать или предание смерти любого встреченного врага. Ваши воины получат такое же жалование, как и солдаты на службе Соединенных Штатов.

Скажите вашим женщинам и детям, чтобы они не боялись, — что друзья пришли для их защиты и что я нахожусь во главе воинов криков.

Я ваш друг и друг вашей нации».

Полковник Хокинс принимал непосредственное участие в переговорах по заключению Договора о мире и дружбе с индейцами. Его имя вместе с именами Джорджа Клаймера и Эндрю Пиккенса было поставлено подписи в качестве комиссаров от Соединенных Штатов под Договором, заключенным в Колрейне (округ Кэмден, штат Джорджия) 18 марта 1797 года.

Договор о границах между Соединенными Штатами и индейской нацией криков заключался близ Милледжвилла, в Форт-Уилкинсоне, от лица Соединенных Штатов. Подписавшимися выступали Бенджамин Хокинс и Эндрю Пиккенс. Этот договор был скреплен подписями сорока вождей и воинов. Договор с криками в агентстве близ реки Флинт от 3 ноября 1794 года, подписанный Хопои Микко и другими индейцами, также носил подпись Хокинса.

«В 1802 году полковник Хокинс рекомендовал основать форт и торговый пост на Старых Окмулгийских полях». Право на создание такого поста было получено по договору в Форт-Уилкинсоне. Полковник Хокинс выбрал место на возвышенности у реки, где ныне стоит город Мейкон. Участок земли площадью сто акров был отведен для нужд поста.

Форт Хокинс был построен в 1806 году, и в начале следующего года в него был введен гарнизон войск из Форт-Уилкинсона. Форт был назван в честь Бенджамина Хокинса — это одна из немногих почестей, оказанных ему штатом, которому он столь преданно служил. «Этот форт считался одним из самых грозных на границе. Два блокгауза, каждый размером двадцать восемь футов в квадрате, двухэтажные с подвалом, были сложены из массивных бревен с пазами. Это место было снабжено бойницами как для пушек, так и для ружей и располагалось на юго-восточном и северо-западном углах прочного частокола. Во время войны 1812 года форт являлся важным пунктом сосредоточения войск».

Полковник Хокинс скончался при агентстве в округе Кроуфорд 6 июня 1816 года и был «похоронен на поросшем лесом утесе с видом на реку Флинт». Маленькое кладбище, служившее последним пристанищем для живших вокруг агентства людей, давным-давно заброшено. Там покоится безымянная могила патриота, преданная забвению среди спутанных лоз и сорняков.







ГУБЕРНАТОР ДЖАРЕД ИРВИН.

Джаред Ирвин родился в Мекленбурге, штат Северная Каролина, в 1750 году, примерно через два года после прибытия его родителей из Ирландии. Они эмигрировали из округа Мекленбург, штат Северная Каролина, и прибыли в округ Берк, штат Джорджия, когда Джареду было семь лет. Годы спустя Джаред переехал в округ Вашингтон.

Он был верным солдатом в индейских войнах, дослужившись до звания бригадного генерала ополчения Джорджии. В Войне за независимость он служил капитаном, а впоследствии полкоником, сражаясь при осаде Саванны и Огасты, а также в битвах при Кэмдене (штат Южная Каролина), Брайар-Крике (штат Джорджия), Блэк-Свомпе и других.

Сразу после первой осады Огасты в 1780 году полковник Уильямсон был назначен командовать силами полковника Кларка, и 16 апреля 1781 года повел их к Огасте, укрепив свой лагерь в двенадцатистах ярдах от британских укреплений. Здесь к нему присоединились капитан Данн и капитан Ирвин с ополченцами из округа Берк; они охраняли все подступы к Огасте почти четыре недели, ни на секунду не ослабляя бдительности и с нетерпением ожидая обещанной помощи от генерала Грина.

Наконец, ополчение, лишенное почти всех предметов первой необходимости, утомленное тяжелой службой и потерявшее всякую надежду на помощь, решило вернуться по домам. Воодушевление, проявленное полковником Джексоном, подняло их увядший дух, вселило в них надежду и мужество и спасло от посрамления лавров, уже завоеванных ими ранее. Впоследствии ополченцы с честью выполнили свой долг во всех боях вокруг Огасты.

Джаред вместе со своими тремя братьями — Джоном, Уильямом и Александром — построил в округе Вашингтон форт, известный как Форт Ирвин, который использовался для защиты от британцев, и на собственные деньги снарядил свою роту солдат для участия в войне.



Джейн, младший ребенок губернатора, через наших выдающихся конгрессменов Александра Г. Стивенса и Роберта Тумбса добилась в Конгрессе Соединенных Штатов выплаты в размере десяти тысяч долларов в качестве компенсации за деньги, израсходованные ее отцом на защиту своего края во время Войны за независимость.

Джаред Ирвин представлял округ Вашингтон в Законодательном собрании и в разное время с 1790 по 1818 год являлся председателем Сената штата. Он участвовал в Конвенте по пересмотру нашей Конституции в 1789 году и председательствовал на заседании органа, пересмотревшего ее в 1798 году. По окончании Войны за независимость он был членом Законодательного собрания, созванного в соответствии с нашей нынешней формой правления.

В 1796 году Законодательное собрание заседало в Луисвилле, бывшем тогда столицей Джорджии, и на второй день сессии, 17 января, он был избран губернатором. Законодательное собрание немедленно приступило к рассмотрению Язуанского акта, по поводу которого в штате царило сильное волнение.

Следственный комитет признал его не имеющим обязательной силы для штата ввиду мошенничества, примененного при его получении. Джеймс Джексон внес законопроект, известный как «Акт об отмене». Тот был немедленно принят обеими палатами и подписан губернатором Ирвином 13 февраля 1796 года.

Было решено сжечь бумаги Язуанского акта и таким образом очистить архивы от всего, что с ним связано. Итак, 15 февраля 1796 года перед зданием легислатуры сложили дрова, и в присутствии губернатора Ирвина и обеих палат Законодательного собрания с помощью увеличительного стекла был разожжен огонь, и записи и документы сгорели «пожирающим пламенем с небес».

После смерти генерала Джеймса Джексона, сенатора Соединенных Штатов, губернатор Милледж был избран на его место Законодательным собранием на внеочередной сессии, состоявшейся в июне 1806 года, а в сентябре того же года подал в отставку с поста губернатора. Таким образом, Джаред Ирвин, председатель Сената, вновь стал губернатором, и когда в ноябре собралось Законодательное собрание, он был избран на эту должность на полный срок, занимая кресло губернатора с 23 сентября 1806 года по 7 ноября 1809 года.

Его губернаторство отличалось справедливостью и беспристрастностью. Безупречная чистота его характера, обходительный нрав, широкая благотворительность и гостеприимство делали его предметом всеобщей любви. Для бедных и обездоленных он был благодетелем и другом.

На любом посту общественной жизни — солдата, государственного деятеля и патриота — общественное благо было целью и смыслом его амбиций, и его кончина оплакивалась как национальная трагедия.

Губернатор Ирвин женился на своей кузине Изабелле Ирвин, у них было четверо детей: Томас, Джон, Элизабет и Джейн. Томас вошел в число девяти человек первого выпуска Университета Джорджии в четверг, 31 мая 1804 года, и выступал с речью на церемонии вручения дипломов. Джейн, младший ребенок, прожила и умерла старой девой; она говорила, что не станет выходить замуж из опасения, что фамилия Ирвин прервется. Она обладала живым характером, была хорошим собеседником и отличалась обходительными манерами — патриотичная, широкая душой, благородная женщина.

Губернатор Ирвин скончался 1 марта 1818 года в возрасте шестидесяти восьми лет и был похоронен в своем имении Юнион-Хилл в округе Вашингтон.

В 1856 году Законодательное собрание Джорджии выделило ассигнования на возведение памятника его памяти, а в 1860 году был назначен комитет в составе полковника Р. Л. Уортена, капитана С. А. Х. Джонса и полковника Дж. В. Рудисилла для выбора места под него. Было решено установить памятник в Сандерсвилле (штат Джорджия), административном центре округа Вашингтон; и он до сих пор стоит там на площади у здания суда — колонна из чистейшего белого мрамора, дар штата памяти ее благородного сына, отдавшего свою жизнь, любовь и способности любимой Джорджии, «Имперскому штату Юга». — Глава имени губернатора Джареда Ирвина, Д. А. Р.





ОБРАЗОВАНИЕ МУЖЧИН И ЖЕНЩИН АМЕРИКАНСКОЙ РЕВОЛЮЦИИ.

Миссис ДеБ. Рэндольф Кейм.

Штатный регент отделения округа Беркс в Рединге (шт. Пенсильвания) и почетный вице-президент-генерал Д. А. Р.

Вы вновь собрались вместе, чтобы почтить память Джорджа Вашингтона, главнокомандующего континентальными армиями в войне за Независимость, в связи со сто семьдесят девятой годовщиной со дня его рождения.

Первыми шагами к созданию школы систематического образования молодых людей стал колледж Вильгельма и Марии в Вильямсбурге, столице Виргинии, основанный в 1617 году — за двадцать шесть лет до основания Гарварда в Массачусетсе. Однако официальная грамота колледжу была выдана лишь в 1693 году, то есть пятьюдесятью годами позже. Первая общеобразовательная школа, учрежденная законодательным путем в Америке, появилась в Массачусетсе в 1645 году, однако первая городская школа была открыта в Хартфорде (шт. Коннектикут) еще до 1642 года, и я с гордостью могу сказать, что окончила ту же самую школу более чем двести лет спустя, когда она называлась Хартфордской латинской грамматической школой, а позже — Хартфордской средней школой для мальчиков и девочек.

Единственными учрежденными школами высшего образования в Америке после Вильгельма и Марии в Виргинии и Гарварда в Массачусетсе для обучения молодых людей, ставших впоследствии видными деятелями Революции, были: Сент-Джонс в Аннаполисе (шт. Мэриленд), 1696 год; Йельский университет в Нью-Хейвене (шт. Коннектикут), 1701 год; Пенсильванский университет в Филадельфии, 1740 год; Принстон в Нью-Джерси, 1746 год; Вашингтон и Ли в Лексингтоне (шт. Виргиния), 1749 год; Колумбийский университет в Нью-Йорке, 1754 год.

Лишь сыновья состоятельных людей могли воспользоваться этими преимуществами. Поэтому широкая масса тех, кто приобрел ту или иную известность, постигала все необходимые знания наилучшим доступным им образом. В Виргинии Патрик Генри, Вашингтон и другие имели лишь те ограниченные возможности и средства, которые предоставляла старая «полевая или плантационная школа», бывшая единственным путем к самым зачаточным формам знаний. В них обычно преподавали люди с приличным образованием, но склонные к приключениям, которым платили плантаторы в радиусе восьми или десяти миль.

Печально известный педагог по имени Хобби, вошедший в летописи Виргинии благодаря энергичному и суровому розганию спич своих «мальчиков» как наилучшему пути к знаниям, прославился в истории как первоначальный наставник великого мужа, чье жизненное путешествие началось в этот день. Родители Вашингтона, покинув место его рождения, когда он был ребенком, поселились на расстоянии тринадцати миль от деспотичной юрисдикции Хобби, и туда мальчик ходил пешком или ездил верхом ежедневно, кроме воскресений, в любую погоду, даже будучи вынужден переплывать на лодке через реку Раппаханнок во Фредериксбург, где и вершил свои дела этот ревностный любитель розг.

В одиннадцать лет смерть отца Вашингтона положила конец даже столь ограниченному «школьному обучению». Но у юноши, к счастью, была мать, которая принадлежала к числу немногих образованных женщин той эпохи. Из старинной записи мы узнаем, что Мэри Болл, так звали мать Вашингтона, получила образование благодаря молодому человеку, окончившему Оксфорд в Англии и присланному в качестве помощника ректора епископального прихода, где она жила. В возрасте пятнадцати лет она умела читать, писать и составлять слова. В сохранившемся письме к подруге она писала: «Он (ее наставник) учит сестру Сьюзи и меня, а также мальчика и двух девочек мадам Картер. Я сейчас учусь довольно быстро».

Именно губернатор Беркли в письме своим друзьям в Англии хвастливо «благодарил Бога за то, что в Виргинии нет школ и книгопечатания».

Вашингтон всегда был методичен, и все, за что он брался, делалось хорошо. Эту черту он унаследовал от матери, ибо она была женщиной, достойной подражания. Благодаря ее суровому дисциплинированному характеру и благочестивым убеждениям ее сын усвоил самообладание и все качества обходительности и выдержки, которые провели его через самые сложные и безрадостные испытания его карьеры.

Склонности Вашингтона в детстве носили инстинктивно военный характер; все его забавы были устремлены в эту сторону. В двадцать один год его первая миссия к французам в Ле-Бёф определила его судьбу как бесстрашного человека действия. Спасение регулярных войск Брэддока от уничтожения дикарями стало его боевым крещением; остальное же, проявление человеческого величия, наложило на него печать воинской доблести. Виргиния дала больше лидеров первого ранга в борьбе с Короной, чем любая другая колония, и тем не менее некоторые из мужей, внесших наибольший вклад в решительное дело этого противостояния, имели немного возможностей для получения образования.

Например, Патрик Генри, взбудораживший общество своим знаменитым афоризмом, в котором прозвучал детонатор борьбы за независимость: «У Цезаря был свой Брут, у Карла Первого — свой Кромвель, а у Георга Третьего...» (раздались крики: «Измена, измена!»), — возразил: «Если это измена, извлекайте из нее максимум пользы». Тот же самый деятель, подвергаясь критике со стороны аристократических лоялистов за отсутствие образования, отвечал: «Природные задатки стоят больше, чем все книжные премудрости на свете».

Томас Джефферсон, с другой стороны, был человеком более высокого образования. Частная школа размером десять на десять футов на плантации Таккахоу, в тринадцати милях к западу от Ричмонда, где Томас Джефферсон и его сородич Томас Марр Рэндольф получали образование, отчасти у частного домашнего учителя, находилась в хорошей сохранности, когда я имел удовольствие посетить Таккахоу во время международного смотра в Хэмптон-Роудс.

То, что мы сегодня называем бесплатным школьным образованием, возникло в простой форме при квакерах Филадельфии в самые ранние годы провинциального правления Пенна, первого собственника. Томас Холм в дурных стихах и не менее дурной грамматике рассказывает об этих школах в 1696 году. В том, что немцы назвали бы глубинкой, школы находились в упадке. Поскольку не было городов, не было и возможностей собрать достаточное количество учеников, чтобы оплата труда учителя стоила того. Немцы, составлявшие преобладающий элемент, если вообще получали образование, учились в школах приходах евангелических деноминаций и секктов своего толка, зачастую у пасторов или миссионеров на языке прародины. В Пенсильвании среди переселенцев, прибывавших колониями, обязательно были проповедник и школьный учитель. Это было особенно характерно для голландцев, шведов и немцев. Английские квакеры открыли школы в Филадельфии вскоре после основания этого города. В глубинке школы были редкостью, так как поселения располагались разрозненно.

Рединг был основан лишь в 1748 году, поэтому образование не успело продвинуться вперед к тому времени, когда лица, игравшие видную роль в делах Беркса во время Революции, достигли школьного возраста. И тем не менее те, кто проявил себя на видных постах в тот период, ни в чем не уступали своим городским современникам. Судя по спискам принесших присягу на верность, почерк среди населения в целом явно не был широко распространен, судя по количеству знаков «его (крест) креста», заменявших подписи в 1777–1778 годах.

В 1714 году Кристофер Док, немец, открыл школу в Скиппаке, ниже нынешнего Поттстауна, примерно в тридцати милях от этого многочисленного собрания образованных девиц. Кристофер Док был человеком поистине глубоких знаний, с которым в то время не мог сравниться никто за пределами Пенсильвании. Его труд «Schule Ordnung», написанный в 1750 году и напечатанный Кристофером Зауэром в Джермантауне в 1770 году, стал первым педагогическим трактатом, вышедшим в печать в американских колониях. Лидеры немецкой эмиграции накануне Американской революции часто отличались высочайшим уровнем школярской подготовки.

В Новой Англии начались самые ранние систематические приготовления и экспансия в сфере школьного образования. Ей принадлежит честь, как я уже показывал, основания второго учебного заведения высшего образования, сохранившегося по сей день. Джеймс Отис, Сэмюэл и Джон Адамс, передовые агитаторы по вопросам юридических тонкостей противостояния Англии, являлись лучшими образцами того, что производили на свет образовательные возможности Новой Англии той эпохи.

Это одна из величайших даней уважения нашим предкам, что при столь ограниченных и зачастую грубых средствах получения образования нашлось столь много примеров ума и культуры, способных удовлетворить образовательные требования конфликта с британской Короной, подготовить документы, выдержавшие самую придирчивую критику, а также составить и согласовать переписку, конвенции и договоры, которые могут успешно соперничать с достижениями самых передовых университетских умов Старого Света.

Все сказанное относится к мужчинам, но как же обстоят дела с молодыми женщинами той же эпохи? За исключением нескольких крупнейших городов, где какая-нибудь предприимчивая женщина по собственной воле хватала смелости основать школу для девиц, женское образование не считалось важным. Моравцы стали первыми и самыми заметными исключениями. Семинария в Бетхохлеме, едва ли не видимая от места, где мы сейчас собрались, славилась в годы Революции.

В Нью-Йорке и Филадельфии время от времени существовала модная «школа» для девиц.

Абигейл Смит, ставшая женой Джона Адамса — одного из первых агитаторов и лидеров борьбы, члена комитета, разработавшего Декларацию независимости, первого вице-президента и второго президента Соединенных Штатов, — была образованной женщиной. будучи дочерью конгрегационалистского проповедника и питая склонность к книгам, она пользовалась большим вниманием отца в деле ее обучения.

Поскольку Джон Адамс в силу своего радикального патриотизма был человеком, которого британские власти боялись больше всего и которого они разыскивали, письма миссис Адамс ее мужу и его ответы представляют собой ценный вклад в американскую историю.

Они отличались безупречным письмом, правописанием, грамматикой и слогом. Впрочем, могу добавить, что много времени спустя история будет обязана ее письмам к дочери единственным сохранившимся свидетельством очевидца о невзгодах и тяготах пути семьи президента из Филадельфии в Вашингтон осенью 1800 года, бывшего тогда новой резиденцией правительства, когда они заблудились в лесах и вселились в так называемый недостроенный президентский дворец без дров в мрачные ноябрьские дни и ночи, не имея ни зеркал, ни ламп, ни чего-либо еще, способного сделать жизнь жены президента комфортной.

Как правило, молодых женщин не учили по книгам, а приучали шить, вязать, прясть, ткать, готовить еду, стирать, гладить и выполнять все прочие хозяйственные обязанности. Ее ценность в жизненной шкале определялась степенью ее искусности в домашних делах. Таков был подлинный тип женственности в те дни, и он должен оставаться таковым всегда, дополненный образованным умом.

Когда мы читаем об их героическом поддержании очага, заботе о детях и их воспитании, ведении фермерского хозяйства, продаже его продуктов и о том, как они часто сталкивались с лишениями, не позволяя волку подступить к двери, в то время как мужья, сыновья и братья сражались за свободу и независимость, нам все равно, умели они читать, писать, складывать цифры или нет, мы думаем об их женском вкладе в победу в борьбе.

Несомненно, отцы Революции не добились бы успеха без женщин, возможно, не обученных книжной премудрости, но компетентных и самоотверженных в деле сохранения домашнего очага, пока мужчины сражались за свободу и свободное осуществление всех ее благ. Если эта великая нация является свидетельством того, что женщины без помощи книг внесли свой вклад в закладку ее фундамента, то чего же теперь следует ожидать от женщин, обладающих всеми преимуществами образования от детского сада и начальной школы до женского колледжа?

Я мог бы упомянуть шестнадцать колледжей, ныне полностью посвященных образованию молодых женщин в Нью-Йорке, Массачусетсе, Пенсильвании, Мэриленде, Северной Каролине, Южной Каролине, Джорджии, Огайо и Иллинойсе, в которых числится восемь тысяч студенток.

Первым по времени создания является колледж Маунт-Холиок в штате Массачусетс, основанный в 1837 году, в котором насчитывается 755 учениц; крупнейшим является Смит-колледж в Нортгемптоне, штат Массачусетс, где обучается 1620 девушек; за ним следуют Уэллесли в штате Массачусетс (1375) и Брин-Мор в Пенсильвании (1125). Чтобы показать разницу между нынешним временем и эпохой наших революционных отцов: школьные здания строились из бревен, в один этаж, с крышами из коры и дощатыми или земляными полами, которые из-за непрерывного хождения обычно покрывались пылью на несколько дюймов в глубину. Учитель сидел в центре комнаты.

В бревенчатые стены вокруг были вбиты деревянные колья, на которые укладывались доски, образовывавшие парты. Сиденьями служили грубые скамьи или бревна. Все сидели спиной к учителю. Окна для пропуска света вместо стекла были затянуты белой бумагой, смазанной свиным жиром. Мальчики-ученики носили фартуки из кожи или высушенной шкуры, а также туники и лытки из оленьей замши, когда не могли достать тканые материалы. Девочки же носили лифы из грубого тканого льна или шерсти, юбки, косынки, фартуки и обувь из дерева или грубой кожи, причем немало их ходило босиком.

Письменные принадлежности в революционные дни состояли из чернил кустарного производства из чернильного порошка, перьев и перочинного ножика, поскольку выделка перьев из гусиных крыльев была искусством. Остальными материалами были бумага, пемза, линейка, воск и черный песок, который сыпали из сошникоподобного приспособления вместо промокательной бумаги.

Самым ранним методом обучения до того, как появились школьные учебники, было так называемое букварево дощечное пособие, или рогбук (букварь на роговой пластинке), представлявшее собой деревянную табличку размером примерно 5 на 2 дюйма, на которой закреплялся лист бумаги с алфавитом из заглавных и строчных букв наверху и простыми слогами вроде ab, ad и т. д. внизу; под всем этим помещалась Молитва Господня. Бумага с этим учебным материалом покрывалась листком прозрачного рога, закрепленным по краям. У нижнего края имелась небольшая ручка с отверстием и шнурком, чтобы вешать на шею. Таким образом, преимущества колониального образования оставались при учениках, желали они того или нет.

Эти роговые буквари изготавливались из дуба и окантовывались металлом для простого народа, а для богатых — из железа и металла, часто серебряного. Некоторые из них отделывались шелковой вышивкой. Их популярность подтверждается объявлениями об их продаже в газете «Pennsylvania Gazette» за декабрь 1760 года и «New York Gazette» за май того же года. Другим названием была книга-батлдор. Другим вариантом являлся печатный картонный батлдор длиной около пятнадцати футов (дюймов), складывавшийся пополам, как бумажник.

Буквари пришли на смену роговым букварям, причем «Новоанглийский букварь» был одним из самых ранних. Сообщается, что их было продано три миллиона, столь велика была тяга к образованию в эпохи, предшествовавшие Революции. Эти маленькие книжечки размером пять на три дюйма насчитывали 80 страниц. В них содержались краткие таблицы легкого слогового чтения вплоть до шести слогов, а также своего рода алфавитная религия в стихах, как то:

К — за короля Карла, доброго мужа, а не кровопийцу.


В дни Революции это перефразировали так:

К — за королей и королев, И те и другие в прошлом.


Буква Z, по-видимому, представляла собой загадку в этом алфавитном ряду ритмической религии и передавалась так:



Zaccheus he


Did climb a tree


His Lord to see.







Учебные часы длились по восемь в день.

В те ранние времена авторы учебников тоже существовали.

Среди названий можно прочесть: «Восхитительный сироп, вновь очищенный для молодых учеников, жаждущих сладкого нектара латинской речи». Другое: «Руководство для молодой леди, или краткое и легкое введение в английскую грамматику, предназначенное главным образом для использования молодыми учащимися, в особенности прекрасного пола, хотя подходящее для любого». Пятьдесят семь страниц. Книга имела огромный спрос.

В то время было принято излагать учебные пособия в виде нескладных стихов, даже правописание, грамматику и арифметику. Последняя преподавалась с помощью «книг с примерами» — простыми «примерами», которые ученик переписывал с образца, предоставленного учителем.

Уроки алфавита были похожи на алфавитные кубики, с которыми дети играют по сей день, и обычно начинались со стихов из Библии. Интересным фактом является то, что детскую молитву «Ложусь я спать и засыпаю» мы находим в катехизисе букваря Новой Англии еще в 1737 году. Нельзя выразить более прекрасную дань уважения этому детскому молению, чем мысль о поколениях американских детей, которых таким образом учились в ходе повседневных уроков полагаться на Высшее Существо.

Одним из самых интересных вкладов в литературу революционного периода являются письма образованных женщин того времени. Они тем более приятны, что касаются вопросов домашней и общественной жизни.

Вам, в эту эпоху образования женщин, надлежит внести большой вклад в их распространение и наслаждение ими. — «Американ Менти Магазин».





НЭНСИ ХАРТ.

Многие считают, что Нэнси Харт была мифом. Но это не так. В книге Дж. Э. Д. Шиппа из Америкуса «Жизнь и времена Уильяма Х. Кроуфорда» эта история воспроизводится, поскольку семья Харт жила недалеко от дома Кроуфордов. Полковник Шипп говорит:

На северном берегу реки Брод-Ривер, примерно в двенадцати милях от нынешнего города Элбертон, штат Джорджия, и в четырнадцати от исторического Петерсбурга, на территории нынешнего округа Элберт, располагался бревенчатый дом, в котором Бенджамин Харт и его жена Нэнси Морган Харт жили в начале Революции. Это место легко обнаружить и по сей день: оно находится недалеко от паромных переправ Дайя и Уилла, на противоположном от того берега реки, где в 1784 году поселился губернатор Мэтьюз, возле небольшого живописного ручкова под названием «Крир Воинственной Женщины» (War Woman's Creek). Такое название ему дали индейцы в честь Нэнси Харт, которую они уважали и боялись. Ее дом находился недалеко от впадения ручья в реку.

Записи штата показывают, что Бенджамин Харт получил по жребию 400 акров земли на реке Брод-Ривер, а впоследствии еще один участок земли в округе Берк. Он был братом знаменитого полковника Томаса Харта из Кентукки, который являлся отцом жены Генри Крея. Он был зажиточным фермером и был вынужден увезти свой скот и негров на болото, чтобы защитить их и собственную жизнь от бесчинствовавших тори. Будучи капитаном небольшого отряда «партизан», он совершал вылазки из своего убежища только тогда, когда появлялась возможность нанести врагу эффективный удар.

Тори обычно щадили женщин, но убивали мужчин, даже безоружных. Нэнси Харт, оставшаяся одна с шестью мальчиками — Морганом, Джоном, Томасом, Бенджамином, Лемуэлем и Марком — и двумя девочками, Салли и Кецией, представляет собой уникальный пример патриотического пыла, мужества и независимости характера. Грубоватая, ростом шесть футов, худая, крупнокостная и чрезвычайно сильная, она была нравов пылких, энергичных и проницательных. Виги любили ее — парни из партии свободы называли ее «тетушка Нэнси». Тори ненавидели ее.

Когда генерала Элайджа Кларк уводил женщин и детей из поселения на реке Брод-Ривер в безопасное место в Кентукки, большинство из них горели желанием уйти, но Нэнси отказалась и осталась одна с детьми после того, как ее соседи-виги уехали. Ее дом был местом встреч отряда ее мужа. Она помогала в качестве разведчицы и держала его в курсе передвижений противника. Она всегда ездила на мельницу одна и была искусной наездницей. Однажды во время разъездов она встретила отряд тори с британскими цветами в виде полосок на шляпах. Они узнали ее и потребовали «пропуск». Она погрозила им кулаком и ответила: «Вот мой пропуск; троньте меня, если осмелитесь».

Тори жили на противоположном от нее берегу реки, и у нее было немало хлопот с ними. Некоторые случаи стали известны. Однажды ночью «тетушка Нэнси» кипятила котел щелочного мыла в большом камине своей трубы. Внезапно она заметила пару глаз и бородатое лицо в щели между бревнами. Делая вид, что не замечает лазутчика, она продолжала мешать мыло и болтать с детьми. Выждав момент, она ловко плеснула ковш кипящего мыла в лицо незваному гостю; ослепленный и ревущий, тот был крепко связан Нэнси, а на следующее утро препровожден ею через реку вброд и передан полковнику Кларку. У нее было множество стычек, в ходе которых она захватывала тори и доставляла их командиру.

Но среди всех ее героических поступков этот затмевает все остальные. Из отряда британских солдат, отправленного из Огасты и убившего полковника Дули, пятеро отклонились на восток и переправились через реку Брод-Ривер, чтобы разведать обстановку в окрестностях, и навестили Нэнси Харт. Они бесцеремонно вошли в ее хижину. Проголодавшись, они приказали ей приготовить им еду. Она ответила, что тори и негодяи лишили ее возможности накормить их, поскольку у нее ничего нет. «Этот старый индюк вон там — все, что у меня осталось». Главарь отряда застрелил индюка, принес его и приказал Нэнси немедленно заняться приготовлением. Она и ее дети принялись за дело. Наконец она услышала, как незваные гости хвастаются убийством полковника Дули. Тогда она приняла веселый вид и стала обмениваться с ними грубоватыми шутками. Довольные ее простотой, они предложили ей отведать их выпивки, что она приняла с шутливой благодарностью. Пока готовился индюк, Нэнси отправила старшую дочь к роднику за водой с указанием трубить в морскую раковину, звук которой ее отец сможет истолковать. Тори повеселели от выпивки, со смехом разливая ее из кувшина и подгоняя Нэнси в ожидании знатного пиршества. Они чувствовали себя непринужденно. Свое оружие они сложили в пределах досягаемости, и Нэнси то и дело проходила между мужчинами и их мушкетами. Тори снова потребовали воды, и Нэнси опять послала дочь к роднику за водой — и чтобы подать сигнал капитану Харту. Нэнси лихорадочно соображала. Через щель между бревнами она вытащила наружу два ружья из пяти. Когда наружу выносили третье, ее обнаружили, и мужчины вскочили на ноги. В мгновение ока Нэнси вскинула мушкет к плечу, заявив, что убьет первого, кто двинется с места. Пораженные ее дерзостью и яростью, люди на мгновение замерли; затем один из них сделал резкое движение, чтобы наброситься на нее. Она застрелила его наповал. Мгновенно схватив другой мушкет, лежавший рядом, она прицелилась, держа остальных на расстоянии. К этому времени дочь вернулась от родника и вынесла из дома второе ружье со словами: «Отец и отряд скоро будут здесь». Это испугало тори, и они предложили пойти в общую атаку. Тогда Нэнси выстрелила и повергла еще одного человека замертво к своим ногам. Дочь подала ей другое ружье, и Нэнси, подойдя к дверному проему, потребовала сдачи от трех оставшихся в живых. «Да, мы сдадимся, и давай пожмем друг другу руки в знак этого». Но Нэнси не стала жать руки. Когда прибыли капитан Харт с отрядом, Нэнси не позволила им стрелять, сказав: «Эти пленные сдались мне; они убили полчника Дули. Я сама слышала, как они об этом говорили». И Джордж Дули, брат полковника Дули, а также Маккоркл последовали за ними и проследили за тем, чтобы пойманные убийцы были повешены.

Джон Харт, второй сын Нэнси, стал влиятельным гражданином Афин. Нэнси жила с ним после смерти капитана Харта. В 1787 году, когда два виргинских проповедника, Томас Хамфрис и Джон Мейджорс, проводили грандиозное собрание под открытым небом в округе Уилкс, Нэнси стала ревностной приверженкой новой веры и вступила в церковь Уэсли. В конце концов она переехала в Кентукки, где жили ее родственники Морганы. В ее честь был назван округ Харт, а также город Хартфорд, который в 1810 году был административным центром округа Пуласки.



БИТВА ПРИ КИНГС-МАУНТИН.

Мэрион Джексон Холл.



They heard the guns a-roaring,


They sounded far and wide;


They saw the rebels coming,


Up every mountain side.




The mountaineers, no longer tame,


From every hill and thicket came,


They rushed up every mountain side


To plunge into the swelling tide.




Ferguson knew, both good and well,


He would have to fight, on hill or dell,


But the number of rebels, he could not tell.


They were advancing, and walking fast,


When now they blew a long, shrill blast.


A smoke now covered the battlefield


With deaf'ning sound, of warlike peal.




The British flag was waving high,


When through the smoke there came a cry—


A cry from amidst the cloud did ring


From men that fought for England's king.




The English flag, they took it down,


Their leader was dead, and on the ground,


And panic stricken, they were found.




The rebels raged and charged again


And captured more than a thousand men;


They raised their flag up at top mast,


They saw and knew they were gaining fast.




The thunder roared, the lightning flashed,


And through the cloud some horsemen dashed,


The field was high, but there was mud,


For it was wet and red with blood.




It was a short, but bloody fight,


It filled the Tories all with fright—


They whipped the Tories, that was right.




The battlefield with blood was red,


And covered with wounded and with dead.


They smote and fell, who raised a hand,


To wipe the rebels from the land.


The Americans won that glorious fight


That put them all to thinking right,


They believed they should soon make their laws


And God was with their righteous cause.











УИЛЬЯМ КЛЕГХОРН.

Весной 1728 года горстка стойких шотландцев отправилась из Челмарта (Шотландия) в Америку — «Землю свободных и обитель храбрых». Среди них были родители мальчика Уильяма Клегхорна, правдивая история которого здесь повествуется.

Он был слабым юношей и отчасти из любви к морю, а отчасти ради здоровья завербовался во флот. Мы находим запись о его зачислении в Брансуике, штат Северная Каролина, 8 сентября 1748 года в качестве члена роты капитана Сэмюэля Корбина. Он зарекомендовал себя как отважный мажор, однако флот увлекал его не настолько, чтобы у него не осталось времени до беспамятства влюбиться в милую Танкфул Декстер из Фалмута.

Однако отец Танкфул был человеком богатым, очень богатым по тем временам, и зять, у которого не было иных достоинств, кроме привлекательной внешности и прекрасной репутации отважного матроса, ему не приглянулся; но у скромной, милой Танкфул был свой собственный характер. Она видела, что молодой Уильям достоин любви любой женщины, поэтому ни на секунду даже не помышляла отказаться от него.

Шло время, и наш герой начал набирать вес в колониях. Его интересовало все, что касалось их благополучия. Вскоре его финансовые дела пошли в гору, и 12 февраля 1782 года, согласно записям, он предоставил поручительство на двадцать тысяч ($20 000,00) долларов и принял командование десятипушечным кораблем «Вирджиния». Рикертон, историк, рассказывает в своем труде, что наш герой был «одним из самых ранних и толковых капитанов кораблей», но «весь мир любит влюбленных», и я затеял свой рассказ главным образом ради его сердечной истории.

Танкфул то и дело мечтала о светлом, жизнерадостном лице Уильяма, и можно не сомневаться, что она не упускала ни единой возможности заявить своему практичному, суетливому отцу: «А не говорила ли я вам?», всякий раз когда Уильям стяжал себе новые почести.

Шло время, и этот энергичный молодой человек задумал построить шлюп, что он и сделал, назвав его «Бетси». Мы удивляемся, почему он не назвал его «Танкфул», но, возможно, Танкфул сказала свое слово на сей счет.

Уильям нагрузил «Бетси» огромным грузом нефти и отправился в плавание вокруг мыса Горн. Это было самое первое в истории плавание вокруг Мыса, и можете ли вы вообразить, как горд был юный Уильям Клегхорн? И не слышите ли вы почти голос Танкфул, рассказывающей отцу об удивительном путешествии вокруг мыса Горн?

Теперь отец убедился, что Уильям не только отважен в бою и верен в любви, но к тому же является отличным бизнесменом, поэтому он снял свои возражения, и Танкфул Декстер стала счастливой женой Уильяма Клегхорна.

Мы почти видим сияющую Танкфул в ее платье из домоткани и задорном капоре, а также гордого, счастливого Уильяма с видом победителя, выходящих рука об руку из маленькой церкви по узким тропинкам Мартас-Винъярд к дому, полностью готовому для счастливой пары, ведь Уильям теперь был зажиточным молодым человеком.

Мы не должны проводить их через весь жизненный путь, поскольку это детская история, но, увы человеческим радостям, во время визита в Бостон в 1793 году Уильяма Клегхорна поразил апоплексический удар, и он внезапно скончался.

Когда вы поедете в Бостон, отправляйтесь на старое кладбище Грэнэри, столь известное любителям истории, и за железной оградой вы увидите одиноко стоящий белый камень. Подойдите ближе, прочтите надпись, и вы поймете, что там покоится ваш герой Уильям, ибо на камне написано:

Капитан Уильям Клегхорн из Нью-Бедфорда. Скончался от апоплексического удара во время визита в этот город 24 февраля 1793 года на 60-м году жизни.







"Here lies entombed beneath the tufted clod,


A man beloved, the noblest of God.


With friendly throbs the heart shall beat no more,


Closed the gay scene, the pomp of life is o'er."









В записи его завещания мы находим следующее, что покажет вам, как наши предки составляли завещания:

Два стола красного дерева, 1 квадратный стол, 16 стульев с кожаными сиденьями, 1 письменный стол красного дерева, 7 зеркал, 1 сервиз (42 предмета), 1 кофейный сервиз (30 предметов), 34 льняные простыни, 25 пар наволочек, 1 скамья в Первом конгрегационалистском молитвенном доме, 1 скамья во Втором конгрегационалистском доме и т. д., и т. п., помимо длинного списка долговых расписок и прочего имущества.

Это сильно отличается от сегодняшних завещаний, не правда ли? Я полагаю, у нас найдется немало мальчиков, столь же храбрых и верных, как Уильям, и много девочек, столь же дорогих и милых, как Танкфул, и, возможно, сто лет спустя другие мальчики и девочки будут читать о ком-то из вас. Так давайте же жить так, чтобы нашу историю можно было написать и ею наслаждались, как этой правдивой историей о Танкфул Декстер и Уильяме Клегхорне. — Эвелин Клегхорн Димок Генри, отделение «Ксавьер», Дочери американской революции, Роум, шт. Джорджия.



ГОЛУБЫЕ ЗАКОНЫ СТАРОЙ ВИРГИНИИ.

Обычно при обсуждении голубых законов — тех драконовских предписаний, которые неизменно вызывают гнев или уважение у людей современности в зависимости от их точки зрения, — спорящие ограничиваются в основном новоанглийскими пуританскими формами либо таковыми из Нью-Йорка, Пенсильвании или Нью-Джерси.

В те дни, когда пуритане формулировали голубые законы, Вирджиния считалась обителью роскошной жизни и легкомыслия. Даже по сей день немногие стали бы искать подобные меры в той старой аристократической колонии.

На самом деле вирджинцы XVII века имели привычку принимать законы с синеватым оттенком и столь же усердно их исполнять, из-за чего пуританам пришлось бы засиживаться за полночь, чтобы превзойти их.

Если не считать суровой и мстительной нетерпимости, звучащей в актах Вирджинийской ассамблеи между 1662 и 1680 годами, самым поразительным элементом в них является колоссальная премия, установленная за шпионаж и доносительство. Почти в каждом случае, когда такое вознаграждение было возможно, закон поощрял человека шпионить за своим соседом.

Если вирджинские мужья были согласны с Киплингом в том, что «женщина — всего лишь женщина, а хорошая сигара — это дым», следующий закон несомненно служил поводом для великого множества семейных неурядиц.


«Если замужняя женщина оклевещет кого-либо, женщина должна быть наказана погружением в воду; и если ущерб будет оценен более чем в 500 фунтов табака, ее муж должен заплатить либо женщина будет подвергаться погружению за каждые 500 фунтов, присужденные с ее мужа, если он откажется платить табаком».


Если только мужчина не был вдоволь обеспечен божественным растением, стоило посещать церковь вовремя и регулярно:


«Постановлено, что день Господень должен содержаться в святости, и в этот день не должно совершать никаких поездок или работ, и все лица, проживающие в этой стране, должны каждое воскресенье отправляться в церковь и пребывать там тихо и благопристойно во время общих молитв и проповеди под страхом штрафа в пятьдесят фунтов табака».


Средствами общественного наставления и увеселения нельзя было пренебрегать безнаказанно даже судам колонии, о чем свидетельствует следующее:


«Суд в каждом округе должен установить возле здания суда, в публичном и удобном месте, позорный столб, колодки, виселицу для порки и стул для погружения в воду. В противном случае суд подвергается штрафу в 5000 фунтов табака».


Нет никаких свидетельств о том, что суд когда-либо штрафовали табаком за лишение народа возможности наблюдать за страданиями своих друзей и соседей.

Суровые законы были направлены против квакеров. Предшествующее законодательство пыталось обуздать любые проявления «сектантства», под которым понимался любой малый, не согласный с Established Church (Государственной церковью). Очевидно, сочли необходимым принять еще один закон на сей счет, и в 1663 году Вирджинийская ассамблея приняла следующий акт:


«Любое лицо, проживающее в этой стране и принимающее квакера у себя в доме или поблизости от него, за каждый такой прием должно штрафоваться на 5000 фунтов табака, причем половина идет округу, а половина — доносчику».


Даже вирджинское гостеприимство вполне могло бы дать трещину перед лицом столь стремительного старта к банкротству.

То, что безбилетный пассажир может обойтись недешево, доказывается следующим:


«Каждый капитан судна, который доставит сюда каких-либо квакеров для проживания после 1 июля текущего года, подлежит штрафу в 5000 фунтов табака, взыскиваемому посредством описи и продажи его имущества, после чего он обязан вывезти его, ее или их из страны обратно».


Очевидно, такая мелочь, как пара лет каторги, не останавливала любителей свиных отбивных от присвоения чужих свиней, ибо в 1679 году Ассамблея разразилась следующим актом:


«Первое преступление в виде кражи свиней наказывается по прежнему закону; при втором преступлении правонарушитель должен простоять два часа у позорного столба и лишиться ушей, а за третье преступление он должен судиться по законам Англии как в случае фелонии».


Поскольку английское законодательство того периода обычно предписывало повешение для дважды осужденного преступника, предполагается, что третья доза правосудия оказалась эффективным средством.

Серые кавалеры Старого Доминиона не только шли ноздря в ноздрю по суровости своих законов с суровыми джентльменами с Плимутской Скалы, но сомнительная честь быть последними, кто отказался от мягкого искусства преследования за колдовство, пожалуй, тоже принадлежит им.

Охотники за ведьмами вокруг Салема и во всей Новой Англии в целом в значительной степени прекратили свои наказания за предполагаемое колдовство еще до XVIII века, однако вирджинские архивы свидетельствуют об аресте и судебном преследовании Грейс Шервуд из округа Принцесс-Анн за колдовство в 1706 году.

В течение шести месяцев эта молодая женщина содержалась в заключении, ее раз за разом приводили в суд в попытке доказать ее вину. Не обнаружив в ее поступках улик, оправдывающих преследование, генеральный прокурор велел шерифу округа созвать женское жюри для физического осмотра Грейс Шервуд и поручил им найти что-нибудь указывающее на то, что она ведьма. Женщинам это не удалось, за что им пригрозили обвинением в неуважении к суду.

Поскольку все остальное не принесло результатов, было решено подвергнуть мисс Шервуд испытанию водой, которое заключалось в том, что ей связывали руки и ноги и бросали за борт в ближайшее озеро или реку. Если она тонула, то была невиновна, но если ей удавалось благодаря усилиям держаться на плаву в течение нескольких мгновений, она была виновна в колдовстве.

Полный отчет об этом судебном процессе хранится в Вирджинском историческом обществе, и последние два судебных постановления по этому делу представляют интерес как знаменующие собой завершение преследований за колдовство в колониях.


«Поскольку Грейс Шервуд, подозреваемая в колдовстве, долгое время ждала подходящей возможности для дальнейшего разбирательства, то с ее согласия и по одобрению суда постановляется, чтобы шериф привлек всю ту удобную помощь в виде лодок и людей, какую он сочтет нужной, для встречи на плантации Джона Харпера с целью незамедлительно взять упомянутую Грейс Шервуд и ПОГРУЗИТЬ ее в воду глубже человеческого роста и испытать, как она в ней держится, всегда заботясь о ее жизни, чтобы уберечь от утопления, и как только она выйдет, он должен попросить как можно больше пожитых и сведущих женщин тщательно обыскать ее на предмет всех пятен и знаков на ее теле, необычных для других, и по обнаружении таковых доложить под присягой об их истинности суду; кроме того, постановляется, чтобы какую-нибудь женщину попросили сменить ее одежду и обыскать перед тем, как она войдет в воду, дабы при ней не было ничего, что могло бы вызвать дополнительные подозрения».




Во второй половине дня 10 июля 1706 года суд, окружные чиновники и простой народ собрались на плантации Джона Харпера, и по завершении приготовлений Грейс Шервуд отвезли к близлежащему заливу Линнхейвен-Бей. Официальный судебный репортер живописует остаток истории:


«Поскольку по жалобе Люка Хилла от имени ее нынешнего Величества против Грейс Шервуд как лица, подозреваемого в колдовстве, и после того, как против нее были даны показания различных свидетелей под присягой, доказывающие множество обстоятельств, а она не могла привести никаких извинений или сказать мало или почти ничего в свое оправдание, лишь уповая на то, что предпримет суд, и в силу этого согласилась на судебное разбирательство в воде, а также на повторный обыск с проведением опытов; будучи подвергнута испытанию и плывя в воде в связанном виде, вопреки обычаю и мнению всех зрителей, а впоследствии будучи обыскана пятью пожитыми женщинами, которые все заявили под присягой, что она не похожа на них; взвесив все эти обстоятельства в своих рассуждениях, суд посему постановляет, чтобы шериф взял упомянутую Грейс Шервуд под стражу и предал ее тело в общую тюрьму сего округа, дабы надежно содержать ее там в кандалах или иным способом до тех пор, пока не последует иное распоряжение».


Женщину в конце концов отпустили на свободу, и на этом завершилось последнее судебное преследование за колдовство в колонии.





ЭЛАЙДЖА КЛАРК.

Миссис Джон Х. Морган, регент отделения «Брансуик», Дочери американской революции.

К сожалению, наши историки уделили столь мало места одному из наших патриотов Джорджии времен Революции — Элайдже Кларку. Одна из наших величайших национальных потребностей заключается в увековечении памяти наших людей, которые «совершили великое», которые боролись, страдали и претерпевали лишения ради нашей национальной независимости. Это одна из главных целей существования Общества дочерей американской революции: «Увековечить память о духе мужей, завоевавших американскую независимость».

Среди многих людей, внесенных Джорджией в этот великий вклад, был Элайджа Кларк. После падения Джорджии на какое-то время многие из наших самых выдающихся людей стали добровольными изгнанниками среди своих «братьев» на Западе. Среди них наиболее выдающимся был полковник Кларк; тот, кому наша свобода и справедливость этого дела были дороги.

Он не терял надежды, ибо сердце его было преисполнено стремления вернуться и возобновить борьбу. Он посвящал все свое время подготовке достаточных сил, которые позволили бы ему вернуться, когда представится такая возможность.

Огаста была ключом к северной части штата, и ее владение имело огромное значение для наших патриотов. Услышав, что приближается время прибытия ежегодных индейских подарков, желание вернуть Огасту стало для полковника Кларка непреодолимым. Он немедленно приступил к сбору войск, и его доводы оказались настолько успешными, что в очень короткое время пятьсот воинов-энтузиастов и горцев собрались и выступили на Огасту.

По прибытии дивизион под командованием майора Тейлора атаковал индейский лагерь на Хокс-Галли, тем самым заставив британцев под началом полковника Томаса Брауна выступить на поддержку индейских союзников, в результате чего юг и запад города остались без охраны. Полковник Кларк вошел с оставшейся частью своей армии в этих точках, захватил гарнизон и в конце концов, выбив полковника Брауна, занял город.

Британцы под командованием полковника Брауна, будучи изгнаны из Огасты, укрылись в прочном здании, известном как «Белый дом Сеймура», которое они укрепили.

Полковник Кларк осадил их и был близок к тому, чтобы захватить их после четырехдневной осады, когда подоспевший с другим британским отрядом полковник Крюгер вынудил Кларка отступить.

Лорд Корнуоллис приказал полковнику Фергюсону перехватить полковника Кларка. Как только полковник Фергюсон приступил к выполнению этих приказов, до него дошли слухи о приближении нового врага именно с той целью, чтобы сделать то, что не удалось полковнику Кларку. Эти силы состояли из ополчения стрелков, набранных в Кентукки, западных районах Вирджинии и Северной Каролины, и находились под командованием знаменитых независимых полковников Кэмпбелла, Кливленда, Уильямса, Севира и Шелби. Услышав о разгроме Кларка и приказах Фергюсона перехватить Кларка, они отказались от предприятия против полковника Брауна и обратились против Фергюсона, что завершилось сокрушительным поражением британцев и гибелью полковника Фергюсона при Кингс-Маунтин.

«Хотя Кларк потерпел неудачу при взятии Огасты, его попытка привела к уничтожению Фергюсона, а вместе с тем и к немедленному освобождению Северной Каролины». Таково свидетельство «Легкого» Гарри Ли, его соратника по оружию и отца нашего любимого генерала Роберта Э. Ли.

Генерал Кларк, каковым он и стал, был храбр и патриотичен, и его заслуги во время Революции сослужили добрую службу стране и заслуживают признания со стороны его штата. Он скончался 15 декабря 1799 года — через день после смерти Вашингтона.




«Беден тот народ, что не хвалится героями, но нищенствует та страна, которая, имея их, забывает».


Генерал Кларк был одним из героев Джорджии. Давайте почтим его память.



ГЕНЕРАЛ ФРЭНСИС МЭРИОН.

Предметом этого очерка является генерал Фрэнсис Мэрион, и с большим удовольствием мы оживляем память об этом почти забытом герое, который был одним из самых знаменитых воинов американской революции. Часто доводилось слышать, как генерал Натаниэль Грин говорил, что на страницах истории никогда не появлялось равных ему.

Он родился недалеко от Джорджтауна в Южной Каролине в семье французских родителей, бежавших в эту страну после отмены Нантского эдикта. От них он унаследовал ту любовь к свободе, которая заставила их покинуть дом и друзей и начать новую жизнь среди незнакомцев, дабы обрести свободу мыслей и действий при Кингс-Маунтин.

С ранних лет он выказывал страсть к приключениям. Его первый боевой опыт был связан с борьбой против индейцев. Он служил лейтенантом добровольцев. В столкновениях с дикарями он проявил такое мужество и искусство, что вскоре приобрел известность, и к его чести нужно сказать, что он всегда оставался гуманным и справедливым.

Когда была объявлена война с Англией и потребовалось собирать войска, Мэрион получил капитанский патент. Он отправился набрать роту. Денег не хватало, и ему приходилось полагаться исключительно на добровольцев. Тем не менее ему очень быстро удалось набрать положенное число людей, и он не знал себе равных в обращении с этими новобранцами. Он умел проникаться их чувствами и ценить их поведение. Он не требовал от них невозможного и славился тем, что называли его терпением по отношению к ополчению.
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Никакая служба никогда не была столь строго добровольной, как служба тех, кто составлял роту, известную как «люди Мэриона», и он вел их к совершению подвигов доблести, которые кажущихся почти невероятными. В его предприятиях сквозила атмосфера таинственной отваги, придававшая прелесть жизни его последователей, в то время как они питались абсолютным доверием к своему предводителю. Инсубординация среди его людей случалась редко из-за их преданности ему. Если таковая и происходила, он обычно наказывал за нее изгнанием из своего отряда. Эту позорную участь страшились больше, чем любого другого вида наказания. К военным методам суровой дисциплины он прибегал редко. Его отряд состоял главным образом из плантаторов, а некоторые из них были мальчишками, жившими в той части страны, где его дерзкие вылазки столь сурово досаждали британцам. Эти люди были преданы полевым видам спорта и, следовательно, являлись прекрасными наездниками и стрелками.

Мэрион и его люди связаны с самыми романтическими приключениями Революции, ничуть не уступающими тем, о которых мы читали в песнях или сказаниях. Автор этих строк часто с замиранием сердца слушала рассказы своего деда о воспоминаниях его соратников. Уильям Поуп, бывший одним из «людей Мэриона», рассказывает о многочисленных рискованных предприятиях против британцев и тори. О знаменитых ночных рейдах, когда они покидали свои тайные убежища на болотах или в лесу, столь густом, что лишь они одни знали тропы, по которым находили дорогу туда и обратно; о том, как они отправлялись в один из своих стремительных набегов, чтобы перехватить британские войска, следовавшие из одного поста в другой, либо атаковать армейский обоз с продовольствием, боеприпасами и т. д. Нападение Мэриона и его людей происходило настолько внезапно, что противник бывал полностью деморализован.

Мэрион держал отряды разведчиков постоянно следящими за неприятелем, и благодаря этому он имел возможность сообщать нашей армии ценнейшие сведения.

Однажды наш герой и его люди, узнав о лагере британских войск возле реки, отправились атаковать их в полночь. Им пришлось проехать много миль, чтобы добраться до реки, и при переходе через мост шум лошадей разбудил вражеских часовых, которые приготовились к сопротивлению. Завязавшийся бой был ожесточенным, но с тех пор, когда Мэрион считал необходимым перейти мост, он заставлял людей спешиваться и расстилать по мосту свои одеяла, чтобы заглушить звук конских копыт. У него вошло в правило никогда не пользоваться мостом, если реку можно было перейти вброд, и он сжигал все мосты, в которых у него не было надобности. Эти долгие быстрые поездки изнуряли людей и коней. Они возвращались так же быстро, как и отправлялись в путь, а когда достигали безопасного места, привязывали лошадей, бросались на землю, используя лишь одеяло и седло вместо подушки, и спали так крепко, что не замечали падающего дождя, а наутро часто просыпались и обнаруживали, что окружены водой. Среди всех этих суровых испытаний случались моментыдавались, когда этот отряд преданных патриотов предавался веселью, безопасно собираясь у костров среди высоких, покрытых мхом кипарисов и эвкалиптов болот, чтобы насладиться припасами, захваченными на вражеских продовольственных складах, что позволяло им обеспечивать себя одеждой, оружием и боеприпасами. Таким образом, благодаря своей дерзкой доблести они в значительной степени сами обеспечивали себя всем необходимым.

Британцы создали линию военных постов в Южной Каролине, простиравшуюся от Джорджтауна до Чарлстона. Им было чрезвычайно трудно поддерживать какую-либо связь, поскольку разведчики Мэриона всегда были начеку, чтобы докладывать об их передвижениях. Полковник неприятеля Уотсон попытался перебросить полк с одного поста на другой. Он подвергся столь яростным обстрелам со стороны «людей Мэриона», устроивших засаду по пути его следования, что отправил Мэриону письмо под парламентским флагом, упрекая его в том, что он сражается как дикарь, и приглашая выйти в чистое поле и сразиться как джентльмен. Но Мэрион был слишком прожженным стратегом, чтобы выставлять свой сравнительно небольшой отряд с его специфическим способом ведения войны против значительно превосходящего числа прекрасно обученных регулярных войск противника, и полковнику Уотсону пришлось отступить и расположить своих людей лагерем в первом же попавшемся открытом поле.



Мэрион неоднократно встречался под парламентским флагом с британскими офицерами. Одной из самых известных стала встреча, на которой он угощал офицера обедом. После улаживания деловых вопросов генералы Мэрион пригласил офицера пообедать с ним, и тот согласился. Мэрион приказал подать обед. Офицер с любопытством огляделся вокруг, не заметив никаких приготовлений к обеду, и его изумление было велико, когда повар положил перед ним на куске древесной коры несколько бататов, запеченных на костре неподалеку. Офицер заметил Мэриону, что, полагает, его запасы истощились, пытаясь избавить Мэриона от любого смущения, которое тот, как он думал, мог испытывать, предлагая ему столь скудное угощение, но Мэрион ответил, что считает себя счастливчиком, поскольку в этот день у него есть гость и у него есть ровно столько, чтобы предложить ему. Офицер был поражен и глубоко впечатлен увиденным. Он вернулся в свое расположение с таким чувством восхищения и уважения к людям, которые так стоически переносили столь лишения и тяготы ради свободы, что заявил, будто сражаться с такими людьми бесполезно, что они имеют право на свободу и он не намерен продолжать борьбу против них. Он подал в отставку с военной службы.

В то время враг обладал абсолютным контролем над этой частью Южной Каролины, за исключением тех случаев, когда их тревожил Мэрион. Он перемещался из болота в болото и из зарослей в заросли и никогда не ослаблял борьбу за свободу. Враги были настолько измотаны его набегами, что несколько раз решали предпринять особые усилия, чтобы захватить его или изгнать из штата. Все было тщетно. Мэрион был слишком бдителен и часто встречал их с большей оперативностью, чем им хотелось.

Британский офицер полковник Тарлтон, имевший репутацию крайне деятельного военачальника, предпринял одну из таких экспедиций против Мэриона и едва сам не избежал пленения. Он отступил после своей атаки, воскликнув своим людям: «Вперед, мальчики, мы возвращаемся, этого 

Когда генерал Натаниэль Грин принял командование Южной армией, он написал генералу Мэриону и умолял его оставаться на своей независимой позиции и снабжать армию разведанными данными, в чем он оказал самую активную услугу, а также в сражениях при Джорджтауне, Найти-Сикс, Чарлстоне, Саванне и других. Правительство настолько высоко оценило храбрые и ценные заслуги Мэриона и его людей, что Конгресс принял серию резолюций, выражающих им благодарность страны.

Губернатор Ратледж назначил его бригадным генералом. В дополнение к обычному воинскому званию ему были предоставлены чрезвычайные полномочия, каковые даруются лишь выдающимся людям.

В жизненных обстоятельствах наблюдалось поразительное сходство между ним и великим Вашингтоном. Оба они были добровольцами на службе своей страны. Военному искусству они учились в ходе индейских войн. Оба были столь бдительными солдатами, что ни один враг никогда не мог застать их врасплох, и столь равными в неустрашимом мужестве, что ничто не могло их поколебать, и даже в личных обстоятельствах их жизни сходство между этими двумя великими людьми было сильнее обычного. Они оба родились в один и тот же год, оба рано потеряли отцов, оба женились на прекрасных, состоятельных женщинах, оба оставили вдов и оба умерли бездетными.

Оглядываясь на жизнь генерала Мэриона, мы видим терпеливое мужество, стойкость в опасности, решимость в невзгодах, суровую выносливость среди страданий и лишений. Он жил ради того, чтобы свобода не погибла, и не выпускал из рук меч до самого окончания войны. Затем он удалился на свою плантацию близ Юто, где и скончался. Его последними словами были: «Слава Богу, с тех пор как я стал взрослым человеком, я никогда намеренно не причинял зла ни одному человеку».



Останки Мэриона покоятся на церковном кладбище в Бель-Айле в приходе Сент-Джонс-Беркли. Над ними установлена мраморная плита со следующей надписью:

«Священной памяти бригадного генерала Фрэнсиса Мэриона, ушедшего из жизни двадцать девятого февраля 1795 года на шестьдесят третьем году жизни, о чем глубоко сожалеют все его сограждане. История напомнит о его доблести, и подрастающие поколения сберегут память о нем как об одном из самых выдающихся патриотов и героев Американской революции, возвысившем свою родную страну до чести и независимости и принесшем ей блага свободы и мира». Эта дань уважения и благодарности воздвигнута в ознаменование благородных и выдающихся добродетелей гражданина и доблестных подвигов солдата, который жил без страха и умер без упрека.

Этот краткий и несовершенный очерк об одном из самых известных военных деятелей своего времени наводит на размышления о том, что многие из доблестнейших вождей Революции сравнительно мало известны среди подрастающего поколения. Старые исторические труды, написанные в начале этого века и запечатлевшие их славные деяния и добродетели, распроданы, лишь немногие из них можно найти в старых библиотеках, а старые хрестоматии, которые использовались в школах сорок и пятьдесят лет назад, были полны рассказов об их подвигах, которые волновали сердца учащихся и пробуждали в них любовь к стране, какую способны внушить лишь столь доблестные деяния. Но сегодня эти герои, преподававшие нам такие уроки патриотизма, ушли в забвение, а от иных едва осталась память. Должно ли так быть?

Поскольку наше общество создано с целью продвижения дела патриотизма, никакие усилия со стороны его членов не принесли бы большей пользы для достижения этой цели, чем объединение некоторых из них, находящихся в разных частях нашей страны, для сбора материалов для новой хрестоматии для школьного использования, в которой деяния этих революционных патриотов вновь ожили бы и стали заметны тем, кто всегда должен хранить о них благодарную память.

Эта мысль вполне могла бы привлечь внимание какого-нибудь национального издательства, которое могло бы нанять составителей из разных уголков нашей страны для этой цели.

Среди упомянутых «хрестоматий» была дань уважения генералу Мэриону и его людям, представлявшая собой в то же время яркое описание их жизни и служения. Она была написана одним из наших любимых национальных поэтов, Уильямом Калленом Брайантом, и много лет назад была излюбленным произведением для декламации среди американских юных ораторов. Она исчезла из современных изданий «хрестоматий», но вполне украсила бы новый «Американский оратор» — книгу, которая была бы популярна по всей нашей стране в эти дни Сыновей и Дочерей революции.

Это предложение станет еще более убедительным благодаря воспроизведению задорных строк, которыми завершится эта статья:



ПЕСНЯ ЛЮДЕЙ МЭРИОНА.



Our band is few, but true and tried,


Our leader frank and bold;


The British soldier trembles


When Marion's name is told.


Our fortress is the good green wood,


Our tent the cypress tree;


We know the forest 'round us,


As Seamen know the sea;


We know its wall of thorny vines,


Its glades of reedy grass;


Its safe and silent islands


Within the dark morass.




Woe to the British soldiery,


That little dread us near;


On them shall light at midnight


A strange and sudden fear;


When waking to their tents on fire,


They grasp their arms in vain,


And they who stand to face us


Are beat to earth again,


And they who fly in terror deem


A mighty host behind


And hear the tramp of thousands


Upon the hollow wind.




Then sweet the hour that brings release


From dangers and from toil;


We talk the battle over


And share the battle spoil.


The woodland rings with laugh and shout


As if a hunt were up,


And woodland flowers are gathered


To crown the soldiers' cup.


With merry sounds we mock the wind


That in the pine top grieves,


And slumber long and sweetly


On beds of oaken leaves.




Well knows the fair and friendly moon,


The band that Marion leads;


The glitter of their rifles,


The scampering of their steeds.


'Tis life to guide the fiery barb,


Across the moonlit plain;


'Tis life to feel the night wind


That lifts his tossing mane.


A moment in the British camp,


A moment and away;


Back to the pathless forest,


Before the peep of day.




Grave men there are by broad Santee,


Grave men with hoary hairs.


Their hearts are all with Marion,


For Marion are their prayers;


And lovely ladies greet our band


With kindliest welcoming,


With smiles like those of summer,


And with tears like those of spring.


For them we wear these trusty arms


And lay them down no more,


Till we have driven the Briton


Forever from our shore.







— Миссис Ф. Х. Орм, отделение Атланты, Д.А.Р.



«ЛИХОЙ КОННИК ГАРРИ».

Семья Ли была знаменита как в Англии, так и в Америке. Они четко прослеживают свои корни до норманнского завоевания, причем родоначальником семьи был Лонселот Ли. Ли играли видную роль в английской истории вплоть до колонизации этой страны. Роберт Э. Ли происходит от Ричарда Ли, младшего сына графа Личфилда, который был отправлен в эту страну в 1641 году в период правления Карла I. Он прибыл в качестве колониального секретаря при сэре Уильяме Беркли. Он был верен роялистской партии во время борьбы между кавалерами и круглоголовыми. Ричард Ли, второй сын упомянутого выше Ричарда, родился в Виргинии в 1646 году, получил образование в Англии и изучал право. Он принимал активное участие в колониальном законодательстве. Его сын Томас был первым, кто обосновался в округе Уэстморленд. Он играл весьма заметную роль в ранней истории штата. Прекрасный особняк Стратфорд был построен для него Ост-Индской компанией, и в этом доме родились несколько видных представителей рода Ли. Генри Ли, сын Ричарда Ли, не занимал видного места в истории колоний. Он женился на мисс Бланд и имел трех детей, причем вторым сыном был Генри, который женился на мисс Граймс в 1753 году. Он оставил шестерых сыновей и пять дочерей, причем третьим сыном был Генри, предок Р. Э. Ли. Он отправился в Принстон и готовился изучать право, когда военные действия с Англией изменили его планы. Будучи совсем молодым, он сформировал кавалерийский отряд и вскоре после сражения при Лексингтоне присоединился к силам Вашингтона. Он быстро приобрел известность как способный военачальник, получил звание подполковника и принял командование «Легионом Ли», состоявшим из пехоты и кавалерии. Он активно участвовал в боевых действиях до самого конца войны и некоторое время играл заметную роль в этом штате. Из-за своих стремительных передвижений он был известен как «Лихой конник Гарри». Около 1781 года он женился на своей кузине, дочери полковника Филипа Людвелла Ли из Стратфорда. У них родилось четверо детей, все из которых умерли, за исключением одного сына. Жена скончалась в 1790 году. Он был избран в конгресс, а впоследствии стал губернатором Виргинии. Затем он женился на мисс Энн Хилл Картер, дочери Чарлза Картера из Ширли. Он снова занялся политической деятельностью и был избран в генеральную ассамблею. Детьми от его второго брака были Чарлз Картер, Сидни Смит, Роберт Э., Энн и Милдред. Роберт Эдвард Ли родился в стратфордском особняке, в котором родились два подписавших Декларацию независимости. В 1811 году Генри Ли переехал в Александрию, чтобы дать образование своим детям. Здесь он был назначен генерал-майором во время войны 1812 года. Произнося надгробную речь по Вашингтону, он стал автором изречения: «Первый в войне, первый в мире, первый в сердцах своих соотечественников». Его здоровье пошатнулось в 1817 году, и его уговорили совершить поездку в Вест-Индию, но, обнаружив, что она не приносит ему облегчения, он вернулся и высадился на побережье Джорджии, где наслаждался гостеприимством дочери своего старого друга генерала Натаниэля Гриза, жившей в семейном поместье на острове Камберленд. Побудив там еще немного, он скончался и был похоронен там же 25 марта 1818 года.

Генерал А. К. Лонг написал мемуары о Р. Э. Ли. Он публикует случай, имевший место в 1862 году, когда Ли был отправлен в этот штат для осмотра наших линий и средств обороны. Генерал Лонг сопровождал его. По прибытии в Саванну генерал Ли раздобыл судно и отправился на остров Камберленд. Он приказал стать на якорь, и они вдвоем сошли на берег. Они вошли в старый особняк Грина, который находился в плачевном состоянии. Пройдя сквозь него в тыловую часть, генерал Ли в одиночестве направился на старое заброшенное кладбище. После этого он вернулся с цветком в руке, но не произнес ни слова о визите к могиле своего отца. Молча он выказал свое почтение; с присущей ему скромностью он воздержался от разговоров об этом. С того старого кладбища на острове Камберленд прах «Лихого конника Гарри» Ли спустя девяносто пять лет после его смерти был перевезен обратно в его старый виргинский дом и предан земле в месте его окончательного упокоения.



НАШЕ НАСЛЕДИЕ.



Our brave Forefathers: give them place


In Hall of Fame—the Nation's heart;


They met the foe, aye face to face:


Each man a hero, did his part—


Invincible to fear, and wrought


For us and ours, beyond his thought.




O fair Republic: pride and boast


Of children who cannot forget—


From lake to gulf, from coast to coast


Where waves the Flag with colors set


In patriot blood, which ne'er shall fade—


That Flag is ours, its price they paid.




We, daughters of a loyal line,


Would weave their deathless deeds in song,


With memory's fairest flowers entwine


Sweet garlands which shall linger long,


Who die for God and Country share


Immortal honors other-where.







— Ханна А. Фостер в «Американском ежемесячном журнале».





ПОЕЗДКА МЭРИ СЛОКАМБ.

В прологе к «Принцессе» Теннисон заставляет одного из товарищей по колледжу, собравшихся во время рождественских каникул в Вивиан-Плейс, найти в старой хронике историю о храброй женщине, которую осаждал свирепый король. Но она вооружилась


"Her own fair head, and sallying through the gate,


Had beat her foes with slaughter from the walls."





Когда этот рассказ был зачитан присутствовавшим дамам, один из мужчин спросил: «Где же живет такая женщина ныне?» На что


"Quick answer'd Lilia 'There are thousands now


Such women, but convention beats them down.'"





Первого февраля 1776 года генералы Макдональд, вождь клана Макдональдов в районе Кейп-Фир, издал провозглашение, призывая всех истинных и преданных горцев присоединиться к его знамени у Кросс-Крика (ныне Фейетвилл) и приготовиться оказать помощь генералу Клинтону и губернатору Мартину в поддержании королевской власти в провинции Северная Каролина. Около полутора тысяч из них откликнулись на призыв. Из Кросс-Крика они двинулись вниз по реке Кейп-Фир, пока не дошли до Мурс-Крик, где 27 февраля их встретили силы вигов численностью около тысячи человек под командованием Ричарда Касвелла. Приведенная ниже выдержка из письма Касвелла Корнелиусу Харнетту показывает результат этой встречи:


«Имею удовольствие сообщить вам, что 27-го сего месяца у моста через ручей вдовы Мур у нас произошло боестолкновение с тори. Наша армия насчитывала около тысячи человек, включая Ньюбернский батальон минитменов, ополчение из Крэйвена, Джонстона, Доббса и Уэйка, а также отряд Уилмингтонского батальона минитменов, который, как мы обнаружили, лагерем расположился у Мурс-Крика накануне битвы под командованием полковника Лиллингтона. Тори, по общим слухам, насчитывали три тысячи, но генералы Макдональд, которого мы держим в плену, говорит, что их было около полутора тысяч; в тот день он был нездоров и в битве не участвовал. Капитан Маклауд, который, судя по всему, был главным командиром, и капитан Джон Кэмпбелл числятся среди убитых».


Это было первое генеральное сражении Революции, выигранное вигами; единственными победами более ранней даты были захват фортов Тайкондерога и Краун-Пойнт 10 мая 1775 года. Трудно переоценить значение этой победы. Помимо захвата около 900 пленных и 2000 ружей, в которых американцы остро нуждались, подавление духа тори и соответствующий подъем духа вигов означали небывалое укрепление дела свободы.

Но эта история касается не политических или военных результатов данной битвы. Имея вышесказанное в качестве предисловия, теперь интересно обратиться к истории героини Мурс-Крика — Мэри Слокамб.

Мэри Слокамб была молодой женой Эзекиля Слокамба из округа Уэйн. Впоследствии он стал видным членом палаты общин, заседая на сессиях с 1812 по 1818 год. Она была еще совсем девочкой, когда ее муж ускакал из дома, чтобы присоединиться к Касвеллу в разгроме Макдональда и врагов свободы. Мужчины из тех мест численностью более чем в восемьдесят человек выехали погожим воскресным утром под предводительством Слокамба. Перед тем как отправиться в долгий путь, его молодая жена вышла вместе с полковником осмотреть людей. Она рассказывает, что хорошо разглядела их и поняла: каждый из них настроен решительно. Без сомнения, это был крепкий, суровый и непреклонный отряд, который в тот день отправился в путь, чтобы сражаться за свои права. Эти мужчины уехали в приподнятом настроении: некоторые — навстречу славной смерти, некоторые — навстречу славной победе, и никто — к поражению или бесчестью.

Легко представить, каким долгим и одиноким выдался этот тихий день для молодой жены дома в тот спокойный день субботы; легко представить, где витали ее мысли; легко представить, как она скрывала тревогу своего сердца под напускной жизнерадостностью лица. «Я спала крепко и спокойно в ту ночь, — говорит она, — и тяжело трудилась весь следующий день; но я все думала о том, куда они добрались, как далеко, где и скольких регулярных солдат и тори они встретят; и я не могла выбросить эти мысли из головы».

Ложась спать в таком тревожном состоянии духа, она была потревожена страшным сном. Ей привиделось, будто на земле, среди убитых и раненых, лежит неподвижное, окровавленное, призрачное тело, завернутое в плащ ее мужа. С криком тревоги она вскочила на ноги посреди комнаты. Настолько ярким было это впечатление, что оно не покидало ее даже после пробуждения от сна, и, бросившись вперед к тому месту, где явилось видение, она врезалась в стену дома. Свет был тусклым; вокруг царили тишина и покой, но в ее сердце бушевала сильная буря. «Если я когда-либо испытывала страх, — говорит она, — то это было в тот момент». Чем больше она размышляла над этим видением, тем более ярким и пугающим оно становилось, пока наконец она уже не могла больше выносить неизвестность и, вскочив, произнесла вслух:

«Я должна поехать к нему».

В конюшне стояла ее любимая и личная лошадь — «такая ретивая и удобная кобыла, какой еще свет не хаживал». В мгновение ока, оставив младенца и дом на попечение няньки, она бросилась в хлев, оседлала свою кобылу и быстрее, чем требуется на рассказ об этом, помчалась по дороге на полной скорости.

Ночной воздух был прохладным; дух скачки передался кобыле; и миля за милей быстро оставались позади, а стук ее быстро бьющих копыт звучал четко и отчетливо в тишине ночного воздуха. Совсем одна, движимая любовью и страхом, эта храбрая маленькая женщина мчалась сквозь темную ночь, пролетая по мостам, проносясь через темные леса, мелькая мимо фермерских домов, пока на востоке не начало забрезжить солнце и тридцать миль не легли между ней и ее тихим домом. Вскоре после восхода солнца она проехала мимо группы женщин и детей, с тревожным сердцем ожидавших вестей от войск. От них она узнала точный маршрут, выбранный Касвеллом, и, задержавшись всего на несколько минут, снова понеслась над землей. Ни ее дух, ни дух кобылы не падали. Напротив, волнение становилось все сильнее по мере того, как они приближались к концу своего путешествия. Казалось, будто эта женщина вдохнула свой дух в лошадь.

Солнце уже поднялось высоко, когда к скачке добавилось новое потрясение — она услышала звук, похожий на грохот и рокот грома вдалеке. Она резко осадила кобылу. Что это было? Хотя прежде ей не доводилось слышать подобного звука, она знала, что это должен быть грохот пушек; и при мысли о том, что это значит, кровь заструилась по ее венам быстрее прежнего; она еще сильнее заторопилась на место событий и снова помчалась вперед. Но тут ей в голову пришла мысль, которая на мгновение заставила ее почувствовать себя крайне глупо оттого, что она оказалась здесь, так далеко от дома и ребенка, ради затеи, которая в конце концов могла оказаться безрассудной.

«Какая же я дура, — подумала она. — Мой муж никак не мог погибнуть прошлой ночью, если битва идет только сейчас».

Но она зашла уже слишком далеко, чтобы поворачивать назад, и потому поскакала быстрее прежнего. Приближаясь, она уже слышала грохот смертоносных мушкетов, роковых винтовок и победные крики победителей. Но с чьей стороны они раздавались? Означали ли эти крики поражение ее мужа или же его триумф? Это был самый тяжелый момент из всех — эта ужасная неизвестность. Если это была его победа, то он будет рад разделить с ней свою славу; если же его поражение, то он будет нуждаться в ней, чтобы облегчить свои страдания; и она поспешила вперед, чтобы разделить с ним и радость, и горе. Пересекая Уилмингтонскую дорогу в нескольких сотнях ярдов ниже моста, она увидела группу деревьев, под которыми лежало, пожалуй, с два десятка раненых мужчин. Что это было перед ее глазами? Кровь застыла у нее в жилах, сердце подпрыгнуло к горлу, ибо там воплотилось ее видение. Картина перед ней — она узнавала ее так же ясно, как если бы видела тысячу раз: место, деревья, положение тел, стоны раненых; и когда ее взгляд упал на тело, лежащее посреди группы, у нее закружилась голова, и весь мир, казалось, завертелся со скоростью десять тысяч миль в секунду: там лежало тело — неподвижное, окровавленное, призрачное, завернутое в плащ ее мужа. Вся ее душа сосредоточилась на этой единственной точке. «Как я перебралась из седла на это место, я так и не поняла», — говорила она впоследствии; но так или иначе ей удалось добраться до тела, и она механически откинула покрывало с головы. Перед ней предстало неузнаваемое лицо, покрытое коркой пыли и запекшейся крови от раны поперек виска. Каким облегчением для ее больного сердца стал незнакомый голос, умолявший дать глоток воды! Ее чувства мгновенно вернулись к ней, и она смогла позаботиться о нуждах страдальца. Она дала ему сделать глоток, поддерживая его склоненную голову на своих коленях, и остатками воды смыла грязь и запекшуюся кровь с лица. Из-под жуткой корки проступило бледное лицо одного из ее соседей — Фрэнка Когделла. Под нежной заботой сиделки он пришел в себя настолько, что смог заговорить, и когда она попыталась перевязать рану на голове, он выдавил из себя сквозь стон:

«Дело не в этом; меня убивает дыра в ноге».

Приподняв раненую ногу из лужи крови, в которой она лежала, она аккуратно разрезала брюки и чулки и обнаружила пулевое отверстие в мясистой части конечности. Какого же самообладания должно было стоить этой юной девушке, непривычной к такой работе, одной, без помощи и советов, пройти через это мучительное испытание! Но она была из того теста, из которого Северная Каролина лепит своих героев, и она не отступила перед своим долгом. Набрав пригоршню листьев сердечника — единственное подходящее для перевязки раны средство, оказавшееся на глазах, — она туго привязала их к отверстию, и кровотечение остановилось. Едва завершив эту неотложную обязанность, она обратилась к другим несчастным мужчинам, лежавшим в боли и нужде, и, как она выражается, «перевязала раны многим храбрецам, которые еще долго после того дня славно сражались». Все это время, избавившись от первой тревоги за мужа, у нее не было времени расспрашивать о нем, и она с истинным героизмом посвятила себя более насущным заботам минуты. Пока она была занята тем, что дарила этим беднягам блага женской заботы, подъехал генерал Касвел. Чрезвычайно удивившись при виде миссис Слокамб, он приподнял шляпу и уже собирался обратиться к ней с комплиментом, как она прервала его вопросом:

«Где мой муж?»

«Там, где ему и положено быть, сударыня: преследует врага. Но скажите на милость, как вы здесь оказались?»

«О, — беззаботно ответила она, — я подумала, что вам понадобятся сиделки не меньше, чем солдаты. Видите? Я перевязала раны многим из этих славных парней». Затем, указав на Фрэнка Когделла, она продолжила: «Вот один из тех, кто умер бы раньше, чем кто-либо из вас, мужчины, смог бы ему помочь». Говоря это, она приподняла голову Фрэнка на свои руки и дала ему напиться воды. Когда она подняла голову, перед ней стоял ее изумленный муж — «кровавый, как мясник, и грязный, как землекоп».

«Эй, Мэри, — воскликнул он, — что ты тут делаешь, обнимаешь Фрэнка Когделла, величайшего негодяя в армии?»

«И пусть, — воскликнула она. — Фрэнк — храбрец, хороший солдат и верный друг конгресса».

«Верно, верно, каждое слово верно, — воскликнул Касвелл, стоявший рядом и наблюдавший за этой сценой с большим удовольствием. — Вы правы, сударыня», — и он отвесил поклон, который посрамил бы самого Честерфилда.

Миссис Слокамб говорит, что не могла рассказать мужу, что привело ее сюда. «Я была так счастлива, — говорит она, — и все остальные тоже. Это была славная победа; я прибыла как раз в разгар всеобщего ликования. Я знала, что муж удивлен, но видела, что он не сердится на меня».

Конечно, до глубокой ночи волнение не утихало. Новость распространилась со скоростью лесного пожара, и виги по всей стране встретили ее с ликованием и благодарением; и повсюду, где разносилась весть о победе, следом шла и история о героине, ее дерзкой поездке, посланной небесами помощи, ее заботливом уходе за ранеными и страдающими. Не один солдат вознес молитву благодарения за видение, явившееся ей, и за ее мужественный отклик. Но самая прекрасная сторона этой истории — то простое и непосредственное отношение, с которым она сама смотрела на свой поступок. Ничто из того, что придает величие или красоту, не может сравниться с ее собственными простыми и трогательными словами о возвращении домой. Пробыв в лагере достаточно долго, чтобы заступиться за несчастных пленных и получить от Касвелла заверения в том, что с ними будут обращаться хорошо, она собралась в обратный путь. «Среди ночи, — просто говорит она, очевидно, не задумываясь о своем поступке, — я снова взобралась на свою кобылу и пустилась в путь домой. Касвелл и муж хотели, чтобы я осталась до следующего утра, и обещали отправить со мной отряд, но нет! Я хотела увидеть своего ребенка и сказала им, что они не смогут отправить ни единого отряда, который поспевал бы за мной. Какая же счастливая поездка выдалась у меня обратно! И с какой радостью я обняла своего ребенка, когда он выбежал мне навстречу!»

Эта история полна смысла и значения для того, кто любит свой штат; кто восхищается его благородными женщинами и храбрыми мужчинами; кто превозносит его героические деяния и великие свершения. Пока старый штат Северная Каролина способен рождать таких женщин, как Мэри Слокамб, ему незачем опасаться за то, какими будут его мужчины. — Р. Д. В. Коннор, Уилмингтон, С. К., в «Американском ежемесячном журнале».







СЕСТРЫ ХОБСОН.

«Заходите, девочки, я ее найду. Она просто все на свете знает о бабушках и дедушках каждого. Ой, бабушка!» — позвала Агнес, вводя компанию девочек своего возраста в вишневую гостиную тем октябрьским днем и подбегая, чтобы рассказать бабушке о гостьях.

Миссис Мартин не пришлось звать во второй раз, и в своей неповторимой манере она тепло поприветствовала юных гостей, хорошо знакомых ей и подругам ее внучки — «Элизабет», «Мэри» и «Люси Кент».

Когда обычные приветствия и любезные вопросы были позади, Люси Кент, желая поскорее разъяснить цель их визита, пояснила:

«Агнес сказала, что вы знаете все обо всех предках, а наша учительница сегодня велела нам принести завтра наши родословные линии настолько далеко назад, насколько мы сможем их проследить; а также рассказать любое семейное предание или какой-нибудь эпизод из жизни наших предков, связанный с Войной за независимость, особенно, сказала она, все, что делали женщины».

«Не представляю, как женщины могли что-то сделать, когда кругом были только сражения», — добавила Мэри, словно извиняясь.

«А я сказала: „Бабушка, вы сможете рассказать, потому что я слышала, как вы разбирали все это от самого Адама“», — с узелком уверенности произнесла Агнес.

«Не настолько далеко назад, моя дорогая, однако я могу поведать каждой из вас несколько интересных историй о ваших предках, но рассказ этот должен быть долгим, и вы можете утомиться от него», — нерешительно произнесла миссис Мартин.

«О нет, бабушка, пожалуйста», — умоляла Агнес.

«Но среда — мой день штопки чулок, и...»

«О, мы заштопаем чулки, так что начинайте же», — хором воскликнули несколько голосов, последовал набег на корзинку для рукоделия, и затем маленькие девочки чинно уселись в ожидании обещанной истории, прилежно орудуя иглами и задевая ниткой дырочки.

«Этот портрет, который вы видите здесь на стене, — начала миссис Мартин, указывая на полотно перед ними, — это бабушка моей бабушки. Она одна из сестер Хобсон, и ты, Агнес, являешься седьмой в прямой линии потомков от нее через Бэйконов, Карров и Уэйров. Удивительное совпадение, что ты и твои маленькие подруги здесь — все происходите из этого же семейства Хобсон. „Рыбак рыбака видит издалека“», — хихикнула старушка, явно довольная дружбой, существующей между детьми этого поколения, которые были представительницами одного из лучших семейств Джорджии и самых стойких и преданных сторонников дела американской независимости.

«Эти Хобсоны, — продолжила она, — были дочерями и сыновьями Николаса Хобсона из округа Луненбург, штат Виргиния, сына Мэтью Хобсона из Генрико. Как вам уже известно, Джорджия в значительной степени заселялась колонистами из Виргинии. Неудивительно, что младшие члены семьи Хобсон впоследствии перебрались в Джорджию, ведь молодежь всегда ищет лучшие места для поселения, и именно так поступили мужья и жены в семье Хобсон: переехали в Джорджию и обосновались в Огасте».

«Но вы же рассказывали о портрете, — вставила Мэри. — Это она — Агнес Хобсон?»

«Да, Агнес Хобсон, родилась 4 июля 1740 года, жена Уильяма Бэйкона, родившегося 29 января 1732 года, который был солдатом Революции и членом Провинциального конгресса 1775 года, как и его брат Джон Бэйкон. У Агнес были сестры Элизабет, Сара, Обидиенс, Мэри и Маргарет, а также братья Мэтью, Уильям, Николас и Джон Хобсон. Десять детей в семье Хобсон, в доме в округе Луненбург, штат Виргиния. Боже мой! Какие замечательные мужчины и женщины, с любовью к родине и священностью дела свободы, привитыми в их сердцах с младенчества».

«Ну и что же сделала Агнес Хобсон?» — допытывалась Мэри.



«Я как раз собиралась рассказать тебе, Мэри: мужчины и женщины бывают великими и героическими, когда они способны подняться навстречу обстоятельству, которое предъявляет необходимость. Итак, в этот конкретный кризисный момент в делах во время Войны за независимость возникла необходимость передать послание от полковника Кларка в Джорджии генералу Натаниэлю Грину, который в то время находился в Южной Каролине. В 1781 году, когда британцы оккупировали Огасту, генерал Грин решил выступить в Южную Каролину, а полковник Кларк и Макколл предприняли совместные действия, беспокоя британские посты в Джорджии. Генерал Кларк решил в мае начать атаку. Эту информацию необходимо было немедленно передать генералу Грину. Поскольку линию противника пришлось бы пересекать, отправить депешу с мужчиной в надежде, что он вообще доберется до генерала Грина живым, было невозможно. Его не только задержали бы как шпиона, но и обыскали и, вероятно, повесили. В те дни юбки были парламентскими флагами. Так что это был звездный час женщины. Но какая женщина решилась бы? В те времена дела страны свободно и умно обсуждались мужчинами и женщинами, и не было женщин храбрее Хобсонов. Ничтоже сумняшеся, Агнес вызвалась доставить донесение. Ее шурин Натаниэль Бэйкон отправился в Южную Каролину на помощь полковнику Пиккенсу, маневрировавшему между Огастой и Найти-Сикс. Натаниэль был капитаном в бригаде Пиккенса. Она должна была разыскать его и через него передать это послание в штаб-квартиру генерала Грина. С надежно запрятанными у нее на груди бумагами она бросилась в бурный поток реки Саванна и, несомая своим верным коню, благополучно достигла каролинского берега. Добравшись до места назначения и выполнив свою миссию, она вновь пересекла линию противника, исполнив роль курьера — переплыв верхом на лошади реку Саванна и проскакав много-много миль без сопровождения, потому что в этот кризисный момент в войне за американскую независимость потребовались услуги женщины».



«Вы сказали, что одна из этих сестер Хобсон была моей предком, и совершила ли она что-нибудь героическое?» — спросила Мэри, вдохновленная этим рассказом.

«О да, — ответила миссис Мартин. — Это была Элизабет, жена капитана Шервуда Багга. С этим связана любовная история».

«Любовная история, — поинтересовалась Люси Кент. — Как становится интересно! Пожалуйста, расскажите нам ее».

Бабушка, довольная столь заинтересованными слушателями, продолжила свой рассказ о сестрах Хобсон.

«Элизабет Хобсон, жена капитана Шервуда Багга (легионерский корпус легиона Джексона), прибыла со своим мужем и братьями Джоном и Мэтью Хобсоном в округ Ричмонд, штат Джорджия, в 1765–1767 годах. Джон умер вскоре после прибытия в Джорджию. Мэтью женился на мисс Берк. Он также жил в Огасте, был солдатом Революции и ярым патриотом. Именно в его доме заседал Исполнительный совет после захвата Саванны британцами. Говорят, что генералы Вашингтон был гостем Мэтью Хобсона во время своего пребывания в Огасте в ходе своего триумфального турне по Джорджии и Югу».

«Элизабет Хобсон была не меньшей героиней, чем ее сестра Агнес, и не меньшей патриоткой, чем ее братья Мэтью, Уильям и Николас. Свой дом на плантации близ Огасты, на Бич-Айленде, она превратила в убежище и больницу для патриотов и континентальных солдат, где за ними ухаживали и выхаживали до полного выздоровления. Среди этих патриотов были полковники Кларк и Макколл, а также майор Картер, который, несмотря на всю оказанную ему заботу, скончался там от полученных ран. Другой, полковник Джон Джонс из округа Берк, получил самый нежный уход в доме миссис Багг. Полковник Джонс получил восемь сабельных ранений в голову и был тяжело ранен у форта Эрл на реке Паколет во время ночной атаки британцев и тори. Во время его болезни на Бич-Айленде его брат Абрахам Джонс и сестра Салли Джонс приезжали навестить его. Знакомство между семействами Джонс и Багг, завязавшееся таким образом, позднее вылилось в браки двух пар. Сара Энн Джонс вышла замуж за юного Шервуда Багга, а последовав их примеру, Абрам Джонс женился на Салли Багг. От них происходят Финизи, Гамильтоны, Джонсы и Ламары, от которых происходите вы — Элизабет, Мэри и Люси Кент».

«Вы сказали, бабушка, что „Нед Брейс“ из „Джорджийских сценок“ происходил от сестер Хобсон», — напомнила Агнес, опасаясь, как бы чего не упустили.

«Так и было; „Нед Брейс“, которым был Эдмунд Бэйкон, приходился внуком Обидиенс Хобсон, вышедшей замуж за Джона Бэйкона. Я упоминала о нем в самом начале как о брате Уильяма Бэйкона, женившегося на Агнес Хобсон, и существует милое предание, повествующее об Обидиенс. Однажды к ней подошел британский офицер, у которого были основания полагать, что Обидиенс знает о местонахождении своего мужа Джона Бэйкона. „Ты знаешь, где он?“ — сурово потребовал офицер, наставив на нее ружье. „Знаю“, — ответила Обидиенс, не осмеливаясь лгать».

«„Где?“ — прогремел офицер. Обретая силу с каждым этапом их разговора, Обидиенс подняла голову и дерзко ответила:

„Я спрятала его — в своем сердце, и вам придется убить меня, чтобы найти его“».

«Затем была еще одна сестра, Сара, которая вышла замуж за Уильяма Фокса. Старики бывало называли их „сестра Бэйкон“, „сестра Багг“ и „сестра Фокс“. Маргарет вышла замуж за Телфера, а Мэри — за Уильяма Билбо. Николас Хобсон женился на мисс де Граффенрид, а Уильям... ну, память мне теперь изменяет, но, полагаю, я дала вам достаточно преданий и историй для завтрашнего урока, поскольку вас это касается лично».

«О да, и большое спасибо», — воскликнула каждая из кружка подруг, и на теплой прощальной ноте их приятная беседа завершилась. — Салли Маршалл Мартин Харрисон, отделение Оглторп, Колумбус, Джорджия.





ПОХОД ВАШИНГТОНА ЧЕРЕЗ ОКРУГ СОМЕРСЕТ, ШТАТ НЬЮ-ДЖЕРСИ.

Аделин В. Вурхис Стилвелл.

Битва при Трентоне основательно встревожила генерала Хау, который тут же собрал 7 000 человек в Принстоне. У Вашингтона было лишь 5 000 человек. 3 января состоялось сражение при Принстоне, и американцы снова одержали победу, но люди были настолько полностью истощены, что Вашингтон был вынужден скрепя сердце отказаться от своего плана захватить склады в Нью-Брансуике и искать убежища в холмистой местности, где его люди могли бы получить отдых и подкрепление, в коих они так нуждались.

Перестроив свои колонны, генерал двинулся по Королевскому шоссе к таверне Ван-Тилбурга в Кингстоне, которая стояла еще несколько лет назад. Здесь, повернув налево на узкую дорогу Роки-Хилл, он повел своих изнуренных дорогой людей вниз по долине Миллстоун.

Одетый в континентальные синие и желтые цвета, он сидел на лошади со всем тем воинственным достоинством, которое было свойственно только ему, и Вашингтон шел как победитель, приветствуемый восторженной толпой.

Много интересного, относящегося к этому маршу к Морристауну, можно узнать из рукописного дневника капитана Томаса Родни из Доверской легкой пехоты, который хранится у его потомков.

Когда авангард американской армии достиг моста через Миллстоун перед домом Кристофера Хогланда возле Григгстауна, на противоположном берегу появились британские кавалеристы в немалой силе. Состояние людей Вашингтона было таковым, что он не желал ни преследовать, ни быть преследуемым, поэтому он приказал разрушить мост. После этого неприятель был вынужден отступить, из чего можно заключить, что глубина реки тогда была гораздо больше, чем теперь. Вперед были отправлены комиссары, чтобы уведомить местных жителей о приближении войск и отдать распоряжение приготовить еду для их подкрепления. Дом Абрахама Ван Дорена, как и многие другие, в тот день стал местом великого волнения и особой активности. Я цитирую статью, зачитанную в Историческом обществе округа Сомерсет несколько лет назад его праправнуком преподобным Уильямом Х. Ван Дореном: «Абрахам Ван Дорен был весьма зажиточным и видным членом общины. Ему принадлежала мукомольная мельница, которая вела крупную торговлю между Трентоном и Нью-Брансуиком. Помимо мельницы, он владел магазином (руины которого стоят до сих пор), крупорушкой, лесопилкой, чесальной фабрикой и силовым ткацким станком, сидродельней и винокурней, бондарней, мастерской и тележной мастерской, двумя кузницами и лесопильным заводом по производству дранки, а также шесть-семьюстами акрами земли. Мельницы и склады были забиты мукой, зерном, виски и пиломатериалами в ожидании благоприятной возможности отправки в Нью-Йорк. Всеобщий „забой“, как его называли, только что завершился. Быки, свиньи и другие животные, предназначенные для нужд следующего года, только что были заготовлены, так что — чего никогда ранее не случалось в истории поселения — теперь был создан запас на целый год труда, провидетельное снабжение великой нужды, которую никакая человеческая мудрость не могла предвидеть. До полудня весь поселок Миллвилл, как тогда назывался Григгстаун, кипел от волнения и суеты. Вскоре старые голландские печи раскалились докрасна, и хлеб, кукурузные лепешки, сдобное печенье, пироги с минс-паем и другие пироги, говядина, ветчина и свинина, колбаса и птица жарились и запекались, чтобы накормить генерала и его штаб. Не только офицеры, но и вся масса рядового состава армии прибывала, и пировали они по-королевски». В семье Ван Дорен бережно хранят много интересных преданных, связанных с этим визитом Вашингтона и его армии.

Как только войска поели и получили час-другой отдыха, Вашингтон обнаружил, что Корнуоллис, разъяренный тем, что его провели и позволили врагу ускользнуть, пока он спал, и опасаясь за свои военные склады в Нью-Брансуике, привел в движение всю свою армию. Поспешно призвав своих людей «строевым шагом», Вашингтон поспешил с ними к зданию суда округа Сомерсет (ныне Миллстоун). Было около сумерек, и здесь они остановились лагерем на ночь. Вашингтон и часть его штаба расположились на постой в резиденции Джона Ван Дорена, которая является этим самым домом. Здесь же до сих пор стоит старая конюшня, где содержалась лошадь генерала. Еще недавно дом занимал праправнук человека, который был гордым хозяином Отца нашей Страны в течение одной ночи. В этой семье тоже живет множество интересных преданий об этом памятном визите. Мы отмечаем, что два человека по фамилии Ван Дорен в течение двадцати четырех часов удостоились чести принимать у себя главнокомандующего Континентальной армией.

Главные силы армии расположились лагерем на ночь возле нынешнего дома пастора голландской церкви, в непосредственной близости от здания суда, которое впоследствии было сожжено. Ранним утром следующего дня колонна снова двинулась на север, перейдя Раритан у моста Ван Вехтена (ныне Финдерн). Неподалеку от этого моста стояла старая Первая голландская церковь Раритана на земле, пожертвованной Майклом Ван Вехтеном, надгробный камень которого до сих пор стоит на маленьком «божьем поле», окружавшем здание. Это здание, как и здание суда, было сожжено вместе со всеми бесценными архивами людьми генерала Симко.

Родни заявляет, что Вашингтон снова был искушаем мышей совершить марш на Нью-Брансуик, все еще помня о тех богатых запасах, которые имели бы для него столь неоценимое значение. Однако, вновь проявив заботу о своих войсках, он отказался от этого плана. Переправившись у Финдерна, они поднялись вверх по реке к старой дороге, сворачивающей на запад, чуть севернее дома Бернарда Мейерса, к таверне Тунисона, ныне носящей название «Сомерсет» в Сомервилле, вышли на поле справа, прошли по Гроув-стрит и продолжили путь через холмы на Плакемин. Больные и раненые получали уход в селении, в то время как лютеранская церковь использовалась в качестве временной тюрьмы для пленных.



Именно в это время Лесли, молодой британский офицер, который был ранен и о котором с такой нежностью заботился доктор Раш из Филадельфии, скончался и был предан земле со всеми воинскими почестями. Многие из нас видели надгробный камень на церковном погосте в Плакемин, который отмечает место его упокоения.

Воскресенье, 5 января 1777 года, стало великим днем для Плакемина. Весть о присутствии Вашингтона и его армии быстро распространилась по всей окрестной местности, и мы можем легко представить себе с каким нетерпением люди стекались сюда, чтобы узнать последние новости о войне и, быть может, о своих любимых. Считается, что в доме Мэтью Лейна располагался штаб Генерала.

Ранним утром 6 января Плакемин внезапно лишился — так же внезапно, как и обрел — статуса штаб-квартиры армии.

Отдохнувшие и посвежевшие, они совершили, пожалуй, самый мирный и благополучный марш из всех, что выпали на их долю с момента выхода из Хакенсака три месяца назад, когда Корнуоллис дышал им в спину.

Теперь, в безопасности от преследования, маленькая армия в бодром расположении духа медленно продвигалась по узкой дороге, называемой Большой дорогой от паромной переправы Инмана в Нью-Брансуике, мимо Бедминстерской церкви в Бедминстер. Некоторые авторитеты утверждают, что затем они пересекли северный рукав Раритана у мельниц Ван дер Веера, но мистер Джошуа Доути из Сомервилла, который редко делает утверждения, не подкрепленные архивными данными, говорит мне, что они не переходили реку в том месте, а подались вправо, пройдя через «Могги-Холлоу» — дорогу, которой лорд Стирлинг пользовался, добираясь из своего поместья до морского побережья в Амбое; затем, двигаясь через Либерти-Корнер и Баскинг-Ридж с частыми остановками, они поднялись по холмам Бернардс к Велтауну, Бернардсвиллю и далее в Нью-Вернон, и как раз в тот момент, когда солнце опускалось за горизонт, достигли Морристауна. После утомительного паломничества они на тот момент оказались в безопасности на зимних квартирах. — American Monthly Magazine.





ХАННА АРНЕТТ.

Перо миссис Мэри Локвуд.

Дни были мрачными и безнадежными, сердца наших предков были тяжелы и повержены ниц. Глубокое, темное уныние овладело ими. Поражение за поражением преследовали нашу армию до тех пор, пока она не была деморализована, и отчаяние завладело ею. Лорд Корнуоллис после своей победы у Форт-Ли привел свою армию в Элизабеттаун в Нью-Джерси и разбил там лагерь. Это было в тот памятный декабрь 1776 года. Братья Хау уже опубликовали свою знаменитую прокламацию, которая предлагала защиту всем, кто в течение шести дней попытается найти убежище под британским флагом, объявит себя британскими подданными и принесет присягу, обязывающую не поднимать оружие против матери-страны и не подстрекать к этому других.

В одном из многочисленных просторных домов города собралось изрядное число виднейших людей того времени, чтобы обсудить целесообразность принятия предложенной прокламации. Мы весьма склонны полагать, что энтузиазм, храбрость, несгибаемое мужество и патриотизм были качествами, которые завладели нашими предками и удерживали их до тех пор, пока не стали канонизированными блаженствами, монополией на которые обладали исключительно отцы, однако при ближайшем рассмотрении мы обнаруживаем, что были времена, когда мужественные сердца дрожали, и к мужеству добавлялась приставка, и это было одним из таких моментов.

Часами продолжался совет, аргументы были искренними, суровыми, но колеблющимися. Некоторые полагали, что настало время полностью принять предложенную милость — другие качали головами, но разговоры продолжались до тех пор, пока каждая душа в комнате не пришла к единому мнению: мужество, храбрость, патриотизм, надежда, честь — все было смыто девятым валом бедствия.

Среди присутствовавших был один слушатель, чей голос совет не слышал. В смежной комнате сидела Ханна Арнетт, жена хозяина дома. Она прислушивалась к дебатам, и когда было достигнуто окончательное голосование, она больше не могла сдерживаться. Она вскочила на ноги и, распахнув дверь гостиной, в своем величии предстала перед этой группой советников.

Представьте себе большую комнату с низким потолком, обставленную массивной резной мебелью тех дней, тускло освещенную восковыми свечами и с огнем в огромном камине. Вокруг стола сидела группа встревоженных, павших духом людей. Перед ними стояла прекрасная дама в старинном костюме той эпохи. Воображение нарисует ее величественную осанку, когда она вошла в их августейшее присутствие. Возмущенное презрение на ее губах, блеск ее голубых глаз, ее властная фигура и исполненный достоинства вид заставили каждого мужчину подняться на ноги.

Конфуз и изумление на мгновение воцарились безраздельно. Муж направился к ней, потрясенный и уязвленный тем, что его жена так забыла себя; тем, что она посмела явиться в самый разгар собрания, где обсуждались политика и вопросы текущего момента. Он хотел защитить ее сейчас же. Упрек он отвесит позже, а потому он быстро оказался рядом с ней и, шепча, сказал ей:

«Ханна! Ханна! Это не место для тебя. Ты нам здесь сейчас не нужна».

Он попытался вывести ее из комнаты.

Она была мягкой, дружелюбной женщиной, и никогда не было замечено, чтобы она шла против воли мужа, но если она и видела его теперь, то не подала ни виду, а повернулась к изумленной группе:

«Вы приняли свое решение, господа? — спросила она. — Я стою перед вами, чтобы узнать: вы выбрали долю мужей или предателей?»

Это был прямой вопрос, но ответ был полон софистики, объяснений и оправданий.

«Дело безнадежно, армия голодает, полуодета и недисциплинированна, повсюду отступления. Мы разорены и больше не можем противостоять Англии и ее неограниченным ресурсам».

Миссис Арнетт в исполненном достоинства молчании слушала, пока они не закончили, а затем спросила: «Но что, если мы все же выживем?»

«Ханна! Ханна! — в отчаянии произнес ее муж. — Разве ты не видишь, что это не вопросы для тебя? Мы делаем то, что лучше для тебя — для всех. Женщины не имеют доли в этих темах. Ступай к своей прялке и предоставь нам улаживать дела. Моя хорошая маленькая жена, ты выставляешь себя смешной. Не позорься таким образом перед нашими друзьями».

Каждое произнесенное им слово было для нее ничем. Ни единого слова она не услышала; ни единого трепета губ или дрожания ресниц. Но тем же удивительно мягким голосом она спросила: «Не можете ли вы сказать мне: если, в конце концов, Бог не позволит правому делу погибнуть, если Америка победит в этой борьбе, после того как вы отдадите себя на милость британцев, где вы тогда окажетесь?»

«Тогда, — сказал один, — нам пришлось бы покинуть страну. Но это слишком абсурдно, чтобы думать об этом в том положении, в котором находятся наша страна и наша армия».

«Брат, — сказала миссис Арнетт, — вы забыли одну вещь, которой у Англии нет, а у нас есть — одну вещь, которая перевешивает все сокровища Англии, и это правое дело. Бог на нашей стороне, и каждый залп наших ружей является отголоском Его голоса. Мы бедны, и слабы, и нас немного, но Бог сражается за нас; мы вступили в эту борьбу с чистыми сердцами и молитвенными устами; мы подсчитали издержки и были готовы заплатить цену, пусть даже собственной кровью своего сердца. И теперь из-за того, что на какое-то время удача отвернулась от нас, вы хотите все бросить и, как трусы, приползти на четвереньках, чтобы целовать стопы, которые попрали нас. И вы называете себя мужчинами — сынами тех, кто оставил дом, состояние и родину, чтобы обрести для себя и ради дорогой свободы убежище в пустыне? О, позор вам, трусы!»



«Господа, — произнес Арнетт с тревожным выражением лица. — Я прошу вас извинить это совершенно неуместное вмешательство в наше совещание. Моя жена, полагаю, сама не своя. Вы все знаете ее и знаете, что ей не свойственно вмешиваться в политику, орать и буйствовать. Завтра она увидит свое безумие, а сейчас я прошу вашего терпения».

Ее слова уже начали заквашивать остатки мужества в их груди, но никто не произнес ни слова. Она обратила свет своей души на них, и в этом отражении они увидели запечатленную во всей красе собственную мелочность целей или отсутствие мужской решимости.

Она продолжала говорить: «Берите свою защиту, если хотите; объявляйте себя предателями и трусами, фальшивыми перед лицом вашего Бога! Но ужасен будет суд, который вы навлечете на свои головы и на головы тех, кто любит вас. Говорю вам, Англия никогда не победит. Я знаю это и чувствую каждой фиброй своего сердца. Разве Бог вел нас так далеко, чтобы бросить нас теперь? Разве Тот, кто провел наших отцов через штормовое, зимнее море, оставит их детей, которые возложили на Него свое упование? Что до меня, я остаюсь со своей страной, и рука моя никогда не коснется руки, а сердце никогда не прильнет к сердцу того, кто позорит ее».

Пока эти слова срывались с ее губ, она стояла перед ними подобно столпу крепости и, повернувшись к мужу, одарила его уничтожающим взглядом, который пронзил дрожью каждую фибру его тела. Продолжая, она произнесла: «Исаак, мы прожили вместе двадцать лет, и все эти годы я была для тебя верной и любящей женой; но я дитя Бога и моей страны, и если ты совершишь эту постыдную вещь, я больше никогда не признаю тебя своим мужем».

«Моя дорогая жена! — в волнении ответил Исаак. — Ты не понимаешь, что говоришь. Бросить меня из-за такого пустяка!»

«Из-за такого пустяка?»

«Какая еще может быть причина весомей?» — ответила оскорбленная жена. — Я вышла замуж за хорошего и верного человека, преданного друга, и мне не нужен развод, чтобы отлучить себя от предателя и труса. Если ты берешь свою защиту, ты теряешь жену, а я — я теряю мужа и дом».

Презрительные слова, произнесенные с такой искренностью; те жалобные нотки, с которыми были сказаны эти последние слова; слезы, затуманившие ее печальные голубые глаза, взывали к сердцу каждого мужчины перед ней. Они не были трусами насквозь, но паника, прокатившаяся по стране, захватила и их.

Закваска мужества, мужественности и решимости начала свое дело. Прежде чем эти люди покинули дом Ханны Арнетт в ту ночь, каждый из них решил отвергнуть предложенную амнистию и принес торжественную клятву стоять за свою страну в дни радости и невзгод, пока свобода не будет начертана на лике этой прекрасной земли.

Имена людей, которые сражались за свою страну и впоследствии стяжали известность, присутствовавших на этом тайном совете, известны, однако имя Ханны Арнетт не значится ни в одном списке почета.

Какое место отведут «Сыны и Дочери революции» Ханне Арнетт? — American Monthly Magazine.





БАТТОН ГВИННЕТТ.

Джорджия была самой младшей из тринадцати первоначальных колоний. На Провинциальном конгрессе, собравшемся в Саванне 20 января 1776 года, были избраны пять делегатов на Континентальный конгресс, а именно: доктор Лиман Холл, Баттон Гвиннетт, Джордж Уолтон, Арчибальд Баллок и Джон Хьюстон. Из них Баттон Гвиннетт, доктор Лиман Холл и Джордж Уолтон присутствовали на сессии Национальной ассамблеи, созванной в Филадельфии 20 мая, и 4 июля 1776 года связали Джорджию обязательством с Объединенными колониями, поставив свои подписи под Декларацией независимости.

Баттон Гвиннетт, предмет этого очерка, как утверждается, родился в Англии около 1732 года. Он был купцом в Бристоле, Англия, откуда в 1770 году эмигрировал в Америку, обосновался в Чарлстоне, Южная Каролина, а в 1772 году переехал в Саванну, Джорджия, и в то время купил большую часть острова Сент-Катринс и занялся сельским хозяйством. Он трагически погиб 27 мая 1777 года в результате пулевого ранения на дуэли с генералом Лахлоном Макинтошем недалеко от Саванны утром 16 мая 1777 года.

Архивные документы дают лишь ограниченную информацию, и в результате тщательного исследования порой оказывается, что утверждения не отражают верных фактов в отношении биографии Баттона Гвиннетта. В «Циклопедии истории Соединенных Штатов» Харпера (том 4, стр. 190) утверждается, что Гвиннетт был «осторожным и сомневающимся, и не принимал участия в политических делах до тех пор, пока не началась Война за независимость». А также что Макинтош вызвал Гвиннетта на дуэль. Последующие действия не свидетельствуют о том, что первое утверждение соответствует его истинному темпераменту, и, судя по имеющимся в распоряжении лучшим данным, именно Гвиннетт вызвал Макинтоша на дуэль. Верно, что, прожив в Америке всего несколько лет, он поначалу сомневался в том, поддерживать ли ему колонии или направить свое влияние против них, но он был человеком сильных убеждений, амбициозным, обладал огромной силой характера, и его краткая политическая карьера была метеоричной. К сожалению, его сильные предрассудки и стремление к политическому превосходству привели к трагедии его преждевременной смерти.

Он обосновался в Джорджии в 1772 году, был избран делегатом на Провинциальный конгресс, собравшийся в Саванне 20 января 1776 года, и этим конгрессом был назначен делегатом на Континентальный конгресс, созванный в Филадельфии 20 мая 1776 года. 4 июля 1776 года он подписал Декларацию независимости. Он стал членом Совета безопасности и сыграл важную роль в разработке первой Конституции Джорджии.

Арчибальд Баллок, бывший первым президентом и главнокомандующим Джорджии, внезапно скончался в феврале 1777 года. Баттон Гвиннетт 4 марта был избран на эту вакантную должность до тех пор, пока не будет должным образом избран губернатор. Полковник Лахлон Макинтош был произведен в ранг бригадного генерала и назначен руководить ополчением Джорджии. Баттон Гвиннетт завидовал этому производству генерала Макинтоша и из ревности и мести настолько вмешивался в военные дела, что серьезно подорвал дисциплину и породил неподчинение в отношении генерала Макинтоша как главнокомандующего. Будучи амбициозным человеком, Гвиннетт спланировал экспедицию против Флориды и дополнительно унизил и оскорбил генерала Макинтоша, проигнорировав его как старшего по званию военного офицера Джорджии, и сам принял командование экспедицией. Историческим фактом является то, что эта экспедиция потерпела полный крах.

Джон Адамс Траутленд был избран губернатором вместо Гвиннетта. Макинтош стал горячим сторонником Траутленда и открыто заклеймил Баттона Гвиннетта негодяем. В результате Гвиннетт вызвал Макинтоша на дуэль, которая была незамедлительно принята и проведена на пистолетах с расстояния в восемь футов близ Саванны 16 мая 1777 года. При первом же выстреле оба были ранены, нога Гвиннетта была сломана, и он упал. Говорят, он попросил своих секундантов приподнять его, чтобы он мог выстрелить снова, но в его просьбе было отказано, и его унесли с поля боя. Стояла очень жаркая погода, и вскоре развилась септическая лихорадка, которая оказалась фатальной в последующий день, 27 мая.

Так завершилась метеоричная жизнь Баттона Гвиннетта, который в короткий срок, менее чем за два года, вынырнул из безвестности на передний план, чья жизнь оборвалась внезапно и трагически от руки другого и чья могила сегодня находится в каком-то глухом и неизвестном месте.



«ЗАСТАВЛЕННЫЕ ПИРАТАМИ ПРОЙТИ ПО ДОСКЕ».

Теодосия Берр, жена губернатора Олстона из Южной Каролины, считалась красивой и необычайно храброй женщиной революционных дней. Именно о ней рассказывается эта легенда.

После поражения ее отца на посту кандидата в губернаторы Нью-Йорка в 1804 году она покинула Чарлстон водным путем, чтобы выразить ему свою симпатию и любовь во время этого тяжелого испытания. Корабль, пассажиркой которого она была, был захвачен пиратами с убийственными намерениями. Теодосию Берр заставили пройти задом наперед по доске в водяную пучину, ее глаза были крепко завязаны носовым платком, и в этом жутком виде она встретила свою смерть.

Спустя годы старый пират признался на смертном одре, что эта прекрасная дочь Аарона Берра, в умерщвлении которой он участвовал, шла по доске с величайшим хладнокровием; ни разу она не дала волю своим чувствам. Такую весть передали ее родителям после многих лет бесплодных поисков их любимой дочери Теодосии Берр. — Эдна Арнольд Коупленд, отделение имени Стивена Херда, Элбертон, шт. Джорджия.





ЖЕНЩИНЫ ДЖОРДЖИИ РАННИХ ДНЕЙ.

Когда историк отдаст должное в полной мере признания, которого она заслуживает, той роли, которую женщина сыграла в основании и превращении колонии Джорджия в один из суверенных штатов Американского союза — когда ее роль в кровавой эпопее достижения американской независимости будет рассказана полностью и на страницах истории будет воздана окончательная справедливость тем лишениям, которые она претерпела во имя свободы, ее удивительному мужеству, ее стойкости, ее терпению, ее самоотречению и героической жертве, — тогда поэт найдет новые темы для эпической песни, художник — новые богатства для своего мольберта, романист — новое поле для исторической беллетристики, а каждый патриотически настроенный американец — более глубокое преклонение перед флагом, чье первоначальное крещение было совершено столь драгоценной и героической кровью.

В качестве увертюры к истории о героинях Революции выступают две выдающиеся женщины колониальных дней, заслуживающие дани большего, чем просто беглое упоминание, в силу того живописного места, которое они занимают в ранней истории провинции, и благодаря уникальной и эпохальной услуге, которую они оказали колонии Джорджия.

Когда генералу Оглторпу, лелеявшему мечту об империи запада, попытался заключить договор с аборигенами и получить разрешение заложить свою колонию на девственной земле Джорджии, именно женская рука отперла дверь и пригласила его войти. Именно женский дипломатический такт и непререкаемое влияние на индейские племена обеспечили уступку Джорджии. Мэри Масгроув, индеанка, жена каролинского плантатора, вела переговоры с Томичичи, вождем ямакроу, о продаже территории, границы которой простирались от Саванны до Альтамахи и на запад до мифических «Южных морей» — массива земель столь обширного, что сегодняшняя Джорджия является лишь незначительной частью изначально уступленной территории.



Таким образом, мы обнаруживаем, что первым агентом по недвижимости, который заключил «сделку» — самую крупную из тех, что когда-либо заключались или будут заключены в Джорджии, — была женщина, и первым производителем в Джорджии также была женщина — Мэри Камюз, жена Льюиса Камюза.

Деловой такт, предприимчивость и трудолюбие Мэри Камюз привели к первому зарегистрированному экспорту в Англию первого промышленного изделия, покинувшего наши берега: сорок пять фунтов и две унции по торговой шкале шелка, выращенного и сотканного ее руками.

Беглый взгляд на протоколы попечителей колонии открывает эту причудливую и интересную запись:


«7 августа 1742 года. Постановлено: Рекомендовать общему совету выплачивать миссис Камюз денежное вознаграждение за каждого человека, в отношении которого будет засвидетельствовано, что он должным образом обучен ею искусству сматывания шелка».


Искусству ношения шелка с изяществом и элегантностью, я убежден, можно обучить любого, кто пожелает извлечь из этого пользу, силами величественных матрон, чьи имена украшают списки Атлантского отделения Дочерей американской революции, однако искусство сматывания шелка, поощряемое попечителями посредством их щедрот, в настоящее время в Джорджии, как я очень боюсь, представляет собой то, что мы могли бы назвать одним из «потерянных искусств».

Переходя от миссис Масгроув и миссис Камюз к женщинам Джорджии времен Революции, беру на себя смелость заявить, что стремился привести в этой работе лишь те имена и происшествия, которые подтверждены историческими ссылками или укоренившейся традицией. Я вовсе не уверен в полноте списка — напротив, я сильно склонен к мнению, что он в значительной степени неполен, несмотря на довольно исчерпывающие изыскания, проведенные в древних архивах и потрепанных временем историях.

Общепризнано, что самой заметной фигурой среди женщин Джорджии времен Революции является знаменитая амазонка округа Элберт, грозная Нэнси Харт. Она без сомнения была передовой воительницей из рядов колониальных дам Севера или Юга, а ее храбрые и захватывающие подвиги бесспорно принадлежали к разряду тех, что дают ей право на возвышенное место в американском зале славы.

Портрет Нэнси Харт в состоянии покоя — это образ грозного воина; в действии же она, должно быть, являла собой женское воплощение Аполлиона, зловещего и страшного, подлинное олицетворение резни и угроз. Ростом в шесть футов, косоглазая, нескладная фигурой, рыжеволосая, с большими руками, большими стопами, широким ртом, массивной челюстью, острая на язык и грубая в речах — она являла собой картину, перед которой красномундирник, тори или холостяк вполне могли трепетать. «Она была ангелом-патриоткой, но дьяволом во плоти для своего мужа», — гласит запись, являющаяся данью уважения со стороны соседа, жившего в те кровавые времена, которые принесли ей славу.

Рассказывают, что в более поздние годы в законодательном собрании Джорджии была внесена резолюция, предусматривающая установку в капитолии Джорджии конной статуи генерала Джексона, изображающей его коня в момент стремительного броска вперед, а воителя — указывающего мечом с воинственным рвением на врага. Патриотически настроенный член этого органа поднялся в собрании и запротестовал, заявив, что не проголосует за резолюцию, если законодательное собрание аналогичным образом не санкционирует создание картины с изображением Нэнси Харт, переходящей вброд реку Брод с пленным тори с непокрытой головой и с оголенными руками, с подоткнутым платьем, с зажатой челюстью и крупными руками, многозначительно нацелившими мушкет на ее дрожащего пленника.

Действительно, кажется прискорбным, что со стороны штата не уделено подобного признания дерзновению и доблести этой джорджийской героини. История ни одной другой нации не может похвастаться более храброй или более непобедимой женщиной, и для джорджийцев должно быть предметом национальной гордости чтить ее память и увековечить кистью художника или резцом скульптора ее славные и героические свершения во имя дела американской независимости.

Славе, которую снискала Нэнси Харт как сражающаяся патриотка, пожалуй, не уступает Джейн Латуш Кайлер — политическая героиня Джорджии времен Революции. Эта колоритная и замечательная женщина была вдовой Телемона Кайлера, богатого моряка. Она жила на углу улиц Булл и Бротон-стрит в Саванне. Миссис Кайлер имела французские корни и унаследовала пламенный и переменчивый темперамент своих галльских предков. Ей приписывают отличие в том, что она была первой патриоткой в Саванне, надевшей фригийский колпак свободы, который она упорно носила к мрачному неудовольствию и вопреки устрашающей позиции королевского губернатора сэра Джеймса Райта. Патриоты проводили политические собрания в доме миссис Кайлер, и говорят, что на одном из таких сборищ была принята резолюция, которая впоследствии легла в основу действий Провинциального конгресса, объявившего о приверженности Джорджии восставшим колониям и о ее намерении присоединиться к ним в вооруженном сопротивлении авторитету английской короны.

При падении Саванны она была доставлена в Чарлстон под конвоем континентальных войск, и после того как Чарлстон капитулировал перед сэром Генри Клинтоном, генеральный комиссар Джорджии, как утверждается, распорядился переправить ее в Филадельфию, где ее расходы оплачивались содружеством Джорджии в знак признания ее ценных заслуг перед делом патриотов. Ее участие в раздувании пламени революции и разжигании вооруженного сопротивления посягательствам Короны было столь активным, что сэр Джеймс Райт, как утверждается, назначил награду за ее поимку и доставку британским властям. Она умерла в Нью-Джерси после Революции, дожив, однако, до того момента, когда независимость колоний, за которую она боролась с таким жаром и блеском, увенчалась счастливым и успешным исходом.

После падения Саванны британцы согнали континентальных пленных на борт кораблей, стоявших на якоре на реке Саванна. Эти корабли представляли собой настоящие чумные бараки, и многие заключенные погибли от инфекций и из-за нехватки нормального пропитания. Миссис Мордекай Шефтал поставила своей миссией отправляться на лодках, снабженных провизией и укомплектованных ее неграми, в обход этих плавучих тюрем, чтобы оказывать помощь и приносить те деликатесы, которые она могла достать для заключенных в тюрьму патриотов. Эта храбрая и благородная женщина привязала к себе континентальных пленников, и вследствие этих миссий милосердия и ее смежной заботы о несчастных узниках она заслужила прекрасное прозвище «Ангел тюремных кораблей».

Еще одной женщиной, которая заботилась о нуждах и потребностях этих несчастных солдат, была миссис Минис. Сам генерал Шефтал, будучи капитаном, упоминает два важных оказанных ею знака внимания, принесших ему избавление и утешение. Он говорит: «В таком положении я оставался два дня без крошки во рту, когда гессенский офицер по имени Зальтман, обнаружив, что я говорю на его языке, перевел меня к себе в комнату и выразил сочувствие моему положению. Он позволил мне послать за миссис Минис, которая прислала мне немного еды».

Но не менее важная услуга — являющаяся скорее роскошью, чем необходимостью, но весьма восхитительной роскошью для джентльмена — последовала за этим, когда, обратившись к полковнику Иннису, генерал Шефтал фиксирует: «Я получил его разрешение отправиться к миссис Минис за рубашкой, которую она взяла постирать для меня, поскольку это была единственная оставшаяся у меня рубашка, помимо той, что была на мне, а ту подарил мне капитан Каппель, так как британские солдаты разграбили одежду как мою, так и моего сына».

Во времени, отведенном для этого доклада, у меня нет возможности подробно обсуждать характер и приключения миссис Джонатан Брайан, которая посреди постоянной опасности со стороны мародерствующих банд тори успешно управляла плантацией своего мужа, пока он сражался за дело свободы; или касаться захватывающей и романтической карьеры Сары Свинтон Макинтош; или описывать колоритный характер незамужней дамы Уинифред Макинтош, храброй и верной сестры лихого «Рори»; или рисовать образ миссис Джон Дули, трагическое убийство мужа которой тори, как говорят, воспламенило душу Нэнси Харт яростным пламенем мести против жестоких роялистов, огнем и мечом опустошавших незащищенные дома патриотов.

Поэтому я завершаю этот грубый и поспешный очерк романтической историей времен Революции — рассказом, который должен затронуть каждое сердце в силу своего человеческого интереса, кровавой обстановки, отрадного финала, а также ввиду того обстоятельства, что одна из ваших собственных сородичниц является прямой потомок героини этого милого и восхитительного романа о любви и войне.

Моя история — это эпизод из жизни Сары Энн Джонс, отправленной из округа Берк, штат Джорджия, в Саванну, в пансион для благородных девиц, содержавшийся дамами, сочувствующими роялистской фракции колонии. Руководство школы настолько явно демонстрировало свои роялистские настроения, что воспитанниц принуждали вязать носки и шить рубашки для врага во время перемен и игр, а также сурово наставляли быть верными и преданными слугами короля. Это принуждение лишь сильнее привязало колониальных девушек тайной преданностью делу свободы, и когда Саванна пала в руки британцев, времена, когда можно было думать об образовательных преимуществах, миновали, и нашу маленькую школьную подругу вызвали и привезли домой, где, как предполагалось, она сможет найти более безопасное убежище. Имея трех братьев в армии и отдавая им все свое сердце, она была счастлива оказаться дома. Но ей суждено было сделать для дела свободы больше, чем выпадало на долю любой тихой девы тех бурных дней. Не так долго спустя после ее возвращения домой ее вызвали, чтобы немедленно отправиться на Бич-Айленд возле Огасты, на плантацию миссис Шервуд Багг, чтобы помочь выхаживать ее брата, капитана Джона Джонса, который получил тяжелые ранения и был доставлен туда вместе со многими другими ранеными солдатами, чтобы их вернули к жизни при помощи всех целебных средств, известных помогающим женщинам тех беспокойных времен.



И вот она поехала и помогала ухаживать за своим братом, и там долгие, тревожные дни увенчались зарождающимся романом.

Капитан Джонс смог снова вступить в борьбу за свободу, и тогда его прекрасная юная сестра Сара Энн Джонс нашла время для частых встреч с младшим сыном своей хозяйки, Шервуда Багга — младшего. Любовь вскоре опутала молодого солдата шелковыми узами, они обручились, и с согласия обеих семей была назначена их свадьба. Ничто не омрачило их планы, и после женитьбы молодая пара поселилась на земле в округе Колумбия, штат Джорджия, пожалованной их семьям за услуги, оказанные во время борьбы 1776 года, когда юные девушки и сущие мальчишки (слишком молодые для регулярных солдат) находили возможность трудиться на благо своей родины так же благородно, как и кадровые солдаты.

Сегодня в скромном жилище одной из ваших сородичниц можно обнаружить два очень простых, массивных старинных стола из красного дерева, протянувших нить сквозь эти годы назад к Революции, которые принадлежали этой молодой паре — подходящий стол, чтобы писать любовное письмо, и лучший образчик характера революционной эпохи, служивший не одному, а пяти поколениям и даже ныне находящийся в ежедневном обиходе.

Этот небольшой роман придает дополнительное очарование красоте и прочности этих старых столов, и сегодня они повествуют нам о силе и благородстве прежних дней и более простой жизни. — Джеймс Уодди Остин. Прочитано перед Атлантским отделением миссис Джозеф Морган.





РОБЕРТ САЛЛЕТТ.

Изучая жизни известных людей, мы обнаруживаем, что написанная о них история во многом сильно различается.

Одни всегда находятся на виду у публики. Они, кажется, точно знают, как все устроить, чтобы их слова и дела были известны и доступны всем людям.

Затем есть другие, возможно, столь же достойные или даже более того, кто застенчив и скромен, и сама простота их жизни заставляет их избегать софитов, яркого света факелов и шума трубы победы, предпочитая им внутреннее сознание хорошо выполненного долга, возложенного на них.

Помимо любой из этих категорий, мы находим несколько человек, которые ничем не связаны, берут судьбу в собственные руки, прорубая путь так, как им заблагорассудится, и одинаково равнодушны как к общественному осуждению, так и к аплодисментам. В эту последнюю группу нам пришлось бы поместить нашего патриота Роберта Саллетта.

«Ни история, ни предание не называют нам места его рождения или даты его смерти, однако известно, что он сыграл в борьбе в Колонии более важную роль, чем любой другой человек, не имевший под своим началом войск». Подобно Мелхиседеку, он, казалось, не имел ни начала, ни конца, ни продолжительности дней. Известно, что его могила находится на знаменитом старом кладбище в Мидуэе, штат Джорджия, вместе со многими знаменитыми героями революции.

Храбрость Саллетта не подлежала сомнению, доходя до безрассудства. Его ненависть к тори и всем подданным короля была столь ожесточенной, что за его голову назначили цену. Большинству из нас знакомы предания, о которых историк Харрис рассказывает в своих «Рассказах о Джорджии», где «некий зажиточный тори предложил вознаграждение в сто гиней любому, кто принесет ему голову Саллетта». Этот тори никогда не видел Саллетта, но его тревога была столь велика, что он предложил награду, достаточную для того, чтобы соблазнить кого-нибудь на убийство дерзкого партизана. Когда Саллетт услышал о награде, он переоделся фермером, положил в мешок тыкву и отправился к дому этого тори. Его пригласили войти, и он поставил мешок на пол рядом с собой, причем тыква глухо стукнула о доски. „Я принес тебе голову Роберта Саллетта, — сказал он. — Я слышал, ты предложил за нее награду в сто гиней“».

«Где она?» — спросил тори.

«Она при мне, — ответил Саллетт, встряхивая развязанный конец мешка. — Отсчитай мне деньги и забирай голову».

Тори, не испытывая ни сомнений, ни подозрений, отсчитал деньги и положил их на стол.

«А теперь покажи мне голову», — сказал он.

Саллетт снял шляпу, постучал себя по лбу и произнес: «Вот голова Роберта Саллетта».

Тори был настолько испуган, что выскочил из комнаты, а Саллетт сунул деньги в карман и удалился.

Один старожил из округа Либерти рассказывает, что однажды два грабителя-тори явились в дом какого-то почтенного человека в нижней части округа и потребовали его деньги. Когда тот отказался, они накинули веревку ему на шею. Боб Саллетт, судя по всему, появился на месте происшествия и увидел через поле то, что там творилось. Саллетт бросился туда верхом на лошади, вопя изо всех сил: «Давайте, ребята, вот они!» Тори, решив, что их превосходят числом и они будут схвачены, бросились бежать. Саллетт посадил попавшего в беду человека на коня позади себя, и они благополучно скрылись.

Саллетт не был чужд юмора, о чем свидетельствует небольшая стычка, произошедшая у него с передовым отрядом британцев.

Заметив, что на мертвом человеке, причем на редкость крупного телосложения, надета пара хороших сапог, Саллетт решил заполучить их. Пока он стягивал их, его товарищ призывал его убираться побыстрее, иначе его убьют. «Я должен получить сапоги, они мне нужны, они нужны мне для маленького Джона Уэя». Это было весельем посреди трагедии, так как мистер Уэй отличался на редкость миниатюрным ростом.

Следует вспомнить, что в очень ранний период граждане прихода Сент-Джон (ныне округ Либерти) заняли чрезвычайно твердую позицию в пользу независимости. Раннее, открытое и решительное сопротивление этого прихода не ускользнуло от внимания врага, и в результате он заставил его прочувствовать всю полноту королевской мести. В довершение ко всему, у Саллетта должна была быть какая-то особая причина для той горькой неприязни и ненависти, которую он испытывал ко всем британцам. Считалось (как и следовало из его фамилии), что он происходил из числа французских акадийцев, которые ранее претерпели немало лишений от рук британцев, отсюда и его девиз: «никогда не прощай тори». Если кого-то из них когда-либо освобождали, он ставил своей задачей преследовать его и, если возможно, лишить жизни.

Саллетт был человеком странствующим, не принадлежащим ни к какому конкретному отряду. Он сражался доблестно и ревностно, но всегда на свой собственный манер и в своем стиле. Он, казалось, ни во что не ставил собственную жизнь и уж тем более — жизнь своего врага.

Однажды он переоделся британцем и пообедал в компании таковых. Во время тостов и веселья он внезапно выхватил меч и, убив человека по обе стороны от себя, вскочил на коня и ускакал невредимым, хотя и не стал соблюдать приличия при уходе.

Мы вполне можем понять, что с таким дерзким нравом и хладнокровным расчетливым умом его смертельно боялись тори.

Очевидно, его мышление было независимым, ибо его манера ведения боя и внезапные действия заставляли врага находиться в неведении относительно того, где он появится в следующий раз. Часто во время боя он покидал свой отряд, заходил к неприятелю с тыла и уничтожал множество солдат, прежде чем его успевали обнаружить.

Когда майор Бейкер разгромил отряд тори у Белого дома близ Сьюнбери, среди убитых врагов оказался лейтенант Грей, которому ударом сабли Роберта Саллетта почти полностью снесло голову с плеч.

Разведчик Саллетт был личным другом майора Фрейзера времен Войны за независимость. Предание гласит, что эти два человека оказали доблестную и результативную услугу в изгнании тори.

Одна из историй гласит, что эти двое встретили пару тори на дороге у брода через Тейлор-Крик, и после этого тори больше никто никогда не видел и о них ничего не слышало, что было весьма характерно для его манеры расправляться с врагом.

Мы знаем, что зачастую, когда генерал Мэрион из Южной Каролины нуждался в выполнении какой-то особой задачи, он отправлял гонца в округ Либерти в Джорджии за выдающимся и бесстрашным разведчиком Робертом Саллеттом.

Этот дерзкий разведчик совершил множество подвигов ради освобождения этой земли от английского гнета и для того, чтобы дать нам возможность запеть:



My country 'tis of thee,


Sweet land of liberty


————
Long may our land be bright,


With freedom's holy light,


Protect us by thy might,


Great God, our King.











ВИЗИТ ГЕНЕРАЛА ЛАФАЙЕТА В МЕКОН.

Гость Нации — Приготовления к его встрече.

(Из Georgia Messenger, Мекон, шт. Джорджия, 23 марта 1825 г.)

Сигнальный выстрел будет произведен сразу же по прибытии Генерала и его свиты на холм у старого форта. Дамы и господа немедленно приступят к построению в две линии на Бридж-стрит возле парома под руководством городского маршала и маршалов на этот день: А. Манделла, Дж. С. Чилдерса, Г. Б. Уордлоу, Э. Макколла, Р. Макколла и Исайи Чейна. Порядок построения следующий: во-первых, комиссары города и Комитет по встрече верхом на лошадях; во-вторых, дамы; в-третьих, граждане в целом. Он будет встречен комиссарами и Комитетом возле парома, где к нему с приветственной речью от имени граждан обратится эсквайр Джеймс С. Фрирсон.

Среда, 30 марта. — Встреча Лафайета.

Вчера в 12 часов сигнал возвестил о его приближении, после чего дамы и господа приступили к построению в линии на Бридж-стрит возле парома. Ввиду той стремительности, с которой он теперь путешествует, его совершенно не сопровождал какой-либо военный эскорт. Единственными лицами с ним были его сын и секретарь, а также двое адъютантов губернатора — полковники Таддеус Г. Холт и Генри Г. Ламар. Он сошел с экипажа и переправился через реку, где его встретили Комитет и комиссары. При подъеме на крутой берег его приветствовали в нашем городе от имени граждан эсквайром Джеймсом С. Фрирсоном, который сказал:


«Генерал Лафайет. Сэр: Я уполномочен гражданами Мекона и его окрестностей приветствовать Вас в этом месте.

Сказать Вам, сэр, что Вы были ранним, стойким и неизменным другом этой республики в ее революционной борьбе, означало бы лишь повторить то, что было признано прошлым и настоящим поколениями.



Но та славная борьба, в которой Ваши судьбы были связаны общей нитью с выдающимися деятелями той эпохи, со временем доказала, что система правления — беспрецедентная в истории мира конфедеративная представительная демократия — является лучшей гарантией свобод великого народа, что ныне подтверждено тридцатишестилетним опытом.

Первый штат, сэр, в который Вы вступите после отъезда отсюда, и те, которые Вам предстоит посетить в дальнейшем, являются яркими свидетельствами этой возвышенной истины: неведомая в Революционной борьбе дикая глушь, куда едва ступала нога цивилизованного человека, за столь короткий период выросла по численности почти до уровня первоначальных штатов, разделяя те же политические взгляды и то же преклонение перед Вашей личностью и характером, что и мы; там Вас встретят с таким же гостеприимством, с каким встретили здесь.

С сердцами, переполненными благодарностью за Ваши прошлые заслуги, с искренним и глубоким интересом к Вашему будущему благополучию и процветанию мы все вместе желаем, чтобы закат Ваших дней прошел в том безмятежном спокойствии и покое, которых Вы были лишены в ранней юности».


На что Генерал ответил по существу следующим образом:


«Что он признателен за то, как граждане Мекона расположились для его встречи; что он полностью разделяет мнение о том, что представительная демократия наилучшим образом приспособлена для обеспечения свобод народа, и попросил жителей Мекона принять его благодарность за то благосклонное отношение, которым они соизволили его удостоить».


Затем сформировалась процессия, и он был препровожден в свою резиденцию в отеле «Мекон». Во время движения процессии был дан национальный салют. Вскоре после его прибытия его посетили дамы, которых ему представили индивидуально; после чего был представлен каждый желающий из числа граждан, и генерал Лафайет сердечно пожал им руки.

Вскоре после этого в его резиденции его навестили братья ложи Мейкон № 34, и досточтимый Амброз Бейбер, мастер ложи, обратился к нему со следующей речью:


«Брат и генерала Лафайет: в нашем скромном качестве братьев мистического союза мы приветствуем вас в нашей юной деревне. Ни триумфальная арка, ни мишурное зрелище земного величия не встретили ваш въезд. Мы предлагаем вам более прочный и благородный триумф — триумф благодарности.

Предупрежденные тем сияющим светилом, которое правит и управляет днем и дважды в каждый год дарует равный свет всему человечеству, о том, что все мы когда-то были и вновь должны оказаться на одном уровне, мы отважились приветствовать ваше прибытие среди нас и предложить вам приветствие в чистейшей благодарности, спонтанном излиянии наших сердец.

Иллюстрированный благодетель человечества. Какой чередой ассоциаций волнует твое полное событий жизнь. Спутник и соратник нашего бессмертного Вашингтона. Твоя эффективная рука низвергла гнетущую тиранию — поддержала и облегчила бедствующее и страдающее человечество и основала нацию в полном наслаждении свободой. Блестящие подношения принцев не смогли отвратить, а устрашающие хмурые взгляды королевской власти — удержать тебя от жизни, полной благотворительной пользы. Ни убийцы кровожадных демагогов, ни отвратительные темницы подземелий не омрачили и не разрушили твои чувства филантропии. Неизменным и непоколебимым оставался ты среди бедствий и превраткарств, терзавших твою собственную растерзанную страну.

Взгляни на свою награду. Благодарность десяти миллионов свободны людей, аплодисменты и восхищение каждой нации. Даже дикая природа улыбается от радости, и дикарь радуется твоему присутствию.

Среди этого ликования чувств позволь мне снова предложить тебе благодарные радости моих соратников и братьев общества вольных каменщиков в связи с тем, что мы видим тебя среди нас. Королевская тирания может осуждать, невежество — укорять и богохульствовать против святых таинств нашего института; однако с Лафайетом в качестве поддержки наука масонства будет продолжать озарять и гармонизировать человечество до бесконечных веков. Благодарность должна исчезнуть из груди человека, человечество потерять свое убежище на земле, а память — лишиться своего места, прежде чем добродетельные дела щедрого, любезного, выдающегося и образцового Лафайета будут преданы забвению».


На что генерала ответил в оживленной манере:


«Весьма благодарный прием, встреченный мной среди моих братьев, требует от меня выражения моих самых искренних и нежных признательностей. Позвольте мне заявить вам в особенности и братьям вашей ложи о неподдельном обязательстве за столь лестное внимание, которое вам было угодно выразить мне.

Наука вольного масонства, скромным приверженцем которой я являюсь на протяжении многих лет, удивительным образом рассчитана на облегчение тех многочисленных бедствий и напастей, которым подвержено человечество в своих разнообразных и многочисленных обязанностях в обществе, и когда я обращаюсь к тем сценам, на которые вам было угодно так деликатно намекнуть, я вынужден признать, насколько сильно меня воодушевляли, поддерживали и оживляли в различных превратности моей жизни святые предпосылки и примеры нашего института.

Пусть вы и ваша ложа будете благословлены процветанием и гармонией, пусть растущий город Мейкон продолжает свое развитие, пусть масонство процветает, а граждане наслаждаются всеми социальными и интеллектуальными благами, которые оно столь выдающимся образом внушает, я прошу вас, сэр, вместе с остальными моими братьями принять это как мое самое искреннее и горячее пожелание».


Он пробыл в городе чуть больше двух с половиной часов, в течение которых он в компании большого числа наших граждан отведал прекрасный обед, приготовленный мистером Стоваллом. После обеда следующий тост произнес Эдуард Д. Трейси, эсквайр:


«Наш славный гость — друг нашей страны, свободы и человека».


На что генерал ответил и произнес:


«Город Мейкон — пусть его процветание продолжает оставаться одним из сильнейших аргументов в пользу республиканских институтов».


Вскоре после обеда он нежно попрощался с окружавшими его джентльменами и дамами и вернулся в свой экипаж, после чего был дан еще один национальный салют. Комитет, уполномоченные города и несколько наших граждан верхом на лошадях сопровождали его на протяжении нескольких миль пути. По имеющимся сведениям, он намеревался заночевать в Агентстве, в результате чего общее расстояние, пройденное за день, составило около шестидесяти миль.



Удивительное совпадение обстоятельств в истории Лафайета и Боливара.

Южная Каролина была первым местом в Соединенных Штатах, куда оба они высадились, причем в не очень удаленных друг от друга точках: один — близ Джорджтауна, а другой — в Чарлстауне. Лафайет, француз, прибыл через Францию. Оба внесли самый существенный вклад в независимость Нового Света — один в Северной, другой в Южной Америке; и что самое удивительное, в самый тот период, когда один принимает дань национальной благодарности в первом месте, другой добился успеха в своих усилиях ради дела свободы во втором.

Среди лиц, встретивших генерала Лафайета в Колумбии, был судья Уэйтс, который является единственным оставшимся в живых членом группы, впервые встретившей его при высадке на землю Южной Каролины, у генерала Хьюгера в Джорджтауне.





ДА. ЗАВТРА ДЕНЬ ФЛАГА.

(Завтра, 14 июня, в Соединенных Штатах отмечается День флага).



When Freedom, from her mountain height,


Unfurled her standard to the air,


She tore the azure robe of night


And set the stars of glory there.


She mingled with the gorgeous dyes


The milky baldric of the skies,


And striped its pure celestial white


With streaklings of the morning light;


Then from his mansion in the sun


She called her eagle to bear down,


And gave into his mighty hand


The symbol of her chosen land.




Majestic monarch of the cloud,


Who rear'st aloft thy regal form


To hear the tempest trumpings loud


And see the lightning lances driven,


When strive the warriors of the storm


And rolls the thunder drum of heaven;


Child of the sun, to thee 'tis given


To guard the banner of the free,


To hover in the sulphur smoke,


To ward away the battle stroke,


And bid its blendings shine afar,


Like rainbows on the cloud of war,


The harbingers of Victory.




Flag of the brave, thy folds shall fly,


The sigh of hope and triumph high,


When speaks the signal trumpet tone,


And the long line comes gleaming on.


Ere yet the life-blood, warm and wet,


Has dimmed the glistening bayonet,


Each soldier eye shall brightly turn


To where thy sky-born glories burn,


And as his springing steps advance,


Catch war and vengeance from the glance;


And when the cannon mouthings loud


Heave in wild wreaths the battle shroud,


And gory sabres rise and fall,


And cowering foes shall shrink beneath


Each gallant arm that strikes below


That lovely messenger of death.




Flag of the seas, on oceans wave


Thy stars shall glitter o'er the brave;


When death, careering in the gale,


Sweeps darkly round the bellied sail,


And frighted waves rush wildly back


Before the broadside's reeling rack,


Each dying wanderer of the sea


Shall look at once to heaven and thee,


And smile to see thy splendors fly


In triumph o'er his closing eye.




Flag of the free heart's hope and home,


By angel hands to valor given,


The stars have lit the welkin dome,


And all thy hues were born in heaven.


Forever float that standard sheet!


Where breathes a foe but falls before us,


With Freedom's soil beneath our feet,


And Freedom's banner streaming o'er us?







— Дрейк.
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It was here that Betsy Ross designed and made the
first American flag, the original Old Glory.





ДЕНЬ ФЛАГА.

Шляпы долой! Это день рождения Флага. Знамени синего, малинового и белого цветов сто тридцать шесть лет, 1913 год. Чтите цвета сегодня. Флаг представляет собой нечто большее, чем просто звезды и полосы. Он олицетворяет историю Великой Республики от ее колыбели до самого этого момента:



"Sea fights and land fights, grim and great,


Fought to make and save the State;


Weary marches and sinking ships,


Cheers of victory on dying lips.




Sign of a nation, great and strong,


To ward her people from foreign wrong.


Pride and glory and honor all


Live in the colors, to stand or fall."







По всей стране «Дочери американской революции» празднуют эту великую годовщину нашего флага. Почитайте флаг. Он принадлежит каждому американскому гражданину, живем ли мы под северным или южным небом, возвышается ли американский дух над цивилизацией, борющейся с ее проблемами на берегах Тихого океана, или обращается к столь же серьезным проблемам на этой стороне.

И мы покоряем мир под эмблемой Старой Славы. Мир обращается к нам как к творцу мира, величайшему со дня зарождения цивилизации, ради подлинного правления — тех «простых людей», о которых Линкольн сказал: «Господь, должно быть, любит их, раз он создал их так много».

Первым флагом, поднятым на американской земле, о котором у нас есть какие-либо достоверные сведения, был тот, который увидели первые мореплаватели у наших берегов. Они обнаружили, что североамериканские индейцы носили в качестве знамени шест, покрытый перьями крыльев орла.

Колумб, когда он высадился 12 октября 1492 года на острове Сан-Сальвадор, развернул на берегах нового света первые европейские знамена. Сын Колумба записывает, что его отец, одетый в алое, сошел на берег с королевским штандартом Изабеллы, украшенным гербами Кастилии и Леона. Он водрузил этот штандарт вместе с его спутником, белым флагом с зеленым крестом, на этом маленьком острове. На картинах с изображением кораблей времен Колумба эти флаги можно увидеть реющими на мачтах кораблей.

В 1499 году восточное побережье Южной Америки было исследовано флорентийцем Америго Веспуччи. Примерно в то же время Каботы водрузили знамена Англии и святого Марка Венецианского на североамериканских берегах.

Красный крест святого Георга впервые был поднят на американских берегах в Джеймстауне, штат Вирджиния, в мае 1607 года, а когда пилигримы высадились на Плимутской скале в 1620 году, с мачты «Мейфлауэр» также развевался красный крест святого Георга. Наше тихоокеанское побережье было посещено в предыдущем столетии Фрэнсисом Дрейком во время его кругосветного путешествия. В гавань Нью-Йорка вошел Гудзон с голландским флагом — трехцветным, оранжево-бело-синим. Это знамя с буквами W. I. C. развевалось над островом Манхэттен, провозглашая права Голландской Ост-Индской компании. Примерно в то же время шведы подняли свое королевское знамя в лучах солнца на берегах Делавера. Эта колония с ледяного севера Европы была так очарована нашей страной, что мысу Горн они дали название Точка Рая, а свое маленькое поселение назвали Кристианой в честь своей далекой королевы.

В период нашей истории, известный как колониальный и провинциальный, английский флаг использовался от Мэна до Джорджии с различными эмблемами и девизами. Некоторые флаги были полностью красными, с горизонтальными полосами или красно-синими полосами. Другие были красными, синими, белыми или желтыми. Флаги, столь часто упоминавшиеся в газетах 1774 года, представляли собой обычные английские военно-морские флаги с изображением британского юнью-джека. На них почти всегда красовался патриотический девиз, такой как «Свобода», «Свобода и собственность» и «Свобода и союз».



Итак, я мог бы продолжать и подробно останавливаться на различных флагах, но я должен спешить к нашему собственному, родному флагу.

Общеизвестно, и для многих это становится неожиданностью, что звезды и полосы — один из старейших существующих национальных флагов, на втором месте находится Франция; а нынешний флаг Англии был принят только в 1801 году.

Годовщину принятия Континентальным конгрессом звёзд и полос, 14 июня 1777 года, должен отмечать каждый американский гражданин.

В 1775 году Конгресс назначил Комитет, председателем которого был Франклин, для рассмотрения и разработки национального флага. Это привело к принятию так называемых «цветов короля» в качестве унии или краеугольного камня, в то время как тринадцать полос попеременно красного и белого цветов оставались такими же, как и теперь. Этот флаг был публично принят, признан и приветствован в штаб-квартире Вашингтона в Кембридже, шт. Массачусетс, 2 января 1776 года, в связи с чем его часто называли «кембриджским флагом», хотя иногда и «флагом Союза».

После принятия Декларации независимости этот флаг потерял свой смысл, так как никто, кроме тори, не хотел видеть «королевские цвета». Поэтому весной 1777 года Конгресс назначил другой комитет для разработки другого подходящего флага. Джордж Вашингтон и Роберт Моррис были членами комитета. Таким образом, Вашингтон и Роберт Моррис навестили миссис Элизабет Росс на Арч-стрит, 239, в Филадельфии, и по карандашному рисунку генерала Вашингтона миссис Росс изготовила первый флаг. Она предложила шестиконечные звезды вместо пяти, как предлагал и набросал Вашингтон. Он принял ее предложение, и таким образом флаг был сделан.

Наиболее интересен тот факт, что создание американского флага в значительной степени является женской работой. То, что производство флагов выросло в крупную индустрию, доказывается тем фактом, что каждый год изготавливается достаточно флагов, больших и малых, чтобы выдать по одному каждому мужчине, женщине и ребенку в Соединенных Штатах. Бетси Росс изготавливала флаги для правительства в течение многих лет; после ее смерти в 1836 году ее дело продолжила дочь, миссис Кларисса Уилсон. Мисс Сара Уилсон, правнучка Бетси Росс, до сих пор делает копии оригинального флага.

Великие линкоры, курсирующие по всему миру и несущие наш флаг в условиях, которые заставили нацию обрести новую значимость в глазах миллионов, никогда прежде особо не знавших о нас, имеют надлежащий флаг. Американскому правительству ни в коем случае нельзя поднимать некорректный американский флаг. Замена всех используемых знамен — гигантская задача. Таковы факты, которые заставляют трудиться умелые руки, направляя швейные машины с электроприводом, делающие 3600 стежков в минуту. Хотя машина, вырезающая звезды для флагов из шелка и шерстяной шерстяной ткани, способна производить три тысячи в час, у ее операторов работы предостаточно. Полосы выкраиваются из больших рулонов цветной шерстяной ткани или шелка, иногда квалифицированными работниками, а иногда с помощью машин. Звездные поля выкраиваются тем же способом. Звезды сначала прикалываются булавками к синим полям, а затем пришиваются на машине. То есть, что касается флагов из шерстяной ткани. Шелк флаги полностью изготавливаются вручную, вплоть до вырезания звезд. Последние вышиваются на синем поле, а затем вся лишняя ткань ловко срезается ножницами.

Большая часть малых флагов печатается. Это достигается с помощью гравера и прессов, похожих на те, на которых печатаются газеты. Даже в этой механической работе женщины оказываются полезнее мужчин. Это всегда было их сферой деятельности, и, судя по всему, так оно и останется. В производстве происходил почти такой же эволюционный процесс, как и в расположении американского флага.

В тот же день, когда Конгресс принял звёзды и полосы, Джон Пол Джонс получил командование кораблем «Рейнджер» в Портсмуте. Он немедленно поднял новый флаг на грот-стеньге, вероятно, став первым человеком, водрузившим эти цвета над военным кораблем Соединенных Штатов. Говорят, Джонс заметил, указывая на флаг: «Этот флаг и я — близнецы; мы не можем расстаться ни в жизни, ни в смерти. Пока мы будем держаться на плаву, мы будем держаться вместе; если нам суждено пойти ко дну, мы пойдем на дно как единое целое».

Первым признанием нашего флага стало признание со стороны флага Франции. Первый показ над военными силами состоялся 2 августа 1777 года в Форт-Стэнвиксе, впоследствии Скайлер, штат Нью-Йорк. Форт был осажден британцами; его гарнизон не имел знамен, поэтому они изготовили штандарт утвержденного образца. Они разрезали свои рубахи для белого материала; для звезд и полос синий цвет обеспечил офицерский мундир; а небольшие участки красного фланелевого нижнего белья предоставили третий цвет. Говорят, что собранный таким образом флаг был встречен с величайшим энтузиазмом и горячо защищаем.

В сентябре того же года звезды и полосы впервые были продемонстрированы в бою при Брендивайне. Впервые они зареяли над захваченным портом в Нассау в следующем январе. Он был впервые пронесен вокруг света капитаном Джоном Кендриком на корабле «Колумбия», отплывшем из Бостона в 1787 году. Впервые он был выставлен в Китае тремя годами ранее капитаном Джоном Грином из «Императрицы». Когда появился первый корабль под флагом «Звёзды и полосы», новый флаг вызвал большой интерес и любопытство у жителей Кантона. Прибыл странный новый корабль, говорили они, несущий флаг, столь же прекрасный, как цветок, и каждый захотел увидеть корабль с цветком-флагом. Под этим именем Цветочного Флага китайцы продолжали в течение многих лет называть наш военно-морской флаг, и его поэтическая красота часто привлекала наш собственный народ. Прозвище, которое сильнее всего резонирует с нацией в целом, судя по всему, — это «Старая Слава». Капитан Стивен Драйвер был первым человеком, окрестившим наш флаг «Старой Славой». Он родился в Салеме, шт. Массачусетс, 17 марта 1803 года. Как раз перед тем, как отправиться в плавание на бриге «Чарльз Доггетт» в 1831 году, ему преподнесли большой американский флаг. Когда его подняли, он назвал его «Старой Славой», и это было имя, которое он использовал для него вечно. Этот флаг всегда был с капитаном на море, и, когда он вышел в отставку, он увез его домой в Нэшвилл, шт. Теннесси. Его любовь к своему флагу была широко известна, как и его приверженность Союзу. Во время недавних неприятностей его соседи захотели заполучить этот конкретный флаг, но они обыскали его дом — все было напрасно. Капитан сделал из него плед, простегав Старую Славу собственными руками. Он сделал свой плед своим товарищем по постели. Когда мир был восстановлен, он отвез флаг в здание Капитолия в Нэшвилл. Увидев его на вершине здания, он воскликнул: «Теперь, когда Старая Слава там наверху, джентльмены, я готов умереть». Он умер в Нэшвилле в 1886 году.

Оригинальный флаг, изготовленный Бетси Росс, оставался неизменным до 1795 года. К этому времени в состав Союза вошли два новых штата — Вермонт и Кентукки, и стало очевидным, что на флаге должно появиться какое-то признание этих штатов. Соответственно, количество звезд было изменено с тринадцати на пятнадцать, хотя этому изменению было оказано сильное сопротивление.

В течение двадцати трех лет флагом с тринадцатью полосами оставался национальный штандарт. Под этим знаменем Соединенные Штаты вели и выиграли три войны за поддержание своего существования. Это были войны с Францией в 1799 году, с государствами Варбери в 1801 году и с Англией в 1812 году. Это было «Усыпанное звездами знамя», в честь которого Фрэнсис Скотт Ки сочинил нашу национальную песню. Большой национальный флаг развевается над могилой Фрэнсиса Скотта Ки и никогда не снимается, кроме как для замены новым. Это был флаг, под которым плавал добрый корабль «Конституция».

К 1818 году количество штатов увеличилось до двадцати, и пять из них никоим образом не были представлены на флаге. Конгресс в конце концов решил оставить тринадцать полос и предусмотреть, чтобы для каждого штата, добавленного в Союз, на синем поле в созвездии появлялась новая звезда, и чтобы эта звезда появлялась в Четвертое июля, следующее за принятием нового штата. Благодаря этому удачному соглашению флаг одновременно символизирует страну такой, какой она была при обретении независимости, и такой, какая она есть сегодня. Никаких законов относительно метода расположения звезд нет, но армия и флот регулируют это по своему усмотрению.

Мы считаем себя новой страной, но, как ни странно, наш флаг — один из старейших в сегодняшнем мире. Флаг Дании является старейшим европейским штандартом, восходящим к 1219 году. Следующим идет швейцарский флаг, принятый в семнадцатом веке.

В 1911 году армии Соединенных Штатов было поставлено 1207 штормовых и рекрутских флагов, 342 мачтовых флага, 31 гарнизонный флаг; в предыдущем году — 1076 штормовых и 355 мачтовых. Если сшить их вместе, они почти, если не полностью, обогнули бы Соединенные Штаты. Каждому линкору американского флота полагается 250 флагов каждые три года, хотя многие из них обновляются чаще этого срока. Стоимость флагов для каждого линкора составляет около двадцати пяти сотен долларов, и в этом счете дяди Сэма за экипировку нет ничего малого, особенно если вспомнить, что у него в строю двадцать семь линкоров первого и второго классов, не говоря уже о крейсерах, миноносцах, эскадренных миноносцах, подводных мониторах, канонерских лодках, судах снабжения, учебных и плавучих казармах — всего около семидесяти.

На военно-морские флаги Соединенные Штаты ежегодно тратят около сорока трех тысяч долларов на материалы, выплачивают семнадцать тысяч долларов заработной платы и производят в среднем около шестидесяти тысяч флагов четырехсот восьми различных рисунков. Материал, из которого изготавливается флаг, должен выдерживать суровые испытания, поскольку ему приходится переносить бури, а штормовой ветер со скоростью шестьдесят миль в час может разорвать обычную ткань в клочья. Полоса шерстяной ткани шириной в два дюйма должна выдерживать нагрузку в шестьдесят пять фунтов при проверке на испытательной машине. Два дюйма утка должны выдерживать сорок пять фунтов. Шерстяная ткань американского производства, полностью шерстяная и шириной девятнадцать сантиметров. Она стирается в течение двадцати четырех часов в мыле и пресной воде, а на следующий день подвергается аналогичной обработке соленой водой. Затем в течение десяти дней она подвергается воздействию погоды, причем оговаривается тридцать часов солнечного света. Самый большой флаг Соединенных Штатов размером 36 х 19 обходится правительству всего в сорок долларов.

Существует статутный закон, запрещающий использование нашего флага в рекламных целях или для украшения.

Где еще можно лучше осознать красоту американского флага и того, что он представляет, чем когда вы видите его реющим над школами или игровыми площадками? Уважение, оказываемое школьниками флагу путем вставания, выпрямления и поднятия правой руки на уровень лба при клятве верности своему флагу, весьма уместно, но клятва, которая нравится мне больше всего — это клятва для детей начальных школ: «Я отдаю свою голову и свое сердце Богу и своей стране, один язык и один флаг».

Когда вы видите поднятые руки десяти, нет, двадцати национальностей, в то время как иностранные голоса сливаются с голосами наших детей, выражающих верность одному флагу, где еще лучше можно осознать красоту «Старой Славы»? И хотя ваше слово, ваш флаг, ваш крошечный букетик могут попасть в руки просто


"Little dirty fellow, in a dirty part of town,


Where the windy panes are sooty and the roofs are tumble down;


Where the snow falls back in winter, and the melting, sultry heat,


Comes like pestilence in the summer through the narrow dirty street,"





вы отдаете в его руки флаг, который хотели бы, чтобы он любил, а в последующие годы почитал и защищал.

Сыновья Революции публикуют следующие правила:


«Флаг не следует поднимать до восхода солнца и оставлять поднятым после заката.

При закате солнца зрители должны стоять смирно и обнажать головы во время исполнения „Усыпанного звездами знамение“. Военнослужащие обязаны делать это по уставу.

Когда национальные цвета проходят на параде или при смотре, зритель должен, если он идет пешком, остановиться; если сидит — встать, стоять смирно и обнажить голову.



При приспускании флага до половины мачты его следует сначала поднять на верхушку мачты, а затем опустить в нужное положение, а перед спуском с половины мачты его следует сначала поднять наверх».


Существует одно общее правило ухода за флагом, которое следует всегда помнить: «Относитесь к флагу своей страны с уважением — это основополагающая идея. Все, что неуважительно, запрещено при обращении с символами национального существования. Не позволяйте ему рваться; если он случайно зацепится или порвется, немедленно почините его. Не позволяйте использовать флаг каким-либо бесчестным образом».

Однажды я слышал о флаге, использованном для покрытия пола сцены, когда присутствовавший там офицер военно-морского флота поднял флаг со словами: «Я никогда никому не позволю стоять на флаге, пока я здесь».

Национальный флаг поднимается на школьных зданиях во все национальные или государственные праздники и в годовщины памятных событий в истории нашей страны. Почти все школы теперь знают Усыпанное звездами знамя, и когда оно выносится, каждый ученик встает, отдает воинское чтительное приветствие и отчетливо повторяет: «Я клянусь в верности своему флагу и Республике, которую он представляет, единой нации, неделимой, со свободой и справедливостью для всех».

Взгляд возвращающегося домой человека цепляет большой американский флаг, реющий на стальном флагштоке высотой 300 футов в Маунт-Клэр, штат Нью-Джерси, еще до того, как он видит Статую Свободы.


Here's our love to you, flag of the free and flag of the tried and true;


Here's our love to your streaming stripes and your stars in a field of blue;


Native or foreign, we're children all of the land over which you fly,


And native or foreign, we love the land for which it were sweet to die.







14 июня 1777 года в старом Зале Независимости в Филадельфии Конгресс принял следующую резолюцию:


Решено, что флаг тринадцати Соединенных Штатов состоит из тринадцати полос, чередующихся красной и белой; что уния состоит из тринадцати звезд, белых на синем поле, представляющих новое созвездие, причем звезды должны быть расположены в круг.


Прошло тридцать семь лет, прежде чем была написана Песнь Бессмертию — таково название нашего Усыпанного звездами знамени.



КОНЕЦ РЕВОЛЮЦИИ.

Преподобный Томас Б. Грегори.

Последнее сражение Войны за независимость произошло при Блю-Лик, штат Кентукки, 20 августа 1782 года.

Англия умирала с трудом и способами, далекими от строгого соблюдения международного права, пыталась оттянуть окончательную капитуляцию как можно дольше. Именно в результате такой тактики и произошло сражение при Блю-Лик.

16 августа 1782 года отряд из нескольких сотен канадцев и индейцев-вайандотов осадил станцию Брайан, примерно в пяти милях от нынешнего города Лексингтон, столицы знаменитого региона Блу-Грасс.

На следующий день отряд из 180 фронтисменов под командованием Дэниела Буна, Джона Тодда и Стивена Тригга поспешил на выручку, несмотря на то, что численно они значительно уступали врагу.

По достижении близлежащих окрестностей станции был созван военный совет для определения линии атаки. Совет Буна заключался в том, чтобы бесшумно двинуться вверх по реке и напасть на тыл врага, в то время как главная атака должна быть нанесена с фронта.

К сожалению, этот здравый совет был испорчен опрометчивым поступком майора по имени Макгрей, который бросил своего коня в реку с криком: «Пусть все, кто не трус, следуют за мной». Разумеется, поступок Макгрея был безумием, но это было безумие, которое мгновенно стало заразным, и вскоре большинство людей бросились вброд через реку следом за опрометчивым майором.

Переправившись без сопротивления, они достигли вершины хребта, когда их неприятности начались по-настоящему. С фронта и флангов они попали под смертоносный огонь индейцев и их канадских союзников. Они попали в засаду, и невидимый враг расстреливал их как собак.

Превосходящие втрое численностью и вскоре полностью окруженные, они сражались как храбрые люди, какими они и были, пока не осознали, что оставаться дальше — значит быть уничтоженными, после чего они прорвались через огненный кордон и спаслись как могли.

Шестьдесят семь кентуккийцев были убиты на месте, а многие из раненых впоследствии были перебиты. Потери канадцев и вайандотов так и остались неизвестными, поскольку они унесли своих убитых и раненых.

Но краснокожие больше не доставляли хлопот Кентукки. Мирный договор лишил их британской поддержки, и Соединенные Штаты остались разбираться с ними по-своему. Память о храброй борьбе, которую дала горстка фронтисменов, осталась у них в памяти, и, не имея надежды на помощь от Англии, они оставили кентуккийцев в абсолютном покое.

Такова вкратце история последнего сражения Войны за независимость. Начавшись далеко на севере в Массачусетсе, великая борьба завершилась в Блю-Лике, штат Кентукки, регионе, бывшем неизведанной глушью в начале борьбы.





Индейские легенды



ОКРУГА ДЖОРДЖИИ, НОСЯЩИЕ ИНДЕЙСКИЕ ИМЕНА.

Семь округов Джорджии были названы так, чтобы увековечить память первого американца — индейца. Особый интерес представляет происхождение и значение названий этих округов.

Катуса: Гатуси на языке чероки и означает «гора».

Чаттахучи: (крикское: чату — «скала», хатча — «знак», «рисунок»: «изображенные скалы»). Бывший город Нижних Крик на верховьях реки Чаттахучи, которому он дал свое название; по-видимому, в нынешнем округе Харрис, штат Джорджия. Так назван из-за неких наскальных рисунков в этом месте.

Чатуга: (также Чатуга, искажение слова чероки Тсатуги, возможно, означающего «он пил глотками» или «он перешел поток и вышел на другую сторону», но скорее имеющего иностранное происхождение).

Чероки: Племенное название является искажением слов Тсалаги или Тсараги, которыми они обычно называли себя и которые могут происходить от чоктавского Чилукки — «пещерные люди», в намек на многочисленные пещеры в их горной стране.

Ковета: (Кавита). Название ведущего племени среди Нижних Крик, чей дом одно время находился на Окмулги, а позже — на западной стороне Чаттахучи ниже водопадов. Согласно одной старой крикской традиции, название означает «те, кто следует за нами», и было дано им индейцами касихта, другим крикским племенем, которое, согласно традиции, шло впереди, когда крики вторглись в Алабаму и Джорджию.

Маскоги: (Маскоги, правильно Маскоки), значение неизвестно. Его происхождение приписывают алгонкинскому термину, обозначающему «болото» или «открытую болотистую местность». Маскоги — это название, под которым доминирующее племя крикской конфедерации знает себя и под которым его знают другие племена.

Окони: Было названием племени, которое в древности жило на реке Окони, но впоследствии перебралось сначала на восточный берег Чаттахучи, а позже во Флориду, где оно обнаружило ядро людей, позже известных как семинолы. Окони, их главный город, располагался, согласно Хокинсу, примерно в четырех милях ниже Милледжвилла. Уикачумпа, их вождь, известный англичанам как Длинный Король, и один из его воинов были среди индейцев, собравшихся приветствовать Оглторпа, когда он прибыл в Джорджию в 1732 году. — Составила миссис Дж. С. Лоури.



ИСТОРИЯ РАННИХ ИНДЕЙСКИХ ДНЕЙ.

Красивая история ранних времен в Америке — это возвращение маленькой девочки ее родителям индейцами. Она цитируется из книги Керри «История старого форта Диборн» газетой «Нью-Йорк Пост». Ребенок, которому было девять лет во время ее похищения в западной Пенсильвании, содержался хорошо, научилась относиться к вождю и его матери с любовью и почтением, выучила их язык и обычаи и почти забыла свой собственный. По прошествии четырех лет этот вождь был приглашен полковником, пользовавшимся большой популярностью у краснокожих, привести девочку к совету у костра в форт Ниагара. Он принял приглашение при условии, что не будет никаких попыток вернуть ребенка. Когда лодка, в которой вождь и его пленница переправились через реку Ниагара, коснулась берега, девочка бросилась в объятия своей ждавшей матери. Вождь был глубоко растроган. «Она уйдет, — сказал он. — Мать должна снова получить своего ребенка. Я вернусь один». По словам ее невестки, написавшей об этом периоде много лет спустя:

«С молчаливым жестом прощания он повернулся и ступил на борт лодки. Никакие доводы или уговоры не смогли заставить его остаться на совете; но перебравшись на другой берег Ниагары, он вскочил на коня и со своими молодыми людьми вскоре затерялся в глубинах укрытых лесов».

Девочка стала женой Джона Кинзи, «пионера Чикаго».
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Chief Vann House, Built by David Vann, a Cherokee Chief, prior to 1802.



ДОМ ВОЖДЯ ВАННА.

У подножия одной из высочайших вершин гор Кохутта в Северной Джорджии поздним осенним днем стояли индейская девушка, дочь вождя чероки, и ее возлюбленный метис.

Пока они разговаривали, она рассказывала ему, как молодые люди ее племени ненавидят его и как они дразнят ее белолицым любовником, говоря ей, что он будет жесток и фальшив с ней. Старые вожди рассказали ей о великом белом вожде де Сото, который построил форт на этой самой горе, где они стояли, когда он отдыхал в своем путешествии из индейской деревни Чиаха (место, где сейчас стоит город Рим, шт. Джорджия). Они рассказывали ей, как жестоко его последователи обращаются с ее народом, разрушая их вигвамы, оскверняя их могилы в поисках Тау-лан-неки (желтых денег), и предупреждали ее, что он принадлежит к той же жестокой расе.

Он ответил ей, переполненный любовью к народу своего отца, что они не лживые и жестокие, а добрые и хорошие. Он рассказал ей о своей недавней поездке в Вашингтон, куда он ездил в качестве переводчика для их великого вождя Риджа, любившего белых людей. Он сказал, что они видели великого белого отца, и тот говорил с ними ласково и посоветовал им продать свои земли белым людям, которые хорошо заплатят за них и дадут им столь же прекрасные земли на дальнем западе, которые будут принадлежать им до тех пор, пока «растет трава и течет вода».

Он сказал ей, что если ее народ последует совету вождя Риджа и отправится в эту далекую землю, он тоже отправится с ними и попытается сделать ее счастливой среди ее собственного народа. Если же они не пойдут, он останется среди них и построит ей дом, похожий на те, в которых живут белые люди, дом прочный и крепкий, который прослужит столько же, сколько их любовь, то есть вечно. (Это кажется пророчеством, ибо он стоит до сих пор).

Он сдержал свое обещание, и дом, о котором он мечтал, был построен. Каким удивительным зрелищем для тех диких людей было наблюдение за строительством этого дома с его резными каминными полками, доходящими до потолка, чудесной винтовой лестницей, вызывающей восхищение квалифицированных мастеров сегодняшнего дня, и дверными петлями из кованой латуни.

Этот белолицый возлюбленный мало догадывался о том, что уготовила ему судьба, о том, что он (Дэвид Ванн) станет вождем своей нации и снова отправится в Вашингтон с вождем Риджем и привезет обратно своему племену покупные деньги за их земли, о том, как среди них возникли разногласия по поводу разделения денег, как он зарыл деньги возле своего дома и как жена, любившая его, умоляла его не говорить ей, где он их зарыл, из страха, что индейцы придут и будут пытать ее, заставляя сказать, где они зарыты.

Он и помыслить не мог, что он и вождь Ридж будут подло убиты индейцами.

Этот дом никогда не был известен под каким-либо другим именем, кроме дома вождя Ванна. Узнать точное время его постройки невозможно, так как в то время здесь не жили белые люди. Уайт в своей статистике Джорджии говорит, что при основании моравской миссии в Спринг-Плейс вождь Ванн отдал им землю под их постройки возле своего дома и отправил своих детей в их школу. Это было в 1802 году, так что дом был построен до этой даты.

Судья Джордж Гленн в опубликованной статье рассказал о дальнейшей жизни вождя Ванна, его женитьбе на индейской принцессе, его визитах в Вашингтон, получении и захоронении золота и его убийстве индейцами, и все это является достоверным.



Говорят, что материал для дома доставлялся на спинах индейских пони из Саванны, шт. Джорджия, но другие рассказы утверждают, что вождь Ванн научил индейцев делать и обжигать кирпич на месте.

На этом романтика, примесь правды и предания заканчиваются, но дом в довольно хорошем состоянии стоит в Спринг-Плейс, шт. Джорджия, и по сей день. Этот маленький городок был единственным сколько-нибудь крупным местом в то время. В местной тюрьме был заключен в тюрьму Джон Ховард Пейн, обвиненный в шпионаже. Тюрьма стоит до сих пор. — Миссис Уоррен Дэвис, историк, отделение Джона Милледжа, Дочери американской революции, Далтон, шт. Джорджия.



ИНДЕЙСКАЯ СКАЗКА.

«Дедушка, расскажи мне об индейцах», — сказала маленькая Энни Дэниел, взбираясь на подлокотник большого кресла-качалки, в котором сидел мистер Абель Дэниел, мечтая о прошлом с его многочисленными разнообразными переживаниями. Человек, к которому так обращались, к тому времени достиг уже девяноста лет, но его ум был по-прежнему остр, осанка — прямой, а безупречный наряд выдавал «джентльмена старой школы». Округ Вашингтон, штат Джорджия, гордился тем, что может назвать своим столь выдающегося сына, столь доблестного героя и столь образованного джентльмена. Капитан Дэниел пережил три известные войны: «Войну 1812 года», индейскую и мексиканскую, во всех из которых он был истинным солдатом и снискал честь для своего дома и родного штата. Его доблестная служба в войнах с британцами и мексиканцами интересовала взрослых. То, как он помог генералу Гейнсу и его людям захватить маленькую деревушку в округе Клэй на берегах Чаттахучи, которая теперь называется Форт-Гейнс, и отбросить индейцев обратно во Флориду, всегда приводило в восторг маленьких мальчиков, а его колыбельные, спетые на индейском языке, радовали маленькую Энни, но сегодня вечером она умоляла рассказать настоящую индейскую историю.

«Ну, дорогая, я расскажу тебе одну, которая связана с моей собственной жизнью и действительно составляет большую ее часть, — сказал дедушка. — Помогла изгнать индейцев из наших пределов, я решил пожить с ними некоторое время, чтобы изучить их ремесла и получше познакомиться с народом, который я считал честным и верным».

«Перейдя границу и привязав носовой платок к лиственной ветви и подняв его высоко в качестве парламентского флага, они быстро откликнулись и оказали мне самый сердечный прием. За семь лет моего пребывания у меня было прозвище «Белый Человек», и ко мне относились как к какому-то высшему существу. Все лучшее, что у них было, было в моем распоряжении, и они считали ничтожно дорогим все, что могло добавить мне удовольствия. Я стал участником всех их охотничьих и рыболовных забав, и мне подарили одного из их лучших пони».

«Все шло хорошо до тех пор, пока однажды я не обнаружил, что вождь замышляет мою свадьбу со своей прекрасной дочерью. В качестве свадебного приданого он преподнес бы нам несколько бочонков звонкой монеты, демонстрируя тем самым, в каком уважении он меня держал. Я не мог и помыслить о женитьбе на этой индейской девушке, поэтому сразу же начал планировать свой побег. На следующий день я проехал на своем пони как можно дальше, захватив с собой ружье под предлогом охоты, но вернулся на следующий день с добычей. Дав моему пони отдохнуть день, я во второй раз отправился в путь, чтобы проверить ее силы еще сильнее. На этот раз я пробыл там два дня и две ночи и решил, что мой пони способен на любое испытание. После второго отдыха мы пустились в путь в третий раз и благополучно перелетели через границу к своему народу».

«Перед тем как добраться до старой усадьбы, один сосед сообщил мне о смерти отца и полной слепоте матери. Дорогая старушка сидела на крыльце, когда я подъехал; рядом с ней стояло ведро для воды, над которым висела тыква с длинной ручкой. Как только ее слабые руки потянулись к тыкве, я протянул ее ей со словами: «Вот она, мама». Она узнала в моем голосе голос своего маленького мальчика и упала в обморок. С того дня я больше не оставлял свою престарелую мать, а старался загладить вину за печаль, которую должны были причинить мои странствия, удовлетворяя каждое ее желание и делая ее последние дни такими комфортными, счастливыми и беззаботными, какими только может сделать любящий ребенок».

«Мой индейский пони берегся как реликвия лет, проведенных с индейцами, и моего счастливого спасения из рук его дочери».

«Но моя девочка начинает засыпать, так что пожелай дедушке спокойной ночи, и он расскажет тебе еще что-нибудь в другой раз». — Миссис Энни (Дэниел) Клифтон, отделение «Стоун-Касл», Дочери американской революции.



УИЛЬЯМ УАЙТ И ДЭНИЕЛ БУН.

В 1750 году Уильям Уайт и Дэниел Бун поселились в месте, ныне известном как Булл-Брэдли-Спрингс в Теннесси. Индейская тропа от города Хивасси на север проходила недалеко от этого дома.

Однажды вечером двое мальчиков десяти и двенадцати лет отправились в лес нарубить и заготовить дров на ночь. Когда наступила темнота и мальчики не вернулись, были начаты поиски, и их топор был найден прислоненным к небольшому дереву гикори, которое мальчики, должно быть, рубили, когда прервали свою работу. Были обнаружены следы индейцев. Их проследили на следующее утро и выяснили, что они вели к индейской тропе. Похоже, на север двигался большой отряд индейцев. Преследователям не удалось догнать индейцев, и вопреки всем усилиям не получилось спасти мальчиков.

Годы спустя офицер в Висконсине опубликовал для сведения родственников заинтересованных лиц информацию о том, что двое белых мужчин зрелого возраста были найдены в одном из северо-западных племен. Эти мужчины полностью забыли знание английского языка. Они помнили, что были захвачены индейцами во время заготовки дров и что похитители везли их много миль, но в каком направлении — они не были уверены.



Это описание, хотя и скудное, позволило всем с уверенностью сказать, что эти мужчины — не кто иной, как потерянные сыновья Уильяма Уайта. Они настолько основательно «оиндианились», что отказались покинуть племя и вернуться к своим людям.

В день похищения мальчиков Уильям Уайт вырубал камень для очага. Эти камни вырезались из цельного куска и назывались «камнями очага» (hath-stones). Когда никаких следов его мальчиков обнаружить не удалось, мистер Уайт продолжил изготовление очага, уложив «камень очага» на место, и на нем вырезал дату их похищения. Камень до сих пор можно увидеть в очаге дома, расположенного там, где стоял дом Уайта. Дата и имена отчетливо видны. Некоторые из потомков Уайта до сих пор проживают в этом историческом доме. — Роберта Г. Тернер, отделение «Ксавье», Дочери американской революции, Рим, шт. Джорджия.



ЛЕГЕНДА О ПРЫЖКЕ ВЛЮБЛЕННЫХ, КОЛУМБУС, ДЖОРДЖИЯ.

В одной миле к северу от города Колумбус, штат Джорджия, мутные воды Чаттахучи с яростью бурлят, пенятся и разбиваются о группу гигантских валунов, образуя то, что лесные краснокожие называли «Падающими водопадами».

С восточного берега реки поднимается суровая отвесная скала огромной высоты, покрытая почти до самого обрыва величественными деревьями, лианами и кустарниками субтропической растительности. Ее венчает колоссальный валун из темного гранита, с вершины которого открывается один из самых великолепных и живописных видов на речные пейзажи, созданных природой.

Это «Прыжок влюбленных», прославленный в песнях и рассказах; место, где «Молодой Орел» из Ковет прижал к своему храброму сердцу яркую «Утреннюю Звезду» из Кассет и бросился в глубокие, беспокойные воды внизу.



Алабамские холмы, образующие длинную волнистую цепь и покрытые зеленой красотой, поднимаются по другую сторону реки, которая ниже обрыва плавно течет дальше до городской черты, где воды снова с безумной яростью бьются о скопления валунов и образуют водопады Ковета, где их останавливают и используют белолицые пришельцы для вращения тысяч ткацких станков и веретен ради собственной выгоды и прибыли.

Немного ниже Прыжка находится «Серебряный Вампум» — прекрасный ручей с прозрачной водой, берущий начало под зарослями душистых лавров и магнолий. Он журчит и переливается в лучах солнца и луны, словно серебряный пояс среди зеленых, усыпанных цветами берегов, пока не достигает каменистого дна, где низвергается каскадами, образуя изысканную бахрому «Вампума», прежде чем впасть в Чатахучи.

Там прекрасная «Утренняя Звезда» часто сидела, предаваясь любовным мечтам и вышивая бисером нарядные мокасины, сумки и вампумы, в то время как «Молодой Орел» охотился. Там он приносил ей первые сезонные плоды и цветы.

Из какого-то более теплого края, неведомого его соперникам, он часто приносил ветви душистого каликанта, царственных магнолий и благоухающего жасмина и тайком украшал это лесное убежище в ожидании ее прихода задолго до того, как местные бутоны начинали распускаться. Нередко ее безмятежные грёзы нарушал упавший к ее ногам свернувшийся лепесток магнолии, похожий на большую снежинку.

Она узнавала в нем личное послание от «Молодого Орла», Кохамотекера (духовой трубки), извещавшее ее о его приближении, и, поспешно поднимаясь, с нетерпением ждала его прихода.

Позднее, когда обязанности требовали ее присутствия в вигваме, она часто находила снаружи редкие результаты охоты. Они всегда были приготовлены с необычайной тщательностью и приходились по вкусу ее отцу, вождю, который был слишком стар, чтобы часто предаваться своему любимому занятию, и в некоторой степени зависел от своих храбрецов в отношении подобных изысков.

Следовательно, он не расспрашивал об их происхождении, но, оставшись особенно довольным трапезой, говорил:

«Яхо Хаджо (Безумный Волк) хорош. В его вигваме найдутся самая богатая оленина и самые редкие птицы небесные. Он достойный муж для Утренней Звезды!»

В детстве она была помолвлена с Молодым Орлом, благородным сыном вождя коуэтов. Их любовь росла вместе с ними и крепла с годами, пока не достигла такой силы, при которой смерть казалась предпочтительнее жизни в разлуке.

Между двумя племенами, так долго курившими вместе трубку мира, внезапно вспыхнуло соперничество. Данное ветеранами слово было нарушено, и между храбрыми коуэтами и куссетами, обладавшими равной доблестью, возникла вражда, более смертоносная, чем между Монтекки и Капулетти.

Пожилой вождь последнего племени уже не мог следовать на тропу войны с прежней юношеской быстротой, но у совета все чтили его красноречие и были готовы сплотиться по его боевому кличу.

Его львиносердые сыновья, гордость воинственного отца, в расцвете ранней юности отошли в Страну Духов, и вождь стоял один, подобно гигантскому лесному дубу — величественный и грандиозный в старости и увядании, с некогда мощными ветвями, лишенными листвы и мертвыми, за исключением одной, которая все еще цыла в первозданной красе.

Его дочь, с ее звездными глазами и поступью столь же стремительной и грациозной, как у дикого олененка, была кумиром его сердца. В детстве он называл ее «Минечи» (бойкая, активная). По мере того как она рота и хорошела, все глубже проникая в его сердце, он стал называть ее «Утренней Звездой», ибо она вставала вместе с птицами и часто будила его ото сна песнями и веселым смехом, заботясь о его комфорте.

Под этим последним именем ее и знали в племени.

«Утренняя Звезда встала и стыдит лежебоку на охоте! Ему давно следовало быть за холмами и далеко отсюда».

Молодые воины уподобляли ее некоему идеальному существу, купающемуся в улыбке Великого Духа, и поклонялись ей с искренне преданными сердцами. Если бы мы могли приподнять завесу времени и прочитать мысли, волновавшие смуглые груди этих бесстрашных юных храбрецов, стало бы очевидным, что привязанность и внимание, расточаемые ими старому вождю, отчасти объяснялись их восхищением яркой и прекрасной Утренней Звездой.

Среди ее многочисленных поклонников был Яхо Хаджо, который хитростью втерся в доверие к ее отцу и уже давно тщетно добивался руки и сердца черноглазой девы. В своей лютой ярости он втайне поклялся отомстить более успешному сопернику. Под личиной дружбы и преданности своему вождю он прочно обосновался в его вигваме и тем самым превратился в шпиона, следившего за поступками ничего не подозревавшей дочери.

Она долго и терпеливо ждала, надеясь, что время смягчит вражду и устранит все препятствия к ее союзу с бесподобным Молодым Орлом, в то время как тот пытался примирить свое племя всеми возможными для храброго воина способами, чтобы восстановить мир в народе.

Увы! Ревность, этот многоглавый монстр, полностью поработила сердце Яхо Хаджо, и по ее приказу он продолжал втайне подливать масла в каждый угасавший огонь, пока тот не разросся до огромных масштабов и открытые военные действия не стали неизбежными.

Влюбленные больше не смели встречаться днем, но у Серебряного Вампума, когда Великий Дух выстраивал свои звездные рати на синем своде небес, они встречались, чтобы возобновить клятвы вечной любви.



Крадущиеся шаги Яхо Хаджо следовали за Утренней Звездой к месту свидания, и его бдительный глаз стал свидетелем нежной встречи с Молодым Орлом.

Планы ревнивого соперника были составлены немедленно, с присущим ему коварством. Затем он осторожно повернул назад и предстал перед своим вождя.

Лукавый негодяй прошептал ему на ухо злобную ложь о вероломстве, предательстве и готовящемся набеге коуэтов на куссетов.

Гнев старого воина вспыхнул мгновенно. С ядом всей своей природы, кипевшим в его диком сердце, он поднялся, чтобы издать боевой клич спящим храбрецам.

Но Яхо Хаджо призвал к предельной осторожности, заявив, что Молодой Орел является главой и подстрекателем задуманного дьявольского нападения и, возможно, сейчас рыщет вокруг, подобно голодной лисице, в надежде захватить Утреннюю Звезду. Лучшим и вернейшим планом было бы тайно предложить щедрую награду за голову или живого Молодого Орла.

Этим способом гнусный дикарь рассчитывал жестоко убить своего ничего не подозревающего соперника и скрытно избавиться от его тела, не вызвав никаких подозрений в темном деле среди коуэтов.

Он не сомневался в успехе своего трусливого предприятия; и тогда, не встретив сопротивления, он заполучил бы прекрасную деву в жены.

Он не смел намекнуть вождю, что его дочь стала бы добровольной пленницей, ибо верил в ее честность и знал, что она никогда не оставит отца ради связи с его врагом. Она дала обещание на этот счет, а Утренняя Звезда никогда не лгала.

По окончании бессердечного предложения Яхо Хаджо старик на короткое время склонил голову в тяжелых раздумьях, а затем, выпрямившись во весь рост, сказал:

«Да, да; так будет лучше! Ступай и скажи моим молодым воинам, что тот, кто принесет вождю живого или со скальпом с мертвой головы дерзкого Молодого Орла из подлых коуэтов, будет носить на своем храбром сердце Утреннюю Звезду куссетов».

Яхо Хаджо поспешил разбудить нескольких спавших храбрецов, и они быстро, но бесшумно направились к Серебряному Вампуму.

Ничего не подозревающие влюбленные совершенно не замечали окружавшей их опасности и, не желая расставаться, задерживались для последнего прощания и финального объятия, когда послышались крадущиеся шаги.

Они испуганно огляделись и увидели Яхо Хаджо и его приспешников с занесенными томагавками, безумно мчавшихся на них.

Минечи отчаянно обвила руками своего возлюбленного.

На долю секунды нападавшие замерли, не смея ударить дочь своего вождя.

Молодой Орел крепко прижал ее к груди и бросился прочь со скоростью антилопы, сам не зная куда.

Вперед, через скалы и лощины летел он со своей драгоценной ношей, а ее руки защищающе обвивали его шею и плечи. Он донес ее до узкого ущелья у страшного обрыва и внезапно остановился. Он думал отпустить ее там, полагая, что она сможет благополучно вернуться к отцу, но она вцепилась в него так, будто ее тонкие руки были стальными крючьями.

Он чувствовал горячее дыхание ненавистного соперника на своей щеке, а томагавок того сверкал над ним, как метеор.

Молодой Орел бросил на потенциального убийцу гордый, вызывающий взгляд и, заключив Утреннюю Звезду в еще более крепкие объятия, прыгнул в бурлящий внизу поток.

Занесенное оружие Яхо Хаджо опустилось с внезапным порывом, который заставил его кубарем полететь вниз с крутого пика среди острых, неровных валунов, где его тело впоследствии было найдено изуродованным, безжизненным трупом.

Остальные воины оцепенели от ужаса и изумления, дико глядя в буйную реку.



Пытаться спасти их было бы безумием и глупостью, так как ни одно живое существо не могло пережить падение.

Медленно и печально они повернули назад и молча предстали перед потерявшим детей патриархом.

Тревожась при виде выражения их убитых горем лиц, он воскликнул:

«Где Яхо Хаджо? Почему Утренняя Звезда задерживается в лесу?»

Самый храбрый из них опустил голову и ответил медленно и хрипло:

«Великий Дух забрал ее у нас, чтобы украсить свой собственный прекрасный край. Она больше не придет радовать наши сердца. Утренняя Звезда никогда больше не засияет на тропе охотника!»

Вождь выслушал молча, но, судя по всему, ничего не понял. Он сурово потребовал объяснений.

Наконец печальная история была рассказана со всеми ее нежными и душу раздирающими подробностями.

Он наконец осознал всю глубину своей утраты и признал, что это стало результатом ревности и лжи Яхо Хаджо. Жестоким и мстительным было проклятие, произнесенное в адрес трусливого убийцы.

Наступила мертвая тишина; затем, поднявшись и сжав руки высоко над головой, он на мгновение замер, словно великолепная бронзовая статуя отчаяния, и необычайно жалобным тоном воскликнул:

«Минечи! Минечи! Яркая Утренняя Звезда! Единственное сокровище моего старого сердца! Ушла, ушла навсегда, и я одинок!»

Он испустил долгий, тихий, пронзительный вопль и, покачнувшись, как дерево под последним ударом топора лесоруба, рухнул ничком на землю.

Его товарищи приложили усилия, чтобы помочь сокрушенному вождю, и отчасти преуспели в возвращении его в сознание, но он отказывался утешаться и отвергал любую пищу.



После долгого молчания он поднялся, удалился от них, медленно спустился по холму к оврагу на обрывах и сел.

Он дал понять, что хочет остаться один. Он желал смириться перед Великим Духом, чтобы тот сжалился над ним. Обнаружив, что его невозможно уговорить покинуть это место, храбрецы натянули циновку над его склоненной головой и, положив еду и воду в пределах досягаемости, оставили его одного в его горе.

Через несколько дней они нашли его в том же положении, но холодным и безжизненным. — Миссис Мэри Кук.



ИНДЕЙСКИЙ КУРГАН, ОКРУГ ИРЛИ, ДЖОРДЖИЯ.

На окраине Блейкли, административного центра округа Ирли, откуда открывается вид на прекрасный простор пейзажа, возвышается знаменитый старый Индейский курган, который, как предполагается, был создан индейцами криками, так счастливо охотившимися, рыбачившими и бродившими среди высоких сосен и магнолий, больших дубов и низких болот. Хотя предание связывает этот конкретный курган с криками и чероки, ученые утверждали, что он, должно быть, был построен расой людей, которые предшествовали индейцам и были частично цивилизованными; как бы то ни было, гость Ирли упускает редкий кусочек романтики и исторической мысли, если не увидит Индейский курган, напоминающий о священности храброго народа, ныне почти вымершего.

Курган достигает в высоту целых семьдесят пять футов, а его окружность составляет почти пятьсот футов. Он покрыт большими дубами и той же густой листвой бамбука, сосны и кедра, которая столь обильно произрастает по всей окружающей местности, насколько хватает глаз. Живописные и плодородные долины внизу теперь стали излюбленным местом для любителей отдыха каждую весну, для пикников и палаточных лагерей, и Индейский курган неизменно производит впечатление на самого беспечного человека, поднимаясь таинственно и величественно. Партии искателей зарытых сокровищ проникали в курган на глубину до пятидесяти футов, но ничего, кроме человеческих костей, обнаружено не было. Позднее ученые пробурили шахту в самом центре этого кургана на большую глубину и достигли слоя костей толщиной в пять футов. Ничего, что пролило бы свет на строителей этой огромной старой реликвии, кроме костей, так и не было выкопано, и жители округа вместе с заинтересованными гостями почти все связывали это место с индейцами, столь густо населявшими эту часть Джорджии до образования округа Ирли.

Округ Ирли был создан легислатурой в октябре 1818 года и тогда включал в себя округа Бейкер, Калхун, Декейтер, Миллер, Митчелл и Доури. Он был назван в честь Джорджа Питера Ирли, высшего должностного лица Джорджии в 1813 году. Губернатор Ирли до приобретения этих земель у индейцев оказал большую услугу белым поселенцам здесь, защищая их от индейцев как в ходе договоров с ними, так и обеспечивая защиту их жизней. В знак благодарности за эту услугу был назван округ Ирли.

Хотя так и не было окончательно решено, кто является первоначальными создателями Индейского кургана — строители курганов или индейцы, — он стоит как мрачный памятник погибшей и ушедшей расе, достойный посещения, с его огромными деревьями, пожелтевшими от старости, и заросшими сорняками и мхом, которые служат единственными эпитафиями тайне в его глубинах. — Миссис Уолтер Томас, регент отделения имени губернатора Питера Ирли, Д. А. Р.





РАССКАЗ О ШТАТАХ, ПРОИЗОШЕДШИХ ОТ ИНДЕЙСКИХ НАЗВАНИЙ.

Названия столь многих штатов происходят от индейских имен, поэтому я пишу этот рассказ, используя все те, что имеют индейское происхождение.


Иллинойс — племя краснокожих.
Алабама — здесь мы отдыхаем.
Аризона — маленькие родники.
Арканзас — изгиб Дымной Воды.
Коннектикут — длинная река.
Айдахо — горное ружье.
Индиана — земля индейца.
Айова — прекрасная земля.
Канзас — дымная вода.
Кентукки — у истока реки.
Массачусетс — место голубых холмов.
Мичиган — рыболовная запруда.
Миссисипи — великий отец вод.
Миссури — мутная (река).
Небраска — водная долина.
Северная и Южная Дакота, союзники:
Огайо — прекрасная река.
Оклахома — дом краснокожих.
Теннесси — река с большим изгибом.
Техас — друзья.
Юта — юты.
Висконсин — слияние вод.
Вайоминг — великие равнины.























Жили-были племя краснокожих (Иллинойс), отправившиеся на поиски Плана Голубых Холмов (Массачусетс). Их каноэ были благополучно спущены на воду в Длинной Реке (Коннектикут). У Изгиба Дымной Воды (Арканзас) они с удивлением увидели плывущее навстречу каноэ, которым управляла дева Миннехаха, прекрасная дочь Уакомиса из индейского племени ютов (Юта). «Юная дева, — сказал галантный вождь Гайавата, — это Земля Индейца?» (Индиана). «Да, — ответила дева, — эта Водная Долина (Небраска) — дом Краснокожих» (Оклахома). Тогда вождь, сразу привлеченный девой, произнес: «Это поистине Прекрасная Земля (Айова), и смею сказать, вы — Жемчужина Горы» (Айдахо). Дева улыбнулась и сказала: «Надеюсь, мы будем друзьями» (Техас). «Давайте поплывем к Истоку Реки» (Кентукки). Проплывая у самого берега, они решили задержаться у Прекрасной Реки (Огайо). «Здесь мы отдыхаем» (Алабама), — произнес Гайавата и прошептал слова любви. Возвращаясь к остальным членам своего племени, разбивковым палатки на склоне горы у Маленьких Родников (Аризона), каждый мужчина поднял глаза при их приближении и по их улыбающимся лицам прочел их счастье. «Мы вернемся, — сказал Гайавата, — к Накомису и его союзникам с Великих Равнин близ Реки» (Миссури), «Великого Отца Вод» (Миссисипи), «и там, на Берегах Окрашенной Небом Воды (Миннесота), мы разобьем наш Вигвам рядом с Рыболовной Запрудой (Мичиган) и там будем смотреть на Слияние Вод (Висконсин) и жить в мире и счастье, пока не отправимся в наши Счастливые Охотничьи Угодья». — Миссис Уилл Чидси, Ром, шт. Джорджия, отделение Ксавьера, Д. А. Р.





СЕКВОЙЯ, ИЗОБРЕТАТЕЛЬ АЛФАВИТА ЧЕРОКИ.

Изобретение алфавита чероки Секвойей, или Джорджем Гессом, в 1815 году стало самым замечательным достижением в истории индейских племен Америки.

Секвойя по внешности и привычкам был чистокровным чероки, хотя и являлся внуком белого человека. Он родился в Теннесси около 1765 года и одно время жил недалеко от Чиахи, ныне Рома, штат Джорджия, но в течение нескольких лет до переселения чероки на Запад жил в Элпайне, в округе Чаттуга, на том, что позже было известно как плантация Сэмюэла Форса.

Этот американский Кадм был неграмотным индейцем чероки. Он не умел ни писать, ни говорить по-английски, и при изобретении алфавита ему приходилось полагаться исключительно на собственные природные ресурсы.

К размышлениям на тему письменности языка чероки его подтолкнул разговор, состоявшийся однажды вечером в Санте. Несколько молодых людей рассуждали о превосходящих талантах белых людей. Они видели, что белые могут «передать разговор» на бумаге и отправить на любое расстояние, и это будет понятно тем, кто получит послание. Индейцам это казалось странным, но Секвойя заявил, что сможет сделать это сам; подняв плоский камень, он поцарапал его булавкой и через несколько минут прочел друзьям предложение, которое написал, сделав по метке для каждого слова. Это вызвало лишь смех у его товарищей. Но творческие способности разума Секвойи теперь пробудились к действию, и ничто меньшее, чем способность писать на языке чероки, не могло его удовлетворить. Изучая язык, он обнаружил, что он состоит из различных комбинаций примерно девяноста однослогов, и для каждого из этих слогов он создал знак. Некоторые знаки были взяты из английского букваря, некоторые представляют собой перевернутые английские буквы, некоторые изобретены им самим; каждый знак в алфавите чероки обозначает один слог.

Исходя из структуры диалекта чероки, слоговой алфавит по своей природе также подобен грамматике, так что те, кто знает язык на слух и освоит алфавит, могут сразу читать и писать. Благодаря чрезвычайной простоте этой системы ее можно освоить за несколько дней.

После более чем двух лет работы его система была завершена. Объясняя друзьям свое новое изобретение, он сказал: «Теперь у нас могут быть говорящие бумаги, совсем как у белых людей».

Но он столкнулся с большим трудом, пытаясь убедить свой народ выучить его; и ему это не удавалось до тех пор, пока он не отправился в Арканзас и не обучил там нескольких человек, один из которых написал письмо другу в Чиаху и передал его с Секвойей, который зачитал его людям. Это вызвало огромное любопытство. Вот он, «разговор на языке чероки», прибывший из Арканзаса, запечатанный в бумагу. Это убедило многих, и новооткрытое искусство было жадно подхвачено людьми племени, а благодаря чрезвычайной простоте плана его использование вскоре стало всеобщим. Каждый, запечатлев в памяти названия и формы букв, сразу овладевал искусством чтения и письма. На это можно было затратить один день.

Чероки (которые как народ всегда были неграмотными) в течение нескольких месяцев смогли читать и писать на собственном языке. Они добились этого, не ходя в школу.

Совет чероки принял этот алфавит в 1821 году, и вскоре на этом языке были напечатаны Библия и другие книги, а в 1826 году в Нью-Экоте, столице Нации чероки, расположенной примерно в пяти милях к западу от Калхуна, в округе Гордон, штат Джорджия, стала издаваться газета «Чероки феникс» (The Cherokee Phoenix), полностью посвященная интересам индейцев.

Эту газету редактировал вождь Элиас Бодинот, один из подписавших договор в Нью-Экоте.



Секвойя проводил много времени со своими сородичами, которые уже уехали на Запад, и через несколько лет после окончательного переселения чероки из Джорджии он сыграл ключевую роль в создании нескольких газет в их новом доме.

Этот индеец и поныне остается единственным человеком за всю долгую историю коренных жителей, сделавшим что-то для реальной и прочной пользы этой расы. Его алфавит чероки широко используется каждым индейским племенем в Америке.

Ученые оказали ему честь, назвав самое большое дерево, растущее в Калифорнии, Sequoia Gigantia. Это название гигантскому секвойевому дереву дал доктор Эйлихер, знаменитый венгерский ботаник, родившийся в 1804 и умерший в 1849 году. Это дерево является эндемиком Калифорнии и считается крупнейшим из известных, часто достигая от тридцати до тридцати шести футов в диаметре, высоты от двухсот до четырехсот футов, а его кора нередко имеет толщину в пятнадцать дюймов.

В 1908 году образец Sequoia Gigantia прибыл в письме из Калифорнии. Крошечный росток был высотой пять дюймов и одну восьмую дюйма в диаметре и был высажен на кладбище Миртл-Хилл в Роме, штат Джорджия. Сейчас (в 1913 году) его высота составляет около тридцати дюймов, а диаметр — один дюйм.

Sequoia Gigantia служит вечнозеленым памятником американскому Кадму, некогда жившему в Роме, штат Джорджия.

В его честь Оклахома назвала округ Секвойя. — Беатрис О’Реар Тредэвей, отделение Ксавьера, Д. А. Р.





МАЛЬЧИК И ЕГО СТРЕЛА.

Барбадос и Наветренные острова уже давно являлись территорией Великобритании, и ее колонии были заложены там столь же рано, как и на материковой части Америки.

В начале XVIII века возникло недовольство по поводу налогов и других несправедливостей, и некоторые из этих колонистов переселились на континент, главным образом в Виргинию и Каролины. Среди них был Эдмонд Рид с семьей, высадившийся в Норфолке, штат Виргиния. Он привез с собой немало рабов. Эти рабы были во многом примечательны: они, должно быть, отчасти происходили от карибов; у них были тонкие губы, прямые носы и аркообразные стопы. Они были стройными и подвижными. Некоторые из этих рабов в четвертом поколении достались моей матери; они превосходили обычных африканцев и были столь темными, что у них очевидно не было европеоидной крови.

Джон Рид, сын Эдмонда Рида, женился на Элизабет Степп и служил в Революции. Джеймс, сын Джона и Элизабет, родился во время Революции, 21 февраля 1778 года. Стрельба из лука была великим видом спорта в те дни, унаследованным, несомненно, от наших британских предков и поддерживаемым благодаря лукам и стрелам индейцев, некоторые из которых все еще жили среди соседей в колониях. В двенадцатилетнем возрасте Джеймс Рид стрелял из лука и в качестве эксперимента пустил стрелу прямо вверх в небо. Она быстро взмыла вверх, но еще быстрее, с ускоренным движением, вернулась назад и пронзила глаз маленького лучника. Стрелу (в данном случае с острием в виде булавки) с болью извлекли из глаза. Молодость и прекрасное телосложение в совокупности помогли заживить рану без обезображивания глаза, и поэтому у него казалось два совершенных глаза, хотя один был слепым.

Наша юная Республика только начинала испытывать свои силы, когда Англия спровоцировала войну 1812 года. Джеймс Рид, находившийся теперь в расцвете сил, записался в добровольцы, когда британцы стали угрожать Нью-Орлеану. Как поступали и многие другие, он оставил жену и двух малышей дома под защитой рабов.

Через несколько дней после его возвращения с войны, летним днем, в глазу, пронзенном так давно стрелой, возникла боль. За местным лекарем послали, но его лосьоны и примочки не принесли облегчения. В то время ни один хирург, за исключением разве что тех, что были во Франции, не разбирался в глазной хирургии. Поэтому природа пошла своим чередом — казалось бы, жестоким, страшным чередом. Страдающий мужчина не мог ни спать, ни есть и в конце концов не мог оставаться в доме. Он вышел под деревья в роще и, будучи не в силах стоять, катался по траве в страшной агонии. Его жена, дети и слуги следовали за ним с холодной водой и подушками — скорбная и беспомощная процессия. После нескольких дней и ночей нарыв в его глазу прорвался, принеся мгновенное облегчение. Вся внутриглазная жидкость вытекла, оставив глаз слепым и сморщенным, и таким он оставался навсегда. Я никогда не вижу сморщенный глаз без того, чтобы не вспомнить старика — столь живого, такого жизнерадостного, доброго, нашего собственного дедушку, ушедшего много лет назад. — Миссис Р. Х. Хардауэй, регент отделения имени Сары Диксон, Д. А. Р.







ИНДИАН-СПРИНГ, ДЖОРДЖИЯ.

Романтическое открытие.

В 1792 году, когда страна в этой окрестности еще пребывала в колыбели первозданной природы, а холмы и долины к западу от Окмалги топтали лишь красный человек да дикие звери, одинокий охотник пробирался на север, южнее Товалиги, примерно там, где сейчас прокладывают щебеночную дорогу на Форсайт. Этот человек был образцом своего класса: крупный, мускулистый, полностью экипированный, с мощным в каждом проявлении телосложением и общими очертаниями фигуры, которые свидетельствовали, что он ничего не боится и не страшится опасностей дикой природы, сквозь которую держит путь. Глубокая меланхолия на лице, сверкание темных глаз и редкие вздохи свидетельствовали, что он носит «железо в душе» и движим целью, не знающей поворотов. Это был Гэбриел Данплай — уроженец Джорджии. Его цель покинуть общество станет ясна из дальнейшего.

Данплай был осторожным и бдительным охотником и в этих доселе нехоженых местах держался особенно настороже. Он знал, что вокруг таятся опасности, и соблюдал осмотрительность на каждом шагу. Шагая и выслеживая добычу, он был внезапно потревожен боевым кличем дикарей, который, казалось, раздался из каждой засады вокруг него. Он понял, что путь к отступлению отрезан, так как из зарослей вдоль Товалиги вышло около сотни дикарей. Поэтому оставался лишь один путь — двигаться строго на север. Покинув реку и пересекая холмы, он бежал без какой-либо иной цели, кроме как спастись бегством. И так он бежал милю за милей: крики преследователей затихали, подпитывая в нем надежду, а затем вновь подавлялись возобновлявшимися голосами врагов. Наконец, когда он был уже готов упасть от истощения и жажды — внутренности его словно опаляло огнем, — надежда шепнула: «еще немного». И вскоре, переполненный радостью и изнуренный, он сумел вскочить в темные, как ночь, заросли тростника, где забылся глубоким сном, не осознавая ничего происходящего вокруг.

Подкрепление.

Проснувшись еще наполовину во сне, Данплай некоторое время оглядывался вокруг, прежде чем смог «осознать ситуацию». С большим трудом он поднялся, качнулся вперед, но упал на большой камень и тут, к своему восторг, услышал журчание воды. Он поспешил утолить палящую жажду, вскоре обнаружив и оценив то, что показалось ему ледяной водой в тростниковых зарослях посреди августа. Он пил, пока всякая жажда воды не была утолена, однако не испытал ни одного из тех неприятных ощущений, которые часто следуют за подобным питьем. Напротив, он почувствовал новую жизнь и бодрость и пустился в путь, чтобы увеличить расстояние между собой и врагами. Он знал, что его единственным безопасным путем было двигаться в северном направлении, и, сделав еще один обильный глоток из желанного источника, отправился в путь, продираясь через тростник, покрывавший низину. Когда он уже почти достиг северного края этого густого убежища, его слух уловил знакомый сигнал. Он ответил на него. На его отклик последовал другой сигнал, после чего он быстро вынырнул из зарослей, поднялся на холм и при приближении к большому дубу, стоявшему тогда на месте нынешнего отеля «Элдер», был встречен так:

«Алло, Гейб! Откуда ты взялся? Ты что, прятался вон в тех кустах?»

«Лопни мои глаза, — ответил Данплай, — если это не Джуб Кокран. И, Джуб, я рад тебя видеть больше, чем если бы я выбил пантере глаз из моей старой Бетси, да без смены кремня, с двухсот ярдов. И вот почему: я заблудился, и меня считай что нет нигде, если только ты где-нибудь есть».

Затем последовала крепкая встреча двух друзей с рукопожатием и слиянием теплых сердец, которые условности и цивилизация давным-давно вытравили из самого яркого уголка Джорджии. Охотники подкрепились, поделились недавними приключениями, а затем стали искать место для отдыха, которое вскоре нашли среди окаймлявших реку скал.

Здесь они проспали до полуночи, пока их не разбудил оружейный выстрел. Уловив носом опасность, они не только сразу насторожились, но и попытались обнаружить местонахождение своего дерзкого соседа и в конце концов в темноте чуть не столкнулись нос к носу с двумя человеческими фигурами — то ли бледнолицые, то ли индейцы, разобрать не удалось, — когда Кокран окликнул:

«Кто там?»

«Уотсон», — последовал ответ, и вскоре состоялось еще одно радостное приветствие; после этого все четверо (включая маленького мальчика по имени Бен Фицпатрик) поднялись на вершину холма между двумя ручьями и снова отдыхали до рассвета, рассказывая привычные байки приграничья.

Дугласу Уотсону было около восемнадцати лет, рост его составлял шесть футов, и он хвастался хорошо развитым мускулистым телосложением. Его спутник Фицпатрик был мальчиком-сиротой, обладавшим безрассудством, свойственным склонной к приключениям молодежи, которая следует за Уотсоном в эти дикие места.

Сидя у костра, Данплай объяснил Уотсону то бодрящее действие, которое вода из родника в тростниках у подножия холмов оказала на него в его обморочном состоянии накануне, после чего вся компания вновь отправилась на поиски прохладного источника и после поисков нашла его. Это был Индиан-Спринг, и это была первая группа белых людей, которые, как известно, пили его воду. Во время этого сбора Уотсон признался товарищам, что около месяца назад уже находил этот источник, но из-за того, что тот пах порохом, бежал из этих мест.

Уотсон и Кокран были разведчиками, отправленными правительством весной 1792 года. Фицпатрик был тенью Уотсона; а Данплай поведал своим новым друзьям свою историю и миссию, пока они кружили вокруг источника.



История Данплая.

Кратко говоря: двенадцать лет назад во время индейского набега в округе Бибб маленькая подруга — подопечная его отца — была похищена и увезена. Там же, тогда же, прежде чем затихли торжествующие крики врагов, он принес на небесах клятву, окропленную падающим дождем, никогда больше не искать покоя, пока не обретет его в спасении «Ясных Глаз» — своей потерянной Норы. С того часа его дом находился между Товалигой и Окмалги, и все его усилия были направлены на то, чтобы найти пропавшую и вернуть ее близким.

Бой и отступление.

Утром отряд покинул источник, двигаясь вниз по течению, но через несколько мгновений добрался до мелководья. Здесь обнаружилась еще одна загадка, которая показалась Уотсону более удивительной, чем пороховой родник. Они шли вниз по течению — в этом они были уверены; тем не менее они столкнулись с противоположным течением и были поражены. Фицпатрик, однако, быстро исследовал окрестности и обнаружил слияние вод вблизи источника. Здесь два ручья, текущие практически в противоположных направлениях, дружелюбно соединялись и образовывали Большой Сэнди, который затем тек на восток, пока не сливался с Окмалги.

Переправившись у подножия мелководья, отряд двинулся вниз по течению, не спеша охотясь и путешествуя. Полдень застал их у небольшого родника близ нынешнего места расположения моста Таннера, где они остановились, развели огонь и приготовились готовить добытые лакомые кусочки дичи. Здесь им снова было суждено испытать разочарование: внезапно на них огромными силами налетели враги. Перевес в силах был ужасающим, но вместо капитуляции, означавшей смерть, они вступили в бой.

Многие герои, чьи имена украшают страницы истории, никогда не демонстрировали такого хладнокровия и расчетливого мужества, как Бен Фицпатрик в своем первом бою. Он бесстрашно стоял бок о бок со своими товарищами, храбро сражаясь до тех пор, пока Кокран не упал без чувств, пораженный боевой палицей индейца. Когда индеец наклонился, чтобы сорвать скальп со своей жертвы, Бен вонзил свой охотничий нож ему в сердце, и, когда храбрец испустил смертный крик, мальчик попытался оттащить раненого товарища. В этот момент молодой Уотсон протянул Бену свое ружье, подхватил Кокрана и с криком «А теперь наше время, Бен!» бросился через ручей в темное болото по ту сторону.

Теперь они были в безопасности, так как спустилась глубокая темнота, и враги боялись их преследовать. Кокран пришел в себя ночью, но усердные поиски не дали никаких результатов относительно судьбы Данплая; и предупрежденная сигнальными дымами врага троица ранним утром отправилась к ближайшему блокгаузу к востоку от Окмалги.

Данплай и Нора.

Но Данплай не был потерян. При первом нападении пуля пробила его левое плечо навылет, он потерял сознание и упал, с него сорвали скальп и оставили умирать. Он пролежал много часов до наступления ночи — напоминая полуспящего, полубодрствующего и грезящего человека. Внезапно он почувствовал мягкую руку, омывающую его воспаленную голову. Он знал, что эта доброта исходит не от рук дикаря и не от грубоватой заботы товарища-охотника, ибо дыхание ангельской сладости овевало его лицо. Боль была забыта, но он боялся шевельнуться, чтобы не разрушить чары и не спугнуть видение. Наполовину в беспамятстве он прошептал словно по наитию: «Нора». И парящий вокруг него ангел-хранитель оказался именно той Норой, которую он так долго искал. Она сдержала невольный крик, узнав объект своего сострадания, и, положив руку на лицо старого друга, дрожащим голосом произнесла:

«О! Мой больше чем брат, неужели мы встретились наконец после стольких долгих и томительных лет разлуки, каждый из которых казался вечностью?»

Узнавание было обоюдным, но встреча была слишком счастливой, слишком полной священной радости, чтобы кто-то мог вторгаться в нее. Раны Данплая были тщательно перевязаны Норой на манер ее спутников с девичьих лет, и они тотчас удалились как можно дальше от места боя. На следующее утро их не обнаружили, и тогда началось долгое и томительное путешествие домой, продлившееся много дней. Наконец они увидели поднимающийся дымок из своей родной хижины. Здесь давно потерянных встретили с радостью, и в скором времени состоялась свадьба — Данплай и Нора соединили свои судьбы и сразу окунулись в суровую реальность жизни.

В 1796 году, опасаясь новых притеснений со стороны дикарей, враждебно настроенных тогда к белым, семья Данплая продала свои земли в Биббе и переехала в округ Либерти, штат Джорджия, где в настоящее время можно встретить много их потомков, занимающих высокое социальное положение.

Судьба наших героев.

Мальчик Бен Фицпатрик вырос в мужчину рядом со своим другом Уотсоном. Впоследствии он переехал в Монтгомери, штат Алабама, где скончался некоторое время назад. Его карьера в принявшем его штате была отмечена почестями: он заседал в обеих палатах национального конгресса и занимал пост губернатора штата. Губернатор Фицпатрик был кузеном миссис Синтии Варнер из Индиан-Спринга. После изгнания индейцев из этих мест Дуглас Уотсон поселился в округе Монро, где и жил до своей кончины, последовавшей несколько лет назад. О карьере Кокрана нам не удалось собрать никаких данных.

Вышеприведенная история об открытии Индиан-Спринга белыми не является сплошным вымыслом. Это «сущая правда». «Дагги» Уотсон, герой предыдущих страниц — тот самый, который испугался запаха пороха, впервые взглянув на полускрытый источник, и обратился в бегство, — неоднократно пересказывал эту историю в нашем присутствии именно так, как мы ее изложили.

Раннее поселение.

У индейцев существовало поверье, что любому из их племени неразумно селиться на постоянное жительство возле этой «Целебной воды», поскольку шум и игры скво и папосов могут изгнать чары из воды. Таким образом, вплоть до 1800 года визиты этого племени к источнику, хотя и совершались часто, носили лишь временный характер и каждый раз преследовали особую цель. Палатки краснокожих неизменно стояли на соседних холмах и были заполнены больными, которых привозили для исцеления, после чего они возвращались на тропу войны или в свои охотничьи угодья. Примерно в указанное время генерал Уильям Макинтош, полукровка и кузен губернатора Трупа, построил для себя хижину, а впоследствии проводил здесь лето со своей семьей. Это разрушило чары; а позже некий мистер Оллисон возвел двойную хижину, которая удостоилась звания гостиницы и долгие годы оставалась единственным местом приюта для приезжих. Тот же джантльмен впоследствии построил небольшую кукурузную мельницу, которая стояла на месте или рядом с местом новой мельницы, достраиваемой полковником Х. Дж. Ламаром. Это были единственные улучшения, сделанные до договора 1821 года, и они памятны многим из наших старожилов. Хижина Макинтоша и мельница погибли в огне; что стало с гостиницей, стоявшей на месте северного крыла дома Варнера, мы сказать не можем.

«Чары» были разрушены, и обе расы ежегодно разбивали свои лагеря вокруг источника на протяжении ряда лет, общаясь без открытой вражды. Уотсон и Фицпатрик продолжали служить правительственными разведчиками, сделав хижину Макинтоша штаб-квартирой. Среди гостей были господа Дред и Джонатан Филлипсы из округа Джаспер, привезшие друга, который много лет страдал ревматизмом и не мог ходить. Короткое пребывание вернуло больному первоначальное здоровье, после чего компания вернулась домой. Находясь здесь, братья Филлипс обратили внимание на отличное состояние индейского скота, что приписывалось избытку камыша, покрывавшего тогда обширные низины, и в качестве спекуляции перевели через реку большое стадо крупного рогатого скота для выпаса; его оставили в камышовых зарослях, лишь изредка навещая, чтобы подсолить и осмотреть. Впоследствии в это дело вмешались, как мы покажем далее.

Первое столкновение.

Враждующие фракции криков возглавлялись соответственно Макинтошем и Напоткехатчи — последнего называли Большим Воином. Другим лидером в клане Большого Воина был Хопоэтлиехоло, который, как говорили, являлся самым блестящим оратором племени. Под его влиянием большая часть племени примкнула к Большому Воину, и впоследствии он принял активное участие в противодействии договорам 1821 и 1825 годов, заключенным в Индиан-Спринге. Несмотря на то, что фракции яростно противостояли друг другу, у нас нет никаких записей о каких-либо столкновениях вплоть до 1807 года. Братьям Филлипс также не мешали в их занятиях. Первое волнение произошло в июне 1807 года, когда Большой Воин с отрядом своих храбрецов ночью проник в конюшни Макинтоша и угнал всех его лошадей. Тот же отряд увел и скот Филлипсов. Узнав о пропаже, братья Филлипс собрали соседей и, к которым присоединились Уотсон и Фицпатрик, преследовали и настигли мародеров примерно в семидесяти милях ниже по течению Окмалги. После отчаянной схватки скот был отбит, а Хопоэтлиехоло взят в плен. Этот храбрец отказался курить трубку мира с похитителями и прямо плюнул в лицо лидеру белых, который протянул символ мира. Этот поступок вызвал гнев белых, которых с трудом уговорил пощадить его жизнь Уотсон. Спор среди белых был внезапно прерван Большим Воином, который ворвался со своими подоспевшими на подкрепление сторонниками и отбил любимого оратора. Во время этой второй короткой стычки Дреду Филлипсу пуля пробила мягкие ткани левой руки. После этого скот погнали обратно в камышовые заросли Большого Сэнди, и там вновь воцарилось видимое спокойствие.

Но огонь ненависти лишь тлел в груди Большого Воина. Уотсон и его товарищи знали о происках недружественного вождя и ожидали выступления как против белых, так и против сторонников Макинтоша, однако удобного случая не представлялось, и все оставалось в покое до начала войны 1812 года. В этой войне сторонники Макинтоша, постепенно набирая силу, объединились с силами штата и правительственными войсками, тогда как Большой Воин примкнул к общему врагу. Борьба в Джорджии во время этой войны была жестокой и повлекла за собой гибель множества как белых, так и дружественных индейцев, а также тяжелые расходы для штата. После провозглашения мира между Великобританией и Соединенными Штатами в Джорджии вновь воцарился мир.

По окончании войны белые вновь стали стекаться к Источнику, и отовсюду начали сьезжаться больные. Слава об этих водах распространилась повсеместно, и происходившие чудесные исцеления казались скорее результатом волшебства, нежели действием одного из великих целебных даров природы. В 1816 году миссис К. Х. Варнер, которая до сих пор живет среди нас, провела здесь некоторое время; и картины первозданной красоты и интереса, которые она тогда созерцала, а также происходившие события эта почтенная леди помнит так отчетливо, будто это было вчера. Генерал Джон В. Гордон впервые посетил Источник в 1819 году и продолжал проводить здесь большую часть времени ежегодно вплоть до своей кончины. Во время своего пребывания в Индиан-Спрингс этот джентльмен внес значительный вклад в осуществленное благоустройство, и в особенности его великодушие на протяжении долгих лет проявлялось на благо нуждающихся и страждущих. После его кончины в Индиан-Спрингс осталось множество людей, которые всегда будут благословлять его память за плоды тех семян доброты, которые он постоянно сеял.

Среди первых посетителей был тот самый «Саймон Саггс», который впоследствии прославился как остроумец и юморист. Дугласс Уолтон в качестве правительственного разведчика продолжал держать здесь свою штаб-квартиру. В 1819 году мистер Джесси Джолли, мистер Джон Лимон и миссис Фриман с мужем и семьей поселились в Баттсе. Первые трое из названных до сих пор живы и являются одними из самых уважаемых граждан округа.

Публичные договоры.

Еще до 1721 года правительство предпринимало попытки добиться владения землями в Джорджии, лежащими к западу от Окмалги. Сторонники Макинтоша выступали за заключение такого договора, в то время как Большой Воин и его приверженцы противились этому. После многочисленных совещаний между обеими сторонами были достигнуты благоприятные результаты и пущена по кругу трубка мира. Лишь Большой Воин нарушил верность, скрепленную таким образом у советских костров его племени; Макинтош же остался верен своему слову, и в 1821 году он заключил с правительственными агентами договор, согласно которому охотничьи угодья между реками Окмалги и Флинт навсегда уступались, за исключением части плантации Уорда и шестисот сорока акров вокруг Источника. Эти резервации были оставлены Макинтошем за собой. Первая включала в себя обширный массив плодородных земель, а вторая — Источник, целебные свойства которого Макинтош прекрасно понимал. Этот договор был ратифицирован в Вашингтоне 2 марта 1821 года.

Эти действия Макинтоша и его приверженцев спровоцировали новую вражду между враждующими крыльями племени, которая завершилась ожесточенным сражением. Обе стороны понесли тяжелые потери, причем сторонники Макинтоша пострадали сильнее всех. Большой Воин был убит, и таким образом его партия осталась без предводителя. Чуть позже вождь-оратор и Макинтош встретились и выкурили трубку мира. Сколь вероломным мог оказаться первый из них по отношению к этому священному договору, покажет время. В 1823 году генералиссимус Макинтош и Джоэл Бэйли возвели главное здание гостиницы Indian Spring Hotel и открыли ее для приема посетителей. Это здание до сих пор ежегодно используется по своему первоначальному назначению. Примерно в то же время были проведены и другие улучшения, и Индиан-Спрингс превратился в излюбленное место отдыха того времени. Визиты белых быстро участились, они стремились обзавестись жильем или разбивали лагеря, в то время как индейцы, к тому времени уже мирные, также стекались к «Целебной Воде».



По соглашению все стороны собрались в Индиан-Спрингс для обсуждения второго договора в начале февраля 1825 года. Правительственные агенты были защищены войсками Соединенных Штатов, и на встрече присутствовали крупные силы противоборствующих индейских фракций. Переговоры велись в гостинице и завершились 7 февраля 1825 года. Согласно этому договору все индейские владения в Джорджии уступались белым, а также было оговорено скорейшее переселение племени.

Участие генерала Макинтоша в заключении этого договора привело к его гибели спустя несколько месяцев. Когда было объявлено о заключении договора, Хопоэтлихоло воспользовался случаем, чтобы дать выход своему долго сдерживаемому гневу. Индейцы обеих старых фракций присутствовали в большом количестве. Все были взволнованы. Наконец вождь-оратор взобрался на большой валун, который и по сей день можно увидеть у южного торца дома Варнера, и излил свои чувства и замыслы в следующей характерной речи:

«Братья, Великий Дух встретился здесь со своими раскрашенными детьми лесов и их белокожими братьями. Я вижу его золотые пряди в лучах солнца; он овевает чело воина своими крыльями и шепчет сладкую музыку в ветвях; жук присоединяется к его гимну, а пересмешник — к его песне. Вы очарованы! Братья, вас обманули! В тени свернулась змея, и вы бежите в ее открытую пасть, обманутые раздвоенным языком вождя бледнолицых (Макинтоша) и опьяненные огненной водой бледнолицых. Братья, охотничьи угодья наших отцов были украдены нашим вожзем и проданы бледнолицым. Чье золото звенит в его кошельке? Братья, наши угодья пропали, и плуг бледнолицего скоро вывернет наружу кости наших отцов. Братья, неужели вы кротки? Неужели вы покоритесь? Хопоэтлихоло говорит — нет!» Затем, повернувшись к Макинтошу, который стоял вместе с комиссарами у окна в нескольких футах от него, он продолжил: «Что до тебя, змея с раздвоенным языком, которую я вижу сквозь окно бледнолицего, то не успеют смениться многие луны, как твоя собственная кровь смоет память об этом ненавистном договоре. Братья, я сказал».

В результате этого договора Источник стал собственностью штата, а уступленная земля была разбита на участки в 1826 году, причем Содружество зарезервировало десять акров вокруг Источника во благо своих граждан как в настоящем, так и в будущем. Акт об образовании округа Баттс был принят в 1826 году. Поселок Индиан-Спрингс был инкорпорирован законодательным актом в 1837 году, а в 1866 году второй акт изменил название на Макинтош и расширил границы инкорпорации.

Гибель Макинтоша.

Генерал Макинтош с семьей перебрался на свою плантацию на Чаттахучи и, судя по всему, чувствовал себя в безопасности. Но мститель уже вышел на тропу войны, и выдающийся вождь, оказавший белым столь значительные услуги, был обречен.

В соответствии с советом Хопоэтлихоло был созван тайный совет, на котором для совершения желанной мести были отобраны сто храбрецов, и они во главе с хитроумным оратором двинулись на запад. Находясь неподалеку от его усадьбы, скрытые враги увидели едущих вместе Макинтоша и его зятя Хокинса. «Тогда их можно было легко убить, — гласит Статистика Уайта, — но их жизни пощадили на мгновение ради соблюдения последовательности, столь распространенной во всех планах индейцев. Они решили убить Макинтоша в его собственном дворе, в присутствии его семьи, и пролить его кровь на почве той резервации, которая была закреплена за ним по договору». Из того же источника мы узнаем, что Макинтош ехал домой, не подозревая об опасности, в то время как дикари готовились к своему делу. Была заготовлена лучина для поджога зданий. Около трех часов владения были окружены, и спящих разбудило лишь тогда, когда огонь был подведен к хозяйственным постройкам. Чили Макинтош, сын вождя, который до сих пор жив, выпрыгнул через окно одной из хозяйственных построек и, пробежав сквозь строй врагов, переплыл реку. Генерал Макинтош, обнаружив нападавших, забаррикадировал дверь и стоял возле нее, когда ее выломали. Он выстрелил в них, и в тот самый момент один из его преданных друзей, Тома Тустинугсе, пал на пороге, пронизанный пулями. Затем вождь отступил на второй этаж, держа в руках четыре ружья, которые продолжал разряжать из окна. Он сражался с огромным мужеством и, зная, что его конец близок, решил продать свою жизнь как можно дороже. В этот момент он был единственным обитателем горящего дома, ибо слышно было, как две его жены, Пегги и Сюзанна, которых вытащили во двор, умоляли дикарей не сжигать его живьем, а вытащить из дома и застрелить, поскольку он был храбрым человеком и таким же индейцем, как они сами. Макинтош спустился на первый этаж, где и пал, пронзенный множеством пуль. Затем его схватили и вытащили во двор. Лежа там, когда из его ран хлестала кровь, он приподнялся на одном локте и окинул своих убийц вызовом во взгляде, и именно в этот момент он был пронзен кинжалом в самое сердце индейцем из племени окфуски. С вождя содрали скальп, а постройки разграбили и сожгли. Затем отряд принялся разыскивать Хокинса, которого они также убили. Его тело было брошено в реку.

Индейский побег.

Семья генерала Макинтоша провела лето 1826 года в Индиан-Спрингс, где его две младшие дочери, получившие прекрасное образование, проводили время, общаясь по очереди то с смуглыми девушками своего племени, то со своими белолицыми сестрами. Во время этого визита одна из сестер произвела настоящий фурор, сбежав со своим возлюбленным-индейцем. Джентльмен, ныне проживающий поблизости и бывший в то время маленьким мальчиком, чьи родители разбили лагерь у Источника, находился в хижине Макинтоша, располагавшейся тогда на участке к северу от гостиницы Варнера, когда произошло это событие. На прилегающих холмах лагерем стояли сотни индейцев: дружественная партия на южной стороне ручья и приверженцы Гипоэтлихоло на северном берегу. Возлюбленный был видным вождем последней партии, и этот брак категорически преследовался семьей Макинтоша и их сторонниками, которые живо помнили печальные события предыдущего года; однако молодые влюбленные, давно решившие свой исход, нисколько не страшились противодействия и прекрасно спланировали свои действия.

В ясное воскресное утро наш маленький белый друг — ныне пожилой и уважаемый гражданин — качался в хижине вместе с двумя девушками, как вдруг необычное движение во дворе привлекло всеобщее внимание, и они бросились к двери. Любимый пони молодой девушки был привязан снаружи. Поднимаясь по холму от ручья, показался решительный возлюбленный, верхом на коне, в сопровождении двух десятков своих храбрецов. Завидев его приближение, его суженая бросилась в хижину и посреди слез и бурных протестов матери и сестры, которые горько рыдали, быстро сбросила с себя одежды цивилизации и облачилась в полный индейский костюм. Сделав это, она повернулась к своим плачущим близким и после долгой речи на языке своего племени обняла их, не проронив ни слезинки, и выбежала во двор, поцеловав своего маленького друга, который с изумлением наблюдал за происходящим. Возлюбленный и его эскорт выстроились у ворот; не было произнесено ни слова, и девушка вскочила на своего пони и заняла место в строю позади своего суженого. Затем отряд молча двинулся вниз по холму, пересек ручей и вскоре скрылся из виду. Они сочетались законным браком в Лоуренсвилле, в округе Гвиннетт, штат Джорджия, и этот союз оказался счастливым и процветающим. — Jackson, (Ga.,) Argus
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ПО СЛЕДАМ ТРОПЫ МАКИНТОША.

Тропа Макинтоша начинается так далеко на западе, как Талладега, шт. Алабама, а возможно, и дальше, пролегая на восток в 3 милях выше Сенои, в округе Ковета, штат Джорджия, где она разветвляется: одна тропа ведет в Огасту, а другая через Индиан-Спрингс в Мейкон. Миссис Йендл проследила тропу от Огасты до Сенои. Быть может, какая-нибудь дочь [революции] проследит ее до Мейкона от точки ее разветвления. Я прослеживаю ее на запад от окрестностей Сенои до Талладеги, шт. Алабама. Тропа проходит примерно в 3 милях к северу от Сенои, и неподалеку оттуда Макинтош построил форт, руины которого можно увидеть и по сей день. Сеноя получила свое название в честь принцессы из племени коветов. От нее осталось разве что имя, а ее история погребена в небытии. Тропа проходит к северу от Турина, пересекает ручей Хегг-Крик возле дома преподобного мистера Риза, затем идет через Шарпсберг, к северу от Реймонда, следуя по части старой дороги Макинтоша, входит в Ньюнан с юго-востока, спускается по Гринвилл-стрит через участок миссис Аткинсон к Лагрэндж-стрит, пересекает участок мисс Лонг и участок конюшни и выходит на Спринг-стрит. Точный маршрут здесь неопределенный из-за застройки жилыми домами, однако он пересекает Центральную железную дорогу, выходит в парк Рей-Парк, далее на необычную дорогу под названием Рокки-роуд, которая ведет через ручей к Чаттахучи, где пересекает реку к западу от резервации Макинтоша. Резервация представляет собой квадратную милю в крутом излучине реки, по обе стороны от Чаттахучи, находясь частично в округе Кэрролл, а частично в округе Ковета, причем на этом изгибе река некоторое время течет на запад, а не на юг. На стороне Кэрролла у вождя Макинтоша был свой дом, и там же он был убит своими соплеменниками в 1826 году. И там же он похоронен. Далее тропа пролегает почти строго на запад через южную часть округа Кэрролл, штат Джорджия, и через северные части округов Клей и Рэндольф, штат Алабама, в округ Талладега, к городу Талладега. Эта часть тропы более достоверна, чем остальные, поскольку пионеры отмечали ее засечками, высекая по три зарубки на многочисленных деревьях девственного леса. По этой тропе Эндрю Джексон вел свои войска против британцев в 1812–1813–1814–1815 годах, причем Макинтош со своими силами шел вместе с ним. Леса пали перед полями, и здесь находится, пожалуй, лучшее фермерское сословие белых в Джорджии. Считается, что они производят лучший в мире хлопок с коротким волокном. Здесь изобилуют школы и церкви, а население быстро продвигается в своем культурном развитии. Но если вновь вернуться к тропе: она покидает резервацию, проходит через Лоуэлл, оттуда к Сайрусу мимо кемпинга в Мексике; затем в половине мили к северу от горы Блэк-Джек через городок Бьюкенен на территорию Алабамы, в половине мили к северу от почтового отделения Гратан мимо кемпинга Бетель. Затем, пересекая Маллы-Таллапусу по мосту Саксона возле мельницы Саксона, выходит к Большой Таллапусе, где пересекает ее по мосту Ридли через Чилафинни, затем следует к северу от Айронтона до Талладеги, штат Алабама. Возможно, эта тропа уходит дальше на запад, чем Талладега, но попытки проследить ее пока не увенчались успехом. Наше отделение все еще надеется выяснить, продолжается ли она дальше. Без сомнения, вся страна представляла собой сеть троп, и эта должна предшествовать временам Макинтоша. Она должна уходить своими корнями в те дни, когда у индейцев еще не было вьючных животных. — Миссис Р. Х. Хардавей, Ньюнан, шт. Джорджия





ПЕСНЯ О ДЖОРДЖИИ.



I


Blest is thy land, fair Georgia;


From the mountains to the sea.


The purpose of whose founders was


The opprest from wrongs to free.




Refrain:


Then hail to thee, our Georgia!


For of the "Old Thirteen"


No brighter star shone ever,


Or ever shall be seen.




II


"Not for themselves, but others,"


Was the way their motto ran;


And in the path of mercy


Did they early lead the van.




III


Our fathers sought the "new world,"


With a motive grand and high,


And faith in God hath ever


Led our hopes unto the sky.




IV


And so on strong foundations,


We see stately columns rise,


As symbols of those virtues,


That our Georgia people prize.




V


A soldier guards the portals


While a sunburst from above,


Illumines arch and pillars


With God's all protecting love.




VI


God grant our solons Wisdom,


Let strict Justice hold the scale


And Moderation guide the hand,


That must make the law prevail.







— Дж. Т. Дерри.



Многие штаты имеют свою официальную песню для школьников. В Джорджии до сих пор ее не было. Предпринимаются усилия по восполнению этого пробела.

У основателей колонии Джорджия была трехединая цель:

Первое — предоставить дом для честных должников из Великобритании, чтобы в новом мире у них появился новый шанс.

Второе — предложить преследуемым сектам Европы убежище от угнетения.

Третье — создать барьер против испанской агрессии в отношении колонии Южная Каролина.

Разведение шелковичных червей и производство индиго должны были стать главными отраслями промышленности новой колонии. Попечители не должны были извлекать никакой личной выгоды из своих начинаний. Поэтому на одной стороне печати, принятой для колонии Джорджия попечителями, было изображено за работой шелкопряда, а девизом служила фраза: «Non sibi, Sed Aliis», что означает: «Не для себя, но для других».

Когда Джорджия стала штатом, была принята печать, на лицевой стороне которой изображены три колонны с надписями: «Мудрость, Справедливость, Умеренность», поддерживающие арку конституции. На арку и колонны падают лучи восходящего солнца. Солдат с обнаженным мечом охраняет подступы.

Вдохновленные этими двумя печатями — одна из которых принадлежала колонии, а другая штату, — и была предложена вышеупомянутая песня, автором слов которой является профессор Дж. Т. Дерри, а музыки — миссис Альберт Т. Сполдинг, оба из Атланты, шт. Джорджия.
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ПРИМЕЧАНИЕ ПЕРЕПИСЧИКА

Очевидные опечатки и ошибки в пунктуации были исправлены после тщательного сопоставления с другими случаями их употребления в тексте и консультаций со сторонними источниками.

За исключением тех изменений, которые отмечены ниже, орфографические ошибки авторов, а также несоответствующее или архаичное словоупотребление были сохранены.

ОГЛАВЛЕНИЕ
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ОГЛАВЛЕНИЕ
«Elijah Clark» изменено на «Elijah Clarke».
ОГЛАВЛЕНИЕ
«Somersett» изменено на «Somerset».
ОГЛАВЛЕНИЕ
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стр. 14
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стр. 32
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стр. 36
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стр. 45
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стр. 57
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стр. 63
«Elizah Clarke» изменено на «Elijah Clarke».
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стр. 77
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«adso» изменено на «also».
стр. 89
«near Tarleston's» изменено на «near Tarleton's».
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стр. 100
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«humning bird» изменено на «humming bird».
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«conmenced» изменено на «commenced».
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«Ceasar» изменено на «Caesar».
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«Deleware» изменено на «Delaware».
стр. 167
«astaunded» изменено на «astounded».
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«diffcult» изменено на «difficult».
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стр. 236
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«guson» изменено на «action».
стр. 267
«ignorminy» изменено на «ignominy».
стр. 269
«curosity» изменено на «curiosity».
стр. 279
«nag is» изменено на «nag as».
стр. 280
«she know» изменено на «she knew».
стр. 282
«Codgell» изменено на «Cogdell».
стр. 282
«sudsided» изменено на «subsided».
стр. 285
«Anges» изменено на «Agnes».
стр. 288
«Shirwood» изменено на «Sherwood».
стр. 300
«ta raise» изменено на «to raise».
стр. 308
«trooops» изменено на «troops».
стр. 313
«rceeive» изменено на «receive».
стр. 314
«Massonry» изменено на «Masonry».
стр. 314
«continue ti» изменено на «continue to».
стр. 322
«Betsey» изменено на «Betsy».
стр. 326
«spectotors» изменено на «spectators».
стр. 332
«CHIEF VAN» изменено на «CHIEF VANN».
стр. 333
«Chief Van» изменено на «Chief Vann». (3 раза)
стр. 334
«Chief Van» изменено на «Chief Vann».
стр. 334
«revaled» изменено на «revealed».
стр. 346
«Arkanses» изменено на «Arkansas».
стр. 346
Дублирующая строка «Mississippi ... » удалена.
стр. 351
«Winward Islands» изменено на «Windward Islands».
стр. 359
«affllicted» изменено на «afflicted».
стр. 364
«arond» изменено на «around».
стр. 364
«Roy Pork» изменено на «Ray Park».
стр. 367
«M'INTOSH» изменено на «McINTOSH».
стр. 370
«refuge form» изменено на «refuge from».
Указатель:
«Allamance» изменено на «Alamance».
Указатель:
«Carswell» изменено на «Caswell».
Указатель:
«Cornacre» изменено на «Corn-acre».
Указатель:
«Corthran» изменено на «Cothran».
Указатель:
«De Kalb» изменено на «DeKalb».
Указатель:
«Dier» изменено на «Dies».
Указатель:
«Drehan» изменено на «Dreher».
Указатель:
Добавлена буква «E» в начале записей на букву E.
Указатель:
«Fanquier» изменено на «Fauquier».
Указатель:
«Flower Flag» изменено на «Flower-Flag».
Указатель:
Добавлена буква «H» в начале записей на букву H.
Указатель:
«Rochaebeau» изменено на «Rochambeau».
Указатель:
«Steben» изменено на «Steuben».
Указатель:
«Van» изменено на «Vann».
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